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PREFACE. 


In the year 1883 the late Professor William Wright announced in the 
Zeitschrift der deutschen morgenldndischen Gesellschaft vol. NX XVII p. 284 
his intention of publishing the Naka'id of Garir and al-Farazdak “in the 
shorter recension of Abu ‘Obaidah and the longer recension of as-Sukkari". 
For this purpose he copied both the Bodleian MS and that which is now in 
the Library of the University of Strassburg, but it would appear that the 
work did not proceed any further. Some time after his death, which took 
place in 1889, these copies were entrusted to me by his successor, the late 
Professor Robertson Smith, who advised me to undertake the task of editing 
them. Having carefully considered the matter, I came to the conclusion that 
to edit the two texts separately, as Wright had intended, was impracticable. 
Moreover I soon learnt that a third MS, representing another recension of 
the work, had recently been acquired by the British Museum. I therefore 
determined to construct a text on the basis of the Bodleian MS, which is 
by far the fullest of the three, and to use the other two for the purpose of 
elucidating, supplementing and correcting it. Owing partly to the vast extent 
of the book, and partly to the manifold difficulties of the text, the labour 
involved was considerable. It is needless to say that Wright’s copies rendered 
inestimable service, and enabled me to avoid many of those errors into which 
the decipherers of Arabic MSS habitually fall. But in the numerous passages 
where the text is obscure or corrupt Wright had added no explanatory notes 
whatever, and seldom suggested any emendations except such as were perfectly 
obvious. Parallel passages from other books, which often supply the sole clue 
to the meaning, were never indicated by him. Furthermore, in dealing with 
the British Museum MS, which is much the most difficult to decipher, I 
was obliged to trust entirely to my own eyes and my own judgment. In 
view of these facts it is scarcely necessary to state that I have often failed 
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to discover any satisfactory interpretation. But to put off the publication of 
the text indefinitely, in the hope of supplying some defects, seemed to me 
unjustifiable. 

It is a pleasure, as well as a duty, to express my gratitude to those 
whose kindness has facilitated my work. The authorities of the University 
Library of Strassburg most generously sent their MS to Cambridge, at the 
request of Professor Robertson Smith, and allowed it to remain in my charge 
for many months after his death. I am likewise greatly indebted to Mrs. 
Wright for placing at my disposal the material left by her husband, including 
a copy of the Constantinople MS of the Diwin of al-Farazdak; this copy 
belonged to the late R. Boucher, and on his decease was purchased by Wright. 
Finally 1 have to acknowledge the invaluable aid which I have derived from 
several friends, Professor E. G. Browne, Dr. E. Littmann, Mr. A. E. Cowley, 
and, above all, Professor De Goeje, who spontaneously undertook the task of 
revising my proof-sheets and supplied me with many important suggestions. 

A. A. BEVAN. 


Trinity College, Cambridge, 
May 1905. 


LIST OF ABBREVIATIONS. 


Aghani: Kitab-al-Aghani, Bulak ed, with Supplement by R. Brünnow. 
Ahlwardt “Alk. 


5: “Ant. 

n Imr. | Zhe Diwans of “Alkama, ‘Antara, Imru'ul-Kais, an-Nabigha , 
" Nab. f Tarafa and Zuhair, ed. W. Ahlwardt, London 1870. 

5 Tar. 

^ Zuh. 


Ajjaj: The Diwans of al-Ajjaj and az-Zafayan, ed. W. Ahlwardt, Berlin 1903. 

Akhtal: Diwan of al-Akhtal, ed. Salhani, Beyrout 1891. 

Akhtal B: The Same, from a MS at Baghdad, ed. Salhani, Beyrout 1905. 

Amthal: Amthal-al-“Arab by al-Mufaddal ad-Dabbi, Constantinople ed. 
A. H. 1800. [This work is not to be confounded with the treatise on 
Arabie Proverbs by al-Mufaddal ibn Salama, described by E. G. Browne 
in his Hand-list of Muhammadan Manuscripts, Cambridge 1900, p. 173]. 

Asas: Asas-al-Balagha by az-Zamakhshari, Bulak ed. A. H. 1299. 

Aus: Aus ibn Hajar ed. R. Geyer, Vienna 1892. l 

Bakr: Mu‘jam ma-sta jam by al-Bakri, ed. Wüstenfeld, Göttingen 
1876— 7. 

Baladhuri: Futuh-al-Buldàn by al-Baladhuri, ed. De Goeje, Leiden 1870. 

Boucher: Diwan of al-Farazdak, ed. R. Boucher, Paris 1870. 

Bouchers MS: A modern copy of the Constantinople MS of the above Di- 
wün — see my Introduction. 

Comm.: Commentary. 

De Sacy: Chrestomathie arabe by Silvestre de Sacy, 2" ed. Paris 1826 — 7. 

Dinawari: Al-Akhbar at-Tiwal by ad-Dinawari ed. W. Guirgass, Leiden 
1888. 

Fragm. Hist.: Fragmenta Historicorum arabicorum, ed. De Goeje, Leiden 
1871. 

llamása: Al-Hamasa by Abi Tammüm, ed. Freytag, Bonn 1828—47. 

Massan: Diwan of Hassan ibn Thabit, Tunis ed. A. H. 1281. 


VII LIST OF ABBREVIATIONS. 


Hatim : Hatim at-Ta’1, ed. Schulthess, Leipzig 1897. 

Hell: Diwan of al-Farazdak, ed. J. Hell, in 2 parts, Munich 1900— 1. 

Hutai’a: Al-Hutai’a, ed. Goldziher, Leipzig 1893. 

Ibn-al-Athir: Chronicle, ed. Tornberg, Leiden 1868 — 74. 

Ibn Duraid: Kitab-al-Ishtikak, ed. Wiistenfeld, Göttingen 1854. 

Ibn Hishim: Biography of the Prophet, ed. Wüstenfeld, Göttingen 1858—60. 

Ibn Khallikan: Biographical Dictionary, ed. Wüstenfeld, Göttingen 1835— 43. 

Ibn Kutaiba M.: Kitab-al-Ma'arif, ed. Wüstenfeld, Göttingen 1850. 

lbn Kutaiba Sh.: Kitab-ash-Shi'r wa-sh-Shu‘ara, ed. De Goeje, Lei- 
den 1904. 

lbn Sad: Biographies, ed. Sachau and othérs, Leiden 1904 — 

Tkd: ۸۱-۶110 al-Farid, by Ibn ‘Abd Rabbini, Cairo ed. A. H. 1305. 

J: Diwan of Jarir, British Museum MS [Maghribi], Oriental 1206. 

Jarir: Cairo ed. A. H. 1318 — see my Introduction. 

Kazwini: Athar-al-Bilad, by al-Kazwini, ed. Wiistenfeld, Göttingen 1848. 

Khansa: Diwin of al-Khansa, Beyrout ed. 1838. 

Khizanat: Khizanat-al-Adab, by ‘Abd-al-Kadir al-Baghdadi, Bulak ed. 
A.H. 1299. 

Ketami: Al-Kutami, ed. Barth, Leiden 1902. 

L: MS of the Naka'id — see my Introduction. 

L:: A fragment of the above. 

Labid Br.: Diwan of Labid (latter part) ed. Brockelmann, Leiden 1891. 

Labid Ch.: Diwan of Labid (former part) ed. al-Chalidi, Vienna 1880. 

Leid.: Diwan of Jarir, Leiden MS (Cod. 633 Warn.). 

Lisin: Lisain-al-‘Arab by Ibn Mukarram, Balak ed. 

Lyall: Ten Ancient Arabic Poems, ed. C. J. Lyall, Calcutta 1891—4. 

Maidani: Majma‘-al-Amthal by al-Maidani, Cairo ed. A. H. 1310. 

marg.: margin. 

Mathal: Al-Mathal as-Sa'ir by Diya-ad-Din ibn al-Athir, Bnlak ed. A. H. 
1282. 

Morgenl. Forsch.: Morgenidndisehe Forschungen by 11. Derenbourg and others, 
Leipzig 1867. 

Mufallakat: ed. Arnold, Leipzig 1850. 

Mu'arrab: Al-Mu‘arrab by al-Jawaliki, ed. Sachau, Leipzig 1867. 

Mubarrad: Al-Kamil by al-Mubarrad, ed. Wright, Leipzig 1864 —82, with 
Supplement ed. De Goeje 1892. 

Mufaddaliyat: ed. Thorbecke, Leipzig 1885. 

Mushtarik: Al-Mushtarik by Yakut, ed. Wiüstenfeld, Göttingen, 1846. 

Mutalammis: Al-Mutalammis ed. Vollers, Leipzig 1908. 


Nóld. Beitr.: Nóldeke's Beitrdge zur Kenntniss der Poesie der alten Araber , 
Hannover 1864. 


LIST OF ABBREVIATIONS. IX 


Nold. Zur Gr.: Zur Grammatik des classischen Arabisch, Vienna 1896. 
0: MS of the Naka'id — see my Introduction. 

om.: omitted by. 

orig.: originally. 

S: MS of the Naka'id — see my Introduction. 

Sibah: As-Sihah [or as-Sahah] by alJauhari, Bülak ed. A. H. 1282. 
subscr.: written below the line. 


supr. : so o SUUS p p 
Tabari: The Annals of at-Tabari, ed. De Goeje and others, Leiden 1879 — 1901. 
vV.: verse. 


var.: variant. 

VV.: Verses. 

Wr.: William Wright. 

Ya‘kubi: Ibn Wadih al-Ya'kubi ed. Houtsma, Leiden 1883. 
Yakut: Mu'jam al-Buldan, ed. Wüstenfeld, Leipzig 1866 — 73. 


In the margin, the leaves of the MSS are indicated by initials and 
numbers; when these are bracketed, it is to be understood that in the MS 
the passage does not stand at the head of the page. The minus sign ( — ) 
preceding the initial means that the passage immediately following is omitted 
by the MS in question. 


۱۱ OP LOM 


THE MSS. 


The text here published is based upon three manuscripts, which I denote 
by O (Oxford), L (London) and S (Strassburg) respectively. 


O is in the Bodleian Library, where it bears the mark “Pococke N°. 
300" — see Bibliothecae Bodleianae cod. mss. or. Catalogus vol. i. p. 258 
N°. MCCXXIV and vol. II. p. 613 col. 2. It consists of 267 leaves و(‎ meas- 
uring about 13 inches by 54. The colophon is dated the 27" of Rajab 1 
(= March 13 A. D. 1564). The writing is clear but somewhat inelegant. On 
the last few pages there are many blanks, showing that here the archetype 
was illegible. 

The title of the work, as given in the colophon and copied (apparently 
by a later hand) on fol. 1%, is ونفرزدف‎ pr Se os! Cos. The contents 
are as follows: 

(1) a short introductory section ; 

(2) a series ot 113 Poems?) varying in length from 1 to 155 verses; 

(3) an epilogue consisting of biographical notices and some additional 
fragments of poetry. 

Of the 113 Poems, 62 are ascribed to Jarir. 88 to al-Farazdak, 6 to 
al-Ba‘ith, 5 to Ghassan ibn Dhuhail, 1 to ‘Ukba ibn Mulais, and 1 to Nu'aim 
ibn Shank. These pieces are accompanied by explanations, partly philological 
and partly historical; the latter, which are often of great length, relate some- 
times to the circumstances of the poets themselves, sometimes to much 
earlier events mentioned incidentally in the poems. Of particular importance 
are the narratives dealing with the so-called A y yam-al-‘Arab i.e. the Battles 
of the Arabs in pre-Islamic times. 


1) Fol. 147 is numbered II", the next 117 and so to the end. 
2) Henceforth I shall denote these Poems by numbers, according to the arrangement in O. 
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From the introduction and the conclusion we learn that the work was 
compiled by Abu ‘Ubaida (= Ma^ mar ibn al-Muthanna at-Taimi + A.H. 
207) and transmitted through the following chain of authorities: Abu Ja‘far 
(= Muhammad ibn Habib t A.H. 245), al-Hasan ibn al-Husain (= as- 
Sukkari t A. H. 275), and Abu ‘Abdallah (= Muhammad ibn al-‘Abbas. 
al-Yazidi + A. H. 310)!). The sources used by Abu “Ubaida must have 
been very numerous, for in the course of the work he expressly refers to 
more than 50 persons who had supplied him with information; unfortunately 
he makes no general statement as to the authority on which the text of the 
poems rests. That many of the glosses and most of the historical notices are 
due to Abu “Ubaida is evident, though much was subsequently added to 
them. Of this additional matter only a small proportion seems to emanate 
from Muhammad ibn Habib and as-Sukkari?); on the other hand, the con- 
tributions of al-YazidI are very numerous. Moreover we find a large number 
of statements, especially various readings, given on the authority of Sa dan 
ibn al-Mubarak ?), or, as he is also called, Abu “Uthman. Sa‘dan was a pupil 
both of Abū *Ubaida and of al-Asmay, and frequently cites remarks which 
he heard from their lips. As we learn from the Fihrist, he made a recension 
of the Naka'id, which is evidently to be identified with ^the copy of Abu 
“Uthman” ) عتمان‎ X xwi), mentioned in O fol. 191#; in several other 
passages we read of the “copy” of his son “Uthman. Perhaps the word أبى‎ 
may have been accidentally omitted before أن‎ in the first passage; in any 
case it is probable that everywhere the same "copy" is meant. By whom 
these references to Sa‘dan and his son were added to the text does not 
appear. That they may have been inserted after the time of al Yazidi is 
shown by a passage on fol. 5? (Poem N°. 11), where an additional verse is 
given on the authority of “the copy” of Abu Saîd as-Sirafi (T A. H. 368). 


L is in the Library of the British Museum (“Oriental 3758" — see 
Rieu's Supplement to the Catalogue of the Arabic MSS in the Brit. Mus. 
p. 651 seq., N°. 1083). It consists of 900 leaves; both the beginning and 
the end are lost. Fol. 199 is misplaced, since fol. 200 is a continuation of 
fol 198, which breaks off in the middle of Poem N°. 56, while fol. 199 
contains N*. 6 and the beginning of N°. 7. 


1) The same chain of authorities appears in Aghani X 319 seq., where the c US 


Leslee! ds cited. But it is to be noted that the narrative which immediately follows in the 
Aghani differs widely from the corresponding narrative in O (fol. 64¢ seq.) and exhibits a 


close agreement with that in L (fol. 59e seq.). 

2) The name as-Sukkari is mentioned only at the beginning and the end of the MS, 
but the phrase رقل أبو سعيك‎ which occurs several times, probably refers to him, though in 
some cases as-Sirati might possibly be meant, See below, in the account of S. 

3) For a brief account of this man and his works, see the Fihrist ed. Flügel p. 71. 
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According to Rieu, this MS is probably of the 12" century of the 
Christian era. The writing is crabbed, and not unfrequently difficult to read. 
Many vowel-points are inserted; on the other hand, the diacritical dots have, 
in a large uumber of cases, been omitted, or have become invisible. When 
therefore a difference of reading turns upon the dots, the testimony of L is 
often of no value. Of the 113 Poems contained in O, L has the following 
(entire or in part) in the order indicated: 27—36, 39— 14, 16, 45, 48, 47, 
رفاک زا‎ GB, TL. SH, tee. مار‎ Wa, Gil, 027 وف رس رل 511 ت د‎ SE. 
we BF =O, Bil, BB, GU. dO. 88, Sb. Sd, O Shs E ا‎ WO, رت‎ Gero IN), 
101, 57, 58, 98, 99, 55, 56 (beginning), 6, 7, 56 (continuation). The following 
are absent: 1—5, 5-96, 37, 38, 79, 80, 88, 90, 91, 102— 113. In the indivi- 
dual poems, the order of the verses in L often differs widely from that in O. 
Many verses are omitted, but few are added. The glosses and historical no- 
tices of L are also less copious than those of O; while the two MSS have 
much in common, each has a great deal that is peculiar to itself. 


The British Museum possesses another MS (“Oriental 4018”), of which 
the last 18 leaves are described by Rieu as “a fragment of the Diwan of 
Jarir" (op. cil. p. 796 seq., N°. 1239). But in reality there can be no doubt 
that these leaves once formed part of IL. As regards the hand-writing and 
the general appearance, there is an exact similarity; moreover the passages 
contained in the fragment are, without exception, passages found in O but 
not in L. The first leaf (numbered 10 in the MS) should stand after L 
fol. 70; it contains some verses from Poem N?. 48, which is incomplete in 
L. The remaining leaves (numbered 11—22) are continuous, and extend from 
Poem N°. 7 verse 18 to N°. 27 verse 8, breaking off precisely at the point 
where L fol. 1 begins. This fragment I have designated as L?. 


S belongs to the Library of the University of Strassburg in Alsace 
(*Spitta Collection, N°. 36"). It now consists of 174 leaves, but in several 
places one or more leaves have fallen out. The colophon is dated from the 
middle of the latter Rabi’ A.H. 687 (= May A.D. 1288) This MS is 
beautifully but somewhat carelessly written; in particular, it contains an 
unusual number of words wrongly vocalised. The Poems are arranged as 
follows: 1—7, 14—33, 36—38, 31, 35, 39—45, 51, 52, 83—86, 100, 101, 
110, 111, 107, 108, [2 additional poems], 98, [5 additional poems], 99, 
[2 additional poems], 94, 95, 57—62, 67—70, 75—82, 37, 89—93, 96, 
97, 102, 103, 113, 112. The following are absent: 8-18, 49, 50, 53—56, 
63—66, 71—74, 88, 101—106, 109. Of the 9 additional Poems, the first 
(minus the last four verses) appears in O as part of the Commentary on 
Poem N?. 68, the third, fourth, fifth, sixth and seventh appear in O as part 
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of the Commentary on N?. 98, the eighth and ninth appear in O as part of 
the Introduction to N°. 57. As regards the order of the verses, S often differs 
from O, but the divergences are, on the whole, less considerable than those 
of L. 5 contains a large number of glosses, written in slanting lines between 
the verses of the text. Many of these agree verbatim with the glosses in O;. 
many others agree substantially, though they differ slightly in expression. 


Various readings are often mentioned, sometimes without any introductory 


formula (such as ees), so that. in a certain number of cases, where the 
metre does not decide the question, it becomes impossible to distingnish 
between various readings and mere glosses. S has also some brief historical 
notices, but the longer narratives contained in O and L are not found in 
this M 3. 

With respect to its sources, S gives us little information. The opening 
and the closing passages refer to Abu “Ubaida, without mention of any other 
authority, and in the body of the work the formula قل « عبيدة‎ occurs some 
80 times. There are a few citations from al. Yarbu', al-AsmaY, and Abu 
Said (i.e. probably as-Sukkari'). Muhammad ibn Habib is mentioned once *), 
but the names of al-Yazidi and Sa'dan ibn al-Mubirak nowhere appear. Hence 
it might at first seem probable that S represents an older recension than O 
and L. But further investigation tends rather to show that S is an abridge- 
ment, so far as the glosses and historical notices are concerned. This appears, 
in particular, from the first words of the colophon (2) کناب النقئض عن‎ t 
ED (عبيدة باخباره‎ , which seem to have been reproduced from some older 
MS containing “narratives” sufficiently copious to deserve special mention. 
Another fact which points in the same direction is that in N°. 28 S omits 
verse 87, although it is absolutely indispensable to the sense; when we turn 
to O, we find that the verse in question is there preceded by a narrative 
which happens to end with some verses in the same metre and with the 
same rhyme as N°. 28, so that in S the omission of the verse may be due 
to the omission of the narrative. 


Two more MSS of the Naka'id are known to exist, both dated A.H. 
1297, the one in the Yale University Library ( “ Landberg Collection of Arabic 
MSS., N°. 308"), the other in the Khedivial Library at Cairo (see the Ca- 


1)In S fol. 48^ Abū Sad quotes a remark which he “heard” from “‘Umara, i.e. 
Umara ibn “Akil (see S fol. 151«), who died in A. H. 230. This Abu Sa‘id, therefore, 
cannot be as-Sirifi. As-Sukkari is expressly mentioned in 3 fol. ۰ 


2 


9( 5 fol 9, روی المفضل قلا ی‎ LA قل ابو جعفر تمد بن حبیب ومن‎ - these 


words appear, with slight variation, in the corresponding passage of O, viz. fol. 11+. 
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talogue of Arabic Books vol. IV p. 341, where the date of the MS is wrongly 
given as A. H. 1298), These are simply transcripts of 8, and hence have no 
independent value '). 


So far as I have been able to ascertain, the extant MSS of the Diwans 
of Jarir and of akFarazdak contain only a few of the poems included in the 
Naka'id. But in the Commentary and the historical notices many quotations 
from these Diwans are found. My acquaintance with the Diwan of Jarir is 
derived from two MSS, both incomplete, viz. one in the British Museum 
(“Oriental 1206"), and one at Leiden (* Cod. 633 Warn."). The St. Peters- 
burg MS of Jarir — described by Baron von Rosen in his Notices 5 
des manuscrits arabes du Musée Asiatique 1, St. Pétersbourg 1881, N°. 262 — 
I have not had an opportunity of examining. Of the Cairo edition of Jarir 
something will be said later. In referring to the Diwan of al-Farazdak, I 
have usually cited the edition of Boucher (Paris 1870), completed by Hell 
(Munieh 1900 and 1901). But as Boucher does nob give the Commentary, 
I have sometimes found it necessary to quote the MS on which his edition 
is based, a modern copy of that which is preserved (!) in the Hagia Sophia 
at Constantinople. Of this copy a considerable portion has been published in 
facsimile by Hell (see his Zweite Hälfte B). 


THE PLAN OF THIS EDITION. 


When the various manuscript ‘copies of a work differ only in slight 
details, it is sometimes possible, by means of comparison, to reconstruct the 
original. But when the manuscripts differ as widely as they do in the present 
case any such attempt is out of the question. Moreover it must be remem- 
bered that we are here dealing, not with the work of a single author, but 
with a compilation, which has been amplified by a series of editors, and it 
is therefore incorrect to speak of an “original” at all. I have accordingly 
proceeded on the following principles. 

As a general rule, the arrangement and readings of O have been retained, 


and peculiar spellings (e. g. القيس‎ P for اتقیس‎ a, يدعوا‎ for (یدعو‎ are left 
unaltered, but certain modifications, which appeared to me necessary, have 


been introduced, namely: 
(1) When, as occasionally happens, the glosses on a verse are placed in 


1) For my information respecting these MSS I am indebted to the kindness of Dr. E. 
Littmann and Professor E. G. Browne. 
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O not immediately after the verse in question but after some following verse, 
they have been restored to their natural position; when, however, the glosses 
on two or more verses are mingled together in O, I have not attempted to 
disentangle them, but have given them as they stand. 

(2) Obvious clerical errors have been corrected, and the reading of O 
has in each case been mentioned in the notes; but whenever it appeared, 
from the glosses, that the reading of O, though originally a clerical error, 
was deliberately adopted by the scribe; it has been retained. 

(3) Many vowel-points have heen added, while, on the other hand, 


some superfluous vowel-points (e.g. in ‘i, =) have been omitted; but when 


there was any reasonable doubt as to the proper vocalisation, I have either 
left the text unvocalised or have expressly stated that the vocalisation is 
my own D. 

(4) The poems and verses have been numbered, according to the arran- 
gement of O, in order to facilitate reference. 

(5) In the glosses and prose narratives I have occasionally inserted a 
stop ($) to indicate the close of a section, and round brackets ( ) to indicate 
a parenthesis; in the narratives, it will be observed, long parentheses, con- 
taiming explanations of obscure words, genealogical data etc., are sometimes 
introduced in the middle of a clause, thereby causing the reader no little 
embarrassment, and accordingly some mechanical assistance seemed indis- 
pensable. 


When the other authorities contain additional matter (verses, glosses or 
historical notices) of any importance, I have usually inserted it in square 
brackets [ ]. Since in the great majoritv of cases these additions are derived 
from 3, I have not mentioned their origin in the notes except when they 
are taken from some source other than S. Additional verses of the Naka'id 
have been numbered according to the verse which they follow and marked 
with asterisks; thus, for example, if 5 inserts some additional verses after 
the verse which stands at the beginning of a poem in O, the first additional 
verse js numbered 1*, the second 1**, and so on. In the verses, when the 


other M35 have readings different from those in O, they have been given 


in the notes, except such as are mere orthographical variations (e. g. a! for 


1) Sometimes I have taken the liberty of making other slight changes which do not 

T ao R 
affect the consonant-text, e. g. of substituting | for Î or أ‎ at the beginning of a word, 5 for > 
at the end, 433 for قبم‎ or 433, etc. In these matters the scribe is often inconsistent with 


himself, and to reproduce every one of his caprices would be an excess of pedantry. 
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e متا‎ st for LA etc.) or are due to accidental omission of the diacritical points 
(e.g. Js or ذل‎ for Ji). In the glosses and narratives only the more conside- 
rable variants are noticed. Those narratives in L which differ so widely from 
the parallel passages in O that it is impossible to indicate the variants by 
means of notes will be published in an Appendix. 


In adding references to parallel passages found in printed works, I have 
not aimed at completeness or strict consistency. Many of the verses, for 
example, which occur in this book are quoted in almost all works which 
deal with early Arabie poetry, and to record such quotations would be useless. 
The variants which the parallel passages contain have not been mentioned 
unless they are of special importance. 


THE CHRONOLOGY OF THE NAKA’ID. 


As the order of the Poems differs so widely in the three MSS, it is 
manifestly illegitimate to assume that any one MS gives us the order which 
was adopted by Abu “Ubaida himself. That the order in O is not always 
primitive appears from the marginal note on fol. 92¢, which states that Poem 
N°. 50 originally stood before N°. 49. This statement is confirmed by the 
order in L; in 5 neither of these pieces is extant. Another proof that L 
sometimes has a more primitive order than O is furnished by N°. 45 and 46 
(see the Cairo ed. of Jarir II 123" seq. and 124'? seq.), since v. 4 of N°. 45 
(by al-Farazdak ) 


- 0*3 E زا سر‎ = 9 E Ow o - 


(ie بل بيك ك3‎ bs 


e At وبل‎ =) Owes امد‎ e A s} EE Or. iD 


is most naturally explained as a reference to the opening verse of N°. 46 
(by Jarir) 


- - 3 9 a 3 5 ne -0 - - o 
بیس وم سكل سرام‎ oo! pe f aa c= oes سرت‎ 


Nor is this conclusion overthrown by the fact that here S sides with O 
against L. In one case it would seem that all three MSS have gone wrong 
together, namely in placing N°. 77 before N°. 78 (see the Cairo ed. of Jarir 
I 20" seq. and 21'? seq.). Compare v. 18 2) af m. mU ا‎ Jan) 


۳ e cE 1 6۵ 


> 
ZS eem] ye یشان من‎ AS. p Dace: ee! oly ذکرت‎ 


with v. 16 of N°. 78 (by al-Farazdak) 


= 3 oe 
1) For كلى‎ L and 5 read غير‎ in this verse. 
2) This verse is missing in L. 
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E ES o Tu E es a 2 = , 55 
إذا تن نحن قبل الك کي‎ Lo له تن امس نع‎ 
m d bd * ج‎ ۳ $ P: » U ا‎ 


The above instances, however, are of no great historical importance, since 
in each case the poem and the answer were presumably composed within a 
short space of time, and therefore refer to the same general situation. It is 
much more essential to discover whether iu any MS the various pairs of 
poems are arranged chronologically. Unfortunately most of the poems do not 
contain any clear indication of their date, but the internal evidence suffices 
to show that not one of the three MSS follows a strictly chronological prin- 
ciple. In making this statement we must of conrse remember that the leaves 
of L and S may originaly have stood in an order different from the actual 
one; that one leaf of L has been misplaced is certain, as I have remarked 
above. But however this may be, the practical conclusion remains, namely 
that in assigning a date to a poem we must be guided by the internal 
evidence, not by the position which the poem occupies in any of the MSS. 
The following are the general results to which the investigation leads us. 

Whether N°. 1 is the first poem composed by Jarir, as O states, cannot 
of course be either proved or disproved), but in any case the first 30 Poems 
in O seem to belong to the earlier half of the life of Jarir. To al-Farazdak 
no allusion is made. The first definite historical references are found in 
N°. 80, which mentions the siege of Mecca in A.H. 64 (= A.D. 683) and 
the disturbances which took place at al-Basra soon afterwards (vv. 18—17). 
Thus it would appear that the interchange of satires between Jarir and 
al-Farazdak did not begin till after the death of the Caliph Yazid ibn 
Mu‘awiya. This conclusion receives support from N°- 31 which in all three 
MSS is the first Poem by alFarazlak. The narrative prefixed to the piece 
informs us that when the feud between Jarir and al-Ba‘ith broke out, al- 
Farazdak determined to stand aloof from the contest, and announced that he 
was under a solemn vow to compose no more satires. In order to prove his 
sincerity, he put himself in chains until he should have learnt the Kur'an by 


1) According to the introduction of O, Jarir’s début took place in the reign of Ihn az- 
Zubair, that is to say, the time during which his authority was recognised in the ‘Irak. But 
this statement appears to be at variance with the narrative prefixed to N?. 15, for the 
quarrel which occasioned the poem is here said to have taken place in the reign of Mu'awiya. 
Jarir, in his reply (N°. 16 v. 2) describes himself as no longer young. Moreover we learn 


from the Achani VIF 59! seq. (for aiڊ‎ we should, of course, read aS) not only that 
Jarir composed poetry in the reign of Mu‘awiya but also that some of his verses found favour 
with the crown-prince Yazid, who was in the habit ol quoting them, as his own, in the 
presence of his father the Caliph. These verses, it is to be noticed, are likewise described as 
the “first poem" of Jarir. In the Nakiid they appear, with the exception of one verse, 
as pait of N°, 35. 
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heart !), Since, however, al.Ba^th belonged, like himself, to the Banu Mujashi*, 
publie opinion at length obliged alFarazdak to intervene, not on behalf of 
al-Ba‘ith but of his kinsmen, whom Jarîr had assailed. Even then he appa- 
rently imagined that an open quarrel with Jarir might be avoided, for while 
he does his utmost, in this poem, to vindicate the honour of the Banu Mujashi* 
he carefully abstains from mentioning Jarir by name and from insulting Jarir's 
kinsmen, the Banu Kulaib. But the snbsequent conduct of Janr made it 
impossible for al-Farazdak to maintain a purely defensive attitude, and in the 
controversy which ensued each of the two poets strove to outdo the other 
in virulence. 

Of the remaining Poems in the Naka'id the following serve as chrono- 
logical land-marks. 

Nes 33 and 64 (by Jarî) and N°. 68 (by al-Farazdak) contain remon- 
strances addressed to al-Harith ibn ‘Abdallah al-Makhzümi (nick-named al-Ixuba^), 
who governed al-Basra, in the name of the Caliph Ibn az-Zubair, from A. H. 
65 to 67 (— A.D. 684 to 687). 

Nos 64, 70 were composed soon after the flight of Khalid ibn “Abdallah 
al-Umawi (an agent of the Caliph *Abdalmalik) from al-Basra to Syria in 
A.H. 70 or 71 (= A.D. 690). 

N°. 55 (by Jarir) was composed soon after the appointment of al-Hajjaj 
as governor of the ‘Irak in A. H. 75 (= A.D. 691). 

Nes 51, 59 were composed soon after the suppression of the revolt of 
Kutaiba ibn Muslim in A. H. 96 (= A.D. 714, 715). 

N°. 101 (by Janr) refers to the slaying of al-Khiyar ibn Sabra by the 
sons of al-Muhallab as an act which was stil unavenged (v. 80). The poem 
must therefore date from about A. H. 101 (= A.D. 719, 120). 

N°. 104 (by Jarir) refers to the extermination of the family of al-Muhallab 
in ۸. ۲۱۰ 102 (— A.D. 720, 721). 

Nes 102, 103 were composed during the administration of Khalid ibn 
‘Abdallah al-Kasri, who governed the ‘Irak from A.H. 105 ) A.D. 724) to 
A. H. 120 (= A.D. 788). N°. 105 (by al-Farazdak) belongs to the same period, 
as it contains an eulogy of the Caliph Hisham. The poet speaks of himself 
as 80 years old. This is probably to be understood as a round number; if 
the statement were taken literally, it would follow that al-Farazdak was born 
not earlier than A. H. 25 (= A.D. 645, 646). 


1) This incident is mentioned in the Aghani XIX 61, but in such a way as to suggest 
the false inference that it took place very early in the poet’s life. The Poem in the Naka ‘id 
shows that. on the contrary, he was a middle-aged man at the time, since he speaks of him- 
self as having spent 30 years in the pursuit of follies (v. 4). Al-Farazdak seems to have 
been older than Jarir by a few years, and was therefore probably about forty-five when Yazi} 
ibn Mu‘awiya died. 
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Thus it will be seen that between the earliest and the latest pieces in 
the Naka'id there lies a period of at least 40 years. 


THE CAIRO EDITION OF THE DIWAN OF JARIR. 


Many of the Poems included in the Naka'id are found also in an edition 
of the Diwan of Jarir printed at Cairo in A. H. 1818 (two small vols, un- 
vocalised). The name of the principal editor is Mahmud ‘Abd-al-Mu’min ash- 
Shawaribi. He tells us that the arrangement of the poems (by which we are 
apparently to understand the alphabetical arrangement according to the rhyme) 
is due to himself, but he does not vouchsafe any information as to the sources 
whence he drew his materials. The collection includes many pieces, sometimes 
of great length, which are expressly ascribed to poets other than Jarir, in 
particular to al-Farazdak and to al-Akhtal; by what principle the editor was 
guided in his selection is not clear. 

A comparison of this edition with the MSS of the Naka'id at once 
reveals an important fact. In those poems which are common to both works 
the text of the edition generally displays a remarkable agreement with 5, 
even where the latter is manifestly defective. Thus in the edition, vol. I 
p. 137, the poem which I have called N°. 7 breaks off exactly at the point 
where some leaves are missing in S; in vol. II p. 67 the poem which I have 
called N°. 33 is defective at the beginning, and precisely the same defect 
appears in S. There can therefore be no doubt that 5, or an exact facsimile 
of 3, was one of the principal sources of the edition. But the most striking 
phenomenon in the edition is the occasional transposition of long passages, 
which is due to the fact that the editor sometimes copied the leaves of S 
in the wrong order. Thus in vol. II p. 71? seq. (N°. 47 in my edition) the 
order of the verses agrees with that in 5 (against O and L), except that 
the leaves of S are taken in the order 49, 52, 54, 53, 50, 51, 55; that 
this is not the genuine order of the leaves appears from a comparison of 5 
with O, for though the order of the verses in the two MSS is not precisely 
the same the similarity is too close to be the result of accidental displace- 
ment!) Still more curious are the following cases. In vol. I p. 72" seg. a 


1) The Poem in O consists of 10U verses: of these S omits 3 verses, and arranges the 
remainder as follows — (fol. 49) 1, (fol. 50) 2—19, (tol. 51) 51, 20—26, 28—35, 37. 
38, (fol. 52) 97, 39-50, 52—56. (tol. 53) 57—59, 61—75, (fol 54) 76—92, 95, (fol. 
55) 94, 93. 97—100. The Cairo edition has 1, 27. 39—50, 52—56, 76—92, 95, 57—59, 
61—75. 2-19, 51, 20—26, 98—35, 37, 38, 94, 93. 97—100. L has a very dillerent 
order, but it agrees with S, against the Cairo edition, in placing v. 57 immediately after 
v. 96, and in no case does it agree with the Cairo edition against 5 
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poem by al-Farazdak (N°. 102 in my edition, p. 220 seq. in Boucher) breaks 
off at v. 4, and the remaining verses appear al the end of the next poem, 
which is by Janr (N°. 103)! On turning to 5. we find that the break 
coincides with the end of fol. 169^ and that Jarir's poem begins on fol. 1712, 
at the head of the page; it is therefore evident that the Cairo editor trans- 
posed fol. 170. Similarly in vol. II p. 131° seq. (Nes 51, 52) the leaves of 
S are taken in the order 59, 62, 68, 60, 61, 66—69, 64, 65, whereby no 
less than 34 verses (p. 138% seq.) are transferred from al-Farazdak to Jarir. 

The dependence of the Cairo edition upon 5 is not in any way affected 
by occasional omissions on the part of the editor. But there are a very few 
cases in which the edition really diverges from S. Thus in vol. I p. 72! seq. 
(N°. 108) the text of the edition agrees, to a remarkable extent, with the 
British Museum MS of the Diwan of Jarir (Oriental 1206) fol. 30^ seq., while 
S generally agrees with O. Again, in vol. II p. 18! seq. (N°. 79) the Cairo 
edition has ten verses which are found neither in S nor in O, but appear in 
the Leiden MS of Jarit (fol. 82). 

Of the pieces which are contained in O but not in 5, two (Nes 53, 54) 
are quoted in the Cairo edition (vol. I p. 3015 seq., p. 32°), and four appear 
in cxtenso, namely: *) 

N*. 12 ( 5 verses) = vol. II p. 881" seq. 

n 88 ( 2 » ) m HN NC 30" » 

3 MD Clie p 3 ey (KO 

» 106 ) کت‎ y= , اا‎ oe 

It is scarcely necessary to add that the Cairo edition includes many 
poems which are not found in any known MS of the Naka’id. The source of 
some pieces I have not discovered, but for the convenience of persons who 
wish to investigate the subject I give a list of those which appear either in 
the Leiden M3, or in British Museum Oriental 1206 (— J). Those which 
appear in the Naka’id also are marked with an asterisk. 


” 


Cairo ed. Cairo ed. 
vol. 1 p. 3 seq. Leid. 1792 vol. I p. 133 seq. 1 ARE es 
م‎ »» DM و‎ J 4Qe D o» m روا‎ m Leid. 181^ 
» »» Gf » » 54a j م‎ »» 1/11 » »  919« 
» »» FF و‎ » 315 » »» 184 » » 99]« 
» »» 84 و«‎ Leid 14164 » »» 10* » J 462 
م‎ »» PIi y » 1175 » »» [95 » » 595 
5 5SS 0) و‎ » 1 » »» 102 » » 56« 
met [113 s J One » »» 991 » Leid. S3’ 


1) Verse 5 of N°. 102 appears on p. 74?! (between vv. 47 and 48 of N°. 103), while 
vv. 6—22 appeur on p. 755 seq. 

2) This list relates only to the 113 Poems which O includes in the Naka id, in contra- 
distinction to such pieces as are merely cited in the Commentary and the narrative portions. 
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Cairo ed. | Cairo ed. 

vol. I p. 238 seq. Leid, 174 vol. 1 p. 5515 seq. Leid. 114^ 
» »» 931 و«‎ J 9a » »» 3569 » » 1242 
»»» 93H y 5 4b » »» 5P » » 149a 
» »» 938 y » 3 » »» 585 » » 1435 
» »» 987 y » an م‎ »» 60158 » J 545 
» »» 24? » » Qe » » >» 63 م‎ Leid. 1944 
م‎ »» O45 » Qa م‎ »» 64 » » 9085 
> o» » 941 seq. » 11 NEMO Se) 655 9i » 161^ 
م‎ »» 94? y » 495 » »» 68!" » » 1745 
« »» 3 » 47e » »» 729 » l aig ts 
s pp BS uL ند‎ 49a م‎ » » 76! » Leid. 1984 
و‎ »» 2E » » 352 » »» 8390 » » 1902 
» »» 271 » » 3355 » »» S859 » J 465 * 
aoma 3827 «<< ٩ 38+ ( fragment ) 
So »» 33! » » 304 » »» 9019 » J 985 
» »» 335 » Leid. 49« » »» 09215 » » 495 
م‎ »» 346 » » 79" » »» 939 » » 374 
»»» 35° 1 485 7 » 0» 9055 « ۶ 34a 
» »» 3995! » 8Q« » »» 96! » » A3 
» »» 35% seq. Leid. 19^ » »» 965 » » 48^ 
» »» 37% » »  199« م‎ »» 915 >» » 484 
» » » 38397 » J 642 i » »» 084 » » 514 
م 644 » و !939 »» و‎ »» 988 » » A465 
و‎ »» 39M » » 52, 632 » »» 9811 » » 462 
>» »» 2 » 534 l » »» 988 » » 455 
» »» 442 seq. » 95a » »» 994 » E 144 
و‎ » » 4451 » » 40a » » » 1095. » » 182 
» »» 44n و ?102 » »» 595 » ص‎ » g 
ور‎ »» 4421 » » 46 » »» 1025 » » A45 
م‎ »» 453 » » 44b » »» 1038 > » Aa 
» » » 4611 y » 462 » » » 1 » » 4a 
»»» 405 » » 514 » » » 1041 » » Qu 
م ^19 » و« "47 »» م‎ »» 1044 » » Qa 
م‎ » » 482 » Leid. 2365 » »» 14040 » Leid. 45% 
» »» 486 J 31 » »» LUD » J 3a 
» »» 488 seq. » 9h م‎ » » 10520 »  » 5 
» »» 48B y » 945 ور‎ »» 10605 » » Qe 
» »» 9 » Qa » » » 1067 » 93a 
» »» 40! seq. » Qe » » » 106? seq. » 56 ss 
» » » 494 » » 36? » » » Ili » » 8? 
vy 2 » 4“ » »» 1111 » » 95 
» »» 2999 seq. » 405 | » » » 419 » Leid. 54^ 
» »» DP p » 51^ و‎ »» 14420 » » 58« 
م‎ »» 5385 » Leid. 30? » » » 1183 » » 765 
»»» JAU و«‎ J 67% » »» 1199 » » 75% 
ص م م‎ 545 » Leid 232^ و‎ »» 1949 » » ERE 
و‎ »» 5419 » » 2332 » »» 195B » » 932% 


J 
» 


» 


Leid. 236« 


115 
89a * 
1872 
207% 
196? 
662 
665 
665 
Gbe 
07° 
64a 


52 


Ory ۴ 


90 
51 
4g? 
48 
474 


fragments of the same poem. 


J 


Leid. 


» 


» 


» 


seq. 
» 
» 
» 


» 


seq. 


seq ۰ 
» 
» 
» 
» 


» 


123 
129 
1 gu 
4920 
4410 
76 
11:8 
1720 
186 
4810 
19+ 
1913 
20) 
21 
9413 
9 16 
2 18 
9292 
9912 
952 
265 
269 
2615 
285 
301 
30153 
3016 
302 
302? 
aME 
315 
رد‎ 
331 
345 
34 
351 
35* 
3610 
3822 
39+ 
goa 
402 
405 
411 


1115 


» 


» 


» 


» 
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Cairo ed. 


Il 
3 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
^ 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 


» 


» 


» 


1) This piece and those on pp. 169° seq, 173! seq. are 


vol. 
» 
E 
» 
» 
» 
» 
x 
» 
» 
» 
= 
» 
» 
» 


» 


» 


2265 
955 
1064 
diiit 
190^ 
1999 
195^ 
535 
153% 
110 
635 
1262 


1515 3 
1510 * 


45 * 


n 


151? 


. 125?! seg. Leid. 


» 
» 
» 
» 
» 


» 


» 


J 
Leid. 


» 


» 
Leid. 
» 


» 


seq. 1) » 


» 


» 


» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 


» 


5 


» 


Pa 


» 


seq. 


» 


1305 
1331 
1373 
روز 
:189 
?141 
"141 
14115 
14416 


3521 
Tp 
از‎ 
59?! 
ay 
15430 
155% 
456 
15611 
MODE 
165?! 
1075 
16815 
10319 
Togi 
1695 


1691 


Jim 
16920 
170* 

ast 
سار‎ 
1731 

ار 
173 
لوول 


174? 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


» 
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» 
» » 
» » 
» » 
» >» 
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» o^ 
» » 
» » 
» » 
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» » 
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» » 
» » 
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» » 
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» » 
om 
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» » 
> » 
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» xw 
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Cairo ed. Cairo ed. 
vol. Jl p 4310 seq. J 455 vol. If p. 1125 seq. T 40« 
م‎ » » 4015 » » 32! » » » lB » » 493^ 
و‎ » » 44d » Leid ۴ » » » 8 » 465 
» » » كارن‎ w » 1^ م‎ » » [1920 » AQa 
» » » 69 و‎ » 297 Soc $e 0 » 507 
و‎ » » GIS » » ale « » » 113? seq. » 63^ 
» » » 794 v » 99« » » » 5 » » 674 
و‎ »» $89! 4 »  j88« « » » 11313 » » 617 
و« و و‎ 8S3 y » Qu e » wit s » 61^ 
م‎ »» 8&5 » » qe » » « [1321 » » Gle 
» » » 85 18 » » 3 1 b » » » | 1 4a » M 6 1 d 
» » » 80198 y ^ Tic » » « ME y » 61^ 
» »» 89B y » ٩60 * و‎ » » J4D » » 94^ 
Sy Coe ce OAT و 408[ » » » ?109 ^ م‎ » ARD # 
» »» QAI اد در ^100 » و‎ « Aeg EA » ale 
» » » 965 ^ » 1 335 » « » 1413 seq. » 37 
» » » 009 » » 135° » ww» 14013 » » ate 
« »» ORI م 1375 م ص‎ » » 14922 » Leid. 939« 
» » و‎ 100" » J 3^ » » « ۳ » » 90a 
و‎ » » 100 » » Da » » » 1548 » » 1855 
» » » 8 ^ 11« » » » 15955 » J d 
. » » » 101 seq. » ۳۵ و‎ » » 15918 » » 3 
» » » [0115 ص‎ » 194 o xou JH - sp » 1۶ 
» » » 1098 » » 13" » » » ]535 » » 4414 
» » » 1020 و‎ » 13« » » » PHB ص‎ » 18% 
» » » 102% » » 1:3 » m ID45 » » 905 
» » » 109? د‎ » 13¢ » » » 4562 » » 91^ 
» » » 103 » » 13^ و‎ » » 3 » 94a 
» » » 10310 » » 13^ » » » 1579 seq. » 94«, 535 
م م ^13 » » 1038 » » و‎ » 1575 » » 995 
» » » 1038 » » 135 » » ».15815 » E 93 
و‎ » » 1045 » » 144 » » » 15016 » » 94^ 
و‎ » » 1045 » » 16« " » » 1604 » Leid. 63 
و‎ » » 10021 « » ole ۴ » » » 1638 » J 9M 
و‎ » » 10/۱ » » 39: » » » 1632 » » 4 9a 
» » » 1058515 » » 965 » » » 106! » Leid. 419? * 
م‎ » » 110! » » A4Q« 


ADDITIONS AND CORRECTIONS 


PROVISIONAL LIST. 


Some of these suggestions have been kindly communicated to me by 


Professor Nóldeke, Professor Wellhausen and Mr. F. Krenkow. 


read p. 13° seq. instead of p. 13° seq. 


p. o » » 4 (Wellhausen) 
» le (ef. Yakut III 796? seq.) 
SEN (0 (ملیس‎ 

» ieis instead of xs, 


»  شافترخالل‎ and الکفات‎ 
» ات‎ 
the vowels of يعرف‎ are conjectural 
read الى ا‎ 
omit „gi كل‎ as a dittography ( Wellhausen) 


perhaps we should read A on with one MS of Yakut — sce llamasa 


14313 seq., where both readings are mentioned 

read i 
» AE ( Wellhausen ) 
» s instead of أو غى‎ ) Wellhausen ) 

(so also L?, but without vowel-points) — as to the real‏ 9 بن شريك 
name of this man the authorities differ. See Ibn Duraid 236° (with‏ 
is‏ ابو عبيكة ف النقاتضص foot-note), Liean XVII 215?! seq., where‏ 
expressly cited.‏ 


read Lest sol 


line 


30 
6 


8 


15 


16 


10 


Page 


28 


31 


37 


ADDITIONS AND CORRECTIONS. 


read القاقلى‎ )0 deus) 


uh instead of XX 

L DER 

MEÉNNS (Nüldeko) 

تری 

(O 2x3), ef. Lisin XIX 342°‏ تعنی 


dd (0 A E 


ققال instead of‏ فقال 


Sn - 


t cS » he, ef Amthal 28?, Aghant XVI 26° 


M pai ( Nüldeke ), ef. Aghant XVI 28° 


5 dnt si ; 4503 
فرتع‎ » instead of e» cf. llamasa 450 
3 a 
نییبت‎ » 


» 


» 


» 


0 


foot-netes, line 3, read gd ( Wellhausen ) 


6 read e ) Nöldeke ) 


2 omit بن‎ ) Wellhansen ) 


6 reud غير‎ (Nüldeke ) 


of 


0S‏ را 


oe 
NED 
csgo instead of the first Jl ( Wellhausen ) 


دلاتنا 


seq. ef. Agham XXI 10T!5 seq. 


m (aeeording te O) 


M (twice) 


LESS 3 
the conjecture Loles is inadmissible, as Droekelmann has pointed out 


( Literarisches Zentralblatt, 13 Jan. 1906, col. 100). Read معادنها‎ 


read دصبقف‎ y» Der ) Krenkow ), ef. Lisan XII ۴ 


Si وجنام‎ (Nöldeke ( 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


4 > E instead of ol 


10 


10 


_ 
to 


o 


10 


ADDITIONS AND CORRECTIONS. o VII 
line 
3 seq. cf. Kuizanat I 199!? seq. 
7 cf. N® 97 v. 1 Comm., Lisan I 387? 
4 » Khizanat II 292!6 
5 » Tahdhib-al-Alfaz, ed. Cheikho ( Beyrout 1896), p. 552 
من الجر يرمى بلسکينة فا‎ do Ves UN RUNS 
oes دام ا کول‎ We E QUE TEM M 
10 read tes وأحدی‎ SUA 
11 >» 5a or الاجرد‎ 
I dE Nüldeke idu 1023 
6 » Smend De Dsu-r-Rumma p. 17° ( v. 109) 
18 read eke 
11 » S instead of بقتدا‎ ) Wellhausen ( 
16 3 (so O) — see p. 196° (where O has الرديم‎ without vowel-points ) 
and Lisan XV 128+“ ) (الوديم‎ 
9 read ax instead of sss 
18 3 E e وبشير‎ according to Lisan III 19°, Wright Opuscula 
arabica 117° ( Krenkow ) 
11 » es instead of po (so O), and similarly on p. 207? 
2 i.e. «should Salma be outraged with impunity, seeing that I am a 
man of energy?” (De Gooje) 
1 seq. the reading حردائیا‎ is to be preferred, since line 10 shows that the 
word is co-ordinated with فقن‎ not with = (De Goeje) 
10 read e 
3 » US instead of WAP (so O) aecording to Lisin VI 449!? 
ما و ل‎ 
11 » ,زفیف‎ and in the foot-note read N°. 52 instead of N°. 12 
11 » Leases instead of لمكن‎ 
17 read SEN and بايد‎ ) Nüldeke ) 
3 Boa Arabum Proverbia 1 598 (N^. 12) 


foot-notes, line 4 read 11 instead of 12 


Page 


155 
159 
161 


2 


ADDITIONS AND CORRECTIONS. 


foot-notes , line 5 read 13 instead of 14. 

The citations from al-Anbari's Commentary on the Mufaddaliyat have 
been kindly supplied to me by Sir Charles J. Lyall — see his paper 
in Orientalische Studien (Nóldeke-Festsehrift) ed. C. Bezold I p. 127 seq. 
for فستعیوا‎ see Lisan XIX 343" 


> 


delete v ایو‎ Qe as a gloss on line 3 ( Wellhausen ) 


2 

read Vets. * dass sie sich nicht tadeln lassen " ( Brockelmann Litera- 
risches Zentralblatt, 9 Febr. 1907) 

12 ef. Ibn Kutaiba Sh. 95!° seq. 

read T ( Nóldeke ) 


instead of TES ( Wellhausen )‏ التعال =( SASS!‏ م 


S‏ زا 1 ga‏ ا 


» T والشمس مشرقة‎ ( Wellhansen ) 
» لوردة‎ ) Nóldeke ) 
وكاتوا‎ seems to be a mistake for وکن‎ (De Goeje) 
in the foot-note read pp. 535!5, 536° instead of N°. 59 v. 88 Comm. 
for the Battle of Jiz‘ Zilal see Appendix V 
rcad كاف بینکم‎ ) Wellhausen ) 
see N°, 66 v. 1 


cf. N°. 70 v. 61 


line 


4 


10 


Soe 
6 perhaps we should read esis, connecting this verse with v. 20, in which 
a 


case vv. 21, 22 must have been inserted in the wrong place ( De 


Goeje ) 


VIII 


Page 
238 


N°. 60.‏ 
۵ ولو حن عقدنا الربير لقيتد 


‘Ww S1134‏ نمی مبلغ E wee‏ رسالة 


(L1774) 


ت3 وټ ve‏ 5 


es ات علیکم ود فیس خلم‎ o. 


ofa 


ما تنال وکورها 


اذا الحرب oa d‏ 0 قريرها 


ده 3 


علانية eas E‏ ا 


off 


2 o» 
| oue با عقدان‎ [ 


"io ۵۵‏ لم تعفد حفاضًا و حجی 


o1 


۲ لقيت شجاعا لم تلده نجاشع 


Gia, سعدا لا علیت‎ ous ov: 


Oaths ONO - 


c US 


os ت علیکی المخریات ولم‎ “if 


60. 


دع = 


pum o‏ تودى أجورها 
لبعدم جانی سوأة من يثيرها 
sel‏ ی الجبال sed‏ 5 


-6- 


T ee ومنقرا‎ 3 X MI cps | 


8 O^ 


درت o‏ العروق ولم يكن لیسقی sheet‏ العروق درورشا 


òl 


4. 


4 0 


1۲ 


ment يسوم الربير‎ E ۳ 


T woes‏ لیلخ منة 


S للفرزدی‎ OR أشاعت‎ 


2 


ias se‏ جاشع 


es ask‏ السفين بغدرک 


2E Peers 


ع = © 


[ ex ای‎ ES ] 


E Shale‏ منا ما تسم جارکم 


8 
0 


ar. 


6 see Yakut II 2955 7 
9 OO S var. شاعت‎ : 
10 8 :تنسى‎ 8 £3 S ۲ 


11 go, S var. e 


vn‏ از 


S om 
E 


Sister 3 Je 


و تفر 12 


S 


(۳ 


3 راثرت‎ S var. اثارت‎ . 
ان‎ 
us p 


~6 


. لعمرك D es E‏ شم 


13 


رت جبال الغورة فیمن يغورها 


Sof نی‎ kas > 


8 :لیسفی‎ S Le 
: -S var. 


c. 


Ne 


(L 177a) 


—L 


(L 171 à) 


—L 


S 113a 


TM WIE ci Ys 


j^, Le «singing of your treachery ” 


بغذ رکم 


with the note SUA) بالضاء‎ ps 6 


5 1128 


O 1462 


60. 


5 
oie 


N?, 


NC D 
HEIDI ۰ ^ ae F 5 
بختنا‎ ur ere شوه يقورعا‎ 


۳ 


e 


fv 


قول نواری وضو ما توا فشد على لیر من الشوار 


۳۸ 


الناخس بع الد.رب اصل شنت 


قذرعا ووسكها القراد متعلف Ly‏ 


ees E s x 


وفقا عبى غالب s‏ کیره 


2-95 


دق نقبة 


5 Ce 


ودأويت 


من عر الفرزد 


s‏ تس 


وه . 6 


إل على المشفر SI,‏ 


۰ am 1 tt 


Cc 


DN الهنام‎ d أستها‎ 00 


R ee O oe 
يريد قردان‎ x» وقرد‎ Nols 


نوازی شرار القين حبن يطيرها 


= oF 


or 


jh‏ له فسلات يريت fell‏ له 


dei أسنتبا‎ 


„~3 0. of 3 5, 


ا ا CMM‏ 00 
تاکرب یقمل Mus‏ فقطعت عنه الجرب وقطعت عنى كلامه أن demus‏ 


rq 
d. 
اه‎ 
er 
e» 


oF 


6 xy DUOC 
2 - 
للاکرب 11 نامسی‎ , 0 eu 8 


2 3 


16 S nï. 


3 O e 


xs بالسم شم‎ socket, 


وأب الى j 3! "e‏ واغد 


“Gee 


آیوما لماخور آلفرزدی خی 
اذا ما شربت البابلية لم تبل 
ششبه من عادات إمك سيرة 


fuz £ LE o5 S 
pu عقدان بانی‎ b زت‎ ley 


S PE S S. 


3 cf. Lisan IV 348: 


S var. 


M 5 خزید‎ var کسبه‎ . 


اذا حل عن ظهر النجيبة كورها 
وبوما زوانی نابل وخمورقا 
KÉS‏ والمرقاة صعب حدورها 
تناجی بها نفسا لتيما شميرها 


9 0 pain. 
TM NEC (S 


-ÜU - 
8 ۰ 


8 


. بالسم 5 12 


17 cf, Lisin IV 290°. 


ou 


N°. 60. efr 
p روا المخازی وها‎ etl م" وخبت حوض تلور خور‎ 


awo Brae وجاءت بتمر من حوارين‎ pul رابت وطاب‎ faf | pl 


—L 3 -ò مه‎ 5 


O 1454 خسورها‎ cen Ml وزنداهم‎ a daz es عشر لا‎ ne f: 


cE 3 -— e 3 =‏ € و B z m‏ 
قوله تن‌وح بع Jlis‏ قل والاتل !15 اصابته ex e‏ له صسونا شدیدا! خلذلاه 


de E‏ غیرد 


& سم سيان 


$112a DT الراب حث رکضا‎ | Ls lal المرجلين | جاشعا‎ p LS 
ORC M أذ عرقت بالتخری‎ MEE 1 علم سوام‎ od " 


ا جاشع اذا اذا لب لم يرجع بسلح سفیرقا 


- om ES * 
eae E: ۳ SM ۰ ü " A 
يقدر السفیر‎ A بين القيم يقيل‎ ee قل السفير‎ 


> cs M~ “ 7 5 on, ۲ 
يسفر‎ xy السقبر سفيرأ‎ cet لله ان‎ Oe بينم تن ابو‎ e APS, WALES 


- -0 = M losg = vz- 


> F z - =e 205 n 
ال‎ a a Bene وال‎ E e 7 ما 3 انفس القوم بينم وسفرت " كارع‎ 


Bate sof تفرق تبل العبد‎ gabe تستجير‎ p M ال‎ 


-of we DOES 6ه‎ 2 3 oz 23-695 1١ - 
z - 5 36 - 20- -tÉ US LES x = 
وياد القيم اذا 1.95 وعو معت واحد‎ ae! cade! جفيرها علاه يقال‎ 


5 3 ساس 6 
3 


fo‏ تفل عن أنف الفرزدق عرد له فضلات لم جد من يقورها 


2 RI = Aa 29 -E ممع‎ Oe 5 ۲ 
1 ,وخست‎ 8 van ca. 2 رافخرا‎ L :مرا‎ wA, 0 ۰ wail, or 


جواره (sie)‏ فرده من 92 GUXS‏ بغیرها with a gloss‏ حوارين L‏ :خلت L‏ ,راثت 
د وخووع 0 38 UT‏ اذا شبعتم فليس عندکم LUI‏ والفصر بلبالل 
xj y p usn‏ م S‏ و خروم p EN‏ تناوم e S var. (sic)‏ 8 : وشتروع 8 
S var. alone oe S var. DN 16 cf. Lisan VI 430°: a,‏ ر ویکفی 6 


8 :ترق‎ S Ast. 


N°. 60. 


M ۳۹ (11763)‏ غناء ues 3 ce‏ جعفر 


—L 


الحم ف راتيا ا 
p‏ اذا لم يكن الا تبون مجاشع 
n‏ الم p‏ أن ee al‏ مجاشعا 
EM i3 = 5 mec yy s111‏ 


26 


ros! rr‏ بنیت ت E‏ ببوت c‏ ماجاشع 


ا 


۳۵ اذا طرقت ينخوبة من مجاشع 


-ra oO. 6- [D Ge 

t ۳ te DS م‎ so DEP S 

Lad ينكية بعت‎ X. ام اڈ ندیه‎ 
۱ zd 5 - ub dr a 5 


io ail 
ان‎ ug s 


c) wis 
Sa egi 


cr” 


في Ma‏ ذلك 


فده > 


ت 


وإذا لمیر آقم oe‏ نتاجها 


Sad 


۷ بنو بات Y‏ يفون 


۷ ولا تثقی غب الحديث "جاشع 


B quss S ae 2 see 
sj ۶ FREA e F. 


6 اکت‎ S var. E 


8 awe, 80 0: 8 mei. 9 ۵۶ 


11 in Lisan XII 93? a contrary explana- 


ot 


XHI MIT UN 15 ود‎ so S—O ام‎ 


69 


BAS الود میسر الواد: مستقیما ولمعشل ال بعنرس‎ C 


var. MÓ : 


S var. تماتبات‎ 
انشنت من‎ — see Lisin XII ۰ 


ibid. 


ofi 


Ls, و‎ ۱ 1 sie; 5 ^ : aree 


Suas‏ ای ا کی کا وة 
فجبرتها النسب MD.‏ حهی قول الفرزدفق 


ale‏ عن الا حساب ضاعت تغورها 

اذا ذکرت aue‏ البلاء آمورها 
um J a‏ یوم لجار مجيرعا 5 
ic‏ الحبث et oe‏ قعورها 


2 


ih SS‏ تقد اتوت A‏ ها 


وفوله إذا طرقت يعنى AGW GBS‏ قل 10 


الرحم 
16 


E oil af Ld pn fà‏ رها 


1 cf. Listn X 4?: inm 8 


N°. 59 v. 37. 4 N كت‎ 


3 > 
S var. WM 


all 


C 


.» يتقى عند العفاظ 


- 


Lisan II 249%. 10 0 Xx s. 


t 
tion of طرقت‎ is given. 13 ef, 


S GRIP with معا‎ . 


N°. 60. ef. 


مه 2 0 


> > 3 - -- 
سم‎ zo cnp sc» اد‎ (BC سس‎ js کل‎ 2) ce erste ار‎ M فل انه‎ 
P و وياد‎ EP ر‎ ^ : =; de im مس‎ 


E السمتور فنیرها‎ Jd AA نضاد‎ m ME بالشعب‎ ۲ 


۰ القين حلت نذورها‎ e فرزدق حعفر أذأ‎ all ع‎ go نخرت‎ TCI 


IS ۳۳‏ أت اندم من J‏ ج م حانيها وبعطی (L1765 ( DET‏ 


* 5 


fo‏ حباندمم m‏ اجعفر gust da = fof‏ قبورا 


D اذا دکت بعد البلا‎ T 
—L te 1 EDS E A 
معيد فاسلم والقلحاء ا : ن أسيرها‎ ez rss م عدن‎ ies 
Tas A ISE 


-Or e le سے ايت‎ 


I ۳1‏ دن بوهی رحرحان وأمكم od 1 ROUES‏ سب ب بعيرها L1164)‏ ( 


X p DES ES Re tice‏ لا بر هن و 
AS 5 p d e "‏ 
Ca‏ وامخہ سیبد 2e DE Ses Mess‏ 


(L 177a) DN قليل‎ dee qu فيكم‎ Raw SI زرف‎ Ad ST AM ۲۸ 


w . 3 > >‏ - - - —- 
و cm. eg nm eR IS von‏ 
] فصو رها شقءقب من تفص الشاجر آذا آنشقف eX‏ [ 


1 3 * 2 5 - 
n ۰ m EA le. -n te CET URS t A E ۱ "T 
3L BÓ ate #جاشع‎ JA ناکم الى فيس‎ 8 S var. CE کیش‎ al وسکنم‎ 
w و ذو‎ : A is 1 21 A 
me e SESSEL و‎ 4 L Ste (given as var. in 8(: مالس‎ 
ee DNE ae 8 s Sa PES و‎ 534 E 
& we Sa My Selle E De P dues SLES, © ون2‎ X Jost, فان‎ 
i 3 = B 4 
5 5 2 5 m 2 O سا‎ 
T L جعفرا‎ (sic) ونورت‎ , S var. lix vw: L دكروا‎ . Il ار‎ LL Ls: 
49 1 p و‎ we 3 2- E "=? ۳ ees: OE 
L يشل‎ (sie) US Den CEU O ی‎ d. S cee 13 8 var. Susi 
۲ رن‎ Ocio ae a UÈ " D: cus 
and Jas, (for اکرعت زرف 8 14 ۰( وتنسون‎ with var lest: 8 E Us 


MÁS var, 2 and LE: L نضورعا‎ . 


3 5 £ ys E 3 
5 E . = 
22 ED ) Cx» BS x! ESA A. 


= coe p 
M ا‎ o Dc T tee 
الاعنة والقنا‎ uen م‎ ER از‎ (L1i7a) 


Jo (1,1762) 


h (L 177a) 


wants SI ملك وأخوال‎ Iv L176) 
" aou = 2 E = Ars 


e i ^ 5 G oe Hm c E 


st laa 8 یه‎ Tm 
circ SE C سمش‎ sm جج‎ 


H - * f 
r E ; T 
بعت سم" بيس‎ AI الاساس‎ Mee Ce 
AA kai 


E‏ حبال 7 رب وعو رها 


et 


> = 
EU as Doe Wee ST ET 
يقل من دنك‎ XdencxJ Qu وعو انغ من‎ 
"NI i 
CES $ JS 
5 VL ین‎ ES wi Our بم‎ d 


I er تدمی‎ oils. ads 
aee طوال‎ je خصون الى‎ 

ویقضی بساطان Se‏ أميرها 
غيوث التبی جکبی البلادمطيها ٠‏ 


- - - = 3 
7 Nt E NUES 
i wa ايلك‎ Sa Ge See * 


1 چا‎ E v 
املك ددن جمیلا‎ cuc co anes ی‎ XL 


X = لین‎ E لقد‎ v 
—L 


T4 
g7 l^ فيرو‎ 


wilsw ت‎ 


JES sies ترس‎ Ji H (1.1768) 


^ = he 5 H 5 ۳ ` 
i رز‎ home GE Se CR Tr 


= 3 - 


۳ بنی دارم من رد خيلا مغيرة 


` i ۱ ! 3 s id È : 


> 


15 A Waas dk y y 


عداة الصفا لم ينج الا عشورها 


1 so O. à Sn O marg. Uso (so 8 xo). i 8 تدم‎ 
8 8 pc 8 Mo with var. Y عمورف‎ , O marg. $7) .ای‎ DES 
Co S var. gis. 10 L eis: وفیشم‎ . 0 OF 18 verse from L. 
14 En S 08 15 L reads as below: Geer 5 LE. 17 8 یذ‎ 


Gi 


Meee من‎ Bot pes N ححا سود بق الاقيت ] دی ان یبا‎ os 
Bey dvi @ MSL) UL cory يعنى من بن الحرث بن‎ Aui 


S10 نوارالوحش ما یضی‌ها‎ be, تغوت الماة الوحش وفی عربرة‎ o 


TE‏ يوما بالفرزدی Ada.‏ وکان un‏ حاسدا Y‏ يضييها اش 
P 3‏ 


Bare حام‎ 1 VD رب قيس‎ p > cll pues COCHE g~! من‎ ۷ 


e AH ^‏ لقن ن cus, Ta Mae v.‏ تغلى قدورها 


c 


Livia) DFEN e al تحصنات‎ S ذنم‎ [Ec ی‎ S NTC فلا‎ ٩ 


Ged 


۳ میامن DN‏ 5 مناجیب تغلو 3 ee‏ مهورها 


a2 8-3 


= , 
مایا يقل ۶ م يتيمن با ويتبرك 


ae 


2 


3 G 


8 یشف دجا الطلماء الیل نوها‎ m. » COSE EUNT 


۲ تعن لقيس من قديم pelle‏ بیوت أواسيها طوال وسورقا 


ke E 3 SET 25 E E 
ذلك‎ 4 SE AR, ONS owl prot bl oM وسیا © ل الاواسی‎ Nab 
Dt CE EE e 5 A5 a Oo Sera a ده‎ a 
5 تبع الغقلي ولاحات بسا مغارق‎ NO قح ۱ وت‎ eae ioe 

E 5 a p ra, - 40-0) Bie [JN - 
T مشرف دی‎ 3 leg NP re) oes eam UD boss 


c 2 3 e , EX 
4 fess d Rote : RAT ۰ k 8۵ ۰ 5 3 , 
3 8 ,الرمة لوحش‎ L (sie) qe! الرمده‎ with var. "Mp! dn marg.: L E 


es‏ شور :الجين 8 5 ال . يتورعا marg.‏ 0 , يضيرى 
one (given as var. in 8): SOCIUM DLI- O Os n cpm‏ 
SM O marg. UM L‏ 11 ۰ ( دش O marg. on (so L cm with var.‏ 


ua = = M oe 
ape فعا با‎ PI رس‎ A aa pour من‎ With var. SD تعود سقيس من قليم‎ 


8 بر[ 


O 141a 


alt N’. 60. 


ee AD‏ بمد Ax (A‏ بن لا 
ور at - = E‏ - 2 لد 
My & Jua are E Sis, Sas!‏ والدور دارات & JR‏ الواحدة $jo‏ 


۲ وما تنفه NI‏ رالمصيلة là‏ الهوء أذأ استن Ae UN‏ الدار مورها 


ti ~ و و‎ - T 
pt T دف‎ E lod osa 
P م يرتفع من‎ d سرباح‎ ie) عرف‎ [a> ele قد ان‎ ux اتمحیل:‎ [ 
de E Lucy SE NEUE OT 3 PO 

M عورف‎ MS cer ee جری وقوه اعراف ولاعراف يريد‎ SH co اذأ‎ Katy 
E ل أ للد عم‎ x cou M m D 
ae c با ذبا‎ cub کی‎ X من‎ c = tg من تسه كك‎ tes 
dés 
wate! Lelei 
E: Soe 


5 سطو‎ edil اد ای فراطیس ضبان‎ c 


C 


۳ - 
9g hen " m 2 ES 5 X - n 3 2 5 F 5 at 

X ; > Lie e do z‏ ات 

me Re p E Se P wA ME 1! بع‎ F yw و وج الث قیه ت سنن‎ 


o £ Ge n 


m eu 5 va A E uu ES E IE 
اقا تغبر وحانت افا تغيرت‎ Nei ع‎ MP تما بقال حال‎ nA احاست‎ Sle, حول‎ 


SET oe sy et use ۱ o eae (ta 
تغور‎ G5 عليه حول‎ a dis} E US Ede cs عن ايا ات‎ 


9 ۳ ع‎ ou rites E EXE = 
ME T E -— | UN E dde 1 
we Sl See داع‎ jM لها ربت 1( معصمى حارتية يمانية‎ CD 


N". 60. Cf. Jauik I 19011 seq.: 8 adds vv. 95*, 56*: order of verses in 
I را‎ 11712 (in ری‎ Jb. dme 177 qe. 29. رت‎ wn. SS. Bey $0; 
G7, 68, 6, 9, 10, 14, 16, 39, 58, omitting 7, 8, 13, 189 20, 23, 27, 


E - EE 5 
ai 5 هه‎ : 3 A ide. 5 1 
30.—38, 40—55, 58— 06. 2 روائی‎ sc 0—5 wile, L بآ : ونا‎ yk. 
GL depo 2 Ga 3 9 a 

3 0 .جمد‎ 4 wey 5 AE o 6 8 .عرف‎ 9 cpm E L 
ill supr لت‎ . E, O E ¢ 13 see Lisan IX 473°: L 

- w ES E GE و2 . 4 ج وس‎ 
E oues em Lemans , 8 Bees Ea reta with var. تيور 0 کے‎ . 


14 O ae 


10 ۱ 


oe 


NA SY S 


S í Rc om " PME me : Bele = 
فخدت بنو‎ sax على‎ NE رجلا من ل عت‎ AC وذن‎ She Le سوادة أبن‎ [ 

e Sem ^ i o [aS Sao = ` ۱ E E 5‏ 
جعفم غلاما منت يقال له جحوش فقمصی وسقوه مت مالا وشدوه على بعير ثم xm‏ 


3 E UESTRAE eo e 


هم مت على الاحباب حاضرة بها ضبينة آم نهنک لطع کسورها 


of سا‎ = 2 s د ده‎ 5 5 - - 2 G 2p E 
۱ n M EXE E ; 2 CE. zt s ERU NE E te 
vu Me نیت‎ ee OC, Sete OAs SV من عب‎ ccm Isi كوم سبىد‎ 


لذ كذ (E‏ 
Ad‏ در e‏ المخازی حعفر کل x‏ علیها وتغدو حي یغدو NS‏ رها 


وما مات = sa indi‏ ما عدا Leake‏ آبنما Ais‏ احتلام ss‏ 1094 5 


1 وقد علمت اجسادها أن حغقرا ‏ تحوسية أحسادها وأيورها 


mes Se e هدام‎ E 2: re ۱ a 
ov cues Sy OCT OO ese eut : 
inal! * Een زوجا ملب‎ EE AUN Les سوسیا‎ 


3 - &e 5 


E Oya KE فان تک فیس‎ ۳ 


1 seq., words in brackets from L — cf. N*. 64 v. 76 Comm.: 6 L 
ales (Gro D 


۱۳ UH E à > = & ow 7 ۳ 

0L x--4 (0 gloss xo), S XX - see p. 300°.‏ 4 .بن 
o-‏ 3 - سا m 9 Oie‏ له ۱2 3 = 

9 و عحدد‎ 80 0. 1 ibs NES u> وبغدءا‎ ۳ S var. fM کی‎ bade نیو‎ ۰ 


Ga , 


5 cos 0 10 8 Eee: L $5 احراحیا‎ Du. oue 


o 5 
var, Lic. 14 e 85 ol». 


$i را‎ 


(O 1435) 
(8 109a) 


c 
"E 

C 
A 
2 
o 
Ez 


5 > 5 oe k 
* 2 Rott po BO at's E «یستعیب نكم على‎ Lust كدج‎ E 
w " noU. 5 of > = 8 5 x = 7 
حاق‎ ‘rat غیت‎ Lb احسى من ان‎ HS ون يليب‎ 
eae = o mue > E 
Lt * * * f a MNT * * ERE 
(rep Er أن‎ en میم احسی‎ E eS 
" ex? " wi <p WS € mu PES 5 -< 
d بنو ام البنين وسلمی بن‎ X. وخ عم وطفيل وعبيلة ومی‌ی:‎ cap فخ جوا‎ 
E ? ^ o y7 5 > * T o 2 3 G 3 = 
5 ۵ same تفیل وید بن ربيعذ ونزست بنو جعفر ق ذحية ار‎ Ub عم‎ Xl 
ie ol oe E ee nU 3 & TT da : t a 
سه خی ہمت لہا‎ LA y pe se بريدون جواب قو سحا‎ Bu el CM e تنام‎ 
Ab فش‎ 222 OO TE CCLI اس‎ sp بت مرس تالا‎ ees, DA. 
E 5 C B 0 Es J ú 5 7 EF 
n ۲ ris eu 8 z N gs "agi Aene a 1 $ M 1 i 
سيك 4( عامر‎ Je بن ملك ثم ذل اسف سید بنى عمو فسقی بعده طغیلا تہ ذل‎ 
; 
۱۰ g M 2-7 3 oe iic ۰ Siar ۱ "E 5 MT E: SUUS = 
i ونوجع‎ 2c فقالوا اردنا ع نبو‎ (MAL سقی تہ ساچ ما‎ (M ثم‎ Rages فسقی‎ 
10 إحداعما وتبلنا‎ ule دلوأ فد‎ ve: he تہ‎ qb فظل جاب اختارءا منى‎ int 
HOW د‎ = oF o -G- cf I cm 
[SURE EE aM | >حليخ أ ۽ تقيمو‎ we dus ‘ies شنكم أن‎ qn Ag Ghar سب ی‎ 
2x T tro, c M M M a: 5 
قمر‎ E Css ف قال من‎ o او‎ Xu اء‎ me من‎ pasts أرذ حدم تل م دن للم‎ 
- Wi G 3 x 
دن‎ a کے‎ x) الم ودم صساحبكمه ای عروة کے ےہ کل احتف د ا‎ ose 
A RN S € n Efe 655 = = 1 2 So 
بقل لبيك وغاشه م یری‎ wA عند © دنه‎ dz TN ce 
ve = 6 - e 5 5 E 
15 eee ا ال‎ HS CA جعقر‎ (ROCA یش‎ NLS اناق‎ 
E. üt 0 ah t. NE 
Qe بن‎ Guth ee quent su جعفر‎ ee ممزل‎ eei 
- a. B oe 2 2 =- 3 = Bon 52 عدن = 9 6س‎ 5 58 
a جسواب‎ ce! — l= deem تتلا أبن عروة تم بت دوند‎ 
-eb LI ae 
[| القسيلة‎ =z e se) که‎ 
۰ - SITE EY w- DS en عم‎ m. Em er ME me E 
E ۲ و‎ & = m m 
عشية اعطمتم سوادة جحوشا وما یفرق بالعوالی نصيرها‎ av 
۰ ۰ ۰ ۰ ۱ 2 T 
1 seq., the next three lines are partly illegible in L. 10 احداعب‎ , L 
ms 3 
Sas ( Eye 14 وبرنتم‎ indistinct: L wes. 15 cf. p. 300°. WO c 


Labid Ch. 147: sos, so Labid Ch. (ef. Yakut II 18!) — L axis. 


3 = 
نس ال‎ yar e ERE 
Pu 3 P 


2 " - اد Go‏ 
1 ; اع 5 ji ' PIS st 17 N‏ 
وسار مع ساشر ب كلاب کی easel eta Ii‏ مال رجسل من فى all Aces‏ بی 
es * ^os a 2 cd -E E EXER EM 2 » T Es " pra ۴ m E‏ 2 
كلاب يقال له العضاف باه ذمله إلى روضة تم قل أرى es‏ إلا قد Lost‏ البقل على 
i Res 5 i 5 T: b- ١ ,‏ دع c cu 5 ur 5 . s‏ 
oo‏ بنى أن بكر Jub.‏ ان الذی فعل عدا ابو دواد وانحبرفت v‏ مع ذى الجوشن 
à £ P . 5 ea‏ 66-25 
وخالت ينو جعفر NC‏ رات بنو جعفر VAR AS gat‏ - نت os gue‏ حلفیل الغنوی 


oS d baste‏ جعفر ese P AS‏ علینا وا" بتلموننا Ee‏ سس 


3 
D ‘ o رن‎ qve ed De ba cs 
Soul eo & بنو جعفر ي‎ see be دا‎ iue J= 3 جعفر‎ pé pds OU 
- AE 5 ددن‎ T ۳ 5 " > ; 
FE s a tee: TEC ۲ 
تفیل عي‎ dO a LRS E دعب‎ c» 
2 5 0 SAE So 4 
G والرقب‎ mec ولمم یی كلا دلب غداة‎ eR) pase NJ 
Se od 5 a ۱ H 
EN & (ph Sail, SUR meal Ay ow 
حول‎ Re £l: Posi. فیچ‎ (EE بنی کرت‎ RS فسارت بنو جعفر‎ 
ien tA zt 0 ۳ cuc e ۳ VES ua ۱ t 2 5 i tt ۲۱ د مه‎ 
Dore P ینقم أن نتزوح من بای جعفر عشرین‎ Coe یت بر بعحسا‎ 
DN . oF 5 of A EE se 1 
نبال‎ >» BEER: St, الاشراف‎ E 5 pue os SA بیننا‎ dum KI e sia! (Grew 


Liles Ji‏ نله بن اجلب Lue‏ من انعرب LES‏ 2 لك اي عمر یی ملت قفد كوا 


m 209 & . ١ ۱‏ 5 
ذلك x‏ فرضيين پنو جعفم وعهر cL‏ 3 يتكلم © كلها انسرف اقفوم نادأ عمر & 


2 
بی جع ۱ تن ات 1 فرب I‏ رکبه وا سلاح إلا لبسه am isi‏ ففعلوا كم 
نتی أن احشلوا افق سكت قد m boss ds‏ ترا SUUS‏ 
الیمی ) ذذا قطعتموها فنولوا ففعلوا ووقف de‏ عسر بن مالك حتی جازوا الثنية ثم 


نات ke jus‏ اخذت تلم د ET ncs‏ على خسف قحل قلوا لا js‏ لتطيعننى او 


RUM ? Sa TE 3 a 8 : ere T 
ول آتحرون ما اراد القيم ارادو أن برتبطوكم‎ (ED سیفی حتى «خرج من‎ de GS 


SE 


2 البقل‎ e Gio اری‎ « apparently a proverb, in which زيينا‎ may be the 
name of a camel (De Goeje): L زییتا‎ (Pe کے لا‎ im» Joe. 3 ae 
me see Ibn Duraid ۰ 4 after Iu something must have 
dropt out. — 6 رعندق‎ L عندکم‎ (?): A3, L یقم‎ (P) — 8 L Agee (D). 
le i, ی دك 111 بيب‎ 13 ıi, so L — but نادی‎ ۰ 


IAE 1 ub. 16 L حاروا‎ . 


L 1756 


Oum E o- of > ra ae & * of 
أو !)= باحد الاسيرين فعند کم سیر تب واسیر دم ذعصوه ابنه وحبسو ربيعة موتق‎ 
- =- - [7 ee - 
جعف |1 بت اسد نلما‎ gts La cre Lo c Me أن بكر‎ ES ارب يان هذا‎ 
1 0 p. 5 ۳ 3 ۳ 3 Pa oa 13 Be 
v نی ب بی جعفر إسار‎ ho عمر‎ pe e. ربيعة‎ pl وجو‎ e قل‎ Seo) 
E 0 : 
on Ve دنت بنو جعف تقال‎ Us dae وم ىنعم به حت دن مند م دن او‎ 
28 abe : og $2 Qo «pe ۲ ی‎ 
Mau من ارم قاحیذعوا په ب صسنع‎ oy unk Het gy داب‎ a عدا‎ we 
i lea wrath us © te Hee Mae ۰ ' = re i 
ع زا الان‎ BIS رأف‎ we الى تعض‎ sunny asi! ens} ذبا ذلك بنو أ بحر‎ 
E 5 — 
S. £ ۱ eas F E " 1 t ER I, و‎ 
به ثقام انس ين عرو كن أن بحر‎ m أدبيل لها‎ cr باربعين‎ ROE) تلم درم‎ 
3 ۳ م‎ ? 3 eat eo 3 E ۳ aE : ارم‎ 
et e بن جواب قبعتو‎ ov P بعس أن‎ dés © Us Set عن‎ Lima 
RN eee عاد‎ ae a oc DM Uns TAA CE te eee OS 
OARS el ریک‎ ۳۲ Ms ee. أصير للم‎ bs فعلت‎ As دل‎ p Ua uu قل‎ ei 
E pu AE me m wu eo mw Rd Ez 
ee یقمل‎ vu SUNS اب دابا ذبوا‎ WAS ویک‎ 5 QM منك نفسك‎ 
5 Mes ze UG fw -0 EN FQ TA NE 
@ le داب‎ ote 2X فيكم فلیس‎ c La blo S 
P UOCE Lu سم‎ G- 2B 
Om eua من کی جعف يقال له‎ M بكر نل‎ oh pee (ES UE S الما ایس‎ 
- E 3 3 ES سرت‎ z5 
ابنا نعروة بن‎ VS Mis بكر فقبلت غنی وقد‎ M بن جعفر رجلا من ب‎ ANS یی‎ 
۱ E o - U دس‎ .- + ui و ي‎ 
Qui AM él عبيك بن‎ op جواب م من ہی كعب‎ a eee eS عفر قبیل ذال‎ 


2 


جواب قد اصابت غنى منکم دما واصبتم Ua‏ دما Wei‏ احد cei‏ بالاخر فقالت 


3 r «TR E T We 5 [eee LA REN tees ef Aes : 
tae من‎ ys US بيننا‎ d st الدی آحسنا من‎ p! WEE T or Ps تیصو‎ 
ی ال نت اد‎ vow) کات‎ 05 Nu jp $ فده الملوك‎ Xs منت‎ 5 5 js 
ma E; BU سم‎ 25) T7 5 Dx X e^ wer g y EST 2 


2 رحتا‎ so L co (but حمى‎ in line 18 of page 532): Cr Log os 


i.e. the camels which constituted the Mis, 3L اليضان‎ and so also below 
— seo p. 241! seq.: hob, Les: Lo. 4 Log Gee. 5b 
and similarly below. 7 in L نما‎ (sic) stands at the end of a lino: the 
words بد‎ p are supplied from eonjeeture. 12 L pu. 13 أن‎ supplied 
from conjecture. 15 CR L tl. 16 sual, read vst? 17 L ناذنوا‎ . 


68 


10 


— 
ao 


خیم 


oce E oS At 


Se. 2 * [e AE an > E 
1 NI : rou. 
P ویس رن‎ ] a ee Bs 5 5 e VES AMA 
A 5 
حديت این تب‎ 


- 9 1 woe 
I decti MP noces ! B a || تن‎ 
Ca PS E CM ae Ee) Sere te من‎ or Ate حدیت‎ CE م بمب‎ 
c oS - -€ مد‎ 
d 5 RUPEE = 06 T e ۱ cns : S M 
بى مالك جعفر‎ te جرا‎ qoc تنب‎ qu سعد‎ qup وبين بی جعفر‎ — 
UE D om me Ge 3 eus 1 0 "t e 7 A ا‎ 
اسای‎ AS دنت‎ gee Om لاتم‎ Qe uw لبخ‎ (ipm gu ولعو‎ duke Sg (Gre 
on af E $ CLE - = E 4 E SS cer 1 E ا‎ a a 
athe TE تدعو ین‎ ale بكر‎ 8 AL تست‎ le E: el T تل ملسم من‎ 
n 2 رام‎ 9۰ + 500 F t -f ovs 
AS S aoe ce Mite اسم تنل بل هد‎ DOC IE ی نيا تن‎ CO S Wen 
(ceri iS. Ja G 3 دا‎ Em zen [um (apes 
l " Sox 1 "n ccm 50 38 5 A ۱ سا‎ ۱ Kel 3 = 
BSS ol og : : eel کم‎ BSE m E: كد‎ SUME cM سف‎ 
Em بن‎ Se بن‎ 5; M یی‎ X c» 2- M من با ى بحم بقل‎ Me, S 
t - Tu 2 T = 
wee A 5 8 0 & 8 uf 1 X : 
تور‎ gee & ورت سس بلغ‎ ee UO له بن الى بكر وس‎ Cet بن‎ X بن‎ 
2$ 3 O ya - um tse ۲ gm -= s - 0 
من بی اسد‎ =) j taal له‎ Sam D وچو تسس بی جعفر‎ S بع‎ dua فقل‎ 
a oh He E M EP o s VIC 
mode فى سے‎ (OMS Reto c3 duin کی‎ ipsc ف کا نحل کیہ يد لیم دی نا‎ 
mus n Y = bears tS p AUR fear ge. EU 8 e oe 
اد اقب‎ Qu es خم‎ BG تسد ك‎ aet S ایند‎ ele تقتلا حه لد كن ند‎ D 
d =- o E i 
وطن من‎ Mer بن & بحر‎ all Aas ی بن کعب بن‎ Read ‘ele بعس بنى جعفر‎ 
z (cu EE SN 1 ايا‎ e E 
E f ع‎ fe کک‎ ds ok INS u لت‎ te و‎ RE (۲ نها‎ ENS ہن لر‎ 
تہ شدوه مع‎ De يم‎ bab فشدو وذقا وقد تروی من اللبى تہ‎ ee ela 
E: DAE £ e, ۳ E. S 0 
s qe E NC M E E ibo E & Wen : "n 
احتملى ذحتملت لب سارت رک‎ ind رای ذلك مالك ذل‎ Qd بن ملك بن فد‎ 
N E کی‎ m e x2 aUe 
يعضكم او نقتلمل‎ heel حتى‎ I بی حعفم 5 آتی قومی‎ b ل‎ Sulle سه کہ ال‎ ۳ 


1 see N°. 64 v. 76 Comm. 2 seq., War between the Bann Ab: Bakr 


ibn Kilab and the Banu Jafar — this narrative is found in L only: L wa> 


£ 5 * س‎ - 
CC (L5, the word 25 being crossed ont. aee. هلا‎ eec T 
supplied from conjecture. SOR sii نسبونة‎ . 10 L M unvocaliscd. 
FIO 
12 hs و‎ L whe. 14 L 3 أ‎ (sie) أبن‎ Me, omitting الله‎ . 


--L 


(LITH) 


S 109a 


O 143% 


NY me. 


T o 3 36 Te 1 ۲ 
5 العوالی و‎ D عفرا‎ es Ail go RR Aa عامت‎ S 
z 7 i E 
۱ oco ONES s od oT 1 مهم‎ s 
dqUOS Par: $ o5 E edm ee الع ظبيرعا يقل $3 ماب‎ ef, بقی جعفا‎ Md 
ie — A s 


ro > eae - 


وبروى جعسیس جعفر شج Mia pall‏ وقوه تغابیس fme P.‏ من الناس 
Vea E aq‏ ع TM - Gar‏ ساد ام we = I NM ta‏ 3 0 3 
a}‏ قا eu Nt» E Ur x cdm‏ على ليم م ده شهورقا 
کو چک we 5-2 EM he SS E.‏ ی لد t‏ - > 
"م اذا هدر الهدار خلف أست امد تلقاه ell,‏ الحميم حطس 
cass}‏ الله الذی كر بعد الولد pou m‏ 
PS AT‏ حتت غ ce b LoS eaae! Kat‏ الى ناب يحب دهم ها 
P zu mds S ; “5‏ 

SES E ۳ 2. (calx Es cee J بالق دا‎ CA Ji ماود‎ = i= 

iu o> ire ادر حم لہا‎ I سرت ہے ا‎ =F لا‎ n b b a و تسه‎ 
ce es 
اء سی‎ cin 

2 2 
AS pre (eM AT‏ نذدکرون gx,‏ نساقون أذ بعلو القليل pads‏ 2 
Ad‏ وأذ 3 طعام غير ما أطعوهتكم بطون حواری دعر وضو Py‏ 

NE. C SUE 2‏ - 
يقول إنما معامحه من تسب نسائحہ ای ما quem)‏ علبدم 

2 lord 3 5 5 
1 see v. 63: ail, so O— 8 .أنه‎ 3 LS (x. 7 gloss in L 
HET 5 > à ta n -n 

Nel دخو عه‎ ah! (sic ) نحو فى العرش‎ Cod! Uf وعو‎ [read slot] sll} p 
3 (eae: Nd nib s 5 -b ed ER ^ RU 5 dum 
عار بائله يطعم حمب وعتدام‎ (2) aati رجب یی‎ S بن‎ IAS وانشی‎ 
(sie). 8 8 لا الك : اعحمت‎ es SO 5 226 ولب رات ان‎ Ins وت‎ 

[2 z = 

WX 3 3 X 

والغرفیه مزاده دبعت بلفرف L var cum [read cu]. 9 gloss in L‏ ,چب 


fis h f 7‏ 2 - ' 
وهو عدب 549( :خلط بلتم ندا aX!‏ دبع به وبادى dem, (sie)‏ من اليدو 


[a ^‏ 
(S mentions‏ ینفی L‏ ,بعلو 11 .سلف لاله وگ سقی ابا والمستخلف الستسقی ابل 
کس 0 13 A S.‏ ا ۰( قلیلون St‏ ینفی القليل a var.‏ 


E 


ex 


me 


ea xS z‏ ار 
أب ذكه paas Ss mI‏ 


eS 
9] 
انقتلی > ا دل‎ 5 SNC. 


6 - 6 
TRI NS 
SE (hee 


۱ BO 


G G 6 


Pan حدینات‎ sn DENS 
wie my من‎ 


5 1085 
1, ۵ 


By 


Joe -LÉ v‏ و 
ف a)‏ 0 
T 2‏ 


ims 
267 


^ 3 
[AT 


2 2 zw Ox a 6 E X E 

8 E os MU EU E aS AA NE à 
جف يريد على‎ ve وضعف وقوه علی‎ qeu دقل من بقی منج خربان ف‎ 
ri wens 2e NE n ez n EN nml CX eee 

اجواف مخواء ببس لب تلوب وود ادوم خا -P‏ يقل $e oS‏ الى يع E‏ 

- EA E rd = we O 5 > ? 
ai AWE thoes AY TY لظن تناك‎ E S مشءاشف‎ M pay EES ECL 
Í ue ۳ ۳ Eos 5r o $ e 
بذلا ل‎ ee ا‎ n E 

) ببعيوه‎ AA باخام تات ل —— مه نأك‎ iet dorm سک حه‎ (€ 2 
3 = = 3 ; £ > c = 5 مک‎ erre = e 8 ub e dum 
^ ^ M ^ ^ u m * 

(E1744) UP Lato يطوى‎ DA — A ae) رقم‎ le UNE CAT s us v 
z : ع‎ ENS E WE c ee ae lI 5 1 ee 
z EET E جرد‎ 0 B o if La Le ا‎ ray 5 A 0 
qe نی‎ Nm cu. e) أنفستن‎ c منعی بع منعی‎ Ant 
= = z [2 [2 EE E 5 1 
== 3 

3 zm 
SX Sx 


cer vv‏ لقن ca‏ من الشر جعفر 


j^ E E ER -7 E CELA iste 
داتفه موجه دلت‎ 
eee 


تس 


VA‏ بطخفخ ou‏ حبيث تحمویمت 
o‏ لا وسک لی a ci b‏ طا 


t 
. بث‎ unvoealised in O. 
GEO 


14 after قبی‌ها‎ O adds دج‎ 


sss 


e ین‎ m 
weed, L cn (given as var. in 
2 


( var. بالحايمات‎ mentioned in ®). 


gloss in L ) placed after v. 77) gem اد‎ 


(11745) 


بطخفه LGI‏ طویلا قصيرها 


2 * 3 -— -— سے‎ 
^ * * P^ 
5 aande Salis علي جر‎ 
AE a BOSE dm 
Il i) Owens iis ری‎ YS), 0 
6 0 tee 10 seq., 
mi = à ee Bee) نسم دن‎ -a 
cs EL د‎ Yost بت‎ 


omitting the rest of the 


variant. 15 


S): d ESSE 


1v dm‏ ۳1 مسجها A‏ الاحرامان وا دی 


Sew tt Atte بيد مسحل الدع‎ 


wo." 


113a‏ 0 يبل 
oe 3 RU rds sit oe TA L178a‏ ملد 


v M E E ey اذا احتى‎ ve 


qr p eee) io! وی‎ 
aho à GER 
—L 


qiue‏ ام الناس حواء حاردت 
camo‏ اہ بى بيتنا بانی السماء فنالها 


Sii cu ونمتمت اشقی حعفر‎ vl (L175) 


3 5 = EE 9 
DES و‎ : 0 uu (cnet 
Ne علی مسب دالت‎ Ce لا مود‎ 2 SJ 


Evers 


5 8 ESSA 
les "onm Ail = 
A» S UM = ^ 


lee Ae حت‎ ts 


ال سس E‏ 


lr m الامم الاولی‎ J 


Jl EW Ob oss 


الى منسک لانت Lindl‏ آمورها 


Pw we OS 
E "INO ذا‎ 
«Sem OY ا و‎ 


مادا ۳ عادی E‏ تضيرا 
ene‏ بن مر آم تجد من يجيرها ] 10 
وف الارض من عدرى تفوض حورا 


علبها کما آشقی Sead‏ مبی‌ها 


= v = 
PET 


SET "TI Bh 4 8 iA M Ua 
SEL MU عقر‎ cow) EU cn n بريد‎ + Gs 
Ly. Im جا‎ vol NI 52 يستسقونهم حين ا عليهم من الشعر:‎ No vi" (1 1742) 
: a 8 rs rta es COMES NUN RM 
15 [ M» IAD. pus يدرك‎ A SS) همان‎ ee زعوأ أن مود چم‎ ] 
2 = Neis, صلعه بآ‎ ctl آمومنیی ولیدی هو‎ pal S oly 3 dep Neo, 
so O. 4 للا‎ L TAE ET DEC ۲ بت‎ AS var ار نا‎ aA >i. 
8) واک کک‎ © npe Laks (so L): وع‎ 5 A5 كك‎ (OON Se var mu S. 
En : ELS 9 2 t p 
Q Ros 9 ' ج‎ Tic 5 oS d 
6 58 P 10 cf. O 5 11 L Se MSIE. ترا‎ CER من‎ with 
YAT. تفت‎ . 14 verse 75 should stand, as in L, immediately after v. 66; 
- - - - ES 


0 erase. 15 words 


د و 5ت ULL‏ 
12 


eme, 0 marg. 


in brackets from L. 


N°. 59. 
—L 


o 


DRE ۵ be عشية لاقتهم باحال جعفر‎ curn 


(1, 1744) 5 علتها صقی‎ zu بطخفة‎ m SN CU El: ۶ 
| Qus LI pes A 7 (ts 


je ee ers 


"E c E E 1‏ حعفر آن دی ها باعضم TT‏ من شقاها تجورها (L 174a)‏ 


۲ وا يوم بالريان تكسع DEL‏ وا النار لويلقى = LF pan‏ 


> o Gas us e, 
[ Bey Sg] wile c 3i بروی‎ 


Cua! & تشمت‎ ge SS nex foy 
جعفرا حد السيوف فهورها‎ NN 


(L 1744) سورة ف ی الاشبال حبن یسورقا‎ TEN للعادی ضغابیس جعفر‎ pu W 


Ie وس‎ o 


الشكُبوس تبت شعیف BE‏ به الضعاف 


0 ۵" 1 سيبلغ ما "AS‏ من af‏ شر جعفر تهامة من رکبانها (L174a) ORT ۹ x‏ 


m o MN 
SES سن تور‎ CU 


AA 
PIT cal e Lis أذ‎ D جمی‎ Ža? اذأ ساقم لفرت على‎ 11 
3 E £ zs Su Lo k ey n f 
dea [emm 6 || we (ats «Sasa وت وت نید أكون‎ [ess of اد ی‎ 
والعار‎ c من ابا مها نول بر من‎ US 
2 m Sad, Loa 240 للق دمم‎ van Pe اليل دود‎ 3 eL, so 


5 - 0 | as with رمعا‎ L مجععرا‎ with the Î crossed out: و بعكم‎ O marg. با لبر‎ 


(so L): O رها‎ nd with .معا‎ 4 Eu, so 8 — 0 ,انار : تدسع‎ so 0—5 
A 

VISAS ۰ 2 , EP es m te b 1 Ps ED 

US) wawa xs. Jb .اد نآ لد ات‎ 0 So Siti, ib hig نل انك ا کے‎ 

2 2 E ene) 2 PIS رفوك وان‎ f ر‎ 
I و‎ 1 

(sie) aes ol FORES fe. i 60 % MWe Be, B‏ اتساب ye‏ تتدريت انث 

A A 

: ed a? Be oa eit SLT. cu Ree 

so b s. 8 8 یمسر ها‎ uis; من‎ EAS with the other reading in 
we 55 -- 


Lest wi OI. 14 0 eu.‏ ممب 


N°. 59. 


ossa zi Mal, c OA‏ ز فاتعت 


olv 


۳ m cost I PRIN 


در 


s -0 ao Gu E BEES s 5 a - 
whe on. oeil Lb = احالیلیا تا‎ Ne Sete) ات‎ P الجلامید‎ [ 
5 ras 25 5 n 8 E 
1 n 2 E i & e we Ej 2 EON 
کت ميل ويقال اتمارت اتننفتخت‎ O [ و جخ اسمادت‎ ] (exe. oe وب وی‎ 
So 2 AM ام‎ 
n ze Ac از‎ deo وعظمت والجدور‎ 


الع اث رد 
م۱ of‏ ضقان Ila, ey‏ ولم 


CE pct S jd CY 1 
this cm بعد2ا دن‎ c Cn CN) E 


x‏ القعلة 


AA 02-002 
71 
3 F 3 A L ۱ 
A— نت سک ان — ڪل‎ 
te شوه رد‎ A > “es 


2 Pra žais ls ** s 1075 


Nea! a M 5 8 axle var, 


ME 
jo 5 


“Ww eo - = 
5م‎ ES 
= P4 


L C. 10 seq.,‏ — (ای 
S var.‏ , شغیرها eee‏ 


13 ** Comm. 


الواحدة والسلة 


L ex) 
6 8 UNE we رطا 5ع ) یش‎ 

9 L p 0, 
so S (with gloss من ينف‎ 
13 ef. Lisan XIII ۰ 


15 gloss from L — see N% 96 v. 


: حميرها‎ labila dle ایور‎ 


Dy ne Let معادا بکفیها‎ 


aj- $ ?-- 3 0‏ 
ل pee‏ 3 دزو مجعفرية S‏ بعل ما 


PE :‏ 1 س -—- Ge‏ 
السرف وف SOC‏ إن MET‏ تحعوا 10 


D omae 
OE Le JL a RENEE |. as 


وذو خوارین سریع A‏ 


رثال نعام مسد خرف Ens‏ 


ren 
on 
t 
١ 
ا‎ 


| ol, Tisan IV JURSC. ^y OE 


Br 


iowa RB var. عرود‎ e. 
mt 

th cos (wann Ha e‏ م ادا 
cu‏ سید 

Be E m 
سمل‎ wem ss JA, 


gloss from L. 


d 
!£3 48 ^ 
pea and joe” 


(sie). 


Di vus i E 5 Ys Bo NM ELIT tdg: 
ریا‎ E فنك هی‎ QUAM وعشريى رجلا تج ت نس بت جعفر‎ XXee غقتلو من پى جعثر‎ 
Sx MES WS E عدت‎ NS 
4 ^ > e On si S 2.2 c 2.2 u 
IM c MÀ مد‎ NL AME Qe mS um Wn x DES 


CORN 4n الشام‎ abia ولا‎ Ram» لم تک‎ PENIS 


: 5 ae. B xv 

که میت حممی الى وت ابید مس Bees‏ ا بقل LA qM A‏ 

Am S < 

- * -O -5 - - - 5 5 o. 

جلت ابا Rene‏ دنت با شیر من عجر bp cas!‏ کب کیل اة 

- =) = + Ie د‎ 59 t > 3 - 
ae od j Q4 ecc. noe الل‎ sS E undis AN x AU 

Nee aw‏ مرت دی مس یی سای Ln‏ ات تست io‏ دب eS)‏ سین 


۰ ولم 3 سواقین he‏ تساف بسوقون اعدالا یدب Deans‏ | 


DE وعشریی ال‎ Ele, ك والدهيم‎ eol of 


E 1 be ڪڪ ي‎ 
si E WO AK 2 PN EEUU de ER AU unm. E و‎ Me 
تغلب قتلی‎ E wre cS as من‎ Ker. (m Se ES CEA تا نم رشک کات‎ ] 


~ > ia - z -E 
c > a! نمی(‎ UE LL E Ns حت تیه‎ eder cs wast روس عالت‎ D peu 
pP E: 


تفت 3 


SONS دفت۱ ل توورها‎ "ms Mi ومحہ ع‎ € B Las; ذکرت‎ ob 


ot‏ تبن أن لم يبق من E‏ حعفر E.‏ ولا دون النساء غيورها 


EBENE Se ue سا‎ xi o 
( L113) you آحرت‎ NE تساه‎ se ec أذ‎ Leal, if Sil eS. ov 
Beck NE 96 v. 69. 4 cf. Lisan 11 3405; O لمزیت‎ with eae. 


6 0 :حملت‎ 8 gue M ین گر‎ 9 ef Lism ID 310, — 10 ef, ibid. 1 
Co. O marg. \>,, 5 var. E P 11 seq., cf. Lisan XV 101" seq.: 


n E ۰ ۰ ۰ eaa ۰ a 
S "os nnvocalised — in the Lisan the name is ote (L cee): S 


ue) 
14 0 ess: L c Ld». 15 es, 80 0 — 8 ge var بان‎ c 


eO ma = 


Hee, Ih cs 35, 5 52 5 16 و اووامچها‎ S var gei: 0 أحرت‎ . 


L 1136 


S 107a 


O 1425 


elo ۳ 59. 


- Goe wid - vos a 
: exci - TG wi 8 y d H ۶ e E 
سرت‎ mue (Res! يدر رنب ذل ونع سس‎ GAY توح‎ Qi Jë Gee) (Ems 
SE انها کا و‎ Leet eee I ا‎ QU ech 
5 ipm MET m. M x5 0 ME 
NEC) NOS c^ By لسر أن جرب نشوا ولسوا وش راشب مه نالتا‎ Qs WEE OM 


P و2‎ 
العف ن‎ gist. 
A PIS 


rap be. 
lp, AAA دک‎ 
Se ۶ لا‎ 


Rial لامد‎ gland of aA وان‎ fv 


22 


Be Gel Gee وسار کد ا الى حشت‎ do و تشه اب ان تعض‎ 
E 
nee E ` "۷ ۲ 2 a ۳ ce = cF = ios av es E D 
عشية ندی بلغلام بشيرها‎ lelas لبئس دم المولود مس‎ 1 
NM E RS af 2 rs Wd. V eee 
عاذت 2 2 أضيرها‎ NI NC عاذت بغالب‎ mest #وزتصلی‎ Oo 
10 irae CUN خلا‎ sp اضيا وروی ایو‎ 3 Gd CE X d ورس فاد‎ 
g^ 
۱ LD ariel e S beste yb COR اشفافها من‎ eis Tp el 
عبرا‎ eoa dd یک جعفرأ بوم‎ el sd نات عير اهلها‎ r^ ۵۲ 
Sig 35 Mn رات بعی‎ S M ES cA بای‎ | xS de تات‎ oe | 
15 جعفر‎ war جعفر قحانت للحنیاب کل‎ A UMS ov ge pas, قل وانت‎ Se ous 
4 see Boucher 715, Z. D. M. G. XLVI 737 seq., XLVII 86 seq.: EH, 
O marg. تصسغير نانع‎ : AR, S var. مدید 5 : پشعوه‎ 5 gloss in L عا ميل‎ 


۰ ار‎ - " T 5 à AC ۱ 0 nce si 
SAT ولات على‎ (sie) من تساه‎ Mam مضروب تقول العرب للإجل اللى دقع فى‎ 


o 


MP Gc فلم تقدر على شی‎ umo عنم فى فلا عاراد‎ ans أن رجاد دنست‎ eo, 


Lo دبا‎ Lote ioca عى‎ (exis حنت‎ SP ام قينا ل نع‎ 6 
pw de» (um و با‎ 12 (23, S نی‎ 13 ef. Lisan II 340!5, 
14 x, so 8. 


67 


en 


No, 59. en 


e. 
b 
L 
1 
Xe 
9 
i 
= 
Jo 
à 
5 
IDE 
wh 


علام الستار فنیی‌ها 


5 
NS عقف‎ j تب اد‎ AS p aS Ms LR یا‎ ice» ل‎ i Ses الب وت‎ 
GE Ge تا و را‎ nes fd So در ی‎ eres درك‎ expen ری‎ 
ca NA ] m . Ius em Bs NT ES ۱ ~] E 
تست ند مدحب‎ Sas ue cre Ra ee LÁ! ونير‎ jas «أحسادم‎ 
اه‎ ۰ AED 


۳۱ ونبئت Eos cb‏ الى ونار الكرب تغلی قدورها 
St n os ESTE 5‏ كير بن عمر بن مالك بن جعفر بن كلاب ودقال v‏ 


=> OF F e 
-a ek 


L5 aj ام نافع جار عفلاء کان‎ Land, فودث بأذشی‎ fr 


a Sims 25-5 5 E 5‏ 22 
esti‏ كم للك KN‏ تب ۶22 E 5 LS. $5 X‏ 
بريد نفع بن BE‏ بن نکم بن عقيل بن تفیل بن مالاق بن جعفر (MES‏ ودت امد 
E‏ رصع نگ whe c gee‏ - 
آنب ولدت Rye MOM‏ عفلاة ويقال ذفع بن سوادة 


DIREN j NER oe مکان, الانف لو کار‎ B 


> cE GS 5 aE o. & 
e us ee o Raves ا‎ PE "ES لأف‎ EME ویروی 5 وودت‎ 


rr‏ مکان آبنها أذ هاجی بغوائه Lyle‏ وانست مطمئنا ضميرها 


2 -ue 


۰ لكان أبنها خهرا وأفين روعة علبهامن الجرب البطیء طرورها 


E e > 5 5 > 
E ۱ رون‎ 1 E < ew. d 
و‎ CONES E کبک دين‎ ps mer IT 


F1‏ دوامع قد یعدی الصا $ Lal‏ اذا نئت Le So‏ نشورها 


18 pe TM بشفی‎ var. p 5 (sie) bu: dus, so O with 4 — LS 
نضاد‎ : E L M (sic). TS ين عمر‎ (sie) دن خير‎ (sie) Rar Ul. 
8 L c»: Lent, , soS — OL x. 9 ٩ Mis وى‎ dui. 11 L reads 


- "di On HE 5 

as below, except that نيا‎ (sic) is substituted for =: il, O marg. c, 
ته أن‎ à 5 تمد‎ " à 2 سے‎ = 

S) ctes 12 E i 198 ل‎ BR 14 ,أبنب‎ LS :ليا‎ xe, Lowe: 

2 P N CENT E oae 2s TIAE cee 7 

ee, O marg. we.‏ : زحاميا L‏ و قرافب : دوق T 16 S‏ 8 ر اجرب 


S 1063 


op" N?. 59. 


on سس و‎ w? 


قوله درورها یعی من A‏ وشو SS ae) Sek ead‏ لبنيا لاقيف 0 سنامها 
فقد bus‏ ذلك 


m (L172 2)‏ شققا Ge‏ الأولاد بالسيف E Lila‏ حك و بقهرا 


uM g Par دع‎ a 5 i z "E " Ed "TL E 
حنی‎ Gh فى‎ GO التى قد كثر‎ UL! و لاکباد يقيل حرا‎ DES ویروی عى‎ 


One - One 


5 وم‎ E EUN تنب‎ A db oss E وقوه‎ Loos} احطلیناه‎ oy pl awe (nee 


ej 
6-025 Ow RA pa EI DUO X e 
Eg Less! ALS > ESO ليا ل ينتفع‎ i ope = MS تبنا و۸‎ ^ ES T 
€ fe? 5 A 2) j oe Es DR 5 Gru) 62-2 r 2 ۵ 
Me Ul, X. mic Ligh شفققنا‎ Qoo od نبا‎ ele نبا وم خلت م‎ Pa 
6- 1 دن 6 دون عا ن‎ 
5 0 
جلدها بعد‎ em A بقل‎ di يقيل‎ 


Lo sax, من الشام زراعاتها‎ Ales un [à ونبتت‎ ۳۰ (uario) 


Ge» eck a? 


of‏ ده 


- Gee - س‎ Oe - 
i : : RE 5 RAA Af à : 
FE ها‎ Mase Gary Cd هو‎ Jei Koo بن عمر دن‎ RE) جعفر بن كلاب بن‎ 


O 142a‏ ۳۸ آلی ولم dsl‏ على الارض حية ول cc E‏ عفرا 


PEUT‏ أنرك Xa‏ يتكلم e SJ‏ عقورها یقول 3 Emm DNE LR‏ ره 


E E 
we 


5 E 


۳۹ کلابا نجن الليث من کل حانب شعاد عواء بعد es‏ قيرها 


ت 


3 L عن الاد‎ Laid, 8 س قت عن الأثلان‎ (2M. L پرغو‎ 
(= يرغو‎ ( van em. 4 seq., aides in L فيتعجلون‎ E بريد انم دشقون‎ 
oF Ay V امد عنه وو برعو فى‎ c; E ce Leal, أكبادها قبل السل- د والبقير‎ . 
8 0 T : 9 ef. N°. 96 Introduction (vv. 37, 38, 40, 41 cited), Lisan 
XI 33°: Lisan E SEN دعصم‎ 13 8 X .احا ود‎ 16 L وكلاب‎ S کلانا‎ : 


fuae, O marg. cuo (so L). 


-5$£-» 
- ترى النیب من ضیفی اذا مارا ایند 
Eee :‏ تبتلعبا وتودها BES Lanes a‏ من العقر 


10 


on 


- 5د د 


xS TN الغربی‎ E اذا‎ ۳۲ 


(re B m 4 Beets LO 
كولم و عبورها يريد ۵ المغرب‎ 


u 
^ 


; 
يحون من انبرد 


Gow - O 7 


xl! o eee‏ معودة للعقر كلما ji‏ به ضيف 


ا 


39 X6 cob - 


Ne‏ نمرت cA‏ سليم 


S 0£ 


۲ صاذرن من سیفی اذا ما xij,‏ 


قل ابو عبد الله 
حاذرن من سيفى إذا ما MAS,‏ 


Kates‏ الجيدة 


le يحوس يريد یمشی‎ Aoi 


e 


ME أف‎ E البعير ذنم‎ ire Gos cp 


Site! 


تا اس ac! ae‏ فیتد ی 


آنا مر S:‏ 


NC‏ لم oe uiui KE‏ ك5 


ن القری‌لاین غالب 


(ule ١ Dus ۳۵ 


ذراها اذا لم 


IY, moy 


e Gamer es 


i3 


S 3 ER‏ فان او vod (es‏ ت 


pee Luis 


UE Fates e ae ۳ 
S 106a حاف پهوس = قب ها‎ ess می‎ 
a DE 3 E B 5 
mals Ue GS بوادره‎ 
يقال‎ SU sym x ی كلاد يقول قد‎ 
esl ose eS على قلات [ بقول‎ ee 
Res vss, Los 
i { oF a a (pee 
[ لیم منيا | بسيائنا ده‎ Laus 

—L 


يقر ضیفا درورها 


ef. Lisan 11 57‏ — اذا العسب with var,‏ ,اذا GEST‏ امسى ف الما كله با 1 

(= انیت‎ iot). 1 ,مزا‎ so S — OL تمورأ‎ . 5 seq., words in 

brackets from L: L والصامر‎ , and so also below. 8 ef. Lisan VII 232*, 

9 M ms بوادره‎ eh ما‎ Î with var. و اقلا ما راینخی‎ 13 seq., words in 

brackets from L. 15 ef. Akhtal 2511: ,تذد‎ L oi: L Go. 160 ji 
with د 0 : تقر 8 ,معا‎ with les, 5 درورها‎ . 


L 1726 


en INDE 


۵ " عي ius;‏ الى نيرانها زمهریس‌ها 


0 ait mm 5 9 -60£2 سے مس مت‎ I ota 
3 G^ m $ NER o 5 & 1 ido enm A 
عن أسئه‎ m> يقل من شده البرد 3 ولحي‎ A شت‎ MS Pam حت‎ 5 T 
Sey ia & 5 
T : Pa: 
ت‎ à ERR a NET ۲ A a fh 
رحميا شالت‎ G عفدت ذا فاحل‎ T ORN Leas شائل وكذلك‎ Grol, Axa قانقت‎ 
rh te E ete eA fino 

بدن تعلم أنه دق كما ذل cst‏ 5 

i =? os, eee > سم‎ £ i $25 ; eX 2 

ڪا os‏ أعاجارف دلب .ات سماوئه في من ۳ وی 


m ۲ بمب‎ 3 we UNS PES mg d en Gar eee ١ 
3 oe des وشت خفت من شكال‎ LuLJ خفت‎ cul MA BX cen so! قن‎ 


ow 3 Oe “08 > dw »»c0- = 
* m e, " sale " ۲ Wi ee h 0 ۳ Zi 3 
التى بنیت ا ون‎ pase الباردة الشيل والفحل خلفيا الى‎ cuz خف فيقيل نطرد‎ 


Ludi PI Be C TREE tod NIS ] 2B Sod A 
| من ران‎ =s Ca at (d P ricus برد‎ A 


۳ شامية تغشی الخغائر GL‏ وتبم كلاب الحى فيها D‏ 


2E 5 S E oe 
الله قل ابو العباس قولظ يمان القیس فيه يمنى فلما ادخلو! لالف ةلو‎ Oum قل ابو‎ 
< we. Bs. با‎ P p 2 a ro - 
انم شامى وانشك‎ M peewee 3 وتقيل‎ ge 5 قاس‎ cM Ax یمان‎ 
5 ۰ Pe Ds an iod 9 بت‎ = of 

ww - ح " اس‎ Oe + 2 -05 9 ل نا‎ - - T 
۱ NI. Pe ۱۶ ^ A EE 5 f NC. "m ال‎ 5 x 
النار وتربر الحلاب بن‎ gue يريك انين «خرجن بن الخدور‎ m pem] 
> -Ge - 
2 ON ale Bo is 0 H 
15 [ DS Ns حت اذنابها‎ en! > 
1 8 ریت‎ var. ied (so ۲(۰ 1 es والشول‎ 0 xs 2 ریقمل ال‎ these words 

8 


are a fragment of a gloss on — in v. 31: O :ياج‎ gloss in L oM, يريد أن البرد‎ 


استك وا موا cu de‏ لابل الك بیت الى نغسی نیون Get, dena Lacus‏ س 
ef. Lisan‏ 6 عدن اا be‏ وه .العكول فى pe‏ عذه لال مناخ Ub.‏ 
e»‏ تشمال 25 Spal (with a gloss‏ 8 ,معا IIS dames 10 a so 0 with‏ 
بمجرانه 0 13 so 08 — L jui.‏ , الخفئر ca): L E‏ شيل SJ‏ 
unvoealised : ru so O. 14 seq., words in braekets from L. 15 i‏ 


i ۰ 


9 


18 


NL BR Sio 


۲۸ وظلت تغلاها التجاروا تری لیا سيمة الا قليلا کثیرها amn‏ 


P G- T 2 1 >‏ وه 


x & 5 D ee lent oN 7 la رت‎ ee 
ویروی وا ترى ليا سیم ولسيمة الى بستام بيا‎ Le RS ویروی‎ 


۸ قرب ربیع بالبلالیف قد رعت بمستن أغياث بعاق ذکو‌قا 


Om a 8 -- M UTE‏ اع D‏ 2 دس مر © E‏ مس و6 
wth su er UU‏ 3 الرمل و انرخهی ورو الواحدة یلو يقال عبت غیت po‏ ۳ 


5 .$6 مه o9‏ & ده $ $8 يرج و 


E , 
وغیت جار‎ AE. بعاق‎ eee تسود‎ ees les, Su us pss. کن‎ 


Pe P. el ر‎ i y. 


۲۸۳ در قبل النجم مما aal‏ من الدلووالاشراطججریغدیقا 


-ñ 5 2$» à Gas ~ Ge > 2 - 6- 2 سو‎ A 
DE "t D ۴ 6 D cu mih = NETS 0 
y. سركة الفروم الموخر وکوت‎ vero! a Lec eM اول‎ GM يعدت‎ asl 
EU at, 2-02 gg d SN se E os, an aT , ۱ 
^ z 7 3 ۳۹ t i 7 2 
PM pal oH Qm وضو‎ V Qs ,جه الثريا‎ aU. وین‎ c———. وجو انش‎ 


لا Ll‏ وعو الذى LE‏ الا الى نفسها نی نبا [sig uus‏ 


o - 


۱۳۳ USA ca,  تلجح اد اذا القن‎ cole الم‎ ۹ 
p Te Cs 2 ag os تا‎ 


د وده 


55 م‎ 3 En, 2 دده اد ات‎ a © س‎ 3 TM 
من ذلك‎ Mor eS xu سائرت‎ US) xxl S Shai BS Lash Sigs يقيل‎ wise Ab 


3 DE s EN Es D 2 2 ERE 

بقل gem ES esum [us mem‏ اس وس de Las‏ والقى عن SLAB) Nm.‏ سن د Asa‏ 
-O‏ 
BERD‏ امتبانها نفسبا a‏ الاعدبت تم تل 
T‏ ده ت u‏ 00 داه e GE. m oo‏ 
dM‏ الاڪ ناء سم دج بحيب ونم E qp‏ بسر bu‏ 
Cu n , 0‏ : کت 3[ os Oe a 7 Wu ۱ z‏ 5 
دعن انها تست ات ولد فل أن تغسل يذييا منه يسف شدة الجدب ( وقوه 0141 
P e en S‏ 9 ج - ü ii Um‏ 


5 و‎ 
£f 3 4 


(x کا لخب نیذا التفسير‎ jo Sj SOM dc لانم لفن‎ ee Xll 


1 با‎ iiss :عمطت‎ L core 3 cf, Yakut I 7114, II 8465, Lisän 


z 30 5 


Y SU s بعاق‎ , so ۰ 4 seq., gloss from L. HEC E em. 
T La, S van Eos. 8 seq., gloss from L: L وانشرضان‎ and DRM. 


9 after pes (sic) L adds اسم‎ . 10 (Wo, so L. 1G uis coco وال‎ 


this explanation is found in S also. 


—L 


8 1056 


off NY, BRL 


o0 - o- eo ~ E -- O - - > 
TT خضصضراة‎ AM ومن‎ M ثم‎ ce ox حبن نول‎ Au J> يقيل‎ niles alps 
a eal i BR. ۰ ae oe Rf 5 1+ Fo vous fs 
قول‎ Uo ۰ tte BL, وجاء‎ P اللثیر الى قد طغى وذلك اذا‎ POS اللاجة والطامى‎ 


US ib‏ کا en‏ مج واماه دوق من النفس ألوانا عبيطا تحيرها 


يقول فا جا من تعر البکر حتى مم ای GAS‏ بتفسه cá‏ كما يقال Mey‏ مخ ريقد 5 


وبصف ريقه سواء dar‏ واحد Lil,‏ اراد أنه مات GOR‏ من لسع الحية یاه 


5 wee ان‎ ES ves - - [2 


۳ اذا ما أرادوا أن كير Kio‏ أبى من تقضی نفسه Y‏ جيرا 


E 5 > 0 E مه درو‎ o- WIL Oe Mes © 
۰ (| 2 ily = oly n E RE uS E T P ۴ 
Ages UE من لپانه = حيرض‎ ar كيد أي‎ EURO G asad Les £g ری‎ 


3 > ow woe > > > B es 
یقمل يردها إلى جوفه وا يسيغيا من عظم‎ Doas S يريك ترباف: تحاف وقوه‎ EN 


ما به من الوجع قل وين امثال العرب ار dug p jS‏ ما رد فى توف 10 


[مما cals A [es‏ کیف AT‏ قال نی لصعيف EI p MS‏ اکبر القمم 


eui xij. ای‎ Sm] pd dle Sad 
الغنی لما اضاء منیرها‎ sla, وجد‌ها‎ s xal فلما اروها‎ ty 
e BSS ھان‎ xia Loot الد‎ cobalt ل‎ el, ای لما‎ acl بتول خلما آروها‎ 


ابتها لما املت من الغتى لما lat,‏ قد Aui‏ البيت لخسنبا ودثرة میا وقوه ۱5 


رجا x‏ قل اذا MIS‏ رجاة بالهاء فيو مقصور واذأ نوعدت الياه فيو ممدود كذا NE‏ 
cuu v g‏ ب 2 » 3 2 


بو 
5i‏ 


shee al 2 ورجاء حورن‎ dod tle, Agi تقول‎ an ااك و د‎ 


5- 
عن يوذ 


1 ر قوشم‎ OME, 3 cf. Kuran LXIX il. 4 وک‎ O marg. x5. 
(so 8): ,النفس‎ L well (var in 8). ES O marg. lj, S بحهروا‎ 


with lea, L jst: بآ‎ atghe: e ee 10 cf. Maidant I 195%: 
5 a 13 E O marg. Sey و‎ 8 $e var. ابا : رجا‎ O marg. جلى‎ . 


بل يريد کی cus‏ موكلة cue ME‏ تیه Meee Nee‏ 
الذرة وكلبه as‏ هرك ال باق St‏ 2205005 
۰ فقال الاقى الموت او أدرك الغنی لنفسى والاجال جاء دهورها 


= > Du m 
سوت 2 ا‎ au 


z d de ۲ r ds 
Sool E من‎ 


` E > 29 o BO - = - ۱ > = a ie 
^ ^ 2: ۰ ۰ ~ 60 Ars al l. » Dle 
هی الموت أو دنيا ینادی بشی‌ضا‎ AAA pels Lobe (ze "m 
للدرة يتيمة بریدون‎ JS ذل وإنما‎ SAC بعت بى الكية واليتيمة‎ orb. شود‎ 0 
= 1, n 
[un لها‎ CS 
O 1414 ML 7 Lal ete bo of dall M ae 1 
L171 بعحسخ اذیاب سریع سوورشا‎ 29 ave BARK فى‎ TENS ihe 
Gon meet " Ge us Ai E9 exa o-c 
she فساورنه‎ es Me Aat MARIS es SCA درك ام‎ das! لەت نب‎ ETLD 
* £5 7 2 Am 2 
5 و مس‎ ۹ Gees > 225 E £T. ۲ رب خر 20ت ه‎ 
ont We GN Ss نسور سور مت ور‎ iS اکن أن كنا ال من من نلك الولو‎ 
a 5 cer eo > --- 225 cum 
duos al & en! بووین مدل‎ E LATE £c. Rem uet P e ens حم‎ 15 
= - > S 4 E c d U إن عم‎ 8 ۱ jim t الله‎ 
مور‎ wem dM (GP (gp حرا‎ Ges وام الا‎ t3 6 


Bos pb خضراه‎ xy وين‎ Rubus abe lel فاحرک‎ ۶ 


3 RS re 1 ec Ew 4 ES iac TT 

9 8 explains نذیعا‎ by للية‎ Us ای‎ £y رانمون 3 . انذای‎ O marg. cix: 
7 ir $ ~ 

> of aa ۳ 1 “3 -6É 5 5 

8 $2: det, O marg :ومن‎ f, Ld. ee, L رای‎ (var. in 
4 3 + 

S e 


> > OP s A Om e o 5 u 5 
DNE مناد لا‎ (var, in S). 12 L xA (sie) وألوت 8 ,سوت بدراعید‎ 


3= om A 6- A Gn, 5 Auc 3 Qe c 
Kex بکفیه‎ var (sic) Lachs :نوت‎ B emi L Eyes with gloss سم‎ Frets 
oe - we 


CRN 15 آقتت‎ , see Kuran LXXVII 11. 17 ,حب‎ L WS. 


V (L 111a) 


S 105a 


aly nes 59. 


| وکاتن بها or‏ باک iol Eat,‏ آمتریت Ek‏ ريعا درو رها 


T £ a> -6- os 20 
NN li = d 3 ode 7 S P 
در‎ y aL رقا من رای‎ Sx) D [ ای استدرت‎ noe Em I ome 
ce ees x = au a ii lA see RE Mie 3 
oS pue Sauls Or من خيب‎ ME ها ذدوأ‎ E واجتمعم‎ Ue من‎ wns ES 


۲ شری قطن ا الاساريم آنه عنی اذا ما كلمت غقیر‌ها 


ef 6 = * = > - -6 z ne 
E sla Mi Ast S. اله د الاك‎ e 2 
ذا‎ pigs) Saas تست ریم‎ ] pm ال‎ GR. ييا لقبيلة‎ Oe es MS Ge سس‎ Es 
3 = 7 >E 5 " 2 ^q i 6 - 25. CER 
غنی‎ ail [ انعشریی اي نثلانين من لبيرت‎ qni جمع تنوم کہ م‎ jy. 


- €f - E z 
! ee b.e. = XM ! 
محسور الساى بعل الاجبر نيو یمشی على‎ hss واردا يا‎ pe يقل نيا من تقل‎ 
: deo. f. ل‎ E 
10 ] لمشيه‎ Lely] رمل وعت فيو اتقل لهم‎ 


HOS ۸‏ عواص رمی فى مهیبة بأجرامه والنفس جخشی ضمی‌ها 


T ~ Gua 3 5 o2 د ةد‎ 5 - - -5 
Bone fires Aal = 0 5 : . A = - 
Nate = من رای من‎ Se = È بعت دج‎ Xa 2 ] عندى‎ SN وروی‎ | 
a2 500 of of 
باحامه کل لا رام كد‎ 
Li 


- o - 


خرساء قد بکی اليه من الغواس منیا نذيرها 


5 


oe e 6 7 en 

اذا L‏ : ( وکن لها من بك عين Jb (with a var‏ 8 8 وباك و و ,بيا l‏ 

E 2-3 E Y as 
E S رورها‎ y B Lis ð ( sie ). i (Hi. 0 0—L ر تر‎ S یری‎ : 
8 عل‎ 5 seq., words in brackets from L. 6 gloss in L قطن‎ aA بقل‎ 
ضاق‎ ae ان من کہ حم من فقراء کے‎ e. 8 8 (xu. 9 psu, 
80 5 - 0 جبر‎ . 14 i.e. « A guardian of pearls, a deaf (serpent), against 


Gu سره‎ O - 


which some of the divers had warned him with tears": 8 cipe 8 tlw a : 
بدا 8 ,یکی‎ var الغواص 0 :یکی‎ with العواص 8 ,معا‎ 


66 


N°’. 59. at 


2 - 2 
Mee e t T رع ر‎ @ wu E 
pes "e TH MEN وم من كوم‎ Je حسور‎ T حسیر‎ GRAY dé يعنى حسرت‎ 
5 DU 5 E i 3 - e ; 
ناسنا وعم سي ی لال معى المنقطع‎ 


D 


1 فد على العين وهی MIS rage‏ بطن tes oy‏ 


E 2 
6-- w, 3 ee د‎ 5 ow "n Ss ED e RC 3 
O 1402 الواحنين‎ e suele Lae غددول‎ Amst dM رمال سا ا“ من‎ eme Ne UE 
$5 is 6 B D 
جبال غار‎ Ze 8; القه‎ SA. pats 5 


quu) Bye by “a mS السفا وقاحت‎ ob ذاوبها اذا‎ p 


3 شم بر‎ 29% æ تا‎ 3 2 = E w 
۰ 1 ES ES r (ee 8 Ann ^ ۰ ۱ 1 
الستبل | واطواده‎ de Ma s ذاريها باه والسفا شيك البیمی‎ alll ابو عبت‎ di 


zl 


aol el ,جعت‎ Cds psu Sw (ole الريم‎ D e- 


E 


E 


۳ 7 
i رباج‎ (Sr Lat eS 


T MNT یا شاجنية أم الحفر الاعلی بقل‎ ra 


Seen s» f AME Ii ^n 


eS > 5 شنم‎ 3 
نم‎ E SU à ET sai EU 
دعب‎ M مسرت اج جمالتا‎ J d DERE A poll 


تحص ها اق حيتك je‏ اليد 
as i EE bs‏ من دیارها منازل آمست ما تبید سطورها 


15 قوله ما کیت سور c‏ يريد test‏ ومعالميا 


1 ef Kur'an LXVII 4. 3 pe L ver ( mentioned as a var. in 8): 
L hs. 4 8 تخیر داریا 8 6 . اام‎ (so apparently L) with a note 


3 


cu ^ OV اليلاد‎ & P DER qr ذاوییا وذاويها ما جف‎ Pp SNL :درك أدبو‎ 
s. 


L Sb : S و شاجنية 10 جر‎ so O-- 8 شاجبية‎ (sic) with رمعا‎ but 
the gloss has شاج‎ . 11 gloss in L حفر‎ pr Len, sao! om شاجنیه‎ 


Se موی على مس مراحل من المد ال‎ cel. 14 م‎ L. 


(L 154a) 


(L 171a) 


(L1792) 


S 10-46 


- , اه .$6 > - -ه 5 E‏ = 

"E en " 3 DOS 5 5 es ia 5 ۱ 57 E 

oor dlsi من قول لله‎ avs MA من‎ G axi Feni يلاد ججمعب‎ vL يور‎ 
~~ w 5 --- 

A t 3 ۴ 

l !‏ کیا تسرد بن عباس E‏ 


رد > ` 


Js SI Amd, 4‏ من e ban A‏ الاب طراف Se (E‏ حورها 


tee ne ~ دنم‎ z 
فذعبت‎ Let pe بقل اس بت‎ m oe) کی نج لا دا دل نبا انا‎ 
و سام‎ = £ fr A E -* 226 yw ES j 

5 أن تکون تمد‎ sia Cn SESS وی هنا تنعنه انشع اغ‎ ates Levin من‎ hes 
8 5 £ - w~ w - 
اما‎ clo. هرس‎ che ال‎ See ی‎ (e XM ےھ‎ AS Late العجيرة‎ 
X ا الا‎ Hes 1 | & oth eae 
es کال‎ T عس أبن‎ Qe = AT je لله‎ das نسف اڪسن ڏل ام‎ 
-6 - 2 ES ۳ 3 D om ~ Gies = 
Ax ۱ E T ۲ 7 ü vl HP o d ae D M اک مه‎ 
تنم دعتفران‎ dem. بالبياض‎ elei رضيا من ليم انلم کون ریت‎ ACA 
= t ES pus ct 1 -° 
— Ac vet A>! لاعفا‎ ge». Vl Js دا الحسن‎ 
۱0 f داجاوب خورها‎ XS ci ee exse EXC القنا‎ fof X23 | \* 
, > 0 Sok An aS eno eser کس رم‎ e ae _ 
CEN عبت اانه بعت | اکتا‎ A تن‎ f نقا ۰ عالد‎ M 7 
DEAE SE تن‎ Al EE C OF C 
E Es è Un (rem Us € TAE 6 1 ah G 
wo p oe ل‎ ^x شا دعا من‎ emm ۰ تن‎ -— 25 Cae 
É Ge u 
5 حدم‎ TT ى والعين‎ Bree A Uu. TUN فقن خفت 65 نذراف‎ ۸ 


=> 


w : a‏ العین 5 n‏ وللشوق ded BL‏ ذکورها 
*؟ ay]‏ حفت وش الب حنی‌رایتها يساق be‏ ذات التلامید عيرها 5 


ذات الجلامید بالكزن ] 


۳ وما لت أن زجی الط رف من حیث يموت من الارش < : E JI‏ حسيرها 


5 Bi o - 
A 9 9 ^ Ee oF "n P ü t 
1 ef. Kuran II 262. 8 با‎ b= ات‎ oe 10 verse 
0 „23, ل‎ 2 
from L: L «8! indistinct. 11 ,علے‎ 8 pple: Shel, L اردافها‎ : L 
e - 5 س‎ 

STANY -6- i 3 = Ge 
وحضورها‎ . 13 L A: ريعمى‎ 0 DNE بخشی‎ [read یعشی‎ ۰ 14 0 
E s Fe PA UM HU ER S AM 
sas marg. Aes (so Lo), 8 EST var. qx! (sie) عدر ما‎ : L دعام‎ ٠ 


oa P4 
15 verse from L. ly da e. 


N*, 59 


Lad d EN‏ تضیر‌ها 


Own? «€ 
1 171» yes dea ee a 


i EE SC E 0 وا 3 ر القطعة‎ Ltt EE 
وا‎ w LIO SESS p , w mm 
O 110a وان [ الاصمعی [ لسلمة بن‎ alsuL de Ste 


z A 
بالا‎ Qm. — 
b - 


ی بعش مدانًا كتير العشب 
5 وخناس SO TE‏ نہد p‏ 
M‏ وقوله له تناس هو pole Ez ET‏ خوضا z‏ من EN b eo p Sibi. AU BAS‏ 
Lod X) xs‏ کا يقل کک العیش Lub xd] lad‏ 
بطی* Je‏ لوت النطاق بکی‌ها 
gor ps E E,‏ 


Suall كركم الرمل نوامة‎ iul 


هذه s M‏ خو EE‏ لما j‏ 
رمل قل والركم اک Fo jet oped‏ أحسن لونا Un‏ عبت کسید نلك 
E‏ 


sii‏ يقيل 
J Ų 7‏ 
ge ay‏ سح 


qu 
zm H S 
5 3 m وشبييا‎ i 
mee E ۲ رت‎ E £t A ۳ 
يريك دن‎ LAG وجعليا نوامة الصحى بقل لیا من‎ aol بیدا‎ stot 
BE 3 Lu 
3 SE E 


On 2 
der لون‎ CENT وكثرة مات:‎ ASTRO من‎ 
2 - 


dar HE وین‎ AS. Bia بت ی‎ 


& 


T ONU oly 

يريد dy‏ كما قلوا هار js.‏ 

۰ ۵ اذا حست عنها الجلابیب وا TE‏ الروب ميالا يكاد یمور 
[ ومروی ] من القرع میالا یعی شعرها يعت يعطفيا شعرها 

: وقوه 


و سه 
eS‏ 0 1 


yw =) " -0 
(sic), S je with c subser. and ix: 
"M il Cow 1 
marg. ehil à. 3 خوضس‎ 
5 cf. Lisan IX 7: 


8 itm. 2 0 
الانماری 4 0 را‎ , S لانساری‎ . 
la at 40 v. 32. 


15 و خسرت‎ 
16 (cya, supplied from conjecture 


“Ajj aj INDE 


Coe‏ إذا ونعت 
NSS‏ و du MAS‏ كك كلق يعطفيا weak cR M‏ تمیل roll‏ من SAY‏ شعرها 


E EN 
AS 


o 


> 2 
: 8 oe. 
‘by وکر‎ R 1 


> 
a 2 = > sa g S. 5 z m = 
Gols FE SISE eS تا‎ EE EE ان‎ 
سا‎ 8 - 8 
; ره 3 د‎ me a ND Sho 0 Ò 92 2 " 
Ge نم‎ ٠١ قح ی‎ eT رد‎ COM 2s ك5 یی‎ ۳ 
— - 0 A 
E “ T a m 7 > = * - > 5 -0 - LE" = > P 
5 وکر منا الاس‎ eee! بح نفیر‌ها مسا‎ a) ow بسن‎ 
s A 
Zy 3 0 : PR و‎ Sun mE HAEC LT : 
(UN bade (pes sS 0 P eM Une G pS جد عن مسا حل‎ Aad 
P XU ENS E 2 > 
DER 5 [D ۱ me iN 1 pes N ER 
PRS بنی‎ eu Coe مخت لاخراجہ تیاب موتی فقا‎ 
ی رت‎ t 5) n 1 3 = 
ees, ایامها‎ oos لقاو بعد‎ TS 
a “م‎ 5 RR ON ne 3 2 £ "^ م‎ 
Py mS. nA Sea ^24 عرشت = ی رأكس | او بعل ما‎ | 
0 MAC 3 t Ta Ho ED in me Se ale t 
خارج‎ SV. داخلا‎ Xd متسه الوادي والواشس شم الوادی حي‎ gel ذل ابو عرو‎ 
5 حسم‎ E 
DN EE ال‎ IS e CU soc que M 
DU شم‎ VAL الو مدیدن من اسوادی‎ Qi sls وس سودی‎ Je Qs 2 وگ وه لب‎ 
۶۱ ۱۸ ار‎ 3 zi edi ۱ 3 ا‎ vj e BUS T 2 3S 
] لالس ا 2ے در‎ AE Cl Ie عي‎ de vyk on Ji UCM ] Aw بخ‎ Elms 
T T 5 5 ^ AM : t5 ' t! Ve 5 en " E [xe] ام‎ is 
e sew NS من‎ Ss ee دات‎ c افعب ده يبعال‎ NE عبت‎ c? e Qv 


> -— > - - 3 سم - بو‎ T 3 - + Cete < - 
رضخا‎ ds BP es ES دير والنقت‎ Las ps منازل‎ r 
MUS UL SIDE RT 
V Pu) ute eae ee seres رید‎ (Een تییوت‎ LE Cae 


3 woe ماد‎ vn E of [3 - ۶ 
tr N تن نا كد ا‎ NUM B oe e TK 
aen S dex wen s š و نك‎ a MT : . ^ SI 
: مره سر‎ vu ac شوه‎ MJ Ce © (Ce 94059 oe c ey! Or mns (Ge 
VEU اكه تم‎ xy E Nea DESCR S en Es. I 
Css حور‎ = Som (On * سس‎ meth! 2 د‎ (Cn) اسما‎ Ee وی‎ enc وال‎ 
pest KE 
DAT * ل‎ 
2 © » e £ 
8 LS مناول 14 . عرفت‎ , Eo لا‎ SOS :کا‎ (yc. Wy les (Rs 
) ر‎ 2 T 
و و‎ 2’ 5 
S ودبوری‎ ۰ 18 css. , 80 (0) — تلعب اوه‎ 2c) ONT 9 
» 3 — رد‎ 


£ S uy 3 -4 ی رو‎ 
PES d 5 t A A B ws fe The ace ey E s 2 5 
Qus. (petes سر كدوم تیب واحدها‎ MS A تور‎ Utes Uses! bd) | 
: Bn RNC E M Uc ۰ 2 cum A tte len ca el 
C y 3 بضا با و 5 لکی من‎ $ ie بت وما‎ fA 


5م Is‏ سالوضن العناق منعنهم qas‏ حبى مالک حبى اصاحوا 01398 


vii e 7b seit E 3 9 E 
عندعی من‎ j! وجدن بت مالك‎ MS 


mow eau, یبیت حوالیها یطوف‎ Ri, کلب‎ Ma حرير وقیس‎ ١ 
وما هو منها غير أن نباحه لیولغ ف البانها حجن یسح‎ ۲ 
ذو ده عن الاصل مرزم‎ AY الحوفران فرده‎ Ua ا وعانق‎ 


ss Pave. WO UNE cc ۲ ea MU S M 
Se وضفر‎ JU! وغزان بن شربك أغار على بی بربوع بلى بيس فسبی واخذ‎ 


3 ۰ 5 دد ۲ ۰ 
وملا بدیه ذو درء ذو دنه مرزح liben ۷ m‏ 
—L‏ 
xi‏ 
à ee 3‏ ہے ا کل ل فت سا م سم 
Jë‏ الفوزدف قجان: بنى جعفر بن كلاب بن ربيعة بن عفر بن صعصعة قل 


NN g seq., gloss from L. 3 ef. Lisan VIII 340°, IX 11": رویط‎ 
2 


3 36. 5 o- 2 o5 
ae > و‎ 1 & TIN OUS 
so Lisan — L cup 1 0 E LS cde 8 وى‎ LS من‎ ۶ D 
و‎ € o a b oa SES 5 = 3 on " 
O marg. cem) (so L), 8 c. 9 ef. p. 285/65: 8 s. sU: BS s, O 


Gwe 


t D Sr 3 
marg. فواد‎ (so L, and in marg. کدی فى کاب السحری‎ bod وبروی قود عن‎ ( : 


N° 59. Cf. JaRIR I 190? seq.: order of verses in S8 1—28, 28*, 928 ** 
99-49, 51, 50, 52, 53, 53*, 54, 57-60, 60*, 60**, GQ***, GOFRE, 
61—70, 70*, 70**, 71—74, 55, 56, 75-98: order in L 1—5, 7, 17—20, 
99, 21, 23—26, 28, 98*. 28**, 12—16, 8, 9, 9*, 10, 11, 29—34, 36, 
6771, 31-49, 44, 48, 45—49, 51, 50, 52, 58*, 53, 54, 57-60, 60*, 
100863 CO Gi, 62, 65, 66, 73, 6, 6*, 74, 55, 56, 75, TT, GO**"*, 78, 


72, 64, 80—93, omitting 27, 35, 79. 12 seq., see Introduction to N°. 96, 


el 
gp e oes أن‎ Ate, تقدر‎ 5 AIS mo يقول‎ eA كو ها لك‎ 
co ced s ذه‎ - we ۰ e iv 
شنیب‎ el cA aM dU. ag ابلك‎ eas z 
—LS 


۲ اذا اقتسم الناس الفعال وحدتنا لنا مقدحا ast‏ وللناس مقد 
cu‏ اف te ng z‏ 
)81024( 


E E هو‎ g = 
wares) a> os! oo ی‎ ASW! N =; 
5 AS شرابك ذا الغيل الذىكنت‎ OSS bes ES فاعض بشفریک‎ ۳ ( L19382) 
VIE 2 m : 
u- 7 TEN CAU gn 25 C ocu M ME c 1 
وقوه‎ ASh قل الشفم منبت شع العين ذل ولشعر مو نیدب ولبلب سواة بمعنی‎ 
دده‎ ie lee e OD MESA 
E el ei با لام‎ SS ,من‎ den xc xi شرايك‎ T دنت جدم يريك‎ cai 
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لاسوال‎ AS Lo ریخات بیس‎ gloss in L من کلیب‎ T دل بت برب‌ع‎ dei 
deus مكتار‎ i .ول بنى مالك 3 من بن يرباع‎ 3 see Lisan III 390". 
A vr 
5 L Mx! with a gloss ud dec ملحين كن‎ due eee والغبل‎ : on this verse 
ae à a mf 3 sz 10 
L says جیه آمنی‎ op oy AN de [supply 3] sí! snc — sce p. 2061? seq 
REUS Ile er EAS 
9 on ذا الغيل‎ S says only xGle اى فيد‎ lief ۳. ESS, O mane, 
z 5 6 5 ¢ 
3 19 (x, so 0—8 (x, L o (sic). 


el.‏ زمره ماد 


ATEM رينقم‎ gust e Bale استها ومن‎ EOM اذأ جردت لام‎ i 


Ras Q i Sue 6 o Ir Ga 


[d p E cube ^. = ee P E ۳ 
AS pee? SS Vies CER (ENSE e: رن الام ویرت :سن‎ 
i > AINE. v 6 $4 63 
ألودك‎ up —— - Es AS نيتلبير.‎ odis SAN paon] aS a 
و‎ [o 25 از ات رت‎ = m | 
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یعی BAD‏ بن زشر بن الصرث وعو من بش تفيل بن عبرو بن كلاب بن ربيعة بن 
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1 ۱ E t ET x 2 mu 
c السوار ون‎ Rage hase J 


و سس و 


1 see Kuran XVI 6. 4L صفح‎ 5 seq, L 
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اصابه الله pps‏ ای Bb‏ ومعناء ES‏ وبقال ه من oe‏ إلا كنيديا E‏ 
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Xie ol,‏ للحنطلي (iim‏ شفی القنا منها مناق ورزح 
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Th المت قل ابو عبد الله معت‎ e£ من نقى‎ “st وبه‎ BL 
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۱ سیکفیک والأشياق Gb sl‏ اذا لم يكن EE E‏ 


م ees‏ کے ايل ع مله شل فلا CER UM EE‏ نیلوا Ly‏ 


-& 5 O- - of w O v 8 E 
ومو اللبن ویروی‎ de qu ۸ ملوحا قى لوحته النار ذنضجنه اذا‎ e Sex 15 


v‏ 5 دنس > س 0 > = weed 3 ot‏ و 
۳۲ وجامعة >` دعل السشر دونها لاضياعنا piled,‏ المتمنج 
قوله وجامعة يعنى peui‏ على لقذر والفائز عو القڈے بقل < تسترا من 
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ps‏ والدووب کی SX‏ من pee saa‏ ذل والاساد 2 Meli‏ كله والقرء الفحل 
EC An E‏ 
ty aano‏ ألم تعلمی أن الندىمن خلیقتی وکل ارسب تاجسر یشرب 
- 6 زو -x De qam © E o‏ 


يقيل 1 جر cp n‏ ای یرب فى بيعد وش راد E sb l‏ کی ناكم 


۱ 

بارش ومعرقنى J:‏ البق والطبیعة والنكيرة والشيمة ععنی وحد وعو لامر الى 

als ke‏ سکن قرام يقد ينتقل عند الى sae‏ ذل T‏ من sles!‏ العاقل 

— من الرجال اذا كان كذلك‎ E المذكر العارف ہا لم وما عليه يقال انت‎ ES 
ول شي‎ E. NW S E E 


۸ فلا ol PN‏ 5 ذرى رب ب تاحول gs e‏ ما cl‏ ویسسمح 


و و لا uM ME‏ صاحب هم وبروی فلا 4 E‏ انك 0 TT RES‏ 

Soo, id فلا تقتعیی اد رابت بر‎ pus > رن‎ TN E 
eee TUE corms "m بكم ما‎ = Ney الاخسی ال الشانی‎ ues من یل دم‎ Oe 

e RE 2 الناس‎ Mis dees عير‎ 

پراها YUL‏ تسد فقوه علی M‏ بت حاضر بر 

یقول یری ابا قليلة وان نت كثيرة وذلك من RUD‏ تیف صذره يقل فبى حیننذ 

1 E m O marg. Li (so L). 5 sm 8 آدیب‎ var. Cady}. 


: تراها (pes Si ee‏ 12 .فلا ایت انم ارب عکیه L‏ 11 
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We, U dal? 


frer 


t 1‏ ما ذا n.‏ وقدمضت بوارح شدام quel‏ وستح 


0 = Ses EE s 5 TNT Aiea nei ees 
TOM دف والكعاني‎ Ace glass sod مأ‎ RS ABS XE مج‎ ol enun [| 


95 Fu em i vu NET 


Nm "m‏ من اج sl; ed‏ مستوقد الخصی SUG‏ عبیاسی n)‏ من تصبيص 


dw اد‎ 2 à 5 uem 6. - 
ex واحدتنیا سيصية وى القرر تی تشقف ویروی فيد ای ف‎ oe) 
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QUE gt سا‎ 
سس‎ a rad As 3 3 "- E gm z " 
te NT 75 Y ۰۰ fta ۱ ۰ eS ly 
NS, ودوقا‎ GOS الشمس‎ (XO ر النبار يقال من‎ = AST اا وو‎ T الوديقة خن‎ 
NU wC د‎ oe Ch Pees 
d s " رقي م‎ Re? S om A Ss, 2 2 ož ه‎ 9 2-8 < 
Bos المشتبية للقحل فو‎ d Hy وشربت من أن يضدبيا الفحل‎ ens E tol 
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دفوف المهاری والذفاری تننح ا 


os P‏ قود yee‏ قل الاغبر ed} AU!‏ د نبات 
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"E > LN‏ 
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gloss p يوجر‎ cont العیاف الواجر‎ . 4 seq., words in brackets from L: L 
کاد اق العو‎ 5 0 kya, S kayo. ٩ Qe, S Q5, LCS. 


13 5 تدمع‎ . 14 8 QE والدفاى‎ . 16 0 eM. 


L 191a 


—L 


{s 995 


A 0 137a 


N°. 


51. 


Saat i‏ 9 العحب داعية الهوى 


2 ene له‎ 


pop 


يقمل قد ذد ما بينى وبينك 


I OL 


يريد ذقبت با Lend‏ 


Mom‏ ترحربن الفائلین ای الخنا 


Ge -0- 


um S ل‎ 


V co 
' ^ Zu a S m ۰ 
DL wis EX J CA Nate 


M 

ثلان Bb‏ تلان اذا ضربه برخله 

۳ آلما على سأمی تلم ار مثلها 
If‏ وق adi us‏ من هواها ,$3 
lo‏ أذ "n im‏ من الدغر زارا 


| فللد oe‏ 2 ال لذ كرا 


4 


۷ا وما رال عنى تاقد الشوق والهوی 


D رقبذ ار‎ et 


NOE AS edi SUI. of قاد‎ 


3 =b 
4 ,منغ‎ O marg. 
C 2 


oe - 


8 Ji, LS Js. 9 وگن‎ S 
11 8 js, var, SX. 


O marg. Ec 

c 
LA). 
ce 


10 I, S var. عرض‎ . 


6-7- ونس 3 


pe Sias دی‎ 5 la os tow 


-— 


Ce 


کت لاد ت 2 0- 


=} A p 
A wen vs d M وحم من‎ APO 3 


, 


E Ss Iho o E E 


cisco af! qur 


D oes Dres 
DO pe 1 3 8 s" E cQ 
j تعسو أن‎ S, سیم * جيل‎ Ae 


X m ty S n "E ze mA 
ed قحم دن قورلك‎ owed ینبی من القول‎ 


DE NEC 


pm زار و‎ I 


iors‏ مصافاة 


Deas 


ET بها‎ b, $8 


p RE 


a کل‎ die 


ee ES fòl‏ یبد وفیفشم 


10 


0 " val f من‎ he 


H 


۳ 


عیون 0 من القوم ps‏ 


eal ol AS ae 


oy tai BS us um. w 
15 بالعبرة‎ use cc الوجد‎ Su كاد‎ AD 


* ات‎ 5 5 O= EET ح‎ 
c2 تمه لب نم تسيل اماع‎ 
e EA NN 5-6 
1 a=, , L wed? S TU RR 


2 31 
متعرض‎ A cus (so L with var. 


. یفرح 8 


13 read DI (De Goeje) — 8 تعرها‎ with the gloss Du أی‎ . 


64 


e 


lu 


1 26 دهت 3 
حاب ورشفع من وسصه والدجى اتلم الواحدة Reo‏ [ وش الكلمة تلبس كل fe‏ 
Am EET E WI a ww" du | : AW x‏ 
.2 سینت تاها لحت اد سا 2 یس 9^( عمج axe‏ مشود من Zo‏ | وروی 
p -‏ عات 22 
cm ye‏ کر CPU)‏ 
> بلمم E‏ ۳ 


P مند امامت‎ ie eel i EO امامت‎ pe yc SE ۵ 


T 


الام igee‏ 
E ee!‏ وقدبرحت بد وما كان یلقی من تماضر mpl‏ 


Ns. xe "o بحت كد كك‎ Noi 


BU 
T 
3 
f 
t 
E 
p 
(r 
è 
d 
E 


= $ 20 edo & > p EX E 4 ع‎ 
S Ta & fu en od ce P o t 
زار‎ ël د —— لث ۰ سلمی ام‎ bs 2 تما‎ v ABAD) جو‎ M در‎ js es 


v‏ ریت سلیمی MII‏ ولا عضا من حاحة لا تس 
۸ اذا سایرت آسماء يرما شعائنا سماد من تلك الطعائن elei‏ 


J مب‎ oe XS مب و‎ - ۳ 9 - j EE z ۲ TI e e 
EEUU. نعي يريت عا خا رادها يكل ملاطان الجن‎ ess 
EUER uS سير يمور ی مس ايف‎ ue deus ES xD 

ما بين انقوائم 


z S - =‏ سس - - 2-02 
ES 0 z 3 * ۰ tes ie 8 i tie 2 XY D ER AN ۰‏ 
قل Xe apa!‏ فقل من ناه تمرم فلا فلانا وذلك اذا قطعه تم قل إن بعص 


Du TE و‎ of z = z BEN 
8 db 


4 8 cock: 0 c5 أربج 8 ,امم‎ Rau. 9 LO :یل سلمی‎ S وتسرح‎ 
L cr with a gloss اجه قضوعا وتسييليا‎ eue whee تب لعضنا من‎ 3 082, 
10 L awed van .طعينا‎ 12 L عصداه وکتفاه‎ Ma. 15 dii, L .کت‎ 


16 seq., in O these remarks stand after v. 11. 


(1.1905) 


S 994 


11922 


» > 
me قلبہنہ‎ works lat, 


bye E E uU DE‏ کانها عوارش مرن تستھل وتلمم 


r wae OD 3 = - . oF 1 z Cs 2 
NE, p وضو يساحب‎ wals الاسنان وذلك‎ Es oS P ee -s 3 Aet 
و‎ late y ETYM. E E cn e 9 5 DRE de ET Td 5 " و‎ 
قل‎ VU Rall وقوه دلب عوارض مزن الواحد عرض ذل وش‎ DM ذكرته‎ 
5 -o 2 6-05 z 36É.  w- 92 739 
مستقبل اودیتیم وقوه‎ Loe راوه‎ GB نشات فى الاثف ££ من قيل الله عه وجل‎ 
a 9 Sq, Seo 8 - cuoc qeu sen " TER CNET ۳ 
10 صوت ومنه قوچ قد استبل التسى وذلك اذا‎ Goes Rie تاكلب بلمصر يقل‎ Wu 
3 ى‎ e cues 6 Ga GO x cem 5 E 
سوت او وفع شدید من کترنه وشلاته وه وتلمب یقول‎ cn خلیذا‎ (dn حسام‎ 186 
C h 2 ' i S e =% من‎ Ge, > -6- 
ip لسفاتبا‎ Lalai شد‎ b = 
£ a ues C E TUN Des Pig @ ez 
الشوق عينا مريضة اجالت نذء یت یدای تمرح‎ TAS لقں هام‎ ۳ )1,1910( 
ene gras ۳ E -- 3a E ۳ ex, 3 مان‎ ES m y 
2 5 - -905 
15 ن‎ ALS b جاعی‎ Ne ae Mall aes al بمقلة‎ F 
Akasa È s <3} 3 al eas E E men S 
2 E Symm qvo eS wate cor جلی‎ Cr zd Coe PET c باکر‎ 
Qe 9 3. PU EUN ives D ees A الى‎ A so O—S = 
y رش‎ po متا‎ T E f [E , 
dee? 
ss with می‎ ( var. — cited in L 4 O o (sie ses. 6 5 
me — 3 مرت‎ 


By ۳  ت‎ 3 وهس‎ 2 o 


—-Z3. Lott with les, L Des a 7T 0 نکداننه‎ : gloss in 8 Jë 
D E 


النابغعة Loot ] "E As ES Uc As‏ ۱ ای احدید أسنانيا للحداتة وغرب ص تىء 


A> — cf. Ahlwardt Nab. N*. 15 v. 13. 9 ef. Kuràn XLVI 23. 13 es. 


wt 


D xj. 18 L باک!‎ 5 ise, ee ee ee 
ر‎ 22 ee E G 


10 


15 


20 


۳ c z 2 pe TO, = 
01864 سوتنی فى هذا اموحدع لقد‎ QAUM. مدحته بقصم بناه او کلام يشبه هذا فقال اما‎ 
AR T و‎ - of - fE aS S سر‎ Žž z AT 2 BS S 
اشع ام ااختل وش نید‎ lh معد با ابتك‎ M! bis قلت که سا‎ QU سوت تیه‎ 
دہ & مس‎ . E E AA E - =, -o£ 5-0) 
TT C iA b Ao 3 333 2 Ln ثيه ورمی‎ e ah pum وق يله آخری‎ XQ 
MU Ie, R EE A wE 2b 7 ee IRR pae 5 EU 
کید ف كرك رجلا فد‎ C "I ae جمد‎ PU FNS فما ما سور ده نب ادن‎ ees 
5 E melee m E eil E ET I D 0 t pA RE 1 
خصلتن كبر ساد‎ xc كدي اعننی‎ E S اوخطل وه دب اخر‎ v ol E LA مت با‎ 
2 a 
لاخصل‎ JE, © Ano وخبت‎ 
ke 1 r yt 3 F oes are uo ^ Es T ۱ 7 
bee لما جرى هو والفرزدف لم يكحن نوف 35 عند الماثين‎ 
Gr oc - 7 > E = E 2 = ; m 3 A 
کے لال کے جسری ربذا بتي بشده تغبيا‎ 
t Es SIRE c et go ee D G رد دن‎ oe 
qu Al rq Cer لمبی‎ Se. عدس‎ = Se 
Tn A o a Tr Em Es 
AS يريد‎ demie الوتيك يبريد المه*ودة ومو فعیل فى موحنه‎ aed 
o Z c GE 


نان ای اقوام fact‏ $ 
هل WES‏ ات۳ 
es‏ ااخطفی ع نا 


7 seq., not in Akhtal or Akhtal B: read bye? ( De Goeje) . 


11 cfe MÍO, WS x i 18 seq. cf. 


19 seq. ef. ibid. 272° seq. 


a a Oe MEE جر‎ Be ed nibus ice 
AS علدت بیوت قومك لم‎ 


(ues a» em rey 


Ne. Bü. 


=O 20- o- = 5 u = 
Re -t 1 rm 
2 رزدف‎ ! o dad Cat! وصلت‎ 
5 E ۱ a 5 um Gm 
مان‎ UE عد آبا‎ P وعميد‎ 
ê ew Ur اناد بعاد‎ 
8 IN 75 5 p 


So. 


9 Au», i.e. Zaid ibn “Abdallah ibn Darim. 


16 seq. cf. Akhtal 2855 seq. 


Akhtal B 154* seq. 


Fv NOS 


Me ذا یی‎ — X js esi cR و المراغة‎ 


۳ مانعو ویروی RE at os‏ سس 
hile, Wiad‏ با چریر Lib‏ من تفس Pies‏ 


۱ s E 39 e LM * ES 
5 t توزن بج كك‎ ol او‎ £a ee 


1 


oie ea Ee Nice Ne. M Ue eus ke 
5 5 شكه‎ hi] aA قفزت‎ ——u— فى‎ dU وإذا وضعت‎ 


ول الاخطل Leas)‏ 


33 2- كن‎ 2- 0E “E »-aÉ E 9 RUE. ) ۷ 
وانسينا وام‎ b pee فقل أما جرسر‎ S أييم‎ Reb Sic LESS وسثل‎ thane قال ابو‎ 
men ice ۹ oÉ 3 0 -o£ E: EE ros of E $ 
ومد للملوك © ال ابو عببدة كلما بلع ااخصل‎ px دوف‎ Ul Ll, see آنفرزدف‎ 


10 pee xe 


-3 3 3 23 es 56. - = 9 - 6 - 

RS 2 E One ! D اقبت‎ 

لافيت TU s oa‏ رت شيب ن ند وعماك GF‏ 

20%- > -— 0 9 

Sac Sra a SARS بنى‎ FEN dus OE, rat Al, تشاب‎ RI CS الاخطل‎ de 
فوله‎ WS. بالکبر قل‎ 

۱ ow ۱ PER pro? e - o 3 ; 

ان جاری ابو ليلى بقاحم nines‏ علی لت يسيب ws‏ 

=F g = [i 27 E Dr St 1 ge 
15 @ يخر علي انادف = والجرأن‎ MM (s الخبار‎ aw! .فى‎ 


۰ D VEA EIS ih MEC | Se = EA G a ںہ و‎ 2T IES " 
وکر عنما بابام الناس ذا‎ Lex HI o> AS v. qx f ex Bre SO ES فل‎ 


[2 ~ 3 2: on ies 


ا بی ا ee‏ نوم بن sor‏ & طل Pe‏ رار 
of w‏ - و وا 5 c‏ 

قل "us‏ جرة ) dow Ge‏ الله وقبح ابا ثانه ope a‏ فى مد Que‏ تقيف c sls}‏ 

a> AA] ماه وشائم‎ a فعاجرت‎ oust oe ات‎ TONNES "uc SUN E, 


a 


1 MG, so 0. 3 seq. ef. Akhtal 50° seq. 7 ef. ibid. 89°. 11 cf. 
AMY, OD ves BER O :روك‎ 14 seq. cf. Akhtal 192? seq. 16 seq. ef. AGHANI 


VIL 171% seq. 1 5 © اصل‎ (see Aghani loc. eit. ). 


Ne OT. nk 


وه [ E‏ زب = > a EB um cn‏ 
t ' p 5 ' E A ' Am‏ 5 
عقفان بن eR‏ بن يزيك وعو الكوام نج روع سم يزيد الكرام Mb‏ الكرام oy‏ 


العلبر بن عرو بن یم 
wi‏ السلاح GY‏ آل oj‏ وتعاطموا ضطًا fost te‏ 


یا ذا Gp hell‏ بشرا قذ قسی لا تحور Eos mm‏ النشوان 


5 = ele we 5 ef o در ع سا جه ه دد‎ =. d 
شیبان‎ NE اللككومة لستم من اهلها 0 ال‎ es 5 
الككومة‎ pds ابا العباس ينشد عذا البیت بعقب‎ Cee te اثر‎ MN 

تجلا U MID Ee‏ ۳ و 


تقبضص AS UE‏ فى مشرف صعب Ep‏ متمنع لاران ۵ 


0 قل رد عليه الفرزدف MU‏ التى قل 


SS es‏ لن ينال دی سا كلب عى متيتم الاسنان 
ما ضر تغلب وائل اقجوتيا ‏ ام بلت abies‏ لبحران ۵ 


on. 95 - 


قل ابو UE Wl‏ عجا جير Mu‏ تدم لاختلل وتل ما e on alba‏ من 


ند E $E OUR yes QUSE A TE‏ 
بنى میم قل فسقط التعرضون بين جرير والفرزدف وتحاوح LAS‏ بين لاخطل وجرمر 


5 والفرزدق ( تكاوح qd‏ استقبل (Lay fuse‏ فل ابو عبيدة وما SES 2G‏ قول 


go‏ تقبض يديك فئی فى مشرف قل لاخطل cM ped‏ رماه الله sao‏ وقل 


إن ال البو لدا والمستخف اخوفم We‏ 


4 0 جور‎ . 11 ef. N°, 94 v. 3, 12 ef. ibid. v. 2 13 0 Ae. 
18 seq. ef. Akhtal 51! seq. 


O 1354 


۳۹۵ N9. 57. 


E = 3 7 zu EX Ya es cs 
oe E Ge fess tes اك فى عير انيم رج‎ ewe, وإذا‎ 
|] م‎ 1 iio enn cro Mer e dee 5 Sae oF (fe ST EI 
E Erm = ت تفج‎ E i ولعت اه‎ S 9la 
3 Z0 س‎ > ‘| 3 E E F 
ote توزن حزما‎ is دارم‎ iu s یت بت‎ IE 
E - E د‎ Dy m . ت‎ 49, ۶ == 
pue gem oS Rel ccv ge] كم‎ de oes أجرير إنك‎ 
: re LEE - ۱ a 
i GU sen d] تسه‎ ees Uso. ی کف‎ Bla! Lisle و کسفیت: بعی‎ 
و‎ 3 c E eo 3 


zou Se wE o »* > 
poe T مع‎ se Al ao S وميس فلم‎ Opes i 3 
c 5 > 2B og d 5 ences 5 
متس الاعطان‎ NL Rao aie ڪن‎ ati وردت‎ los 


eg $$ os 2 - E cum hese 


a o- came 
ات‎ 9 icon = te ST x 5 5 
بن عمیر بن عصارد‎ Aes وبیاکو‎ MAT بسرد‎ Jui جریا‎ ds اده عبيدة تبلع‎ ۳ 


m es Ge 


3 = ۰ ۳ CER on 
القحبيدة‎ sie كل ند طويلة والكامذ‎ m 


A Y x = a "NES 2 Ai دده‎ 8o à os, e- 
ایا‎ See ملا فرمی جریر عمبر بن‎ ASI ساحب يوم حنين نسبی نساء‎ ceo Ss 
d ot am esd 0 ۳ SÈ wE دعن‎ 
"e E ix ; 8 من‎ S i ES 
Ls دمن من یی‎ e من‎ as قاڪ ملت یو‎ Ede a asi حم أن‎ Nee 
- Vo t 
بن معوية‎ 
1 Awe مق‎ tt S NU ES SEE CREE F NL 2 
DEL تعن الفوارس من بش‎ AE E ات‎ woh) DLS 
توازن 8 ,لبس دل‎ We oe 8 - 0 لرزم 8 و ترق‎ ٠ 4 ۰ 


ef. Akhtal 273° seq.: 8 xij. 6 O SE T ef. Aghant X 35%. 


9 وردن 0 — 8 80 ووردت‎ ۰ 13 ef. NG 05 ۲ gi 19 seq. ef. ibid. 


vv. 40 seq. 


` 


ا هم متعوا يوم الصلیعاه سريم 


7 وشم منعوا منکم اراب BDG‏ 


mp Sm 


فلم تبسطو Lent‏ لسانا وا يدا 
عداة کسوا شیبان Lose‏ مهندا 


òv 


(S 90a) تباجى‎ Ma بلة‎ LS 4B gay Bue 1 حدتنا کنر‎ eee P dë w تال ابو‎ 
të Eo Fa E Saga os: 3 es we M rir LN 5 و‎ 
ليك كي د لب هن اسر ت رت کی لتسرع م ۳ قل‎ 
ناه‎ pa , T Sou m ee | Ee 
تم سقی انا دا ات ددا یرف من‎ ute RM ملك حتى بقييما تہ‎ GM 
T quif oc 220- "x. x PL = 
Je Sai لی یغرف من خر‎ 4j جر ووجدت الفرزدف یذکت من صخر عقن داح‎ 
DU 3 RT Oe NE ty 
الفرزدف‎ deu SE Aem»! du کہ‎ 
NL EY Marta 2 E Si "A EXE 5 ا‎ r2 2 D E 
m Le E وها‎ ue دی جنف نھ‎ oe Enns قبت‎ E 
4 E كد‎ LS O a > ار‎ OG m te prom - b dm S5 m کا‎ e = 
Er & => من قوسم‎ RSs كك‎ wes الفرزدق كن ساقت‎ ox 10 


aye -5.-2 
ves -E ۾‎ 


Ea 5- o - - - 
n 93 sS 
تردن‎ GCE GCE E 


اللوفة فقدم عليه لاخطل نبعت اليه Jus‏ 


^ tl es E E 3 E a ` 
fs, = m ee A ~ ۳ T 1 = 1 * s = : 
38 AS or = = ee بن زرارة بسف‎ v بن‎ M— عمیر بن‎ gl 
- Oa æ om 5 ند‎ ca > On 3 3 
ex Ps ` li - ae LAM T E ys 5 EAN 
على‎ × LL کشت‎ AS qj S E ÄN ابدی يجو‎ abel mv d ie Ac eS 
C 5 5 RO ; 1 ez 9 of 625 
lees ای ها‎ o الد‎ ewe اننا ذفن‎ ss سس عفن‎ 
zt z 4 اك‎ z E TEE A og ? E سل‎ - 
لا آخسوان‎ y الفسوارس‎ n wes of اخس كليب إليك‎ 15 
* - ےت‎ E ce tem الع‎ Nx = eee Bis mo - 
[ لا :ع لد كن کک ال وج أن‎ ey Sas قحو ا‎ | 
S a. Ve 
N* 32. Cf Jani I 40% seq.: order of verses in S 1—49, 65, 50—64: 


21, 


43, 42, 44, 


51650987. 505 61, 63. 


9 seq. cf. Lisan XVI 


15 seq. cf. AxnraL 274? seq. 


10, 38, 89, 41, 


4 seq. ef. Àonaxi X 2° seq. 


nin تا‎ ll, 2 8, 0, 4, 11—13, 3, 4, 


28, 29, 31-34, 27, 
49. S0. G5. BE. Ga, Ws, BO, BREL Bd 
omitting 14—19, ۰ 


637 seq. 


—L 


WY, B. 


| من الصسم تحفی مرة من لعابه 


Sp a EN UE ۱۳ 


وما عاد الا كان ف العودٍ أحمدا 


Bie بالدكادك‎ ٠ prt صدوعا‎ 


có cd amd co هد‎ oe ale ce E E 4 7 UNIT MEC A 
NS Ns, RA. A نفی‎ pees وروی‎ Ms SOS! UM ویروی‎ 
o0 -32. u - 


E E M E s | 


دا ولکن ais T‏ یصطلونما 


o 
E E ees قل‎ E os Le 


"wee 
عسکرت ام ی حولد‎ tòf iv 
SE بدر السهاء‎ e ت‎ | 


E 


سے نس س 


63 


et 


الام نار مصطلين وموقدا 


رئيسا PA‏ عند PEN‏ مرقدا 


co Eo 


PN giall o jJ c Wo 


> - 
یعی نصى2 ضرا 


10 


N‏ ن ایاهم عطية عودا 


O بت‎ 2 - - 2 0 m o- 
b o ۳ a t 9 

Dod E GL. بمشون مشب فى سرع‎ 
Sts 


"lisi,‏ کظنبوب النعامة اسودا 
تفانف GBM aai‏ أن يتسعدا 


وقبلک ما غار القضاء وأنجدا ٠:‏ 


1 أجهذا‎ cut away in L. 2 0 
5 seq. cf Yakut IV 244! seq.: D, 


17 see p. 485°. 


N BIE ۳1۳ 


L 2004 Is eau] r ie tal. ولم‎ Lb, A يشهدوأ‎ RI حمار كليبيين‎ ۳ 


۳ عسی أن بعید المد النارلتمس ‏ بعینیک نارالمسطل حيث آوقدا — quee)‏ 


(L 2004) Es EBS ul یوم النسار ولم تعد نساوشم‎ les فا‎ ò 


los QA NAME coc بمروت السخامة اریت‎ gm 45 


ye ال‎ > oy we 
مومع انقیدیی‎ ial Aew بن عبد العیی بن كعب ین‎ ge لمروت لبنى‎ Ji] 


SR CK 
] من اليدين‎ 


v‏ كليبية لم عل alll‏ وجهها كرما ولم ترجر لها الطير أسعدا 


COS {sf A‏ رف |i, bilse‏ 3 برجلیها الحمار فقر مدا 


e ces TU Ap oss g - o ono oa‏ ,6-0 اه سرامم 
E 10‏ عمارة إذا ERE AA Uic ENS‏ شوم }13 Eos XE‏ يقل }13 ;= 
,- 2 5 مه o- O owe ^ oo", E‏ 5 ^ 3 = 
eM‏ وصبيرت pu So e Jäi‏ عل الكمار وحشت پرجلیب (b‏ حرکت الكمار 1345 0 


- O-, 3 


-۶ ۵ e OE 
ios نقارب على‎ XS MAD وأنقرمدة لمشی‎ ce انم‎ Er لب‎ 


p TET aa V ويروى بها‎ ADU, جواد‎ p = 2 D 
M p e Hb cs عندها‎ api المبتغى‎ 5 15 


Su د‎ G cm 


loss د‎ 5x3 حبذ‎ E Ilis نكيف وقد قات عینیک تبتفی‎ he 


1 L (?) رماحا‎ Rohit A var به رهانا‎ boata A and وم با 4 ۲۰ شیدوا‎ 


> = Orbe Ox رودت‎ 


seq. ef. Aghanr VII 60415 seq., Yakut IV 505° seq.: wis rou,‏ 5 . يشید 
xu. 6 seq., glosses from L. 8 OL E 9 T‏ حل البیت Aghant‏ 
(in a later hand,‏ وان سا القت عنده L‏ : فویل L he. 13 L germ zo‏ 


the original text having been pasted over ). 


(L 1982) 


2 TONES CE 0 - = - “Oe = ۱ له منزیم‎ eame EY ی‎ 
. 1 S ' ENE 
e ps = NUR C= pr auran لب‎ aw تسین‎ Le وات متا‎ 
S EUIS ts 22 ^ ۱ 259 Sn Ww x ۱ o 
vq QS وت ام‎ bs yee! بالحمافة والرعونة وذ دنه فى‎ co! È دل کا تلا‎ 
3 الاح ال‎ o> 5 o - = aie = 3 
عمر بن‎ dé © وحمقه‎ Ng به فقصع الله عقبه ونسه فیدا ما دن من‎ M 
> =. ج ا‎ © ۳ 2 = 1 p © E 
5 RA 2 3 m i 
5 E ترجو ر تنل بنى عقل رجا متم مه‎ 
GI ان‎ or عد‎ - = - - oL - [2 - «- E 
Dees تفلل عی مناکبیا‎ zac Bebe) كن تست‎ deae 
2 "EA ^ 0 1 E gm © 2 )-6-- w 2 ob. 
dere ال > لعش‎ diat len} edt رايتك ۳ شوزدف‎ 
c 


ot 


ع 
à‏ اند EE T "M‏ ۲ 
جابه آنفرزدف 3 


Eu ym. s 


۱ رای عبد قيس خفقة شورت بها یدا ابس آلوی بها تم اخمدا 


or cuu w - 25- o > Ge EM 
10 قوه عبد فيس يريك [ رجلا من ] على بن جناب بن العنير وت اسورد با يعتى‎ 


S of E = - GE z ۵ سر‎ Gies 
OS = درا سی اشر وب وی اج‎ PU (e G J& 2 ! يريد‎ GAR) 
1 V SECUS E 

uz!‏ قل av. XA>'s Qucm. Our Re‏ إطفاويما 


کک اا عد یس یا آضاءت لك النار الحمار المقيدا 


dw Ed 


tt Sa 2 2 A ae vg E ^ En : E 
Ades بذلك‎ Pease اتحاب حمیر‎ Sut حمارا من حمیر بنى کلیب ذل وذلك‎ dey d 


II 
N 


5 adl, read x (De Goeje). 

N°, 36. Order of verses in L 1, 4, 2, 3, 5—14 (vv. 15—23 absent). 
It has already been pointed out (N?. 55 v. 12 note) that three verses of this Poem 
seem to have been transferred to the preceding one; the verses should probably be 
arranged as follows 1 [N®. 55 vv. 13, 12, 14] 4, 2, 3, 5 ete. The statements in 


Aghant VII 647 seq. are an attempt to account for the difficulties of the traditional 


text. 10 من‎ NES, supplied from conjecture. 11 bi, 0 نور‎ 13 ef. Aghani 


VII 64, Yakut IV 5054: Lat, L ما‎ jel, 15 read ان تسبه‎ 


N°, 55. ri. 


Ls‏ ذهب لخ dÈ TE‏ بين ركية واسعة يقال ليا الجوفاه بشبكة 


من شباك بى کیب dus quls‏ أجبعين١‏ تل وان قم BU Line C‏ واسعا قل 


ci‏ اخذ LESS keni endo‏ عليع ثم اتبع Ub ai‏ لحق به قلوا له لم تركت 


O. OS‏ اس 


نساءنا Soy,‏ تل قد جلأجلنین Poth pees fe le Bet a‏ ا 


نت 


بعش وا Rum‏ يرت من الضوع DEL‏ ۵ قل وان من خمفته ایضا اہ کان فى شلعة 


3 


dl em SEES Je RES ee‏ الرمل وما dej! EX]‏ من Qs ce‏ النسى والسليان 
.36 9 ۱ 


Kieu, iih‏ ولکماط وعو الکماس وما أثبت الرمل من سائر نبانه وتم بانشبال 5ل 
وعذه Ga LE‏ قرطه لابل end.‏ عليه قل UE‏ اصبج وادطلبی من لقاحه وراد أن ينام 
خشی أن 2505 by‏ قل ue Ash‏ له 15s‏ بيا à LOY!‏ اعناقها الى E DA‏ 
0 قل وکن شدیدا M» a‏ تابنا à‏ الارض شم نام خلم یستیقظ EUN os Ae‏ قل 
خی الفسال وموشت 48 أن اعله de te‏ لابل yd‏ بأوادها قل فكان ذلك 
Lay‏ ممًا ub sui‏ © قل lat Gb,‏ الى ابن عم له غلام Eu ob ar ui‏ 


o> m 


ن يملكه اياعا قل فتاه à‏ عنم SAS Gba X‏ بصكرة قل ثم الى به قرة بالشباك يقال 


لپا get‏ تل ex] à dest‏ فى "e‏ زولارسی جماعة إرم وك لاعلام ومن قل ارم 
dias‏ آرام من es dS‏ کل B S (eus‏ تليق عليه بالحجا UNTEN IS‏ يتبعون 
القتی وا یدرون اين هو ولا تخافونه عليه فبینا هو كذلك اذا رای رجلا من قبل تلك 
القارة فقال له با فلان لعلك رأيت pot‏ بين الحاجرين فقال آی کم فقال لا شىء 
فعرفوا انه قد jud‏ القتى وخرجوا يتبعونه من حبت cle‏ الرجل ا Leyte‏ 


AÈ m 2‏ رو w T 29 Bs 5 w‏ 
قتيلا فشكت عليه ام الغلام بالسیف وعو موتق فضربته على عنقه فنبا عنه السیف 


20 وعو بیدها فقال بعص بتى كلاب 


7 والكباط‎ , so O. 14 0 Es and TUE pb so O. 0 ب لاب‎ 


oc? 
so O — read WAS? 


O 131a 


few - © مان عا‎ OR -Um - o 

عبت الفرزدق واستعفیتای جرعا 
zoe = 3 3 ie - A Os‏ 
a y c yy SR LH‏ نما 
Ji Wye ae Os‏ 


2 29-2 ی 
Sey‏ ایض = E‏ 3 
T‏ 


oo a E نمست‎ Co 


o 2 2‏ 
elus O 1335‏ جال 3 4 del‏ ا ^ 
ot‏ 
s‏ سس سرت d Ts‏ دارما 
DE "‏ 5 
ول عمر ايضا 
- تا x‏ عن س لاس otc‏ - 
3 دن دی فى ألف :دش أن وجا 
Doc) 2‏ 
تنغدكود کات | é‏ 
"EM FÜR 2. 0- EN ۲‏ 
oN‏ رر ا ور 
z -0 — - o0 - - -0 --‏ 
als RAS (at y‏ کب و ® 
TEN 1 "n d e‏ 
! 
سی > و والعلى 
com 2 a s E‏ 
5 شعنت بعش کی جرب انا امد المع 


J = 
ال‎ 
A 


6 a > D MEC EI: 
جر‎ moe تبات‎ ARS ee 
57 = E 20~, ت و‎ G20), 
تلمون تعبدل والموت اللى تدر‎ 
apu. 


" c 
من‎ AL الناس‎ un <u oy 


@ الأخابث ما طبوا وا کشروا‎ aly 


we? ~ - 0 o w a 
p en ay De oue 
10 SEES ا ین‎ S SM 


ot 


-025 > a - 5-5 = 
a Nee جار بان انطریف‎ olal 


oc - - - z -0 - - 
اد ار‎ eres tt 
| < Se S m هرت‎ =e > 
SL اق آراد‎ (Lm eo est 
15 S عين ,حبسا عقا‎ CSS 
NY a D ۶ Za 1 ES d ۳۳ 
والمعاوضين ویس لا‎ 
= - z [o 
الالال‎ COS NR ۳ n 3 E 
3 rd 2 3 
i » ssi : 
يريد مجر اد واخ قل - من اخول‎ V 
- C << = ae i. Em r 
D جلد‎ Quem. ) من بت تكرام‎ j 


9 so O (in marg.). 


لت 


IIS, Bs Fan 


eaten 


we ١ s‏ جر العجرر (AU‏ من خفائها 


As E E Lijs‏ ارد sii‏ فقد ذل EJ‏ من ذلك وعو قوله 


of 


JS,‏ عقن المردات Éd Rs‏ إذا ما جرد السیّف لامع 


5 E 5 8 c Uo UE E of 
(S Ee lo قل د‎ © hse حتى‎ (uail Qd) his 


0z‏ 27 -- 2 لا me Eve nes trn‏ مم 3 لا 


p احسابها‎ oF ud es bL s, لحا‎ X DX. سرت‎ Gey 


GNO AE‏ و القیل xax‏ ما خاطرن بك عن Lubec!‏ متس 
eed eo Ge cs -E a CL c doxes em OS O om‏ بر ۶ 3 ت 


Fes m 5 OS 2 7 SO o te z 
ابو اليقظان‎ bly قل‎ © Luna ذل فيذا بدا ما كن جری بینیما ذل والاحم النیاجی‎ 


on 3 ies Eh 


Ai EU لیس‎ LAS a قل‎ pe أن‎ E حفص‎ Or 5 ae وجو‎ Cu. ساكتيم‎ 


وبينك رجل علم ما UAM‏ فيد كلا نجعلا بینیما عبت له La‏ ۱۳۳ 


sos C ee ITE dE ‘i e x: Pa «n 1 3 di ^ 
ÉL Sx à pos ١ یسیع اما دل فسلده‎ e ss العنبری وکن حاضرا‎ D 


ابن لجا وعاب على pe‏ ما قل ففال جرير 


o aR ALS e Ls Qr m ری‎ Linke ام رو‎ Del 

& cf NES GB ve BEBE 8 seq. cf. Aghani XIX 22* seq., Jarir I 131*, 
Lisan XVIII 12°. 9 ef. Lisan V 347): O blow: i.e. «use me to defend 
their reputation ۰ 10 ef. Jarir 1 130, Lisan VII 174°. 12 seq cf 


Lisan V 347+ seq. 14 loo, so O. 


O 133a 


N°. 55 


ا۴ فيا S‏ 


sl; 


E 


P D Py‏ فى ارب مقدما 


awe 


قوله الخیاسص يعت الب‌خاوض 
۳ نیدی حمنادیه العرای Amd‏ 


۴ وللقبی والخنرير منى بديهة 


ium ell 


5 gall لی‎ 


peers :‏ الخ 


Leu‏ فعردا 


وعرد o‏ وغاب 


SEM الدهاقين‎ Pe 3 Cs Mai 


NISI للعود‎ NC Asse ون‎ 


= te 29 ت قا بے س‎ a on - 2 ساس‎ 
4:8 MC zi I d i - Lem X. " 


ES EN wt z EM 
العدوى أن لقمان‎ 


لجا بن dol ae‏ بی oles‏ تشد 


-—É- 


on O 
D rd P m 
کال‎ UE 


= a? S o 
- 2 ۳ - 
E nt? go © e Gm A Dn 
کل وركن من ظمية دونیا‎ 
a a 2 


Eh "E ارضی‎ ol CNET 


Vos‏ د 


ge‏ فرغ منیا 


ex مه و‎ DIES (Ez 


لا کدب D‏ & الدرض 


OE. 
ELE خضور قل‎ CU 
of 


E No 4$ 
E احتاج‎ bt, 


Jus کنظرب‎ Les 


فقال له لقمن ما LO‏ نسمع بلشم انیا RÉ‏ جربر فقال عمر I‏ 


- 86 3 د تاس‎ o? 
غ لقمان جريرا قول عمر قل وزعم انك سرقنيا منه فقال‎ 


2 0 سا وما‎ SS E 


ES 
2 


وما حبث edly i3‏ وا السيل 


of ات‎ 3 - 2 er 

10 cota مها فطل كد‎ (em وجو‎ 
EE Wu 00 e 

Asal الاخلاع‎ es لدی‎ 13 crt 


Fa 


purs es‏ الناس جمیعا 


o ع‎ 


۱ 
pie N 


أسوق قول pe‏ وعو الذی يقل وقد وسف Sass Ceci al!‏ عل 15 


5 © : خفا 
AA‏ 


var. لقياض‎ and wld (?). 6 seq. ef. Isx Kurama Su. 4287 seq. 
7 لب‎ 0 O 9 seq. ef. Yakut III 54913 seq. 10 Yakut 0 ( see 


and Li. ( vowel-points omitted below , 


Bakri 455!! seq.). 17 0 = 


p. 488°) — ef. Ibn Kutaiba Sh. loc. cit. 


open Su 


> 5 = الى - » - 
2 ار ار er‏ ذا قرغ CE‏ ۳ ات سح ns‏ 
FAS C‏ بع m‏ تقيلة ونیم Me‏ حعيف من الوجال ^5 حسی Asto‏ 


CAD ds NS SS Os‏ وذلك G3], J Pop‏ خاد sms Mex‏ وسمارستة 


C ray ا‎ E 2 
peel وديعة بن لير‎ uc بن رب‎ tee منسوبا ال‎ Xe nim 55 
o-- » - oe o--2- C Ti 5 diem --T 


SEG 8 


Iss سیدا‎ au على سابع نھد يشب بالشحىة أذأ عد فيد‎ Y^ 


O- O 5 - s 


ER Eo ONE Ru ' ' ' 0 M QN 
MS ess. ues eu: OQ. السریع البعید شور‎ ol sui السابج من الخيل‎ 


or guest, واصلأحت ماکان‎ Ae عهد‎ EU رجعت لبیت‎ Fo 


we تنقضيا شم‎ Kank! eee! ei AJ Aas وکن‎ wai List Gest الله‎ es desi] 
Ee a ec MEC 5 CUR EC E 
وأدخل الڪاجر فبا نان قريشا استقسيرت الخشب‎ Gb ليا‎ jest GU c حرفا ل سرادذت‎ 
E 3 o£. و‎ c G - - و‎ o-z- ور س‎ 
En Sb LOU clou) + 5 5 n 7 TO y اعنم‎ i v 
على‎ Xx cu إن عشت‎ SE خبرنه أن ر ول لله على الله عليه‎ Roms ol me 


#02? 


بناء یرهم AUI dee‏ عليه Me‏ از PAM‏ فبيا oe‏ فريشا اسانقحسرت لأ يب d‏ 


- -3 GE 3 cy ous - Bae -6 
T متلاحمة‎ unl oI مدل‎ $$ à اخرجمت العاجر منیا ۵ فنقضیا حق وصل‎ 


M = ۰ (n n ri m une tn C4 at a T ae ie 9 
من الكوم ثم‎ gp كساعا وامر امل مكة فلم ببق احد إلا‎ Uy فى بعص نلف تم‎ 


Met : ماس‎ WE NOISE ous, VITA PRA 
eus أن‎ Sec LU uA Aes ویناف‎ aX? cQ شفمر‎ WE © ue be>, 


الك قل cos,‏ أتى ترکت ابن لزبیر وما تقلد من بناة اللعبة و أنقضيا ۵ ولحرت 


البیت ليلة مات يزيد بن معوية ] 


3 words in brackets from L: L L5. 4 ef. ‘Ajjaj N° 11 v. 23. 
9 ef. Lisan IV 187%, 830018 . 8 verse partly illegible in L. 9 L 
العخبيبان‎ . 10 seq., passage from L: ومک‎ L oas ومسعود‎ , the first 
name being crossed out. 11 Lh , TE: Jb ب‎ SU 14 ر حجارة‎ 


L جار‎ : of (syd! only the last three letters are visible. 


L198% 


( 1,198 ) 


O 1325 


DS NOME 


فقال له ابعدل الله عدوت على ابن duc‏ فكسرت s = Jë Mii‏ کسر e‏ 
(ME E v‏ فلا سنعدیت عليه ۵ نم ol‏ تک العنبر كنز e PO Enp C b‏ 


Ge m Bes X AU Ce 3 = Sm = 

وحم 9 5 علی خسف ومنقصة وقد تلغ» (sw‏ من adil!‏ 

€ 72 - - 2 9 vs ez 

5 بام‎ Lade op WS تسا‎ p at Lum [e قل اتك ال‎ 


MONET 3. ono ur o£ [2 í =‏ " 
النواجذ الي الاضراس ومند فولخ فاك gos) die pes‏ فلذلك سمی عبید بن 


غاضرة متعورا دنه کسر ر 


۳ می الف متغورا على سوه نغره أضع فوق ماأبقى من الثغر lapsa‏ 

۴ متعناکم حه آیشنیتم بیرتکم واصخر sn‏ بغلج ioc‏ 
pelt eli]‏ وعو ما بين MAJ‏ الى طرف LEM‏ وعو المعجارة ] 10 
ro‏ بشعث على شعت مغاويربالشحى اذا الدای gy!‏ ونددا 

Xo E E 


RG FEET‏ مناجد نعود ضرب البيض فيما تعودا 


= Ga 2 os 
CS un Sic, ML © 2 هی‎ E 
ما بين الأربعين‎ Desa ls م فرق با بعل جماعة‎ da وروی أوراد قوم کرادیس‎ 


E a n E Gr 5 a ^ ec) 2 WS o Es END 
15 الخمسين من الخيل وس جنمع من الخيل فهو کردوس وذا عنم فيو كتيبة‎ i 


x - Oz n د‎ wD " 3 

وه dM‏ مناجد اق i RAE cas‏ نكل 3 oor‏ فى تس ت SEE‏ بريد لم 
S£o» 5 u‏ 

sz. إقدام‎ 


a سے‎ 0- - of eee 


lal rv‏ کف عند من يدى حطمية وأبدى ذ ‘st‏ شیشم فد تخددا 


8 ef. Lisan V 172?: EST دمن‎ L الریلحی‎ in a later hand, the original 


text having been pasted over. 9 eh NS DE v 20. 10 from L, vowel- 
points supplied from Yakut III ۰ 11 وتخدا‎ L ورد‎ (leaf tom, read 
ورندا‎ (۰ 19 0 xc and so also below. 


62 


INDE» ۵ ی‎ 


4 
- 
h 


-m G 


h rl‏ عدی بن جندب لاغ سميرة آنکدا 


PX بن یم بی‎ ^ qo RAT عص بن جناب بن‎ c 


-ÜU سے‎ 5 -— Pete 3 
7 E: e. Nests 
1198 ودن عتمان‎ i3 بن کو بن فرص العنبوى‎ 
ENS لقا سول‎ de) pat عتافی‎ 8 
Gies s E cy 


B ES ENS Me uM 


2 gloss in L عبید بی خاضره بن سرد بن عرو ہن قرط‎ 3j A TD 
نساه وکن‎ LS Lbs يعنى‎ sue Ug انکدا امد‎ AS sus العنبری بقيل راو طلم ابنی‎ 
سيره بن قرط العنبری‎ Gu. 3 see the narrative at the end of the Poem: 
eng O marg. QM (so (۰ 4 seq., in L this narrative begins متیر هم‎ 


alge على‎ [here half a line has been torn away [ انعنمری‎ alice A عبید بن‎ 
= 3 

eto vt I US pas ES S انقیانل وکان‎ Slaw i فأك‎ MESS Je MSS 

ij SAS! [page torn, gee! Ji 1‏ نکر من ذحب + بعیر اه فتلبه عنده» نبلغه 


ES EN EE ۰ M ۳ 53 55 $ à 
ابلكم‎ as wr. فقل‎ A Que! ومعه‎ 335 V بن وتیل‎ m فى نعم‎ No نفد‎ ol 


ww A 
العبيد عرض‎ obi Cea بخ تعلبه بن‎ Kot وت ليلى بنت سداد‎ ao أم‎ 5 


Lint, ) 916 ) أن تنیناها‎ Mt 5 o غنادن‎ Esch D جوز‎ 2, wes دحوت‎ 
A dpi مهرد‎ dcs ثلى ری‎ «LS Le & (sic) متسرورتن‎ WL US gi کب‎ 
ذنترع تنینبه‎ [ read متا‎ | e cl Cet he لخبر عدا‎ sa) Le Nees ->= يكن‎ 


.من 0 ,عن 10 SO.‏ . نکر یس متع رأ 


loss قد‎ NC "TE النار منها بحبيرة‎ Sate اضاء‎ YT rien 
Zoe LI Xero بیعنی غالب بې‎ -= Neots رنف س تدم‎ eo E كوه‎ 


3 
1 
8 
1 
t 
\ 
۱ 
n 


1 ۳۱ اصابوا ققيريا بكم ذا قرابة اذا اختلفت ag‏ الدلاتان آزید 


or 


Gos t $ 3 فسات‎ e 


= An o2 SE من لَك‎ elt E w WD 
Wow 1 gÑ! E je boys ble k^ رحعوها‎ p? PV 01324 


-03 mae 3 a z Cn 
۰ at ۰ ES aS tos 1 x t n a'i m AN 
—À + ہن خارجہ يقل‎ Ex e الین دجم الفرج من داخا»‎ 


ma DE 


TA‏ وآورقنی الفرعان سعد وملک سناء وعدا فى الحيوة دا 


۴ مغ أذ E‏ عرطامم الرس آسیدا ٠‏ 


os 1‏ ?= سه es o-o 2-7 MA.‏ ي ها ا س 
Lule Jf‏ مغداة بريد Qoa‏ وسعدا SA `~; i‏ سب sau wes mee‏ ت تعلخ 


C 
EE) E z 5 

أبن دودان بن dal‏ بن e‏ 

daf ۳‏ اذا شئت الايد وحنه وان شتت أجراع العفیف تعدا 

2 ون‎ oe بلاد بی‎ Sl ee ( Een بک‎ a "E 

-.62 
15 منتنی آنواد‎ pu. 
1 O 35 ( but see v. 22) — in L the page is torn. 2 gloss in L 


5 
t2‏ الفوزدق يريد VES‏ عي ما اوق الى nl‏ وحور ميمه قل AS OO‏ فلا aww‏ 


- 9 5 7 8 Hor n7 
3 L :تدعون‎ ot, so L—0 abs ۲ ==: L !»z (but see N°. 16 v. 13). 


€ 
4 gloss from L: L "n 6 gloss in L c قفيريا دعنى‎ Mol. J| ii. 
Lisin XVII 254+, XIX 1045. $ D. obi 2 EN 10 b eis RE d 
^ A^ je n^ 


واللوت العز ادحيط الشامل وعو ماحود من وت p‏ وعو احاطته بالیس with a gloss‏ 


Ge po Rade Byrn « 11 FAN, so O. 13 ef. Yakut II 104°. 14 words 


in brackets from L. 


c 


INES OF Fal 


—L 


تال سعدان sd ES AS‏ اغار E‏ ر بن a Me‏ ریت Go‏ ریم من بی £958 o)‏ 


بی op?‏ کی patel‏ کی العنبر ) poss‏ —- العناب وهو قريب من المروت قال انی 


£y. 


S. x on 5 Ge ug - - of - , e 
E 3 . (m ۵ 5 E eer 5 i 5 3 
قل‎ us Last آسروض‎ 2 oss Moss sgl لني مند‎ bo يربوع‎ d aap} 


Go GN a نس‎ 


Ee s a dus بن‎ as M) SKE العناب هو بوم المروت‎ nis 
gee وفیه يقول‎ c ابن عتاب بن الحرث بن عرو بن عمام بن‎ 


S‏ تدارکنا Ad eee ees B‏ العنابين E‏ ليوبعا 


قل Lo 3} DA ai jas 3 U3) cre‏ اراد خی St,‏ فراس Xt‏ = حديتك 


Ê N US‏ م cs Xe ARK‏ يريك No»‏ جمع الغنيمة 
zb a $‏ 5 


ud AM, HYS ع الایامن‎ Clara "— ۳۱۰ 


) L197a) (Dude فيس‎ Cy نار اضاء وقودضا فراسا وبسطام‎ SOS PC pr 


o 


يريك فراس بن عبد الله [بن عمر] بن سلمة بن قشیر وان اسیرا مع بسطم 


ابن قيس 
cos, bi‏ بالسیدار. ۳ لیلخ وعرفمت من سوت gue‏ ن lo ia‏ 


= |; ERE. 
So 
ie 


P > = PIT we - 695 
* Se eh i cn am ladke z = a , ; T Es z 
شتی من ثیس‎ sls ^ Mas p MON السیدان موضع در‎ BO Cue ایو‎ Jë 15 


E © e ae 


on‏ ولا رجو جوان رجا gle‏ جا بل E oe‏ جعتن ces‏ السیدان oss‏ تغفيل 


2 


ej عند‎ REM AS GE ay 


1 eus i5 DUE L .رقنا‎ 2 ESH ومن بی‎ ۶ these words is written in O 
3 :من لعل قفا زايد‎ the words in brackets are probably attempts to correct the 
text. NU EN ۰ ۰ ۸ 0۵ :نیب‎ 0 geret 9 see p. 70° seq. 


11 seq. cf. Aghany VII 64! seq., Yakut IV 505" seg.: L i959. 12 بن‎ 


ye from L. 14 وعرفت‎ , L c. 16 isi, see p. 22219, 


55. 


NE 


Pal 
ie velut يثك‎ CLE ESI شاک انلعم ره الشننا‎ APA J Ex 
[Gy واستفاضده‎ dud لارض بين الربویتن والجمع‎ MET Em 
حاجة فغارالهوی‌باعبد قيس رادا‎ pally ری جد‎ atts 
دا وانی قوم تکون خيولهمر بغر وتلقافم مقانب قودا‎ 
ار‎ Fega oT Tm بجوتيم‎ X وبروی‎ 
منه العده‎ Gs انال موضع‎ 


M‏ شون نيران الحروب بعارض 


الحش oso]‏ الخطب تحت القذر شبه إيقاد الکب بذلك 


E 


O 1314 


| ومكتيلا فى القد Usi‏ بنازع 


۷ا وکنا اذا baw‏ لحى بارضهم 


شید القوم e‏ الاکرب دم 


مم 


ag 


قوم Wins‏ ریہ 


3 P w = 


سے قاس 


مقيدًا بلعبل 


دعن نا أ 


m 


الرئيس فوارسی 


Ge 3 w‏ و 
ahval‏ 3 5— 
je ra‏ 


o‏ اللام ق الکرب من الفشل والجبن 


504%. 


(see N°. 56 v. 3) and‏ رودا O marg.‏ و 


13 ووي‎ b pe D owe with gloss العجاج‎ 


3 ef. Agham VII 64°, Yakut IV 


jg.‏ [ الصاجور [read‏ الل بع: 


xx 


ترکناهم قنلی ونلا مشدا 


اذا کل clas‏ 


قل 


A OS وعارض ساب‎ 


10 


ad‏ من مرلس ART‏ رجلا ولا يدأ 


m m NEM T EE : 
لیفحه‎ sb! aisles قال ومرلس القد‎ 


Sf 1‏ ا 
toe EM‏ کر 


2 words in brackets from L. 


E ast توت بل‎ he: 


so L with var. قودا‎ . 
۳ CS = 
AS" مع‎ z 9 S z 


لت 


10 


n 


bas ga حبال الرحل‎ aig وقد آخلفت عهد السقاب ججاذب‎ 4 
= an M Eco pem m E AM ks A M EE Aci کر‎ 
وذلك‎ 3 EN بقل من اا تف دد‎ A Seb نس‎ iem جذب يعتى‎ Note er 

۳ ۳ Be Gu Y وا افق‎ xu دعن‎ 0! 


E 3 eum 5 د‎ = = E —— 

dem ۳۹ n E ۳ 3 1 4 A 7 es H 3) 
Ae ربع‎ ۳ s و شرت رات‎ Pf Er Ej سرت د‎ CLA] تا‎ te شود‎ 
۲ ۲ 0 0 oS دب قفوم‎ S cue اسف‎ MIS 
ee نلایعاد عضب وقوه ولف القى بعی دف سم ا‎ E ue 
D اللبود من‎ Ma Urs على‎ jw بقل‎ e: وقوه‎ Spe» وکين عون يكتنفن‎ 
الربيع‎ o! US eet ins U3. E eed 

ae e = 5 - 5 E = Gs - -6- 

d‏ ونحسح دم یوم Me = ll‏ مروحاتغالى الحدحصحار العمردا 


a X 


e. فيس‎ Wald ۲ x 


S E.‏ مستوفد النار أا 


) 1985 بل 


te ES ps ub =F a 

۳ فقال أرى 3 ر یشب ees Dors‏ أستفاس جرع st‏ وغرقدا L 197a‏ 

2 -3- = z 2 -6 bak “4 = vis 2 * A 9 
D$ يعد انس وكثر كت‎ RESO, Nat =, 2L تال لت‎ Bee! Exon. xm ع‎ 

Ju iE p 2 وج‎ 

6 - -=,, 2% -=, $e E. T>? z " D 
بمعنى‎ ye uA وجدع‎ GA تقول شط‎ mA. شجر عذا الجزع ومواحنة الوادى‎ 
DEDE ,را‎ Le. L جیبد‎ lue LL o» ع سقب برید آنه‎ Jb 


v.]. 4 words in brackets from L. 


O adds نة‎ SUPER 


ef. Agham VII 


10 after eL 
12 ۰ 


2—14 probably belong to the next 


-É 
1 


e. « with what kind of fuel?", 


= 1 


X. 
ws 


ON 5 


OESAU 
of another gloss. 
verses 


56 introductory note ): 


L «s (sic), with var. 


E T em c 
MARS ليست‎ [read X48! and see Dozy Supplément s 


Dei. 


A 


wo 
, 80 O, but ولف‎ below: 
which scems to be the beginning 


641 Yakut 1V 505! seq.: 


seq. , 
Poem (see N°, 


xy "E 
referring to v. 18. 13 و نک ع2‎ 
el 


—L 


O 131a 


(L 1982) 


evi N° 55.‏ 
۳ واصبحت الأخراع ممن جلها ففارا فما شاء الحمام تغردا 


یقیل فا شا الکمام GL‏ بقع بيا اى بلذار بعد القوم تغرد صل بفول قد 


خلت الذار من اعلا دما قيل 


S T aM o 3 S LR 1 A‏ 7 ون OF‏ و 
خلا لك لاجر فبيصى واسفری ولستنسری مہ تسسات أن تنقرى 


هو مثّله بقیل قد خلت الذبار 5 


T els NEL S‏ کی ات نا 


o‏ لقد فادن من حب ماوية الهوى bey‏ كان یلقان الجنيبة آقودا 


, 93 عم و‎ 3 -6 -oÉ 3. E 3 
n £ T E Pete NEUE 
چیب موه أقوں منقاد محنبه‎ aul FOSSE میب اقودا ال‎ EU ALAS LA^ we در‎ 


4 ولحسد زوار الاوانس كلهم وقد كنت فیهن الغیورالمحسدا 


»  ادرفم ت الامور اذا سرت جمالية حسفا ومیسا‎ ee آعد‎ v 


- 


SEU SI ES w Bon "50-7 Dems جز‎ mm o- E 8 2 Bs 
J ors =u 


Xo ال دالمترد اراد‎ We Ge ett sn] ا‎ 
[ato Loo عليبا إل‎ ss 


= 
ex 


EE 9 D Gu DES a 
Me ما‎ Que 623 يقل لما سح كت وقوه على صعداثيا‎ zd قوم ليا‎ 


E 7 ~ 19; 


wee a WA ae 2M yy PISTE 5 
تنفسها السعیاء ولمشید الماكحسن ولشید اج‎ Ls, de وبتفال‎ 


4 cf. Ahlwardt Tar. N°. 11 v. 2 seq. 6 cf. Lisin IV 99%: L gö: 
d EE کک‎ 7 cf. Agbani VII 645, Yakut IV ۰ 10 الامیر‎ 
L 


v2. 12 seq., glosses in brackets from L. 14 یصب‌ی‎ , Wy Reus. 


45 uA ا مد‎ : : 33 ein a ol 
جغره حف مرتفعه‎ Lil, (sie) Mua تنفس تنعسا‎ . 


10 


- عدن‎ > TAE 
37 5 OR A 0 EH SEDE IE IY E 
gia Roos 609 uda [Ue تسس‎ Eus 
Mm AES i cem E - m 


Ul paisa shili لیلی أا‎ Gi وخالى بالنقا ترک‎ m 


~ wa -- - > 2 


ی e hE oe lh‏ لدي ths pee‏ ادن 


Cree 2 Ss T AE a a2 ae a 35 
NES NU B Lnd 0 8 CUM NET 2 E A 
الحاى هاللعب‎ weed يبىت‎ T Aul. فيس ین مسعود بام لعا وجو أبو الصسييا‎ 
s. 
MU ۵ شاف‎ E الاب‎ Af cmm 


- oe 


E تمیم وأحتره التعالب‎ do گفاه التبل تبل‎ v. 


a on - -9- -Oh 3. m = - = 
اسان‎ Er Powe) A W Ses Gees ome جح هر‎ S3 عو‎ aE x25 css ول‎ 

۰ e 3 ER £ 1 » 9 mE ۰ Em E T^ 
AS ín, واراحة منه فل‎ steed dm gel بت‎ ase كفه تثبل بے‎ MÀ والعداوة‎ 


»- = E z w 237 ع لالت‎ 
جر | للسباع تك‎ de> وقوه وج يريد‎ SE EE الیل‎ 5s (Ovx co ee 


0 


wet -5 


ab وت‎ GS æ 
(L196a) سمو بن عمرو ون قرط العنبری‎ c» sped o للفرزدف وعبید‎ dc وڌل‎ 


| غذا بأحتماع الحى تقضىلبانة ۰ Qe,‏ لا تقضى لبانتنا [As‏ ا 


Y sss‏ نقصی لبانتا غدا Am‏ تخافة لرقباه كبا قل الاعشی 


50 Ses ZÉ x, - E > Oe ae 3 ox 21 
مسر حل عل حتف ادا اس الرجل‎ a! si ودع هریرة‎ 


۲ اذا صكع البين الجمیع وحاولت بقو شماليل النوی of‏ تبددا 


ai aes e o m E 5‏ > 25 رت 
٩۱ A TESI UK yas P‏ امه 2 E eX To PCR NIRE. cs‏ 35 
شود شمبیل aH)‏ أمتف Ma MAA XE‏ شمانیل aes Jë xa‏ نشب As J) eX} z‏ 


2 
i رل و‎ 3 - of A o- Ge - 
( £a Xi dal, ENE iem x. العين اتید‎ me وعدن‎ 
8 8 


6 LM MP. 
N°’, 55. Order of verses in L 1—5, 7—10, 12—20, 25, 22—24, 26—43, 
omitting 6, 11, 21, 44. 13 ef. De Sacy II 150, Lyall 143°: ,وغل‎ O 


* 
A 


[SS 14 ef, Lisan XIII 393": بقر‎ , L ai. ê © cab 


fwv NO d" 


١‏ لبمس اللاحفون عداة تدعی نساء الحي ترتدف الرکابا 


۲ انتم تنظرون الی المطایا نشل بهن أعراء سغابا 


gens - 5. Om wien 
fam Glew الشل 22 يشل شلد‎ 
Gee ک‎ 


as ne r (11846)‏ رماحکم St.‏ لغرتمور حبن "e‏ الثیابا 
۴ يسن من اللحاق بهن منكم وقد babi‏ بهن لوی حدابا ‏ : 


> 5 t © vm 


to‏ فگم من خائف ل لم gel‏ وآخر قى cau‏ لد شيابا 


s  . یت‎ : m s —L 


[2 - . اس‎ G- سب تس فا زا —-- > عن‎ es 
- Ple 1 a -p fed te 5 NE E T 1 HEUS ۳ É 2 
—— S Q3 انتنید‎ 3M. JS ذنايا ربج لاکن‎ CRC NS ورس واخر ف‎ 


= 6 og 
3 


- Se xn ele. 2h ph " w : N 
تعیب‎ T a aid dis Geis Tal تلدیی‎ D الله عز وجل‎ M من‎ Ps 


دس سے o0‏ سے سے O‏ > د wom‏ 


11 وخر اس ا مشهرات طوالع 2 Babs‏ لها حوابا 10 


7 aie ree a ets eee E TE 5x 
non es Me Ea sk! يريد ورب غر قد نسقت قد عیات من‎ p Not 
T كد‎ ORIG "o tz | Ta EAM POSU ا‎ z 2 
يريد بد دفرس دعر‎ b QS wl. oo وسقت‎ KE بعد تعیب بعتا وبروی وعسر‎ 
< se, pp Ige xum 1 p E R 
wes le فنسب يريك نسقت‎ iz ویروی‎ SE بغرته‎ de بعرف من بسن‎ cart 0 1308 
we a? cS E D rec Ab we XD ene 
^ rà 5 te ۴ ۳ 2 d n HEC De 2 15 ah) 
NM gee يردن ل بلك‎ M eb: نسدفضت‎ p نسقت فدنه اراد‎ ws بالفعل الواقع‎ 


القسائك عا 


c 


15 alsi 


-— [2 


be Chus من‎ lag الشمس حبیث تکوی شفا ومسقط‎ S ‘WV (L 1842) 


^ بکل تيه وبكل شغر غوران E‏ نقساب 


1 =, O marg. تدعو‎ . 5 0 WAS with z subscr. and in marg. 


cow, L حدایا‎ . 9 see Kuran LI 59: (49, so O. 16 L بلغنا‎ : 


E ow. Jd RE اا‎ Stine, . 


61 


or 


T Y 1۳ E EE 5 S 2 See 
O 130a we Ni ییا ار دنه دن حلف‎ See! Names \>. M بش ارت و لب‎ ce على‎ 
00 of -- دس‎ meom = 2 - 


L فقسمیس أذ بلغ‎ A لق کف حم بن‎ AES oo 


2-2 ig T e sectis Tn m - 
باحدید‎ MI من الرجال لاسیر‎ dc 3S سيان‎ GSU قم عوانی يريد ا‎ 


© رک ا 


له ودل لكل عشروط تبوا رديفة رحلک الوثبی الرحابا 


103 9 € 2a و‎ 
z) 


N es النباع كوله تبوا ی‎ Ju من الرجال التابع والعضاريد من‎ ux de 
IM at ret 
slg Pe a -~ Au ألو‎ Tus | ووی من‎ Jë مم اک دوع انیت‎ E quA 
ERES ۱ بت‎ ox ۳ ee p 
اس تین‎ Sap c 5 = Zl 
2 J 2 Orta مك‎ g m oO ke òv 
> me E E - 2 > EX. T of 
Cry Dass) hee ا‎ uve) ید‎ 3 E سس‎ 4 blew £z! c وب وی‎ 
بت و‎ S بل‎ 7 8 


alex. on‏ با بسیل سلا ley! de‏ يض 


Cease! a واباعیان‎ ec eR بی‎ Cie 


E 2 3 D د‎ d o 2355 E 2 E 3 > 
MET الاواخسر رت اک درق أسافلها‎ os 4. 
وقوه غاا‎ we) الى د‎ Moe Seu TE E Oud الوا‎ AE 
کل لا اللا‎ TS Aug ذلك‎ à قل وائعنى‎ 2 DITE E 


3 between v. 54 and v. 55 something must have dropt out: O ۳ but 


dls in the glos. 8 0 (tyes. — 11 ef Lism ۲11۲ 4121: iS, s 


Z à 
3 


(= خواف‎ , see Lisan loc. cit,): O ace 


MES ۵ d NE تغلب قل ودن‎ TNCS لرياحى‎ ole بن‎ Biles Ge ال‎ 
Lor وه و‎ Gio 8 
pos Cos ایو‎ o£.) نعيم بن قعنب‎ dus S50) Hate 

۳. t إن‎ ise جات‎ D B ors ابا‎ KH 

5 ته‎ OE - t سس‎ 

نعمری ی الت رياحا سم‌حنی وادرکت SED ME Sur à‏ 


casi)‏ اه سما برجال تغلب من بعيد يقودون المسومة العرابا 


د -w-‏ 05,- 5 
المسومة المعلمة سما علا من مدن بعید 
c em = S GFF ls > o cm Ni - -6- - -‏ 
a oS ۰ E oe e 5 £ 58 v‏ 5 
eh‏ نسرائع ییک va‏ وی داجاددت هم mel‏ حذابا 
دده Hd > 3 ce PE SA‏ = 
قوله Fu (Sox‏ خيلة RAS‏ المح والنشانا :لا انهم DURS RAS‏ 
az 1 EA‏ 5 > نم £ -» 22 z‏ ووه pua‏ = 
فيل اا ل أمد Range‏ قل dol,‏ دنت الام غريبة لم تضو Gry‏ واجادت به يعت 10 
es ۱‏ لد دهت 2 £ " س 
ات م pi> pee 3 lits be‏ وثهام ات مام قل وحلاب Ants‏ فکلان oe‏ 
كك ن DES eo! soc sul‏ حك JS‏ الاخنل pe‏ بن .اقل فى تسداق 
ذلك تنب الط 
ES EA E‏ سے س ie‏ و 5 DIG u‏ 3 & غات - 
a‏ سس حون عتيتيم = v9. LF Cro‏ 
ae a 7 z 12‏ حار 
0-3 -- - - - 0- 
ول ابو Shane‏ بعال أن نسل a ke‏ تغلب من حلاب وقيك dis‏ آن A‏ من 15 


یود ol‏ وکا 
of‏ تلم يبرح بها Ga‏ آحتواهم dey‏ لد الشراب بها وطابا 


Sue ~ > EO er sm we 


MF X3c hes Se Re چين‎ wk مردذت وروی ایو عمو‎ Xie qn وروی غلب‎ 
7 
$ au 3 > 2 ap 5 
1 gps, so O. 14 ef. p. 4615: 0 .نهر‎ 18 L جون عنه‎ Lk 
aot 
INES مت‎ 


10 


5 ! à wet رد‎ s. s NUS 
قران بن نعيم‎ & cM tubum سس وت‎ M EL. بو قرا نعیم بن معنب‎ Ae 
بهم‎ M p c نس‎ E 2 2 ۱ 
sm al بن فعنب بن ارنب * ٭ * وت بنت حرملة بن عرمی وت‎ ev» وخدام خو‎ 
o» ه‎ sc A 2 Ae c D 4 5 2 2 - n5- p 
LA xL. i KA. ف ردنا حتى حللنا وقد حدیدا‎ 
p oe -62, AB, = $3 6- 2 Ee -u a He INE NE oco ام‎ 
رمت اج ا ھی ارنبا‎ M ا‎ Ae) d.a que ce لم‎ 8 
س‎ 9 c. r [2 DENS Dx 2۰ a ; © - ۱ و‎ 2 
Likes وما دلت انعسم اه ترجو إيابه وا امد من طول ما هد‎ 
20- £ o -, & 2-7 3 مت د‎ fh - TAM 
01296 خعنب‎ slal قوه نعنيا يعنى کم بعتب البعير وذلك آذا مشى على تلات تل وانعسرا؛‎ 
" 7 = gR E OT ذا‎ it . 
وذلك‎ MM نعنب‎ spel مر‎ Least Je - 3s و بنت جود بن سعد الرياحى‎ 
Role: " 3-0- iH a5 = im ee z 5 O- 336- = ما‎ Us 
S وذ‎ ore a رح تاه ويقال ل عر البعير‎ CERO oe oe ES mem EIE M 
1 w مسد‎ - > Ore ۶ Me - e-, x of ۱ 
بی عببرة على بنی يربوع ثم ب‎ MASS بر -- © قل وام أنيربوعى فقل‎ 
i si s = j^" * m SN ie “2 E à ذلا‎ D ! 
da بر بن‎ "c cp ورتیسټ جره بن سعد‎ EROS رح و خلوف وذلك ان‎ 
NEED, E " ۲ Qum ۳ xl 
بعس مياه بنی خیم قل تاج انیدیل‎ M فملاوا $9 من لاموال والسبی ثم انصرفوا فنتیوا‎ 
er Lois او‎ aul E ae E Ath مه‎ b ds BUT E 
ر ی‎ ewe شعب من ا ی و‎ dex Ab Es أما یف‎ satu’ 
s} سره‎ TE ag? ef Que i EE 2 ۱ 
کل أن تام آساری بعر بن ونل‎ e Nol ge حتى‎ EDIE Ji; 8 dB سل‎ 
em رت‎ E 3 - دع‎ 1 es سوت‎ of م‎ 0 
سعد‎ Ge a WOUND gh ibs, رياح‎ “es Let مت‎ z \ سیب وعلى‎ 5 j. 
d M ۱ te S E Ar ges EF s : i 
AAT وکن‎ c5 a HS متل‎ MI deis de CEST * ds ise بکر‎ Aes 
SU o ۳ B NUS vene Ue dM. Es m pa 2 "e T 
DE M نیما معا‎ joe ۱ qus تغلب‎ jode mpm اين الحرت اهار على‎ 


5 دبي و و woe‏ ۱ 
السبى ۵ قل فلما سار (X‏ طلبه عتيبة بن العرت بن شباب + 


> 8-3 


LU Senes LAS‏ اتتغلبی RESI‏ کن اساب أبنت cs‏ فقال alls‏ تدتینی بسب أو 


3 OE cue Y 2003 


cm 


Eos نعنیبة آسود) فت التغلبى ال الال‎ qj) (یعی كاد‎ Rte qs) 


2 0 آخا‎ Lins, corrected above the line, with ale! and a marginal note 


ES some words must have dropt out.‏ ۳ : ونتسبه x Kc os‏ البیت لاول 


4 0 فس‎ . 9 seq. cf. N°, 94 v. 8 Comm. 13 0 ,أبنت 18 . آساریی‎ 


so 0. 19 Rx, so O. 


(L 1842) 


SJ N9. 54. 


۱۳۳۳ عطية مه مضای‎ vous RUE ORE 
set ea زی‎ B c : Cs زر‎ B 


gots ۸‏ الل أرضع للمخازى Ssh‏ الملائم حين شابا 


z 0 س‎ 


z = ی‎ 3- 20%) ae FeR 5 ااام‎ m o - @ = à 
بع‎ ae تدبما‎ E د البديل‎ CX یبن قوله‎ el Leas تبر 2 يبان‎ 
3 t Cr 5 0 , 1 5-5 cot E Oe a ۱ T 5 ۳ = ۱ ۱ - 
gee ۵ peg! ربج‎ cue ee 


ce d! lee من حدیت راب حدتنا سعدان قال حذتنا ابر عبيدة عل‎ oss 


3 س ممه 


QUSE "UR. 2‏ عق اين 7 E a A‏ ين t‏ 
خبيرة الا كبر التغلبى یو حسان فغار على بنى بربوع باراب فقتل $us‏ فتلا ذریعا واصاب 


-— ۱ wo 5 > سمه‎ z zo- m z ee 
! ^ tt e Soh VINE VC A ۱ ۳ A 3 
53 ae d and t M den RACE | Ge e aa Bus ATE NE e tc 
o3 ذل ابو عبید: حتت أبو خيرة‎ Enp وش ييحت عفيلة )79 بنى‎ M بربوع‎ 
5س‎ ü z% we) , n 3 
SOM! سب ابر ال وان انیدیل یسمی جدع وان بنو یم یفزعین به‎ di 
- oe ۱ I - —— 2-0. مت‎ A 
جر وقنع‎ Lest بن سعد الرياحى ففداعا‎ 5E قعنبا وسبی بنت‎ Le. قل‎ PG. 
--- Eee - sÉ 2 Pe Oe? - سا‎ OF 8 
Dye zt i ! x $ 
ash لم‎ SKE > اسراح‎ Gs بن مات متا‎ OS C? (rcr ua. بمفاداة 35—— كب‎ 
Po t 3 cuc Weis > - " X ی اک ون بت‎ d da A wm Oe aaun - o- 8و‎ 
i ك‎ 5 3- 04 ? e - س‎ S £ * T ES 
mets دای‎ ol WINS وله‎ SS S ایا قران‎ eL 
vw 923, د‎ o mE € 29 E T EX UE - ۲ 
لت نشب‎ neswum SC ole لا سیک با‎ o» کبک رل‎ us 
0 E Qr F o ves 5 ۰ nn 
MEC H =s e 35 GV خر‎ - O -- 


لعمری EI‏ تلت Leb,‏ سماحنی 0 اوگ |3 


TNCS‏ الجياد ds v‏ فدرکت آخاکم بنا 


5 L یبدن‎ a 7 seq. Battle of Irüb cf. N°, 66 v. 32 Comm. 12; ©) 


وال s. 18 0 GIS (see below). 10 O‏ 0 16 . جلما 


10 


pet s : 


2 Cues 
1 


EC Dew E منية‎ 


Sees 


0031 55. 3 
Be uu 2 
] من حكم‎ oA وحاة‎ E 2] 


EU‏ اه . ذه 5و 


A dus‏ ر تدعی وس أرحلنا 


mx لب‎ - [2 2 Oo مر‎ 


NI A 


shanks ewe 3 E 


ew 6 o oe Om e 
1 ومن 3 ۰ ول نهم ۱ مه بيغا‎ ^ p 
= 9 - 5 
IM منم = تس‎ 
القنل فى الفريق:. جمیعا ذفتر‎ ers ذل‎ 


fF‏ وانک قد 


fo 


کلیب 


o یب‎ 


cals, ROOMS. KAND eS 


ترکت بنی 


O - 6 وه‎ G te? 


Cams 5‏ من ملائمها لیب 


1 c 
Ens: 
6 gloss 


12 L دعدلون‎ 


ESS BU LSU. 


i © جى‎ 


انا کل B‏ 


goes. so 0 = ا نا‎ 
4 gloss from L marg.: 


Ibn-al-Athir Jia 3. 


© LE تحن إل مثل إحتى‎ ly, 


آبی الأبى لها الا سبابا 


Lo‏ مس 


"n b 


2 eus 3 


kals‏ الناس كلهم غضابا 


2, 0 رشیم‎ L oe. 


2 


9 dhe, 


N° 


بعس غنيمة قل وکن 


O 129a 
(L 183a) 


OIM so 0. 


from L marg. 


17 bw, O marg. Los. 


fvi N® 54. 


we وه‎ 208 w oc 26 - oro- 


أبن xs‏ فلك ب ا S E >I‏ ن صخر $2 دان cue cete v‏ كانه 


~ Is 8 cm o eun B 3 T w 


303 


عبادة بن البكاء قئله AA‏ بن عبد العزى بن A‏ اکى قل ذمر Ses.‏ ذلك خلیف 


ere On د تس‎ Oe 


T 


CAE c»!‏ العزی بن AS‏ على بنى جعدة ame xe 5g PERO‏ قل فشك عليه مالك 


9 mas 35 0 سا‎ Oe 


lv " = eri D 2 
CAS دل‎ 6 at ای د‎ Exe z الفيس‎ OC. MARS ین جعد:‎ AU Quis أبن‎ 


EDU اه نا‎ on - 


LI w 9 u) 
5 " k 28 me 0 = A ۰ 
ce] E یی سلمى بن عبد ندم بن مب بن‎ RR AS بنو عمر ار من ہنی‎ 


o =‏ دم واس ۱ ده m x AN‏ 
شکب بن مس بن S oss t‏ يزيد بن CEN Oe‏ بن s jao‏ تارذ ثی Lae‏ 
شریفا قل وكان A‏ جنی جناية فى agi‏ قل isk‏ بب Me aeq Le‏ معت 

3 سگان و‎ E 2 oye - S - 26 

é ۳ SE & M ü | 5 RC 
فيقيل‎ EAR فان ما رأينك فعلت‎ L JiS دا ينعد الناس‎ (995 Jé e => شی‎ 

T 63 we ee he o T 1 qe 23 ^ 5 c 
قل وان مسرا اقبل‎ de. ری‎ dh سیفی وما فيه‎ M الرجل الذی قد ابلی انشر‎ 

JN gi DENT a ana eue "mm Ne 
اذا اقبل عليه‎ Am تلك البية فقال با ابا على انظر ما صنعت بلقمم انظر الى ری‎ à 
- 68, 5 ده‎ oe ie > ۵ Ro بت ات‎ ex, سرب و‎ (5 
وخلى مسير امه‎ LAS oe وجنته ففلف مت ءانشقت عين‎ È eap عم وچاه‎ 


Nen الي ی‎ va وا‎ bells Lh aie تیه فا‎ ۱ ۱ à 
راد يصنع بقوم:‎ AS بعامر‎ RA دعاه الى ما‎ Lil, فی عينه وضرب فرسه فاعق بقومه‎ 


DERF 
و‎ 


eu E qe E NODUM . c 
تمائل من‎ LE Je => قل ت بن و عمر سيت مراد‎ Qe p لااعیل فقال هذا‎ 0 


3 Dr » Sur - aa ib 


JS ۵ NM M‏ ایو عياط کن مەن Ae m‏ من ب Tus‏ عمر بن الطفیل 


٠ 
ص‎ 


e - oF e-5 > و‎ A Qe > 3 -oÉ 
وعبد عرو بن شرين بن الاحوجن فقال‎ Bee ور ل بن فيس بن جره بن خالل بن‎ 
وأسى‎ 2d ابو دواد‎ WS à 

A NM Gus 5 3 - Bigs at um ao Gu S Gc 

ai جيش أدكدين طلاع لشائف‎ Lu. بضيع يام‎ List Wy. 
بعی السيقف‎ ad's بیع جبل معروف‎ 

a = 2 X 2 o <‏ ی o‏ - 
Ls‏ شعدبا وعنس È‏ دیار — ورجل ختعم من سيل وین علم 


(sie) Gio sul. T L od and T 0 sho. 9 L‏ على بنی البها 


2 
Ax. 17 L .الرواس‎ 18 L (go. 20 Èy L .من‎ 


10 


l5 


ot 


N9. 54. fv. 


ود ضفن ا تریدنا فقل له الحصين [ افعلوا ] ما شنتم D$‏ والله ما نراد دونکم وما 


on ot “~ [2 [2 ed =‏ 
x : 1 dB one BOB SS EN 5‏ 
ALS Pu‏ عند القوم منکم تانحد فوأ ol‏ شتتم BM 3 y oJ E‏ عن بی عمر 
cau ur a‏ ی dh Cei‏ الس وه 
فرب بم لنا SC.‏ قل غابت سعوده وشترن حوسه فقنشت ختعم لانس Ul‏ كنا وينو 
oh xx. t EE ! ۱ M DAT‏ اس 8 "m‏ 
ارت dim‏ مياا ae‏ رت تحني و US‏ سلم lis,‏ عدو UJ‏ ول فتريد أن 


TTD ET ود‎ Soar oe CN CS hos od: HORE 
ليدم‎ da b qe, fee نکون‎ Y سلموا وغنمو تنندین أن‎ qi فولله‎ gus Goats 


Gü EE -oË a ore T‏ تب 

العرب Mum AS‏ تاجمعوا على أن Rx We‏ قل وجعل gues‏ یومند ex‏ 

aor a BD roe ۳ qe 

تلت SL. eun‏ الزيادة Nes‏ کن bog‏ بن Qa!‏ بعت الى بخ خلال A c»‏ ذشتنری 

RIT sd M © TS BI & Lave a RES b LED | Qua 
is نی اتود ات‎ 8 SE ^ Ge CE 3 Seay م‎ 
2 ef , 3) 6 A o- 5 - > w س‎ 2 z 

t S " IE ceca e fin یک‎ re 5 E 

قدلا شید ge SOS‏ ید ون القدل e cS‏ دشقى awa!‏ بن PS‏ بن رو 

--3 u2 2 , -t 


ابن معوية بن كلاب عرو بن e gea‏ لل 0 0000300 


E c oe s ده‎ 0 0 --x, ۳ oe 
حتى‎ a مالك بن نید قل فسعنه عرو بن صبى قل فذحب السميل بتعنته معانقا‎ 


5 J = 220 - 3 سام‎ of 

۳ = ee 

slat‏ ره الى جانسب الوادی ذعتنف Sve‏ وتو Oa‏ بنفسه قل pe‏ بهم de‏ من 
EU; 5 625 QE --- -0 a oh Sage‏ 
ختعم NSS‏ درعه وفرسه واجير عليه وشهدت بنو نميو Mars‏ مع عمر Rx ios‏ 


2 


gabl‏ اى اجتيعوا Rud‏ فصاروا منزلة الکرجة قل وذلك ان بنی عمر جالوا xb‏ إلى 


مه 


A E 6 E. Q0? ۳ 
Jes & tile قد‎ IG x2 فسل عن بش‎ pt يقال له العفوب قل ذلنفت‎ eee 


ee of‏ سا سد 


awè کم‎ <3) a> "er لی بعد‎ oo Ys pec b duo b gua فوجع مر‎ M ask! 


ee 3 به‎ -3 - 


Riso عشرین‎ Sow a US 8x CU oS Mears ول فذکروا أن عم‎ x القوم‎ NT 
3 CT ات‎ nac? > SIN Reset: 3 -— — 


es Ge os E له‎ xe معو وضو انیب بن كلاب‎ c حسیل بن رو‎ esas b 


On 55 -w - 2‏ 
أبن عبد بغوث بن زمان بن سعد بن حرام بن رفاعة بن ملك بن نيك فقل M‏ عامر 


4 0 uA. Bue, رزوی 16 .سآ 0 0ه‎ 80 L (without vowels) — O (av. 


13 و درعه‎ T ese 14 ,ای ... قل‎ om Lo RA, 0 Ri, Tbn-al-Athir 
Boks. 15 As, so L and Ibn-al-Athir — O فوجدوتخ‎ . 17 L أن عمرا‎ 


=! re )۶( نبا‎ us». 19 O «laj (see Ibn Duraid 207%), L رمان‎ or دمان‎ (Ê). 


- مرح‎ - 
TU فقن‎ 
Jed. ME ویروی‎ 


- oF 
t 
+ 


مسك بالنیاسی 


۳ شم hos‏ الصنائ pede balini‏ يوم ذى كلع ضرابا 


ویروی cc‏ خف انیم Lex‏ وھ ارض بين جران وبين gm‏ عم وخذا 
(es »‏ = 
يام ثیف ipl‏ 5 
i * me E, Es ۳‏ مد 9۵ 
وان لبنى نمیر فيه Tb‏ حسن Js‏ ودن من MEE‏ آن بای عمر کنت تتلب بوتار 
Sani aS ie EON E Sn i E dk‏ 
oa O 128a‏ یی لکت بن aes‏ ال جح چ CMM‏ بن يزيد DUNS cr‏ ین p^‏ کروی 
IS, - d £f MEZ ge Sa - Z cO‏ 
ذو الغصة وکر يغرو بمن تبعه من MUS‏ ملحي کل کل ے wes! ca‏ وجعفی وزبید 
G-‏ -.9-- ست > € عن و G‏ 
وتباقل ew‏ العشيرة ore co pa TESNE Age zo. Sosy‏ وذعس و 


XXL‏ پنو 5 MS‏ الى ع 


- 
k 


1 hs 
E 
E 
0 
f- 
Gq 
i 
m 
3 
3 
E 


è E 3 E D os 


علیکم [ دارکم ] © تل فتابعوه على ذلك وقد جعلت “LE, GE, oe‏ (قل ولف 


s ا‎ 5 5 9 
1 1 بالنواصى وخير‎ (sie) dew du. AG. 3 :وستاحوا بآ‎ c, O ۰ 
رجنم‎ L oy (*) without var. Battle of Faif-ar-Hih. cf. Igo III 81 seq., 
Isx-AL-ATHIR I 474? seq., — in L the narrative begins وکن‎ (ual, دوم‎ las 
a os Coe 6 = ws, L أل‎ (e كانت تطلب‎ , omitting the inter- 


vening words. 9 L xz. 10 ie L کد‎ yrs. 11 و قاف مد و وه جمیعا‎ 
om. L. 14 seq., words in square brackets from L. 


60 


^ 


Y l^ 


i e ND: qom 5 t X us m Us " 
buss! =S اد ر‎ Bas} لاعرابی وصود‎ er Js 


3 
اتف 


۴۳ اذا جاشت be‏ بجنم لیل 


E> ae 


esa ree 0 
جشات‎ Dl ويروى‎ 


[21 


se Nt 2 Beat 
P وات جس هو درتفاع بريد‎ 


۳۵ حيطا بالجبال xb‏ ضلال 


5 


- 5 

1 0 
بالف‎ b= 
Ero vm 


ral يريد‎ bals بلباب الموادة‎ A 
m : E sL sue من‎ ES P1 0 
Deus vu epo o 


A رت‎ E "on ex ‘ot P^ 


-5 


= F IEn As E OPE e 
25 & dE ۲ 
M تم‎ Cok go Oe شرت‎ 
b G 3 » 3 3 -— €f ue t 
بو عبيكة‎ 


34. DELIS DT 
10 boss, 0 supr خافوا‎ . 


13 see v. 19. 


gs.‏ دخبم 


or 3 ež, 
6 بالدنيا بقال من ذلك حاف‎ ouv بالدنيا يريد‎ 


- oe -—— of 
Â غ فعلا‎ AU ade Jol ١ نفسی وذلك‎ coL 


ce أرتفاع‎ gs 


- € x 
' ! 0 
يريك السهاء‎ sls. ذل‎ 


y list‏ شك 517 وا 
— 


5 0 3 
عوازن‎ Bo pee 


L عميا‎ (= Let). 


C» من‎ pe RESP 2 os (sie) ; 


54. 


AJ, M 


Jeu‏ وضو 
F F anim‏ 
لان kth‏ اذا أحاط به 


میموز 


N°. 


يعنى ارتفاع امواجه وجو من قولك 


صدره وارتفع NUE‏ ماخوذ من ذلك قل 


7 
بلغ‎ DE ع الجرياء‎ x4 
ji a ops xl الماجرة‎ m 


رتفاعنا 


كاقل النار أذ وجدوا العذابا 


os,‏ كان الصديد لهم شرابا 
فيا أترى ابوک وم GEC‏ 
ولا کعبا ورشت ولا LS‏ 
حضاد‌ها الخبینه والزرابا 


Er oum 


ot 2 ý 


vod lft أو کلابا‎ 


v, 


Js 


à هذا‎ nuc e وخیار ويقال للافنين‎ oem E Me قل يونس‎ 8 


1 seq., in O these remarks stand after v. 
4 0 e Th و‎ , O N 
y * m 


11 see Kuran XIV 19: 
او كلابا‎ 


L 183a 


T^v N°. 54. 


yo "n‏ پرفت القصرات Ly‏ أبى لعدانه الا آغتصابا 


5 c; oe 
5 el T 5 2j hos y ] 3 
= pes) en PS ما‎ c. تال‎ FaN a as As» Now 3] 2E 


Pv 7‏ من اللاعی là‏ أرضين زجس Ne‏ وزادفسن Li zäl J‏ 
وبروی رشن یقول ES ode ١‏ وانوعید 
۲۸ آتعدل De.‏ ببنى کلیب اذا عری رایت لد أضطرايا : 


Deos Bes es ساس‎ 0398. 


NES. S SU} Xam عددی‎ 2 CC Di ex bel S$ وروی‎ 


۷ تروم لتركب المعداء من ولو Qui‏ ساورها لهابا 


اراد مان بن عاك لاکبر 


انت من فوقد الغمرات منه بمو كد يتغل السحابا 


يقول لو وقع لقمان فى هدفه الل أرتفعت الغمرات فوقه من كثرة اما ویروی c3!‏ 10 
on o‏ 3 
من فوقه الحبعداء قدما بمو Jei‏ لو وقع لقمان xU!‏ أرتفعت i‏ مقع وی 


c‏ 2[ ` سم سم الم 


buf mee pl gx وطمت بک سود‎ x تقاصرت الجبال‎ P o 1276 


" بأية Jus Scu‏ قومی اذا SJ Gol um‏ عبابا 


۱5 وامنتلا؟‎ cle وكثرة‎ c^ oe العناف تنوسان‎ ils à متعلقتين‎ Wis QUU oe 


A 


oles Jes 


d$‏ و Rei x.‏ وربام ابنا £p?‏ شبييما px o‏ وعو النتعلف منیا 
salsal - pr‏ کجبال T‏ وود اليف 5 Ya‏ الكنابا 
f‏ 


yen‏ احق اة 


O marg. bhe.‏ وتاب :اذا اصطریت غَواربها 1 : تعلك 


T الغمرات منیا بآ‎ . 9 L Gos Krell ( sie ) MS .من‎ 14 AS, so O: 
DENT وه‎ 17 f. Yakut II 381%: L jis: اليف‎ , O marg. ,نو‎ 


L c: i, L رکب‎ : Lusu, O marg. USJ (sic). 


N°, 54. rfi 


rs ge E 2 dn 
م2‎ Bight’ ذناب جمع ذنوب وك الدنو‎ 


n‏ ولم US‏ الفوارس 53 P^ ark‏ ا a‏ و2 شهابا 
d m Aes‏ بع S iS‏ بن تعلبة بن يرباع E‏ بن ربعی بن Uemr-‏ بن 


E 


(L 182a) EIU ui cli 5 f SES J= Ket olf oe c» llo 


وبرت E coe e‏ بع المفاخة S CS‏ 
z LI e Z‏ - - - 
2 = 
۲۱ وأسلمهم وان خام حلس cos‏ بعد Lle E‏ 
مه JE 6 -2 GN‏ لي ات 3 © 5 
وروی UM.‏ قوم ام حلس بعت اتن a! AŬ Ss‏ حلس de‏ وذلك تیه 


1 ; 2 E Oe تا‎ ul we وات‎ : " 
۳ pe Ys بلبد‎ D ols — تر‎ L5» ox اجرب معروشف عمدی ذلك وچو تقب‎ 10 


ابو عبد الله ویقال ES " LJ‏ 
۲ ولما مد بين بی لیب وبیی hiis se‏ النسابا 
اع 45 باه Ss‏ دارم 


"E 


۲۴ وان نا بى عمرو علیهم آنا عدد من LB umi‏ 


uy 28 5 مه‎ ct = 00E - مله‎ cÉ - 
Xx قل‎ tors الا تن‎ ER se 
دل اب تسد‎ E دب ی‎ ogs لاترون‎ 9 Grup شو“ من‎ 
E EORR "e 99.1 9 ME c oun zan 
السب الثراء‎ 2 = wes! a ess wks! AS 


ESI طار ق ليوات لت كدال ال د پلتهم‎ ES 


? see v. 39. 4 کے پ0 کے‎ (see p. 99 ۰ G D EM 


M 19 xke Ae, دارم ا‎ Me. 15 نا‎ Pode. 17 of 


Hutai’a N°. 8 v. 16. 18 c£ Lisan XX 1295: ugh, L opa. 


fo N°. 54. 


SON‏ = الط ue‏ عليها 


di 


ویروی e ess e:‏ موی نایم 2 دوشح Ma‏ السنور منتنة eu‏ 


SES و‎ 


Mey وحن الأكترون حصی‎ Gat le sacl E LS ۴ 


ولست ata‏ قمر القريا وا um‏ الذى فرع Mael‏ 


age 


قل قرع علا شرق و«اليصاب dc, des!‏ فيه 5 
Ais ۲‏ با حمار ay‏ کلیب بعانتک اللهاميم السرغابا 
دایم السادة العشام لافعال وش واسع a Te‏ فيو لدميم 2b) xoi EN‏ 
رغيبٌ ای واسع 
tv‏ وتعدل دارما ببنی کلیب وتعدل KR‏ السبابا 

of anes 6-5 3 ده‎ ; - : ? Í -r 
10 أشعاره وعو قيل الفرزدف‎ Radial! قل وروی ابن لاعرابى بالمغقنة الشعابا قل ابو عبيكة‎ 
واجذا فل والمعنى وله‎ ecd MESE eb ee, بالمفقي والمعتى وقوه‎ ae 
Js E TOW عينبك بآشعاری‎ Mt 5 الیکلف بقل‎ ae tne) eS 
ف نی‎ RE تجی؛ وتسیل‎ AT بريد بالمققمّة‎ mmm اين لاعرایی قوه‎ 
SE AQ بن‎ Aet فلى‎ al شر التسيل التغير غ تسير ابن‎ EE d 
15 En OH co الأودية ۳۹ 3 ف‎ 


Oe ~~ - w3‏ ۶ ن مس و 


ا فقبح شر حیینا دیما واصغره اذا EEE‏ 


E L ġe. 


-0 à -0 - n 5 
1 cf. Lisan 11 59: 0 =, L Ll, Lisin ی‎ 


6 seq., L combines v. 16; with v. ۰ 9 ef. Lisan I 119”: FUP L الشعایا‎ 


10 0 الت 11 الفرزدی‎ doa, oh NO. 74 ۰ 39 و لے‎ ch nace 
تا‎ c 
v. 19. 12 " GAS, of. N® 61 v. 101. 13 0 meal Aye. 15 0 


marg. 3 i.e. ES (so L).‏ 0 16 . بالمنفقة 


N°. 54. FE 

بلنی وضعتها قل فا jas‏ الذى lass‏ قل علك وعو ولدی وقد وقى لك یبا الملك 

ما من لك عن قومه ووقى هو جا قل للملا قل کسری ردوا عليه قوسه d$‏ وکسا 

ho صلعم وقر رئيس ود بی للم‎ GÀ حاجب الى‎ e 3 ibs ند‎ Ub xb 

es بن بان‎ P d 2 Leeks صلعم‎ (alll GUE قل فلم‎ palo الى الى‎ lsu 
p بأربعة لاف‎ 5 

رجع الى شعو الفرزدی 


سات ع دان 


1 بردو الحلوم cdl‏ جبال وان شاعبتهم asy Ged huas‏ 
LS 3f ۱‏ آمک لو تراهم بعینک ما آسنحلعت لهم خطابا 

ویروی EE E:‏ وجدك ما آستطعت ليم T‏ 
ji 10‏ مهاب es‏ غاب c»‏ اليلك ox‏ التهابا 1824 L‏ 


20 o5 


call pe! o3 کان نوجه به کسری تل وقل‎ Cer يعنى تاج‎ AM ce» AS 


كسرى القوس بعد موت ابید ولغاب موينع لاسد 


meg ات‎ R] 


Es ir‏ شمس النهار M‏ بدر fst‏ احا MARS‏ أذجيابا 


1 ae uem RM T c LE E iO EE 
الرواية بنی ویروی وکل جم ای رایت میابة ورایت بی شمس ويروى بنی‎ 8 
3 " ao =, Os , S of I5 = o9 Be 5 $4 A o- 

شمس النبار es‏ الیدے Js ES‏ کی بن ضبة اتكاب الجمل نب على cov‏ 


5 6o وب‎ 


LS LAG Lob, soln XM, 


4 P so O. 7 cf. Lisan I 4865: «they add firm minds to moun- 
tains”, i. e. their minds surpass the mountains in firmness. 8 quie L 
JAS. 10 ci m. 2 11 seq., on v. 11 L says only عطارد‎ co اراد‎ 


zm MA ۱ p 
من کسی انقوس‎ AS! ue shy را ۰ بن حاجب بن‎ Le. 
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01 


Fr N°. 54. 


3 9 © 3 £ 5 o ae pe > u oe 
خشیش بن مالك ولیس‎ M. xb ما ك بن‎ CA! سود وعوف‎ b عبشمس بن سعد‎ 
ENS Od een TERT SA RY c DEN. MC ^ M XS x pads & t E 
وديم‎ pes sus غلما‎ (tusks غير‎ eb Um سعدان‎ p ocius B i من‎ 
که‎ axi Ac Eu ثم‎ oh حاجن‎ ko at i حجنت الله‎ Jos م‎ we 0 
T سور‎ E pacer E E بل چ‎ ae ej Cp ریب‎ 


qu‏ حاجب ج عل تلع Kon‏ ابن bU‏ ناذا هو حاجب فقال لاعل المجلس 


oc z = 3 B = 0% E E LE “ £ 
aa a A oT To "Ü at Ws 7i 2x "s 
ME re سشج‎ D نویل و‎ f نید أبن‎ ak 's SS ومد تسود‎ CA دلخ‎ Sa AS t 


mobs cedes ~ - 0 , ١ ۲ a cf 6 no "EE 
نی معك حتى تبلغ مامناه‎ thet أبن‎ X قل فلما اراد حجب أن برضل ذل‎ ol 


22-2 ع‎ € Ss a, 5 3 من‎ 1 ۳ 
على 2 ل‎ abs} ro} قل حاجب ليس آمامی‎ clan ادری ما یعرش لك‎ p ذنى‎ 
G mae سر‎ - -t 
AR " z 5 \ J rer SW on NI TE ok E 
pee c^ SAS > as کسری‎ EN ^ —— 13 PIN الدين‎ T SS dem کسری‎ 


أنه آنی کسری وزعم ایو عبیدة لد لكل القاثك can)‏ كان عم الاساورة ope cM‏ 


على حل lm‏ قل فليا شكا اليه Asl‏ فى Nil, gaiil‏ وطلب أن qb‏ ل فيكونوا 


E [2‏ ع e x m © an "aa‏ 5 
فا دنت لد hawi!‏ البلان وأغارء على الرعية واذو# قل × حاجب نی ضاین للملك 
U DNE not (yes 3 zog n R z = o u ۱ ot‏ 
ان 3 لا dé‏ وین à‏ بان Qe‏ كا نقول قل أرعنك قوبى b‏ نك le‏ ضمنت نك 
thea i3 0 abe S P = S Che ۷ quen UI‏ 4 مت 1 
ذل فليا ج بقوسه حاجب du ad! domus‏ دنو حيل الملك لب Dp‏ فرك .شرا 


* s 7 ٠ 0 p Ny Aen ig CR Td E . t ES 4 
te ليسلييا‎ A ما کن‎ Aa m shit عا منت × ل فقال‎ sk کی‎ agit sks 


e -6£f 5 2 (25)‏ 6 
نسلہ تل فده لچ eu,‏ الله صلعم فحیوا ثل وقد مات حجب .0 اتحابه PO M‏ 
i‏ 5 جو 
> > > 6- - - 6- 
قل فرحل عطارد بى حاجب الى کسی علب کی ابید قل feo LE‏ ع کی 


(2 s% or - -6 


ولمه فى القوس فل له کسری ما انت بالذى وتنعتيا عندی قل أجل ابيا الملك ما آنا 
Ule. , 0 Ieee. 21 Lews, so O without vowels (and similarly in‏ 1 


the reply) — see Nóld. Zur Gr. § 78. 


10 


two 
© 


et 


N 54. Far 


)-6- 


Ai‏ وضيرة a BO Gf Heo Ag‏ کی JUNE‏ والمجبر هو سلمی بن 


Ge " at d Sen z UT T | Hd oe EE 
وقوله وذو انقوس‎ BR بن دارم وذلك أنه كانت اصابت قومد سن‎ neos جندل بن‎ 


E^ v NS بن عبد الله بن دارم وذلك‎ ox بن‎ oce c» 85 m یع حاجب‎ 
۳ m ae E 


قوسد کسری عن RE‏ فوفی له le‏ ضين لم © قل e‏ عن أل عبیدة ون 
VARX (n‏ قوس حاجب Lot MS. D NS‏ أ ن رسول alll‏ صلعم دعا على مضبر فقال 
SLE Din‏ وان على Lia‏ وبعث عليق سنين کسی بوسف ‏ قل فتوالت علي 
الجدوبة AE‏ سب سنين حتى ملكوا قل SER‏ الله تعلى يوم تانی السما: بذخان 
Woo gua‏ ابر tte‏ حذئنا این عور أن الذخان فد مضى فى تحقيف GAME‏ ,01:6 


3 


أن آتی التلق CUD:‏ اليه Gf‏ يأذن لقومنا نیدونوا تحت هذا البكر حتى Bem‏ 


o عق‎ 


a - من‎ 


p ۱۳ eX, preen Sy عليه‎ Rees Lt ) والبكر الويف‎ JE) 


3 


واتل لما کن E on‏ من Mes‏ من 


G- 


د مه 3 


3 V) o - GS ~3 
Xo. 


Xa. e NET TT au‏ ولدت XD‏ بنت 
c‏ ر تن ae‏ تا c‏ د "u$ Oo‏ 2 


2 erw, see N° 66 v. T Comm. 8 L (sie) وذو الس حاجب بن راه‎ 
وضو لوم النسار السغير‎ CN کان رفن‎ (then follows v. 9). 8 seo Kur'an 
XLIV 9. 9 i.e. «that this smoke actually occurred ”. 11 [e 1g GO Oe 
12 0 الريف‎ pou 14 i.e. «on whom I have not conferred some recent 


benefit ”. 17 الخ‎ b, see p. 183!5 seq. 


(1,1812) 
= 


Ti NA 54 


Ua شرید بمازق‎ ond! lize 


3 u > u 73 o - u - - 6 - u 3 5-72 
Sa علمت معد نایم كما حصسكت‎ OO ويم الحنو‎ 
2 z ( 3 2 EY 
A es E ۳ se T y " ns sls XN ابن‎ NET ا‎ ES ۳ 
موئينف جدیه‎ TAM in ع وكات‎ pe ترا‎ 
> ee - : > Ge S 0- = are GE 7 m رت‎ cts 
Gr IS DS & pel وی مت‎ cA اتعضصب أن تک الناس‎ 
D E 6 - - مت‎ Ee 
Wee [eser تننیی بنو عاجل جریا کب 8 يننش‎ Pi 
E o> = وه‎ 
2 عن الغنم الكيال‎ (AR ان هلين !9 كما‎ gE وما يعغعنى‎ 
لاخحلل أيضا‎ dé» 
å -É Ec > , E [^ 
SENE ID سس اچ من‎ ge aa Roe Lal ms 
& 5 3 5 à > wo emm > 6 £ 
10 بالشواب‎ xf acl ces ad ينسام عسلسی قداها‎ P 
5 m 6 dul - i i 2 of 3 ' © س‎ 
"e دما = بوم‎ Jos eas) E E 


otc 3 oom o a - €‏ 
فیس التعنون EMI sis‏ علسی الفعدات سس ان السرباب 
Om & 335 JO e & Ge a 2‏ 
نک نان حلاب علييم ونوجوخن بين حل وب S‏ 


٠ إن يجان ناس ,نتسب الها‎ 0 E: 


-= 0r - وت اس‎ z 


E 5 S in E 
PUR DU: ۳ A ^ "E ۳0 1 ۳ ۳ IA E 
بن‎ XO ^ شواف‎ Sm Ge [UR uU t كعب تن‎ om cem 1 Be 2 شود تقر ع‎ 


=G 


6 seq. cf. Akhtal B 93° seq. : كم‎ Qus سل‎ ١ ٩ شلال فن‎ 
۳ X*Ms (see Akhtal B). 7 0 :يها تغتى‎ O الحهلين‎ : pal , 0 


seq. cf. Akhtal 166? seq., Akhtal B 31° seq. 12 osse, 0‏ 9 . الغ 


سسوم 

cub 3 
marg. pem: القعدات‎ , so ۰ 13 ef. p. 4۱5۳۲: ,نهر‎ so O (see 
Hamasa 2177 ). 15 L Gl. 
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10 


15 


$3 3 مت ده‎ , 5 
zy EE Y 51 " UNO DS 
® والقتر‎ pe c qme M de uh RI بیس‎ 
wat آلفیس‎ ral Js 
مسرت‎ = 
3 of. Zu 26 4 سه و‎ oF وه د‎ = 9 3 a Os عرص‎ 9 -É 
$ ولارضالى‎ Levis خیرا‎ cu و حامیتم وکہتہ‎ M 
وغل ایضا‎ 
-5 E 2 Gt ع کت هه‎ =? = 7 5 di 2 عن سره‎ 


کل ابو تمك وکن الخلاب بوم من اعم العرب الشیورة المذكيرة فقال فيه شعراه 
الاسلام وافتغروا بفصلة فيه وعير Rew‏ بعضا LESS gus‏ فى ذلك مما یدل على 


EE 03 لیب ل عم للنا‎ gu 
S (mt ین‎ ov e 


eese E ens E A iie o = 3 
A 


وأخوهما dd‏ شب MuR‏ حتى وردن Qum‏ الكلاب نيلا © 


ds‏ لاخضل LOY‏ قل وکن أتى العراق à‏ حمالة LUST‏ فسأل مالك بن مسبع وعو ابو 


غسان qus‏ له ما لك عندی إل انتراب الست Mum‏ 


0 em 5 -3 > of ate 26- 3 © one و‎ 65» 
Cee eS Leet بكرا آبی‎ aslo إذا ما قلت قد‎ 


of c‏ £ و 


قل بلى أا صاحب ذاك وساحب ما استانف oe» fe‏ كن لاخطل d$‏ قبل :12 


ذلك بزمان 


o Ce £ 
we 5 . Ey twos 
فقال‎ dee de بی خرقء آخو‎ ae فجابه‎ 


[2 


, - coco m c 6 [TS CE هل‎ gts 
احزنك الحديد‎ t فقسل‎ d أبن‎ b hee, A3) Ob! 


تسعد يما الدماء dp SG eo‏ منا ری هد 
so O. 3 not in Ahlwardt, 5 ef. Ahlwardt Imr. N°. 57‏ , والقفر 1 


Yo fio 9 seq. cf, Akhtal 44! seq. 11 0 مات‎ 13 seq. cf. Akhtal 


9893 seq. (= Akhtal B 90" seq.): رقلت‎ so O. 16 Wit, O marg. .موت‎ 


19 ,شرید‎ O ou and so also below. 


£3 NA. 54, 


3 
, > 26- 0 


0 تعلبة وبنى a‏ وعو مرتد بن سعد بن مالك قل وها B Ei e‏ ما کن 
دم Qus‏ م Pls‏ وإسلامة gels jt‏ وفصل Mss‏ حنظلة فك قل فعم 


البراجم Pats‏ من dS‏ دارم بن مالك بن حنظلة 9359 qd Mus‏ دارم بن مالك 


: I ee T S us 
امراق من الا راقم‎ ( cepe وامیما ماوية‎ MAS أبن مت و زيد بن نيشل وقصی بن‎ 


o وا تشر بی آبنت مثقر ف نی اقفر‎ EL 
بی‎ P. 55, کی وف‎ es See اق له‎ si x gas ففرظم بقل‎ DUC 
انقبس‎ zal Js © بن سعل‎ cx عمف بن‎ Po شجنة‎ 

X SI لین‎ OC OUS EM عسوف‎ e 

نوا 2ت pled‏ ولم پصیعوا بلغیب من شر 0 


vb يصع‎ aL ویروی‎ MGR وبروی‎ 


E Es 
15 تفر‎ Lem عير‎ ce عذس ود‎ LET Sa 


c 


Ei xn 


قوله ۱ Eee‏ بوبد حببری بن oF do‏ بربوع یعس بن ريت بن عبد الله بن دارم 


DN m p X بذمته‎ es عوبير ه‎ A 
NUS 2 آزری‎ fess) شمان‎ NUS. UR oy 


E 2 
REM . ا‎ G مم مع اليس‎ 
4 0 p Sue — the words in brackets seem to be a correction. 6 ef. 
Ahlwardt Imr. N°. 21 v. 2: O راپنت :بلغ‎ so O: li, so O. 9 seq. 


- 26 2 


ef. Antwarpt lug. N°, 27 v. 1 seg: O الدخللون‎ . 15 ou O marg. xx! 


3 - - e 
vsi بعد عشر حك بالمزاد من‎ L MS ی انا‎ 5 
7 c oO» um c E un 5 
res ell (MEL js وس د کک الق دا سومان‎ 
- > - zi ین‎ * 6 - J0 ~~ á * e 
@ عند بشاشة كل سال حديد‎ ocx} Lb =i Loos 
= w I 
Lal SS à بن حنی‎ oS وقل‎ 
سم 2د ذه‎ © 4 ZA 1 9 ce 2 be Dis, othe 
كسم‎ xl اسی‎ 2l Mu; رمحنا‎ c الكلانب قى أ‎ aes 
e Ez eis 5 یم‎ t > Fi ۲ 5 S © ات‎ a Go c 
صلدم‎ o عن شير شقاء‎ p بو‎ A5 ليستلبن دراعنا‎ 10 
-0 o- ce z = = > - ساسم‎ 3 2 Om L 2 eS 
$ دب‎ LM 5 ا‎ ۰ 
۲ تنوسه باسرمح ثم ثنی له ر صريعا لليدين وللقم‎ 
zc e , ب -- اسه‎ > aN E ۱ 3 A 
Å سم هس‎ f$ دی‎ S ROC me ws ge وڪن معادينا‎ 
Li M 4 oF e p is EJ pue ? n ۰ a ۳ ۰ ۳3 
Mo Bex Aus. ale] دون‎ 344 ~j سے حبيل دمت بنو سعد بن‎ has تال خلما‎ 
MN t Poe 20 toes 5 à OMS TONS مه‎ Es Ets n 
Os. بن‎ AS ذلك عور بن‎ cess قل‎ 1 oes Aw) م‎ i QM 8S ین الناس‎ 
d سب‎ ' & di اد‎ ee, تا‎ gis : E 
AE, زاف‎ 83 2 Cox JF Sua ES بن سعد بن‎ sy أبن عضارد بن عوفت بن‎ 15 
& EX oF & TER ۳ ۳ c E a^ di 2 Ge 5 i pase 
Hodis عليه مره القيس بن حجر بن العرث بدلا فى شعاره‎ (ASS ad ونيصوا معم‎ 
| 1 ا و‎ SI A mui چ2‎ 
دن‎ we ol ده بن‎ ANC من كعبت‎ os be Ree sles ia کن من كويم‎ w ود تر‎ 


= w? 


ر0 


E ب‎ < -3 > = -= 3 
, g 3 EM | LN E. 5 
ا الدول‎ Se” Ge ی‎ (Se وعو عبد الله بن عبد العزى‎ o Gy Ec حاماتھ‎ o 


26-5 


Ul MAS)‏ يقلان ) بن S DE Xà i‏ سعد بن مالك بن ضبيعة بن قبس بن 


2 0 اللعام‎ (see Lisan XVI 11”). 6 0 ce. 9 seq. cf. O 2282, 
Murappativar N°, 35 v. 22 seq., Lisan XIl 5175 seq. 10 Ls. 


18 O قران‎ ٠ 


4 0 وقال السفا 


fov N°, ۰ 


Sie 1 8 - o 05 : a ج‎ M 2 3 
قا عباى وما اسيع شرابی‎ = & vol ict m من‎ 


5 3 


2 س‎ = fe T 5 5 E ۲ 4 z 
LÀ $ M EJUS علی سر‎ UY Lat} كديفا‎ X li مرت كالذءات‎ 


* E 5 a d» , of 3 5 - Go 2 [2 
> »0 3 -of 


C 
k 
l 
0 
L 
b 
8 


3 حافك‎ mo eom wi 
3} اہی ولو شيدتك‎ c»! b 


Q9» e£ = of 219. Boe a MU B gu 2 xq 


> 3 3 , T c UR 2 2 GE 
يام ضرب الوب‎ A ل بت الك رم‎ 


5 ين ن‎ e e0- 


Bay = E 4 Bou 5 s 
بالاذناب‎ oot —— بوم شرت پنو تمهم ووست‎ 


w fe واه‎ $925 ate - m ects 2 رد ه‎ “Oe M d 
ربكم ورب الرباب‎ ee ml 
D - on me GP. ۰ = 0ك‎ oe yy ۹ GES 
این معطيحم الاجزیل وحابیسسمم على الفقر بلمائین الكباب‎ 
10 ببب ذی الاعناب‎ jj e ust Je) Lo A BS AG انين‎ i Jt 
E e d Tc 1 فا‎ A i ۷ etn > ee > ip 
WS & c 
Pen ces GE 3 عه - سن‎ we 
3 oO mÜ - o On 2 0 - تن‎ 35:35 - 


© v t = oF 35 da 


كا را uo cro‏ یروا نا سلمى وسفيلا 15 


2 ۰ £ of Cen we cS £ = or 
2 5 B E E t amas 1 اد‎ (See 
ue eA o! رباج‎ ue جرا للاعداء ابو سلمی من‎ lso سلمی يقول‎ Lif Gs شوه‎ 


- On ME 3 - Les to > 
رز‎ ies سعدان‎ c»! Xd وھ‎ ERs بن‎ METUS بن حارقة بن‎ Que 


2 0 sy. OT 10 0 bs. 13 © رال‎ 15 0 
سامی‎ (without vowels ). 16 صيوونا الخ‎ , this explanation seems to be erro- 
neous, since the Ribab were not allies but opponents of the Taghlib — hence 


- OF 


must mean 4) gave us an opportunity of devouring ". 19 0 Le‏ أجورونا 


N. EL fot 

(ee Rp DUS = 3 cU ES ts E mw د‎ 2 

dL 4! po‏ تم با حبء ابید باه صنييعنا 

۳ سارت بلس لب‎ eS Quis 

E SES uen ET S n SES E 

تنتابع وس ره دنس[ لاد ڪج ام ان wt st for‏ 
E ETE EEN. m TUS =p E 8‏ : 
È‏ — ابن سعكان تحرام gel‏ بعی انیت شوه تم tee‏ لاب فا 
E 4 x!‏ ای کب وو نات AS: ae ESE V‏ 
[v SENSUS EST‏ مجن ae Sur‏ 3 پیت + 
MM‏ رجلا من 2 Wig‏ تست © 13 وکن معدی کرب بن c‏ بن Ee‏ 

A T o- "‏ 5ه oe‏ 
این کننة بن تیم بی Su‏ بن ملد بي بکر بن حبیب من سدات qu‏ تغلب 
lah E bbs sto.‏ 
B EE‏ 

S‏ ااي ا LE ik ee‏ ان 

2 a 9 jn Um O 
NUES. ^E SAN E أل القن دح کے م ی مھ ابر‎ 3 
1 i2 [e رح یرم در‎ o d 
cc 2 e- ES JE. 


2 
> u چ‎ £ A 1 =- نت‎ 2 
TE A NN i ۳ 
93 ء و , هد‎ t - z o = o of £ 
ewe (os 2ك لت‎ Be Spang A كد‎ pe SLE) 
Le اا 5 وود ات‎ = 5 
o > a Ea aR E 3 ac 2, & 
سدی عسم بسن عمرو‎ MATE ees لیت‎ 3 EN E eis 
EE. v : د‎ = ae 
m gem — U^ EL a p Seg A seb 
e 3 = - D » =£ = t 3 [2 Lu ١ of 
` 2 7 E j A 
B 3 5 Ge 


Y: 

0 

L 

E 

i 

7 
3 " Jt ۲ 

۹ 

1 

2 
oe 
F 


=, Ga m TER A 5 
الخراب‎ C دب جح الاسر‎ weet DA عن اسف‎ os ex 
z dis SX EE مسا‎ RU Y $ PCI لك‎ Zh a. E 2 IB LN! Na 
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والوراب v gil m‏ خوج مع شرحبيل Nis‏ ذو الستیت: وذلك كم ome BU coy‏ 
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43) سلمی بنت على بن‎ Lal حنش لامہ‎ at رجله ( وان ذو السنین: اخا‎ obs 


لفت اليه شرخبیل فقال با با GES‏ لین الب قل قد m mEn E.‏ فقال 


یا ابا حنش eM dL‏ قل اف گن مل يعنى اخاه قل فطعنه ابو حنش فاساب 


CUE w 6 میات‎ - = 


رادفة سرجه فورعمت ces?! as Nic‏ له sls‏ عن الفرس 3 نول اليد VE ESSE‏ وبعث 


m‏ خم ند لداع 


ei oo دا ها‎ 


من هذا قل وعرف peel aes d GO a‏ على اخیه وقرب ابو حنش EM‏ 
عنه © فقال معدی كرب اخو heak‏ وان Lele‏ سلامة pma‏ عن حربیما ويقل 
ن الشعر لسلمة 3 T‏ كرب 
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9 au, 20 0. 11 كا0 وجا‎ 17 cf. Lisan XV 312? seq. 


18 cf. ibid. VII 3387. 
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قل آنفرزدف‎ age! وق ذلك‎ Jë 
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تغلب رجلان وجل من بش عبيك بن‎ Ge "c9! لك وول امن ورت‎ o bunc) iim’ 
oo less 5 m DIE eee Z "Et ٠ ف‎ ۰ 25 C po 
بن‎ BIE جشم على فرس له يقال له الخروب وبد در يعرف وجو نعمان بن فریع بن‎ 
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5 م‎ De 6 m d z o Lx E = B. E: 


وساجر 
قل فقتتل القوم MUSS‏ شدیدا وثبت dune‏ لبعص تل حتى اذا كان آخر ر من 


E a E 5 5 = EO e D 2 sa bis 5 S WU " t: 
0 1235 وکرو بن تیم والرباب بکر بن وال قال وانتبرفت بن‎ Xl خدلت بنو‎ eu ذلك‎ 


- =- - > Se > مس مه‎ mos e و‎ of 

B xt zi 3 a i 0 2 z ۳ 7 EN alat 

سعد والفافيا ort‏ ب تغلب MM Ul LL‏ بحر وتغلب نیس معام qm Raat‏ غشیم 
ene 3 E oes $ ee Oo. >‏ 


الليل وادی ced‏ شرحبیل من As‏ برس سلیغ Xi xl‏ من لايل ءنادی منادی سلمة 


o-5 o دم‎ 2 ou 


من As‏ برأس شرحبیل al‏ ماتخ من M‏ قل وکن = 35 E‏ بی as sine‏ 


أبن ليم he's‏ فقروا عند دل وعرف ابو و حنش وغو SEES nib x‏ 


عتاب بن سعد بن زغير بن جشم بن بكر مكان شرحبیل فقسد حور قل فلما انتهی 


E Bos ne 5‏ 2 5 ا w oe‏ س 
aul‏ رأ جالسا وشواتف من الفاس يقنتلين وله فصعنه بالرمج ثم ف اليد po‏ 


I 2 - = > 29, em E Wis. ae 5 
بكر بن وال لبا قنل‎ cQ يديه‎ gu الوأس‎ ap AM UU به سلمة‎ d. رأسه‎ 


4 Ae, so 0 and also below. 5 vu»; و‎ see Akhtal 2955 (= Akhtal 


B 1035): و تُعمان‎ 7 6 after En the name of a second Taghlibr 


of 
e. 
must have fallen out — Aghant loe. cit. adds الاخطل‎ E وعبد یغوت بن دوس وهر‎ 
ol) دوس والفدوكس‎ , but as the text of the Aghani seems here to be in some 


confusion it is unsafe to build anything upon it. 


Dono ماح‎ - 3 vx zz f 2 m ۱ ET ot 
منیما‎ As جمع کل‎ SS Pol وتفاقم‎ Use بين الاحبد الى مع يغير بعص#ټ على‎ 
G مع‎ i 3-2 el 5 Jë P : lh 2x M 9 à : pd 2 j 2 
معام‎ uns M's GH پر‎ Se gi وزحخف بعضع د جتن بداچیوش‎ Ee M La 
sd 57 F 1 EE ۶ m cor 5 ae [fee £c 


cs‏ ست م6 + مد 


5 dc) E iki ite على بض‎ NS, واللوفة‎ Spout ومو ما بين‎ MAU فنزلت‎ 


o- 00 N T م‎ E ng : e- 
(up بنی سعد بن‎ de واقبل سلمة فى بنی تغلب والنمر واحلافی‎ (Le سبع لبال أو‎ 


sus‏ ہن M s eM‏ ن .معام من قبائل ال وی الصنائع ERI as J)‏ الملوك ) بریدون 
الکلاب © قل وان نصحاه شرحبیل وسلية قد LG‏ عن التفاسد Wada, Aalst,‏ 


Jm والآأجاجة‎ auā إلا‎ LG ذلك‎ xh à وسوه مقبتها فى‎ lei Any تلوب‎ 


D 
10 i فى ذلك‎ 
E E oc a Gh 3507 & 2-05 & —- ae 


bas S gud LS‏ تیه gL‏ جشما 

@ تسود أو زرا‎ QS Ga Qn تزور‎ de 
AL بن جاشع‎ ce NOI من جموم سم بن الكرت‎ GWU قل وان اول من ورد‎ 
17 بن سين بن‎ Xe الرزدق ( وتو عنام بن غالب بن صعصعة بن ناجيّة بن عقال بن‎ 


جاشع بن دارم ) فل yh‏ تازا فى بی تغلب مع AGS!‏ نامه قل فقتلت بكر بن واقل 


lo» , dm و‎ 


EX.‏ بنين له Ré‏ مرة بن سفين (قتله ساله بن کعب بن عرو بن ان Mey‏ بن 


le^ : lo» ماه بت و‎ loo , 


کک سمبان ) فرط بن سفن میب بن ط دی e‏ سفی QR‏ سفن حبن 


و یه و 
nu! es‏ مرا 
a ^o =‏ اف Gow 66 - 30 5 m‏ 
è E‏ 0 
الشين تست اا oe ——- Gs‏ 20 


95 0 التشايع‎ . 10 XO, L امرو القيس‎ . 11 seq. ef. Ahlwardt Imr. 
N* 58 v. 1: 0 x: ORDER 13 0 GJ. 18 x. 5. 101 


(see p. 315). 
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3 Ho 3 z > on Ex 


(Ge A5 Gr كل وجو علس‎ DT وبرفعيا بقدن‎ JA E cot بقال‎ SO cc 


2 02465 we Yoo 


عبد الله بى دارم وسفین بن ماش ct‏ دارم ae‏ آلفرزدف تل وم Qe‏ شواف es‏ 


1o» Soe Ge -740r 


ot سفین‎ ois JF NEMUS یش اس‎ 


D 1 = opt 5 2‏ 2 35 
جشع رئيس es‏ مالك بى X‏ يوم الخلاب لاول ANZ.‏ 
=E oM >‏ 
xA‏ یوم الكلاب 


-- 0-92 


قل ابو EX‏ وکن من PRS‏ یوم الکلاب لاول Lo DAS La‏ ذنم الک 


E wee 2 E 2 UER 


E‏ و مه 


فرق بنیه فى Me‏ العرب ةل فصار شرحبیل اس 


3 
--E 


ملك وبی زید بن تيم وب اسید وطوائف من بی عرو بن eim. M‏ قل وسار 


ع سس 3 - 


XL.‏ بن الحرث فى بى تغلب والثير بن فسط وسعد بن Es X‏ بن میم ۵ قل 


^E 0‏ " سب ده عم 
e$.‏ صوائف من بنى دارم بن ملك بن XA‏ من وه اسیدة بنت عرو بن عمر بن 


امرة القیس بن K‏ بن اللمر بن وبرة بن تغلب بن حلوان بن ole‏ بن لحف بن 


> ud T EC ee X zn 
دارم بن‎ D يدن‎ SN aA») تغلب‎ oS Ë تتغلبیبن لام‎ SO. قضاعخ مع‎ 


ملك بن حنتلة وربيعة بيعة بن نفك بن ASE, xu‏ مهو بر EN‏ 


i 


O193a والكحرث ورو وعصر‎ — Cus ومالك‎ p^ Sg i بن عو بن غنم بن‎ CONES 


m e 5 0 0 ue 3 ? a UU ۳ ۱۱ En 5‏ 5 5 
بنو جشم بن ملك ) ومع giu Kd‏ و qM‏ يقل N‏ بنو رقية رجل کنو يكونون 


مع AL‏ من شذان الناس ای مين Ae‏ منچ اى طرداء LM‏ ۵ تل UE‏ ملك Pe!‏ 


First Battle of al-Kulab ef. xp III 77” seq, Aanis! XI 64^ seq., Ipx-Ar- 
Armir I 406* seq., Kuizaxat II 50027 seq. — in L the parallel narrative is placed 


after N°. 47 v. 75 (see Appendix, where some of the variants from al-Anbari's 


Comment. on the Mufaddaliyat will also be found). 8 De 0 شراحيل‎ 
but شرحبيل‎ below. 9 0 bz. 11 ,سید‎ so © 13 0 اتتغلبیی‎ : 
EE جدارم جن 0 ودارم بن‎ 15 0 2 O ue. 


so 0 — L omits :بن مالك‎ ilw, L معلی كرب‎ . 


fol N°’. 53—54. 
2 Ge H 3 ae اة‎ co xs = ۱ ap^ E 3 ۱ 
ذنابا‎ m ASA ا سوام‎ P ugs فلا جرع فان‎ ۸ 
nu وأصله‎ ZIS aJ قل الذثاب‎ 0 1225 
5 e عم‎ E E 208 Dac 8 - Eis - > t. s 
E زاری وحية أريكاء لى‎ ow 3:2 شیاطین‎ ۱.۱ (11809) 
مدينة بيت القدس‎ LAL ارجا‎ Lb رثبال‎ EROS البلاد وتل‎ m. 
أسرعت الخرابا‎ SUP ges pue vr ترکت تجاشعا‎ IR (1.1815) 
—L 
آنونهم العلابا‎ ws وزدت‎ Ts وسهت‎ oe al itt 
اليك عبت بنی ذمير ولما تقتد. منی شهابا‎ RE |! 
of 
الفرزدف فقال‎ nlb (L 181%) 
ur qa Mr XE aes ۳۱ 
تما أعظم العدتان‎ Isl تمیم‎ cst آنا أبن العاصمين‎ |! 
کس چ ےت وت‎ - p cm & FE a 5 - 
أغسر ترى لقبتد حجابا‎ won انی كلل اصسبه‎ ۳ 
ro, 4 a ? vi ^ 2 تس‎ ©) 
E. aJ m خش عا‎ ne ev -— من‎ i 
--- zA © E 3 3 و و‎ 96 2 
E الدال قل سعدان‎ cxx Tuo Prat UI 2 ln EET ولا‎ at Ans قل ایو‎ 
1L Wo Wc 3 ef. Yakut I 228^, Lisin XIII 2799; AES, 
so O—L ارجا‎ )) B و(‎ 4 the identifieation of Jericho with Jerusalem is found 
also in the Lisan loc. cit. 5 0 marg. کرض السوء‎ (so L). 
N. $4. order of verses in L 1—6, 8—15, 162 174, 18, 20—40, 44—48, 
41—43, 50—55, 63—65, 67—70, omitting 7, 163 17e, 19 [see 39], 49, 
56—62, 66. 9 ef. Jarir I 322. 11 سرادقه المقاول با‎ . 
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Hist وبروى " تس‎ KAUN, حي ويقال آشبوا ایضا و8 الأشابة‎ x 


۲1۶ صعابا‎ Lay, عليك ذروة خندفي تسری من دونها‎ cle nr 
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L18la والكتابا‎ a ومن ورت‎ dades ue E "UE 


wis powers rae الأصيعى‎ LZ SE. سعدان‎ M وسافیا:‎ TM وسروی ون‎ 5 


أبن تميم 


uhi ومنا من يجيز حجیج حمع وان خاطبت عرکم‎ Mf 


تلو WB Go A D‏ وان جي الناس من GELS‏ ال 


Ò = سر‎ T0) 
مودلفة [ وق جمع‎ 0 


i : zn DE 0 a 
من مودلفة ] آلى منى ذل ودنت‎ Lux ع وابو سيارة عمیلة بن لاعزل‎ 


Py) Eie‏ بنو ألغوت بن eo es‏ من عدي ال ahdi‏ ويكر بن M.‏ جیزدن من 
ai‏ الى اللعبة 


Ta GÉ de E [ >) ست‎ 


lo‏ ستلم من اعد IT CC‏ واأعظمنا pes‏ هضابا 


.ا Jsl‏ بالحجار ون heed‏ بغور الأرض gen‏ آنتهابا 


ee oz G= 3 GÉ 
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SERES i‏ غلبك وهو من BS‏ من عز بز يقول من غلب )13( صاحبه بره 
als‏ وما معد 


= 2ه‎ o --0 س‎ oF 


al pail v.‏ ر Ex?‏ من بعيد فقن اسمعت فاستمع الجوابا 


1 3 a e > oš ES O E 


oue والتواج سوت‎ poll صیاح النيس قال والبعار صوت‎ eus يريد‎ Su x5 


1 0 اشبوا 0 2 .اختطلوا‎ and ولاباشة‎ without vowels. 4 L حوض السول‎ Us. 


10 words in square brackets from L: L عمیله‎ salis s'a (see Ibn Duraid 164!). 
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ra 1 La. Mos, L تعور‎ . 17 xS, L jd. 


بتک و req‏ 
٩۴ (1.1808)‏ اذا عضبت p. Kale‏ نمیم حسبت vule:‏ كليم غضابا 


م ألسنا آکثر التقلى رجلا بيط منی وأعظمد قبابا 


- -0 e 
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در S‏ تجاسر ثم نادی بدعوی يال ختدف أن يجابا 


e uF ع ممه‎ =a E 
أن بكو کدنا‎ GUST, قوله واجدر یعنی‎ 


: نا البطحاه تفعمها السواقی لم یک سيل أوديتى شعابا‎ ٩۷ aano 


v Led ۸ ۰‏ اذا dos‏ | رو شقاشقها وهافنت اللعابا 


یفعل Mesi‏ اذا عدر امال ناحيب peu‏ الذی ay (re‏ جر قال نهو اذأ yw‏ 


امال راسه 8 ناحية siiis‏ وشوه Last P‏ يريد ai‏ القروم لعابيا یردد 


زبدها اذا تحكرت وعو لاصل إلا qb‏ نقلوة الى غیرد فلو اليفيتة القيم O d Bend‏ 
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من فيه قل والقرم الفکل من لابل الذی لم يمسسه Rum‏ وا jum‏ عليه لترمه Lil.‏ 


هو للفكلة فشبيوا سيد القوم وكريمة MSi‏ 


5 


On - we er سے‎ 


11 تنح فان : qo ge ees Sp‏ موج جريته حبابا 


ویروی تری فى موے جریتہ CES Ups wÈ‏ جریتہ عبابا 18 


On-3 9 GI y e Ge 


2 Ese O mag. al: L منا قبابا‎ c واع مهم‎ . 3 ef. Lisan 
V 206%. 5 read lxii? «we fill it with” (De Goeje). 14 L تعلم‎ 


Ee EE Te. 1۳ رب‎ b dee D ie 


o ceo m e رو‎ ee m ۳ 
من البجاه‎ RE رضم لهجا الراية الشحجة‎ WAG! ds 


؛ وتذعو خمش امک أن تنا نجوما Y‏ شروم لها طلبا 


شود dat Ce‏ > مكل قولك 9e» d Do‏ عليه ی تكله أمد حتى 3 خیش عليه 
SAR Ms / ees oie QU g‏ ! 2 
E‏ ٿان تسصیع P Nr i hia‏ عمری Ly ds casks‏ 
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ویروی وسعدی وتمی Si‏ دعوت وا Wy!‏ 
s 71 E‏ الاعباء عنم E‏ ما !23 فى العدنان Gb‏ 


۳ شم ملکوا الملوک بذات كهف وعم متعوا من الیمن الخلابا 


COCOS NE: ao ee AUREUS 5‏ 2:2 25 
ف ابو why As tent‏ اتيف قل وعو انك اذا قصعت ضخفة بينيا وبين Rayo‏ 
ده 359 5 o-a zu‏ 


A a ° BE a TE 8 0 
ی‎ eee) ووم ذات‎ d Pi aet يوم‎ cu الي‎ 
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زار قل وذلك لانبن متقاربات وقوه وعم منعوا من اليمن الكلابا قل eu‏ 


MSN 


رای 


النبيرى ال ابو عبيذة لیس هذا الكلاب بالكلاب Js BY‏ وذلك ان الحلا Go‏ 


m 7 och ۳ ce Car URS ag a em t e la 
A تنافس‎ duds کا التندى لما‎ (Gre انكرت‎ ce بیل وسلم: الغلفاء‎ M (Us کن‎ 


- w ex es 


Dex US or 5‏ وه ۰ we‏ ر > 
à 15‏ الملاه فقتل AA xd‏ شرحبيل ذل uy‏ كلاب بت يم فکان بعك va‏ النبى 


5 5 ae (3. 5 a ao a- 3 3 8 = e P. 5 m. 
قبوس‎ ho بذات كيف أن بن بربوع‎ SAU فوه عم ملكو‎ (sexi صلعم قل وقل‎ 


ابن الشذر بى ماه السماه وحسان اخاه قل والكلاب لاخهر عو لسعد JET de hdl,‏ 
a pc c‏ 3 
أليسن وکت ا posco‏ 


.دعوت 0 6 . تستطيع 0 ا so‏ ,تسطيع 5 L oem.‏ :فیس 1 1 


7 see Lisan XIX 193%. 10 والطويف 0 ,الشريف‎ (ef. Bakri 314? seq., 


481° seq.): the words m Mit وبين‎ d seem to be a reader's correction. 


( L 1802) 
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FEV N°. 53. 


w. $-) oe 3 5 ۲‏ سبع P‏ 
وبروی فا ذا عند عبد بنى نمیر فعلی أن آزیدهم قال ابو ous‏ الله نا فا راب Qus‏ 


ar ۰‏ فیا عجبی و نو براعی لابل + yx‏ | الضبابا 


الاحتراش ss E‏ الیجل الى Eu c os Jes ea E‏ » ای ده 


3 me 


o> >% x T w c -z à xc 
بذنبه فبخرجه قل ة‎ Aem فیخرے الضب اليه ذنبه فیضربه بذنبه فلا يوال به حتى‎ 


356 G. 


ی امتال العرب أا que‏ بصب Me!‏ ستل LED‏ بن امثائه Ai dA»‏ 


E‏ احرش 


cem E bd Jd ^Y‏ یی Sakis‏ الأعصرة والعسلابا 


SES‏ نهض الکرام الى الیعالی نهضت ot, Roles‏ نبا 


10 السقابا‎ Les see p ETT خنية‎ Soe) تنوخها‎ ^l 


ورس ن الباءة sD»‏ النكاج Whe m‏ قل والمحانى & الوادى مدن 


N mae eae tee a 9e. Tees -‏ 
العواقیل فى لانهار Jue,‏ المحانى تی الوادی وعطفہ يفول تبادر البانها Lode}‏ 


D O 121)‏ آوادها a‏ تشرب oM Su‏ أمياتها فتشربه قل والمعنى فى ذلك يقيل st‏ 
راع يعيره بذلك 


م تحن له العفاس اذا أاقت a irai,‏ الفصال اذا أهابا Bo‏ 


SUR, ذكرها فى شعره وقوه إذا آذافت قل‎ colt كان‎ "E وبسروع‎ "m Jë 


يريك اجنماع ufo‏ بعد الكلب قل والاعابة DN‏ 


5 G æ >? 


مه eb‏ بلعفاس es Go‏ ما أولعت بالدبر الغرابا 


4 diss, so 0. 6 ال‎ bb, see Lisan VIII 168! seq. 10 ef. ibid, 

P C 
ابا ادص‎ ti les 15 L القعاس‎ (but بالعفاس‎ in v. 88). 18 ef. 
Lisan X 292': read بالذبر‎ ۶ — perhaps an allusion to a verse of ar-Rai (De 


Goeje ) : الغرابا‎ L WAI 


N°. 53. fri 


> of ces 3 2903 منود و‎ 


TS ce key ول یو عبد الله‎ aie M! ای کنت‎ ale داوتنه‎ (MO من‎ Jun 

(L 1812) bli », one = نساء بنی نمیر فلا‎ iss "ll ۷۳ 

anw) ble الایر & ا ابیک‎ PRI qu ey ey احندل ما‎ 7 
e ١ 


۷۵ الم E oru e‏ کد ذرت MENT‏ وشابا 


or 


oe‏ ماک ad T.‏ تیا 
Aye‏ ثرت (M‏ تعقدت Je‏ مت 


v‏ عد له مواسم حامیات فيشفى خر eh‏ الجراب 
v 3 : nis ;‏ 7 


V5 


وس هم 


(L 1795) LLS PA tl, us y من‎ E فغض الط‎ vv 


-0r CEE O- 


(1190) — bib و‎ Fees o gsi اتعدل دمن م الى‎ vA 


=h ——— بت‎ 


-3 -0w 


es 
کعب وکلاب‎ pri p XX 


ew‏ الال و 


aa أعتصابا‎ E s E T cA a 5 


$0 $ 


ویروی Ai piss E ux x‏ قوله "EH‏ العباة يفل Sesi‏ برق E G‏ بياض 
tpe Stews 15‏ نیب ویقال من ذلك Ww‏ یش x des 1 E‏ مب ۶ ( والقوة الطاقة ) 
Z‏ ساب 0 f a wie Gara T‏ 
ay‏ اذا pec (M Soe ues‏ وعلی 9 أزيدقم آرتبابا 1802 L‏ 
.بى L‏ ,ينو :4825 ,429% Cape, ۵ mang. Wee )9(۰ 3 ef. pp.‏ 2 
ef. Yakut I 228°. 7 ef, pp. 492919, 430!*, 432°, a verse frequently cited.‏ 6 
G‏ ذا SN SEE sel. 18 35, L gx. 16 cf. Yakut I 2281: L‏ 


us ارك‎ L ide. 


رت 


( L 1802) 


—L 


e (L1818 


O 121a 


(11805) 


۴۴ N°, 53. 


> of o» =O 3 o 
' 2 الا‎ duc e EE تی ا‎ e أل‎ 
أربعة‎ v جات عن‎ Wb بو عتمن سمعت لاس‎ d PM d يراك عو‎ 
E © E SH 5 d ^t e nec 5 5 o En oe E 
القلادة‎ were pa شوم‎ emm Qe s سید و‎ os احرف شوب تعشار وضو‎ 
© 5 eo be Tan cud و‎ 
المسادر تناها‎ Gs ) لست دح نمیر‎ ecd er I3] ویس و‎ ) als wears JL اللاسقة‎ 


aed -æ دع ات‎ B ee A 


a‏ يا نیون 5 بنی E‏ فان الحرب موفدة شهابا 
om‏ لعمر af‏ نساء بنی نمیر clad‏ لها بیقمبتی سبابا 
v‏ ستهدم حاتطی قرماء منی فواف 2 ريد os‏ ا w‏ 


3 = 00a W = em 
a eS, Lb eens یترکن من‎ o> ف فبلغن كل مان وود‎ e ate بقول سارت‎ 


۱ - Oz - Os eos n E E. 
ارت بن‎ c de دخل جران تأغار‎ aS AS "ehe من‎ de لاقمرع بن حابس قد‎ 


كعب وأخار ei‏ بن E es‏ بن م e‏ حیان ae‏ لاول وهو حلم بن سويط 


po vt‏ حبال تیر Leal 7 "a‏ وغابا 


1 ef. Yakut I 820" seq., Lisan II 243°: ado, L ack. 2 kel, 
L xx. adding three more examples viz. ao و‎ dis and Gas. 3 RH, 
0 .گید‎ 9 read Exe (De Goeje) «the place whence I get my arrows”. 


10 ef. Yakut IV 68!: L سكبط‎ (= h E cr so 0: قواف‎ , i be 


11 o, L .بیوت‎ 18 of, 0 L5. 16 L Qs: L (se) اسدل‎ pes. 
5T 


m 
m2 
hh 


N°. 53. 


L180) سود مج رها النقابا‎ OSA Je من‎ on el IC 4i 


7 mw. be! والرجل‎ sz 1 واسترخی من جلد‎ obs! من ال‎ e 


النقاب وم ud Abe‏ وبتفال المڪاجر ما حسول gx‏ وهو ما = من cea)‏ }13 


uz 


RU 5 AO 


- 50-2 


۳ اذا دمت لغیر صلوة وتر Oum‏ النوم أنبڪت الکلابا 


۳ تطلى وفی سية المعرى بصن الوبر تحسبه Lhe‏ 


۳ کان شكير نابت اسكتييا سبال الط cue‏ الركابا 


,90 و 


کت رن الحبار 


o»‏ جلت نساه بنی ثمیر مما عرقت آناملها الخضابا 


جلك لقت Del‏ .من $m‏ ما تعالم الابعار ويقال جلت من الجلال والجلالة يريد M‏ 


من الکبر لاف ماه الشاعر 


Mui da داس‎ Ge اش‎ ids إلا‎ US فان تسى‎ 


qz 8 S «ia "ER SF 4 oe ME ace © à & uh 4 
فلا ڪزن على عواتدى‎ apts آعش‎ del الايام ويتاخر‎ is ol قل والعنى فى ذلك‎ 


ولا تبلل حيوتى ولا تفع عندی وا تفع" تل ابو Oe‏ ۳ 00 


الكلب ودر 


Cra 
۱ 
1 
۱ 


u oz ES $ £ o c d 
وما عرفت از‎ e. فى کلت انامليا‎ 


1L ومقرفة المحاجر‎ : = Ji En. see v. 37 Comm. 6 النوم‎ D UU L 


علقت cf. Disan II 243°, XVII ۰ 80 E L‏ 7 . بنسف الليل 
ou. 14 ef. Aghant XXI ۰‏ حلبت ااملها (sie). 11 L ce,‏ 


Noo 


a -£ 
ES Oo 


all‏ تلشعراء منی 
اه قرنت العدن p e ec‏ 


dus عن عسرادزة‎ abl er 


of (1179)‏ عسمأذلا من بقية قوم D‏ 


Goer) 


he C eI T 00 


۰ أتلتمس السباب بنو 


e E Joa البارى‎ ul لح‎ (11802) 


وه 


e p. $n ی‎ CIL 
E علقت مخالب:‎ 


ISI ov 


nia es العتاق‎ pu تری‎ ۵۸ 


Es الكلاكل‎ 


ros j docs و فقام‎ is of 
غلا صلی للالد على نمیر‎ ۲ 


2 دس‎ 
Zaw, 80 O. 50 e .من‎ 
Gon 55 5 


8 ر تکسبه لمیر‎ L D یی‎ ae 8 
12 v. 5, Lisan XIII 4325; L Vu: 
O e mn 
L 56. 16 3538 


O قبورقم‎ with lee, L ues 


3 ef. ibid. IV 0 : 
7 ef, Lisan IV 280", 

10 cf. N°. 
15 ef. ibid. III 7 : 


مع ۳ ان E‏ " 


فلا وان عادة uoa‏ 
بان الظلم تختبل النيابا : 


NECI c الما‎ 
الايابا‎ iil, DSL اذا‎ 


ee‏ أن 


] سبسابا‎ E د وأبههم‎ ARE 


o 


E 


3 jena 4 


قل Lily‏ اراد i‏ لاصقة بلارش من A‏ فشبه نفسه بالبازی 


15 Li: Y ديت الحديد‎ e 


ولا سقیت قبورهم السحابا 


A 


1 ef. Lisan IX 426". 


0 gu. 9 verse from L. 
L .أت‎ 12 ef. Lisan XII ۰ 
L Qt: © marg. وا اسقی‎ (so L): 


- "€" - o- - ` v = 
.i 5 E. m I me A Rete ۰ 0 Da ' às [o (gg 
Ness لیس لہ ویحدب فى فخره وقوه رطابا بقل أذا‎ os نی الرجل یفخر‎ CX قوہ‎ 


Ie #6 S ec CE E. 1 a5 


۳ وا وأبيك ما لهم عقول وا وجدت مكاسهم صلابا 


۳ یله رحرحان icem: à Lindy Lae Gs‏ سغابا 


۳ رضعتم ثم سال على لعاکم alles‏ حیث لم تجدوا شراب 


= E 
الرکبا‎ Leda, عند‎ Qs عضارطات‎ a = fo 
2 -925 سن و‎ OE wee سے س س‎ 


(1:9) hlel نند‎ Om فى معد فمسی‎ e. الم‎ E oat ۴ 


hes لنفسه إل لاغتياب‎ Jesi xMe فله بحن‎ xul du 


zs mou a of 4 xem woe Exe. ت‎ She gr. 30 ah 
iL oO والدخبات‎ be 35. c عا‎ Le القن واندخبات‎ X. ويرو‎ 
Be Soe, Nel 07 
-0 - 


(1179a) ul. أضط‎ SEAS BGS, 2 z تجاشعی‎ cil, aes ۳۸ 


CHR قل‎ gus 3t نينا‎ ss a È يريد‎ y Re é وقوله‎ c ade Ai due 
bol dys! wh ويروى أرى فى‎ lad Läs, NI 
, Cts a ees bas wie DEG O a سے مان سے سے‎ 
au فیا هبت الفرزدق قد علمتم وما حق أبن ببوع أن بهابا‎ ٩ 


وبروی E‏ يب الفوزف وابن بروع بعت ارک 


30! NE 0 بالفخر‎ eX, marg. ONL all. 8 ولا‎ lb sg Jäs, L one 


L cd 35s 5 cf p. 924 : L (supr Jiwo) وضيعتم وبال‎ : O X3, L AE. 


6 Su so O. T ۱ ۶ 9 :فلاق با‎ L al .على غم‎ 12 cf. Lisan 
IL 4515: wad, so 0 (and also below). 13 ری‎ O وت‎ 15 ef. 


Lisan IX 355?. 16 O عبت الفرزدق‎ (but see Lisan). 


oi Mv‏ موه pj‏ من عقال درك مام EE‏ الذيابا 
EJ & 24 = D res ees‏ 3 
EXC‏ اماه ماعنا سلكيا XX.‏ يعم الدبو XXX.‏ جلد لاست ID‏ 
e " i - 5 - o >“ E y = [^] - ' o -‏ 
119۱ ) ومسوداء المكاجر من عقال رت من cum peel‏ 
ae 5 - 3 =‏ 
وبروی یسین سواد 5-5-2 النقابا 
ee 5E 3 , = S es > ?‏ = , 
ANP oes ۱ 1 5‏ : 
LI?‏ ۳۸ نواجد lele‏ بعضارطى " c‏ ماع جبابا 5 
هم E‏ د 2 EU. 5 C S 2s ۱ 2 dm‏ 
لم4 يسح ا c MEL‏ تس كايا 
cE ox DE ۹ = ۳ 3‏ 
NE‏ بیترت ال نع E‏ جیب eda‏ بلرید ete‏ من لبان RES‏ 
a =o‏ 1 3 0 ات 3 SS Ben‏ 5 
M ~; Ys‏ نامز حدر tes Ps‏ كاد من انم اتب SOOT; LE‏ 
E =- m > rd‏ - 90- = ~ رت > 
(L 1798)‏ ۳۹ وضور De. ex‏ ودلرا حنو Liai, Kias‏ 
p mci 7 Ns 3 34 s 7 dn + R ۳۹‏ »^ 
Wd‏ احفط HESS‏ بعینان تن دعست عدن تب AX‏ کلب DOE Que ex‏ 10 
Qe oon GL eee TENET = b‏ 
قل وکن END‏ بن 85 Ms‏ بەھ Nate xh‏ حنو عيدك J‏ حنو pa!‏ عطق لاجب 
S Sm > - 95‏ 
Nats cel ae ASI‏ والغرابا [AN AAAS ese Se ae 5 RAS "EI od z E de‏ 
a se = ost- Or o eee - p , 00‏ 
best Bl‏ بعت «SS‏ صديعا ox) fea‏ بقل JL 5 Ast‏ عبنك الغاب 
c 3 AA‏ ود 4 z p I‏ 4 
Sos Dice She E E c ^ = 4 BOR Gy Se‏ - , 
E‏ وأضبع دی معارك OS‏ علمتم لقن sal eae‏ العحابا 
120a‏ وبووى لقين عجيبه ‏ وبروی عجلبة | آشبع جمع بع وذو معرك موضع 15 
وجلبة موضع 
"A A E m =) a 2 P ۲ e‏ 5 
1L = Toss (as in line 3). 4 see v. 6l. 5 ef. Lisan IX‏ 


2257, 2397, XV 919" seq: L .پسراطمی‎ Stes, so بل‎ 9 ef. 
Lisan XVIII 2227), 13 0 Lys 14 ou 1 15 تجلي:‎ , so 0 


without vowels. 


m 
9 
۰ 


تغل 


D 


IE, القوين‎ 


G eo 
۳ 


uem‏ الغراب =ï sis Sep‏ زاب ه 


S 


E SR‏ تجاشع ی 


۵ ايضًا كل هذه رولت‎ Di. Odes 


o ند‎ 


TOSE Ux EU‏ ما | علمتم 


on 5 - EE ce esl 
Os جعنن وسط‎ ol ألم تر‎ ۳۳ 
تاکرح ی جاوز رکبتیها‎ bp 
dub ep he ای‎ pS 
تا‎ E . ee = zs 


jus TEC وتخزخز‎ 


EX cm oen‏ - 0- س ست 


e ۳۵‏ بسرصا Stu‏ ات 
e‏ 


Lis, تکون آشد‎ 1 M, m 


-= 0 - of LC Sem T 
Len! gs ہیں‎ VI 


ING, SBY 


Ws 


E 2 o 

اليا LLL‏ 
وثل جرير E‏ هذه abb‏ 

SERE 


A m od 


E 
X fn 


St bel, 


تسمی بعد قضتها الرحابا 


وهر القربری لها فغابا 


——0-- 


كعنفقة الفرزدی حين BE‏ 


T e RA a 


G 3 


y‏ من Ju‏ وأحتلابا 


ود وی وما م joi, rt ES ED eo tes OS (Big‏ مس spall‏ لیدر 
seq. cf. N°. 97 vy, 22—24. 7 seq. cf. N°, 108 vv. 40, 42. 9L‏ 3 
cf.‏ 14 


so O—L القسبری‎ (sic). 
MEO برس‎ LU: کعنفقه‎ , 


Dore 16 ررعیا‎ L Uso (sie). 


E‏ القوبرى 
Lisan XII 270°:‏ 


Py:‏ حي حلف L‏ 10 . الرحابا 
O 2663, Ibn Khallikan II 33°,‏ 


so L marg. (indistinct in the text) — O 


o " e ۳ ae 3 1 m = Us 
01190 بنت عبد الله بن حكيم‎ SE عند‎ qu ووجد غراب‎ (5; Ms 


(L 179a) 


An O EB 


rro)‏ ألا قبح الال du‏ عقال وزادغخم بغدرهم أرتيابا 


0 و 


ty amo‏ أجيران الزبير برقت منكم لقا السيف وآنخذوا العيابا 


deis‏ انتم نس؟ و AG dà‏ العیاب Weve‏ السلاح 


- » 0c 


blexib فالغب‎ ple Xs ریما‎ ES آقد = القیون‎ ۲۸ cuam 


Lids بخیل تجاذبهم آعنتها‎ eb عست‎ Denne 


> m 
5 


db‏ بریدون الانيزام (eek m à E‏ ثريد النقد. ist SUR Be‏ نم 


ACIE‏ دقاعسں 0 دعاکم أهاتكم الذى وضع الکتابا 


٣‏ تعشوا من ers‏ فناموا pl,‏ تهج فراتبه انتصابا 


3 exits GLoc 9 mde 


"mes FY (Le) |‏ ال ورك hs,‏ عوف وحعشن بعد cel‏ والسربابا 


N a p x z 1 d : UE e 5 AR. E T SR ۳ 
or مراد بن الاقعس‎ MP. P عبف بن القعقام بن معبل بن‎ See عيف‎ =P» قوله‎ 


به E » we‏ 33 
مسنم ذل وق مر حدینه قیما املیناه من اللناب و تنب 2 M AXADeA‏ وأما قوله 


tos اب ا‎ ccs GES w =a ان‎ y Ges 


بعد اعبی ان حدیت geel‏ بن ضبيعة بن —- بن عقال بن ives‏ بع سفبن بن 
we 3 5 > ~ 5 W~‏ 
على بى al‏ طالب xo,‏ كان بعته الى البسرة فقتل بيا وذلك أن بنى حمی 
سفجی بن جشع TA * ok k‏ بنت الكنات es s‏ المجاشعى kokok‏ 


Iia S „oË 3 5 w اټ‎ 


wD 


کن انه غراب لن وان آسود کانه ee ui‏ من وق كر وى ع 


" E 


iL اله وحود کے لا‎ 8 L فراینه‎ . ® Ib Cp: on this verse 
L says meroly mows مزاد ب لاقعس پې‎ (sie) MOS عوف بن القعقاع بن معبد‎ 
c? cy (sie) do (sie) X5 (L 1792) EVI بن يريد‎ SAL EE والرباب‎ 
ES ERU بن دونك‎ up والرياب بنت‎ Re بن‎ gue. 10 on ‘Auf and Mazad و‎ 
see p. 78! seq. 12 on A'yan, sce p. 125? seq. 14 here some words 


seem to have fallen out. 16 O iX, <“ collector of the poor-tax ": on 


Ibrahim ibn ‘Arabî , see Tabarr II ۰ 


15 


oo - e 5 S 3 3 
t z ۳ ] z me US . Ls e Ant 
ow فيب‎ VE. je XU كد‎ um omet موضيع‎ (ae, wy دلو قلات‎ eu على‎ Ase 
5 o> E 3 ۱ £c 1 - نس‎ Vu - 3 
۳ v = . 1 ES a cui 
ود وی‎ PWS ذل غرضى‎ sA ee Coda! لس ج ننم‎ So SS Sl ريس‎ OR oS 
۰ -, RE ۰ " 1 E 2 5 3 Ga 
à 2 USES Z = 
Q3 دنو بعك عمر‎ nee 3 erum 2-8. o GM EEE pe em crm 
à E 2 M ی‎ eS aT ك2‎ = 7 2 "nw. = 
L178% à Ree G5 oM القضاء‎ sont ویلی‎ Ms e یلی‎ CE LEN 


3 3-6 1 - 9-2 , 3-045 w > 3 -“- « 


یم ثم xx.‏ قعلبة بن ESR‏ بن XE‏ ثم Rages‏ بی شریف ثم DA‏ بن آسید 01196 


۹ 
7 
ates 
p 
9 
= 
G 
$ 
T: 
G~” 
E 
0 
F, 
3 


NES‏ ات 


۳۳ حمينا يوم فى نجب حمانا mE Sj sl,‏ ع والنهابا (L 178a)‏ 


(rims) العبایا‎ 3,25 ex! كيك المحامل سابغات کنسج‎ LS ۴ 
واحدها‎ Sewell iis T de t, M سایغات‎ Us ee os وسروی‎ 
SEATS 2 E E A 
۱۳۱ الكباب ال‎ Lum وقيله‎ ler إل وق بسا‎ Lx 
uc POS اب انم اقا‎ US m 
cs 


ro‏ وذی تاے له خرزات ملک سلبناه السرادق والحجابا 


3 :کی ۲-۵ هه ,کت‎ si, L لوب‎ )۶(۰ 8 Kee, so OL ) without 


vowels ) . 15 ef, Lisau I 286%: UJ, L (ep; L cx. 


ay NG B3, 


e 3‏ " 5 = س د 5 

=i > > ont Ss ۵ 1 1a!‏ مسار ف اللسان 
à 5 ag. 9 s 3‏ ت h of ^ 8 e Go z‏ 

ورجلا معدم وس اق حلب وتوب من ففرا أو شبن 


wt ELE] $5 Site E - E re Ec M 5‏ 
ذل تم AN‏ رجع بعك ما مل الكبوة وقد حمل ديتيا رجل من بنى Go. Reb‏ عن أ 


)11780 البلاد ۵ فل وقل ج (ole‏ امراة من بنی BE‏ فتلیا ابو شذاد القشیری Adds JF‏ 


انبا انت قد xxx)‏ فعیر جرير بنی LES ub‏ 5 
—L‏ 
رجع شعر xm‏ 
UE‏ فدنون — Lbs! (e‏ أو Lolot‏ 


)1۱ فلا وأبيك ما لاقیت خيا كيربوع اذا شعوا العقابا 
قال العقاب هاعنا الواية التى Mex‏ فى JE‏ ولتاس بقانلون معا وحولها ما دامست 


10 PS 0 ats آنهزم اهلها قل وال‎ a h5 X iuis 
استلابا‎ UR “y وأسرع من فوا‎ Lia اعم‎ SUL ff e E 1 


(Sf P (1.1788) 


حرب eub‏ ع ن cuj Jam‏ مريتها أعنتصابا 


A AE‏ تال وذلك أن التاق اذا امتنعت فلم تدر > عصبت قخذاها قل فتلك 
الوب قل ala Lh‏ الحرب HL‏ قل واذا طال حيال الناقذ تفکت فى اول رة 


oe 


ل وكذلك الحرب اذا تراخى سكونيا وضال آم‌ها E‏ في اول عمج تل st‏ الات 15 


E G y 50 TE ۳ 36 - - -03 of 6 t fe 
Se الكرب‎ nas vc Ge تدر‎ QA ضرعيا‎ me وہب الناقة اوم‎ M EA متلا‎ 
E E € 9 


Ge = 


moo‏ وحن الحامون على قلاع صفینا ذا الجريرة والمصابا 


1 O Spins (see Kazwint) — Aghanr and Yakut a. 2 0 mS. 
11 0 توارسی‎ marg. liwê (so L). 12 0 EE 0 أغتصابا‎ with & sui 
anges U base 18 cf Yakut IV 1567: 0 والكديرة‎ L spi. 


56 


No Sb T 


g 20 S "M DN. si ee ©‏ 
قل ثم ان SL‏ انتلقش حنى آل S3‏ ابن فتب سيك بی Re‏ فندی ad!‏ عحدم 


m 


O A ET - €-—- Aa -23 CUP £ - 1 x 3 9 
VPE تہ مرب قبل‎ Es تلد‎ E احله‎ GS ذل‎ ies X. پر آد‎ È DM 
-—-5 5 I - Pena وس‎ ۹۹ 
Mh MM Swan S86 el MS ve OAM egi c ولمغرب ( دل‎ E oS) 

AH dem loge‏ سلمی 
or cp e- : €‏ 
غدرت ose) bi‏ مس سلمی ٠‏ مت ۳ انبلاد a‏ غدوراأ e‏ 
P $5‏ آپو انبلاد Seti‏ فقتلب ae ROG‏ دنا 
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1 M. 0 النار‎ . 6 us. 0 x. 9 pos O marg. leat. 11 seq. 
ef. Acnaxt XVIII 21015 seq., 212% seg., BakRI 1853/5 seq., Kazwisi 61" seq., 


Yakur II 7587" seq., where these verses are ascribed to Ta’abbata Sharran : 


gee, 0 marg. .تکار‎ 18 Qiii, so O. 16 O marg. ویروی فقلت رويك‎ 
(this variant is defective — Aghani, Kazwint and Yakut have 
اننی کت ندم‎ dob فقئت عد فقلت لب رویدا‎ ( 


17 st, O marg. ilo. 
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الى بيت سلمی ۵ تل فقالت سلمی ترايت وه [dae‏ وطننت انه من الوم 


buf prd fees T Oe ae 2 "m 
سنارت تیا‎ ioc الى فناء البيت قباد قم‎ axxo والعنمر ات فقمت الى لمختل تى‎ 
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ابو البلاد فى نفسه بعد ما آمعن فى البلا GS‏ من أى شیء آهرب als‏ ما ادری أحية 15 
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P‏ ام ميته ثم انه رجح ليعلم Lele‏ قل ذذا اعلیا بوقدون عندما ويقلبونيا على النا 
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2 0 ويقلبونيا الن 16 . مواخيرد 0 :هوايله 0 12 . الربيل‎ ie. «they 
were turning her over close to the fire", in order to revive her, imagining 


that she was not dead but merely numbed by the cold. 
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۳ اذا لاقى بنو وقبان Le‏ شددت على آنوفهم العصابا 


قول العصابا يعنى عصاب الغيامة AI‏ تشد على انف النافد وذلك آذا bolj‏ أن ami‏ 
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ورد alll‏ اخمس وشد اندحبا ابوها رجلا سوه © فل IS‏ ان ابا البلا geet‏ الى اللوفة 
نیمتعیا وثل ue X E‏ زاده ارات & محتل Oc.‏ شد & INS‏ اقب ) 43 والاراب K‏ 
, الفوارس ۶ T ef. Lisun 1 8491, XIX‏ 3 0 .5$ ۰و بل 7 


so O with le: dio L p. 10 on this verse L says merely (sic) سلاما‎ 


MSF ابو الشداید القشی‌ی ,انت‎ ELS agi ( crossed out) من بنى كلاب‎ Jet 
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1 ef. Lisan I 449%, II 439, XVII 179? : TOI L kl. 6 seq., 
instead of vy. 4 and 5 L has Al (sie) بیت‎ KS, کک له کا الیحم‎ 


ef Yakut II] 128", 8 seq. cf. ibid. 19872 seq. 9 sect ae‏ — واچتنابا 
SE 10.0 559008 12 ef, Lisan IV 2885. M oJ. i‏ 
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tei غین 2 ا ا‎ cae Core o3 ونوا لوا اجلس فوالله‎ ox بأسافل‎ VAS 
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۲ 3 Ges [Je e 


5-3 


A 


جالسا فى حلقة du‏ تمیر X6‏ ابسجد Uli;‏ للاسیدی اذهب فتعرص € 39; 


1 se, L يردجره نهد ای برجم‎ . 2 Cod رثك‎ Loc): SEN see 
p. 4281. با ت‎ S آرم‎ coe ۲ ال با , لفعلت‎ 


10 — zo. ر‎ from this point onwards Jarir is speaking in the first person. 
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2 س‎ - t o> 
A 0 ۰ 3 = ia) 
AM ورد عليه‎ A> قل كلم بزل‎ po CES 
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foreed (to work), withont dne care”. 6 seq. cf N°. 25 vv. 17, 19: O 


hiy رحسين 9 . انفاذها‎ 50 0. 14 ef ۷۰ ie 1089 ۵ انس‎ 
17 TION so O. 18 the narrative in L begins with the words s. M. 


و و PIT c ONG‏ 3 
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MEE E GRE ی‎ 8 EE 3 e=? = d 2 5 OEE 
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we: 0 .بری‎ 12 0 TAS. 13 cf .م‎ 432”. 14 these words stand 
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منك‎ cos! داخلا بی کلبین من حنضلة‎ E دنی وین نت ود‎ Ade الى أن تعلبی‎ 


O عش امه‎ - v we o 
011656 9 خقل له از سدت عم‎ We 3 $ em. Ris cats قيس‎ d sed بزلا‎ 


ج 


- 2 س‎ Ene 3 

jS جرير بیت 9ا را‎ nwi غذا 8 قل‎ AUS أبعدك من کی ميعدك‎ 
` sa: eee orar en D M ed Pot M ux F 

واحى منیما Meo Nike‏ راب جندل E‏ عبید راي قل Us 2 M‏ على فرس A‏ 
ic E e NN LS‏ 
حنی ضرب وجد البغلة الى تحن ابید الراي وقل ما لك يراك الاس واقف على كلب 


--02 


- -€—— we - i E E. 
"EE ces DDR 5 bs 5 2 0 
بقارعة الصریف‎ deeem. (A> ویراحلنی‎ & WESS que إن‎ Jes d ue PE oe 
۳ ne 6-5 w ۱ ۰ zn 3 ae a me که‎ J oe a g E» 39 of ۱ ۱ -9 و‎ 
AAA وین غ‎ C من‎ eus لاسب من‎ 3i دلب » وی‎ pes | w aly Ae 
ae S " a GE S er Fes Em of ۱ 5 
دن ابلح لاوشون‎ "t SENS یلتیس علدا‎ Duc. (ed من كناف‎ wes, ee «Met 
a 5 ue £ ond 2 j 
في موضع دار‎ oem 4 دار‎ & A>, مھا ساد نسولا بن نمیر ۵ قل فل جریر‎ Als, 
3 ت‎ aS 5 Vo. 
a3 ë a £I * بدا‎ = s 2 
نفسه ل فعا‎ 4 Cem عم‎ GE بیدا‎ d جعفر بی سلیمن .9 ی عرف: جعل‎ 


1 ج w -Ù - 7 ۴ * ase‏ 
ag‏ لك فقال X‏ ما عرال با ابا د 486 4$ A>‏ 


3 cf. Aghant VII 45°, XX 170%. 6 0 Ñw. 9 0 (452. 
18 ربا ابن بروع‎ see Yakut 11 461” seq. 15 0 s>], see p. 431°. 


16 34S, geli, se O (see Yakut loc. cit. ). 18 ۵ .غرفه‎ 


—L 


(L 158a) 


—L 


L 1585 


PN N*. 852—593. 


va‏ اذا ترلوا جدا سمعتم AMA‏ يمع من الاعیاس E‏ آل هاشم 


E of Bee zo on ae 
3 SONS 
(enm ءالو‎ Lem اند وم‎ c 8 Los, $s xoa [C boas tas lo] (LED 
E of - 
one سم‎ WME والعيس وابو آنعیس‎ 


v‏ أحادیت ركبان المحجة كلما تاوقن Led‏ دامبات الهناسم 
a.‏ وجارت علیکم ى الحكومة منقر كما جار Get‏ ف قتيل الصماصم 


Sa 


Stasi, As‏ عو TS SO ls‏ وأدرك عمار ذرات الاج 
M‏ سعدان A‏ يعرف لاصمعیی وا EHE e‏ عمارا 


[2 -0- Oe o rr 


vie ن جاروت تیسا‎ ١ ذفت من طعم : حرب مریرة وما أت‎ XB! AY 


- on of E ACA o- oe 202) 
جاريت‎ M wail bes مر وروی‎ pe صعم حوب مريرة‎ d ویروی إذا دقت‎ 
= E -0- -0e 3 تس و‎ 7 
التخوادم‎ sl الام‎ es Gaul من 5 5 دن سلما 7 ) أبوك‎ 8, S ARS ay” 
= 5 Io , y SES A 2 5 > COR di 5 e Io 
er 
w 60-2 سے‎ 
d وعرادة‎ csl PAS 
E nee سے‎ 9-4 -—-— "^ S.0 ceres E , 
تلفرزدف فقدم‎ TAS آلنمیری‎ Solem كن مسيع کر‎ owes قا لكر‎ dE. Ue 
1 Wu, O marg. > (so L): L Ma Ec L >i. 4 L Us 
we sj. 6 L أل أجم‎ dens و عمارأ‎ adding EN St (?) وروی تسفی‎ ٠ 1 in 
the place of this statement L has مر حدیته‎ Ny يم آواره‎ AA. 8 wi, L .أذ‎ 


N°, 53. Cf. Jarirz I 30:5 seq.: order of verses in L 1—3, 8* (see v. 4 
note), 6—9, 12, 14, 13 1 10, ر‎ D 22, 02] وكلا نا وه‎ a 3 = 
31, 38—36, 39, 40, 44, 41, 48, 48, 42, 37, 38, 46, 27, 49, 27, 0=, 
54, 74, 77, 55, 55*, 60, 59, 56—58, S488, 83, 89, 78, 80-89, 109, 61— 
63, 65, 66, 64, 68, 72, 91, 94—96, 103—106, 99, 100, 97, 98, 107, 108, 
101, 102, 110, 78, 70, 71, omitting 4, 5, 10, 11, 18, 95, 45, 53, 67, 69, 


ال الا ,99 ,92 ,90 ,19 .16 ,15 


oe 


10 


نت 


0 


— 


N° 52. ۳۳ 


اا وق Gl‏ يوم فضم لم ثقرنوا اساری كتقرين البکار المقاحم 


On - Geo) ۳‏ 5 - * -- 
قوله المقاحم الواحد مقحم ومو AT‏ بقاعم سنين È‏ سن فى سنا = قل Ais‏ 
oOo?‏ س 


à Xp کنیا ولا یکین هذا‎ ۳ REN CSI CIEN 5 ا‎ 


ty 
10 = 


الضعية AN‏ غير 


A Gen E 


cast  مزاهللا کنتم عبیدا لعامر والحزن اصحتم عبید‎ Ud! وبوم‎ vt 
عبيذًا‎ eM وقوه و ی يوم 123,2 یعی‎ she یع يوم‎ pel ee شوم‎ 


dsl EN SENE 0 
ol یع اسر وکم وروی وباحنو‎ ple 


FA ۷۳‏ وأدى رک رفعنم s‏ | وم m S‏ النعاتم )41582( 


? 3 ١ سمرت‎ 


ای رفعننم بالسير بالغوار Reged adie‏ ویروی B PE‏ 


EU تم تسلا‎ E ولی‎ doux تركقم ابا القعقاع فى الغل‎ vf 


گام - - 


Les‏ وای E‏ قل لمرو قل ol ess‏ الأخوص IRL om‏ و اسر (Po Sox‏ زرارة 


Dm 


eto = 


e = 5 E Eo 
0 1165 وقد کنبنا حدیثه نیما مضی من إملائنا‎ Sess M HERI واعطاه‎ Cees بوم‎ 


- 050--— 


lola we vo‏ عند عوف يقوده .2 تخذول te‏ ی الدین غارم 


ویروی على TI‏ راغم ويروى جلبتم cdl‏ عوف Ray Cas Gta‏ 


e Oe O- 


pie ju دعا شبنا‎ E بت جار‎ yas وقالت‎ vv 


muc 


E شبت بن ربعي الرباحی وعبف الله بن خازم‎ dey Lod Lo Ah 


1 الیقاحم با‎ with gloss (ex d قل ادعم من شی‎ cod ا معاحم‎ . 5 ef. Mu- 
barrad 2747: L ویال‌کنو‎ . l 8 seq. of. p. 2297 seq.: L حلیها‎ 55. 


2 


10 L اسلمتم‎ . 1 i eee 18 ۵ التين‎ 2 15 seq. cf. 


NOTRO 
ت دارما‎ eo اذا عدت رل آخرد‎ 4A 


nem LI - 3 م‎ 
Lam ویروی واعطیت‎ 


oA‏ مه 


ARM Snail 5 


One بده‎ 


BOX x3b الإعدمين ماش‎ ae MA NOD حاحب الف بعير‎ 


= 


ix gp م‎ 95 SUC. 


pac E سب‎ Gh om 
دياك سي معد‎ AS وقد دافعت‎ 


c PO ees o و‎ 


pals‏ فررنم ع 


o - E © عه و‎ ` 


قوم e.‏ فررنم عن بع 


em dm 


Ve (11578)‏ ن ضرار وعاجل 


0 


D. eei تیم اللات بن تعلبذ‎ LN 


o - E 


۳ کب‎ e 2 
Ass ele من‎ SG) xb زرارة‎ (Cm Sats 


2 A زرارة‎ (Sn Nara (Ge القعقاع‎ Gp ضرار‎ 


flo 


وتخریک oi oe‏ أيام دارم 


py; Ji نصبيب‎ 33 US Saas 


a os w o 6-5 


al 


فان 13 الرقيبة هو مالك بن عمر بی سلما بن M D) pr‏ 5 


Gas 3 مه و‎ T 

ذلك قمس بن زخير 
O cn = È 5 S oem. > o 5‏ 
aal Ab C5; E. wis‏ 


2 > 5 = © 2 
ا‎ 2 >; E 


GR m 9 5 5 B om s 
Ral اتب کم بها ماد‎ 


10 الحنانم‎ Aae let 


= o op te = 


وفك کتبنا Nm‏ فيما مضى من التاب قل 


E‏ ل لضت 05 ان n 5b gs Se‏ الو 


$5 ایضا‎ L 1888 


eee‏ س 


عبد قيس بن Elem‏ بى مالك بن أل Du‏ 


On 


مالك بن حنظلة فتاه o» m‏ عبلة 15 


2 تیم اللات بن تعلب: TS‏ ذ ابن سعدان 


GR. C 


> we De es Tos 
| 


L Xx» marg. phi وسروی‎ 


E o> 
hess و‎ L 


1 cf. Mubarrad 274; 


oie F 3 د ایت‎ TO 0 9 0 pri. 10 L 
لاقام‎ 14 o interlinear in O with ~ı (and so also below): القصاف‎ , L 
: tL 5 

so O (see also N°, 96 v. 53 beginning of Comm.) —‏ رجشم 16 . القطاف 


L has a gloss اللات بن تعليد‎ ) sie ) eM 2 وللنائم من‎ 


but read حنتم‎ )) ۲ 2 


AE أبن‎ . 


- 5-5 “o -0 2 - Ss vlr 
cep wm, M a سه مت‎ iS! Gots, JE Alas CAMAS هنا‎ SS 
c NY od) S NIC ES Se cim 1 NIE 
Wy. £x. أعرابى یعنی خدا کلام لاعراب‎ WR السيلان قل وس‎ 
tag E: vf on ١ 3-60. = سم‎ E = ده و و2 ها‎ 
نفسة الا من لامر حازم ی كلك ليا‎ (export pd AS لت نمی‎ 
ael ۲ E zo zn HS Wm es ی ید‎ Tm و‎ 2 925 
ات تسا‎ Le. ess c 7 (uem Y AR! DS سكم‎ d. 
of i - E EM تس‎ - 
Polisi, Aud ما‎ c تلمع سادق‎ c ردو2‎ Aes دب د‎ des ho. كيلم‎ 3 
- -3 t ور‎ 6 oes 
ES 3 5 6 H 225 23 z £ 1 - She A 
ES وجدنا‎ x Lil lI De mm ees s بلسكسم‎ A شه‎ 
2 F à "m. Dt 1 - 
يقل م نکی حلف فى قم‎ cA قوه ود لبفن‎ were ویروی‎ 
oT. ia 3 لوو‎ i keri 
as Us IE: tas ود وجدءنا‎ cal LES ابن‎ M. Cees با کنا ی‎ 
oum عند‎ Lr آمعروف‎ hod, XE OU نذکی‎ GM الشی:‎ b آراد‎ 10 
2 2 
PE. à E copy " ۰ o 
sale! AME. حدبنه قال‎ IAs, اللى دذ درد جرير‎ we موضع معروف ذل ومو‎ CAU. 
as pr ۷ - ات‎ 2b 9 ۱ 5 i ł 
حسبهة‎ 8 NGC وذلك }3{ دن‎ ese) موتشبا‎ oS بقال‎ aie, والاأشابخ ااا‎ ao 
' x m MET ` x fae ag , 
del فل والاکشف من‎ GIST ومنه يقال شب لبنك بماد با رجل يريك‎ Qe ولیس‎ 


> م‎ E ۳ H Dc 1" t 
غیرد‎ Me ced eY ین‎ ab) Sus 8) تن شين‎ CE Se - å دی ينكشف‎ 


2 عبر‎ 5 £f 

Bos یوی‎ (EMI ل‎ Se 
= 5 - 0 Y a) 3 - - @ ^ 5 pes 

وا ی jou Ei‏ حتى E E ust? mee?‏ يعدن اسب 
-à -3 M. 2994 a P‏ 
xus‏ < ججدنى فواليا يع من الشعت 116a pop‏ 0 

MOM 
DIN E e 

Bu = “e? 5 5 3 Bese Wed 2 Ge 
5 1 ١ ae a na 0 one: 
L 157d) للا دارم‎ EA كريسم اصفی‎ eux Bir oll b وانی وقیبسا‎ "v 0 


e e ss . te a sor 5 ها‎ SN M 
دنك يقل نفاديتم من‎ 3 Ax. قل‎ Sst جوع .—— والرمة الحبل‎ 
Tus mw 2 ms ices 7 3 
oo قل ولایل‎ XL eae! والومة‎ M USS على رم د‎ c MOS E deg cap 


58 العضام ( وقد قل لبيد فى ذلك 


o- = - 2s - 3 © eo >‏ - 3 
والنيب إن نع ی Xa,‏ خلقا بعد wie!‏ ذنی ES ei‏ 
e 5 NES‏ وف الات یت 2 TS‏ 5 0 ك1 
قوه النيب B‏ امسان من eM‏ وقوه إن تعر هنى يريد T‏ يقال من ذلك عروته 5 
aE eon, Sore poc S SED‏ > 5 5 و S 336 505 1 Èa poe‏ 
ذلك اذا آنیته وقوه AS‏ بقعل دنت آخد بتاری ويقال كنت P‏ بقمل 
oe o0. 7 R 6 n" - i of >‏ ` 2 3 
كنت اعروعا وا انفى AG det Lus‏ النيب إن اکلت عظامى فقد كنت اصنع بيا 


È- La 


هذا كنا jo‏ بقاری di,‏ حاجتى ) 
ای HD‏ لاسنة cx‏ بفبتنا E‏ 


ف Xd‏ عتما تعتبنا (Vs‏ صبرنا على القتال فنجونا ( وخلت AWE‏ فى مثله 10 


p J Cor 
الا سح حریصا يشيع فى الشىء جا اليجل تدمی‎ ems قوم أن تصاب لناتدم شا‎ 
له جميعًا بقلان ويقال ایشا جاه الرجل ینمی فو ويسيل‎ wk وجاء تب‎ ES 
ما بض‎ diis ade Lge برید‎ be كل ذلك اذا جاء اناما‎ ani فود وجا شر‎ 

1 SX so 0. 4 cf Labid Ch. 56!, Lisan XIX 276. 6 O xe, 


-60-É 


see Lisan XIX 2721: ALS, O ایلیته‎ . TO ال هيك‎ ۰ 11 cf. Khansa 


TES 13 ef. Listn XII 278%: O الغوار‎ ٠ 15 0 مرشفات‎ . 


ot 


N”. 52. ry 


وس Our‏ 3 دن = 
قل وروی ابو عبت اللى o?‏ الا را إذا 5 هو احلولى ألا ليت ذأ LJ‏ 


wa G a uem 3 به‎ 


وڪن تا باسفروف اس نا نذبب Lite‏ مشبلات غوسي 


ويروى GS‏ اولی مشعلات قواشيا ۱ ابو عبد الله Lie‏ مسبلات غواشيا 


WSIS.‏ ادا sale RUE xs qe‏ والغولنی Fess a‏ يريد غشيتة ce!‏ قل 
em ie ۱ E‏ 
المسبلات تسس اسيل ci wake‏ تیب ENSE. al v ESI M Fake‏ الله رد a S‏ 


سر سم ها صل a‏ 236 
= 


الرد بقال من MS‏ للرجل فد Ga‏ الیل عن رحالك DE a‏ .5 عی = RES.‏ 


2n - Cn - m ی د‎ 
ze DIC cues يريد‎ PI NE 00525 المسبلات المغدنات .كفا‎ 
3 C d A iv ص‎ 3 p ces 3 سنج‎ z C > 


حلفت لحم dec,‏ تردی بنا معا ايلم 5 حتی eM‏ | العواليا 


oe 


Eg oe a 
a8 d So X cil J 5 5 
Lae ردت‎ Wis من‎ > TL dës ET قل شرت ایو عبت الله والخيل تدمی‎ 


c oa z ar - -= oe 2a u 


وقوه DES ao‏ العوا ليا يريد حتى Bune sat hes‏ من UN E‏ وضو 0 يكره 
الكو اش مدو dixe‏ الرماے بأعيانها فى هذا اوضع تل والعالية 


CS 


b‏ الوم 


3 - -- z z ce cb e £ 0 3 - z 
١ ie es N " e SES I ' | 
یس‎ E oe) 3 i $e 5 ! 
n لكلاب یشقن لاع‎ ALB CSS cT سم‎ come ge 


قوله من c‏ — قال — و عتمن وذل ابو SO‏ ردينة sl at‏ من galet‏ نسبوا 


2 esi co X ex - lo 3 -029 o 


dE‏ نيب اك E ae‏ ذ من السرمام تفنديا 


c x 


n 2 Ree o? m T d dca 5‏ 
Ned‏ نفادیتم يقيل اتقى بعصكم ببعض واتحل بعضكم على بعس وذلك من الفرفق 


5 0 COME — in O this and the two following words are wrongly placed 
between Awl and UI 7 0 Le). 8 0 والمسبلات الیغدفات‎ . e © 


v. 10 تدمی‎ , O marg. ترلی‎ al. 12 6 eM. 


O liba 


£ - th GEO o> , 5 = w 
TE 18 ال‎ me zn اه‎ tee ie em جندا‎ kj : 
eo مت‎ dos N mee Je لذا من کا‎ SORS عامنم‎ gave مع‎ pati op 
E T w9 Sr ou 
ED nee = موف وأخبروها‎ BE Los t3 ڈیہ من بی سعل‎ KI 8 عبس آم من‎ 
we? £ s 2 ?6- - مس‎ 
EN ۳ سح‎ 
duo وما قمی من‎ Ee پرحلو‎ one xb soucis Less زوجب‎ q c 
t 0 Gon EE TRI ORE 1 

من اول الیل وتترك XiL à oU‏ من منوليم Sot)‏ اموضع الحى rec Mj‏ النار رید 
م at Wow ES 5 2 oy x 2 o a Ev N N a E de n‏ 
ee‏ اللى دنو ثيه لس ولا ) فلا Pee‏ تقوم شعین GE‏ عبس X EA‏ 535 
ES i ^n f vs e 3m L 1 MAC a‏ 00 
c ۰ pepe eR.‏ رت D landa?‏ تن الشعن CS‏ ن ES DELI eA‏ عاجر = oe‏ 
E MER a w 6‏ 3 , 
Lė > ۵ $3 ts Zu. bue me Bak n‏ وه : R‏ 
فن تب Pepe E NEED BALL‏ لعن ففعلوا ذلك ۵ قل ni wel,‏ جضود 


eet! fomes دل‎ LS میا اندز‎ Ga قد أسرين‎ ox BA سس‎ MC RENI 
OWLS ko وقد اسنراحت الشعن‎ PAF والفرسان‎ Gol الى الفروف نذا‎ ext حتى‎ 
E ین‎ | b قيس‎ wt E> مین‎ vade JL ات‎ oe nis d م نحنو[‎ 


cS On 


لارض معنا فعلم أن oe AX‏ فقال وأمتنعت يله و حبس ومنعوا ظعنيم Js‏ 


t - 5 3 -U 5‏ 
ورجعت بنو سعد یتفادی بعضيم p cs!) QE‏ بعضة بیع ( Wu à‏ خهرا ۵ 


Em Yen OF 
eM بن‎ Cu بن‎ JSS قل ففی ذلك يقل عنترة = ماد بن عرو بن معوية بن‎ 
15 أبن ربيعة بن غالب بى قطيعة بن عبس‎ 


د كك انك الطلول البوالیا JS e‏ ات ل 


f 


I E xm Tm i 1 TT Pun m Bie ux ١ 
قل معنى فوله تنل الله بريد النعجب تل والتلول ما شخص لك من آتر اندار‎ 


مثل الوند ولاثفی غير ذلك قل وهو مقل dys‏ للرجل AL‏ الله ! 


لا كك 


20 ذا اليا‎ b nw Mal إذا ما خلا في‎ MUS Y للشیء کی‎ dicis, 
1 جندل 0 دن‎ . 4 0 x33 with خف‎ supr. 5 ied; so O. 
11 0 sat. 16 seq. cf. p. 98!° seq., AHLWARDT ‘Ant. N°. 26 v. 1 seq. 


54 


10 


0 1145 Fe هه أجبعوا على الغدر بكم‎ o 


E at t fi oe A ay *k Tn 
Nee حولة من الشجر ور حلو‎ — ous! EET a ess انكم فى‎ hos النیوان‎ el 
- - > o3 =a 
gushes ASS سكن‎ Pool eee Calle. ONG) Ga مات‎ ADS FG 
= T oat I c r 9 - 
& = ۳ -I9 : 
oe z من تب لا‎ - © Bors & e cu ay 2  # 9 
فنالا‎ OE نأل ءا‎ nx S فوجدوم 9 ساروا را‎ MED عبس‎ Ee أصوال‎ 
> - £ CE ae = 
Fe ورجع بنو سعد يتفادى‎ Soa شدیدا وامتنعت بنو عبس ومنعوا شعنم‎ 
ES ES سس‎ 6۵ ۱ 3 = = og 
um MS E e n! 2 
ee!) عنترة بی شداد‎ Ob ES E ۵ خير‎ A ببعض م‎ 
Sip = os Ug و‎ Y me 76 goa UE RS 
a CIA السنين‎ S MENS. Lar M فک اللہ العف‎ si 
82 ees 3 
اقروت‎ cpu Geiss 
رتچ مد‎ ERO O: Fam 08 e x £ €. T Ore > = 
حديیفة‎ (MAS اعبت ختفا.‎ delat Met col سعدان 5! اه عبیدة نبا‎ 39 
S 3 5 - $ - ow ۲ 
بارس‎ ake BS ئيس‎ ai این بدر قامعا وعرشمت بنو عبس‎ 
Sm oO arde 57 " e E qs om. En 
dee! یمیت‎ iUis wees M) SOS oO 23 انیم مت‎ e 
eMe ` PE pee A 
ar wee, 2029 - | ^" ^ MEL عه‎ oe € ER es EE 7 
الييامة زمینا ۵ ثم مر ذات‎ Wn قنادة بى مسلمة‎ Nt (Xm, حنيفة ام‎ cel 
c S z ۱ o o ۳ ?- mens T FE Gus 
ROSS Ry ی ت‎ ae a, Me خی‎ sx sales " 8 
at M og نسم من كدي قل‎ Ms ويد‎ co ES pM M يح‎ 
Ae sao QU X ug a im Se m He e E 
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cost‏ و gj‏ الق أن ad Gib,‏ ما بين تلج وعاسم 


o -‏ دن 
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? -Or 


E em 11‏ وم الفروقين طرفوا بأسيافهم EC‏ راس صلادم 
IM f =‏ — 


5 + $ 8 GS. He 3 E a 
Lowe) Sib eel us, G Uca 2 والقدموس ندص‎ lenia. ho, mL قوله‎ Pavey فوع‎ 
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£o0- 20-2‏ ?= 2 سای 3 5 2502 
S‏ ا عدا eer Mi 3 aH T o‏ رم iE‏ 
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heals XGA نوست‎ NONI .. سنن ا‎ ol لماك‎ ee) GF عقوم‎ Ws عاسب‎ y وثاساك‎ 


DEO = n 2 ال‎ ONE S D رت‎ E E - NN. 
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ج اقل العاف مع عبد لرحمی بن حمد ین (GNE) uua‏ 


o -w? - e CAS = - 


VE E = eth ages on, OF ve {ae 5 D 5 ۰ A A oa E 
oS اند‎ ome p = ذلك‎ co wis M Q جم‎ aS! GM Tei aci نمی‎ 


fs na 9 SE 5‏ و 797 4 - G3‏ 23 2 د 
فيه LINES‏ نلاك سمى دير Eu. wis‏ القدے ۵ قل wri‏ ابن 
S cen 1 [y 3‏ : شب اد 


5 35 ك6‎ anes 


3 تفقدتم‎ is parenthetical, «may you lose one another!" (see Aghant). 


7 E L جزی‎ (see p. 411°). 9 pe indistinct in L — see Ibn Hisham 


ere a 


5395, Aghant I 11!. li seq. Battle of Dair-al-Jamajim: L has h 
و‎ 8 q J 
B 


briefer narrative, as follows (fol. 1562) Lawes ین‎ ce Qi e وا یمه دير‎ 


z E ۱ £ :‏ 
i‏ خلع عبد رین بن eS‏ بن لاشعت علب عل (کثر العراق Lamas ACE‏ 


ws 


eat 


a 
بات‎ a الى‎ D CE ¢ 12 insert D Me before تراقعود‎ 2 (De Goeje). 


ىت 


۴۱۱ WY, Bg. 


5 
m 


=Ü = ---. - - - سه‎ 


c»‏ أخى وا یریخ Bats‏ عياف E Ly‏ كلاب ب lI‏ تحمل الكوترة 


1 


سا شاع > wee‏ 


فيس بن EE‏ بن MUR‏ بن جعفر على xli‏ فقتله وحمل E ee j‏ 


E ua x es 
E عبيك‎ qu) e هو و وابن مونلا اخو بنى‎ sies بن عبيك بن تعلبة على‎ D 


-É os RUN : 8 ze ~ P > B n "EN m. -‏ 
ودفعاه الى عتيبة فقتله مب وحم الكلابيورى ومضى بنو تعلبنة بلابل وفبیا ابل انس 


ERES E Pw GE © chers w > 
Å يسيرون‎ Fs او يسبيب منټ غرة‎ f goes! QM أنسا‎ D أبن عباس فلم‎ 
£ E3 3o 029 w o - 
& =o XE حاجته وامساه برلس هب با بسن إل ال‎ slat عتيبة فى‎ Caled caw 
Yo Sab we £ - 


U one 
عرفت‎ NS Anas E N See alai ده عتببة‎ ۳0 Swe Male —Ó,. 


, - e 


lel AS Rips e's RAL = ae ol‏ الحوقرة فدغعاه SA‏ قرب ذعقبیبا مب 


= estan SY ud Cee m ET 


RES NE دی‎ dm [A] bee, D iius T انس بن عباس‎ 


eM prs‏ © قال العباس o3‏ مد يعبر t US eU ue M‏ ما بين 
TO.‏ 
cbe‏ - = و 6 سا ۱ 
حنظلة المخاتة والخنا ‏ ودنست P3‏ فذه الأخقاب 
واجرتم آنسا نا حاوئلتم E‏ جارڪم ہنی الميقب 
المیقاب الى تلد الكمقى والوقب الاحمف 
نخوا باظرف لانیف hes,‏ عنم فوادم صبرمة الاعراب 
باست ASA a‏ ولست معاشر 3 ڪيل mE P‏ من EE‏ حساب Q‏ 
: جوء Aghani‏ وی lL sii (so also in line 8). 2 S L‏ 
(see Muhammad ibn llabib ed. Wüstenfeld p. 35"):‏ تنباری a Ib‏ ۰ ام L oj‏ 


(but ai; in line 8) — Aghant XaXa.‏ مرن L‏ : وهو so Aghani — L‏ رفص 


6 L kav, Aghant sh. — 8 L epl. 9 ذلك‎ from Aghanr. 10 L i: 
وال‎ L العداس لعباس‎ , with معماس‎ crossed out. 15 L بلك‎ Ni: L 
والواقت لجف‎ (see p. 91°). 16 L it: L Myo. 17 Swe, so Aghani 
ees (nj. : 


10 


e 


10 


PF J رت‎ 
O æ æ Ow -— Ome ص‎ Y eÙ عن‎ 
دير الجماحم‎ gr فیس‎ 5 olats E fó ولم تشھد الجونين وا والشعب‎ Ov 
E RT ۰ E رد‎ O peh a ae EE a oa 
تسب ذا انسفا بع‎ Je omm GS واناجونن یرو ومعویة‎ de وروی بالشعب‎ 
سے من اج سے‎ - 9 
شعب جبلة‎ 
> 6 ۵ مه‎ 3 
12 PS EES N 
م وم‎ cur e] 
Re ; ; 1 t E -É n 
& à E ` <, 8 e 
بن بربوع على‎ Ruled بن شیب أغار فى ب‎ o أن عنيبة بن‎ MONS من‎ UL 
AoE > > ۴ TA 5 Fi ع‎ 5 ۲ T ar 
N و‎ -> eo qe ودن انس بن‎ a b edem من ب كلاب لبەم‎ ho 
Son o "s ۳ See 3 وه‎ un 
وبين بنی رعل عبد‎ exe ددن بين بنى تعلبة بن‎ v cu m رعل من سلیم تج ور‎ 


os 


Si‏ یسفای دم * Me‏ مال E NC‏ الحلابيون de ee‏ تعلبخة يال رت( بال 


85s وبين بى تعلبة بن بر‎ is ipe لانم فى کا كن كفت‎ MA Fade 
Els قل‎ dua دا‎ UB ادرکخ‎ de BS تلف كبن انس ف‎ RR علینا‎ ast 
W Lip ه آتس‎ las Ese alius عذا الفارس‎ Ue لأخيه حنطلة بن لحرث من‎ 
معکم‎ QS نیما أغرتم عليه‎ MI ce es a agi ale S wie Sih, اج اشنم‎ 
AM قل‎ E ا‎ AL فرجع حنظلة الى اخيه تخبره 3 فقالوا حياك الله هلم فوال‎ 
منی‎ ly وم‎ spl بی هي رفت ارت بالرکوب فى‎ is, وبنو اخى‎ i ۸ 
بنی‎ PU OT dus بن الکوت فى نون‎ Mace Hank اطلع توارس بى كلاب‎ 
۰ 

1 0 Xi with z subscr. 3 cf. Mubarrad 27155, Aghant XIV 84^, 
Yakut II 653!, Lisan XVI 258°. 6 seq. Battle of ar-Ragham from L, cf. 
Àenixi XIV 86° seq: L ps (see Yakut II 195* seq.). 8 M. Aghani 
و عوفت 11 . العباس‎ L um, Aghani x. 13 C so L: Ge partly 


invisible in L. 15 Jui. so L (see Lisan XX 2903). 


(L 1355) 


L 156a 


(L 1556) 
ا‎ 


O 12a 


2 N®. 52, 


5 عاسم‎ Ces EE ci 5 - - 9 - -5E اد‎ 
icerum جبله‎ wp don بش ار ج زرا‎ 


اليوم ایشا وعمر, 


Gic --- - o v" > 5 o 
وع فال‎ Shee عامر ابو عباس بن مرداس سوم‎ a ce مرداس‎ 


à e; 
m : D 3 رت‎ n E F Uu EE 2! e P 4 
5 بفارسب‎ Le ee ) تكن‎ (8 qe) $3 يده فى‎ ce Mus كاد يلحعف بمرداس‎ 
$ 
Pos 0 ae ec s o 
رو ففانت © فقال مردام فى ذلك‎ 
۲ 8 T. 3 T = "4 km ep E 
خسن کا ها مس کا‎ dp . تعر‎ NES ال اة‎ COE Ue OE 
rer لا‎ zi M C 22 me TN 
- E 5 - Oe S n ۲ ` = - u cig E 5 & © 2 " - =- ae, 
۵ لرحت بطی: المشى غير مقید‎ ui فلولا مدی الخنتى وطول‎ 


TEN roga ee i a z "OM 
Ne S - عرد بن‎ heme! العقيليين‎ SEM (Sr od, دن اس سا‎ ue ol تال نم‎ 


2 ی‎ d] " - 7 aa n m oe Tee oe - 
1 شرت کب‎ obs NM فشده‎ dum D Quem eee لحرت‎ wel Er? GS قیس عنقا‎ 
8 اصیته وخلی عنم‎ = JE فعصاه قيس وذلك للماعية منه ف‎ WA قیسا‎ EL 


> w- ivr t 0 Z lg V EN rir SC 
ott ودن رت من اجمل الناس ) و تجعلت‎ M) sNic xati yes قم آنیاه‎ 


2 


الجل لاخر فل ولی نبة ابیدن ون هذا قد اراد ليقتلى فعساه ثم Lus A‏ © 


UE 1 

15 d te H SM 1 ^ الک‎ .. a 
5 ۱ بن لاب فى ذلك‎ os فقال‎ 

o » ۲ cm 5 Ga > 6 -= e > a A. 

کے G ONE‏ بت عمرو وما انا فى تاسيقا g———‏ 

SEE Ss E | 3 ۱ 5 اسر‎ M © 4 Li m o - 

8 A Ron : E A = ۱ 

تسد من Oy‏ 3 نر )5 poe‏ اجکی لفتيان e‏ = ولح 

© 3 = 5 5 = Ee foe : 5 9 70 cc Gh onec 

sm تعتنبي امری بام حرامة فى جنب‎ M AR 


Hes es 


1 ef. Mubarrad 974: feo, Lied, 50 $$. 7 seq. ef. Aghani X 43? seg., 
and N°. 64 v. 75 Comm. (Battle of Jabala). 10 O ges. 16 seq. ef. 
Aghani X 44! seq., and N°. 64 loe. cit. 18 Ral بام‎ ie, «I advised him 


to deal a heavy blow” — O دوامة‎ p Aghani [ read عويماة‎ t] XE بام‎ . 


ot 


N°’. 52. 


o 


cd»‏ من خفارق a‏ تل chad Gil)‏ وسکن لنناس ۵ ees‏ کو فيس ال 


احب‌ول S‏ احساول دس هر ss!‏ | جار تجار ابی دواد 
:كت S‏ ما اف jM ac‏ ایو دواد علال c‏ كعب بن مالك c3‏ حنظلة 


دع 
FAT ! ^ x E 3‏ & 
من b. pem È‏ ويتغاطون 3 و أبن Al‏ دواد نات فى ذلك الغطاط فقال 
B‏ 
ابو دواد 
w > a ee se -- ES‏ 
اس تر Qe)‏ جورت تعبا وكان جوار RICHIE‏ 
eg 2 wer 1 ek . 2‏ داه o v- o‏ 2 —- 
X‏ بليتحته نعلی واست تارج نويا 
NT - E m 1 NI aa LA 2 eee » v t X‏ 
راد نواى DM‏ به إلى قفی qne‏ وتو (st! Mee!‏ بریدونه db cM‏ نر دلہ 


۱ i Tie T Si we ate RET EUM "iia SHE 
cad, 5 الى نادى قومه فقال لا ترون‎ wwe بنیه‎ gl Woo هلال‎ oe فلبا‎ ASS, 


Oe umb, Se wheb دواد إلا قتلته‎ at ابن‎ A سبي غلم‎ ME. 


A.‏ تن 


- X eS ۳ U اسر‎ =? 3 " z 
(ast حدم السبى على‎ gue قل لام دواد احتکم‎ We 


d 
ولحو للطریف وفلثلاد‎ ue: عكرمة بن‎ E منیع‎ 
Sos فلا ريعة انين ت‎ Qi گفانی با لاف‎ 
بین العف‎ pe dur ريف دنله‎ PES 8 
EE ees 


4 seq. cf. p. 91! seq. 5 seq., the passage in brackets stands in O 


after v. 56 of Jarir's poem. 8 0 .ایو داود‎ 11 as, i.e TOS 


14 Xii, unvocalised in O — for the meaning see Fragm. Hist. Gloss. s. v. 


1S م الق‎ Sem 


(L 1556) 


—L 


0 1114 


fey N a 


E B 


Sto O A 


iti RE e?» oo‏ 8 حومذ الوغا ee c‏ الجونین oie‏ النماتم 


cs ds o - -- OF 


قل ابو عبد الله ویروی وعم IUS‏ قل 


;5 & 
۳ قال BY (eum "E‏ 8 ا بی GaN‏ 8 هوم OE es eH e.) xdi‏ 
of‏ الاحوس بن جعفر بن كلاب عم MES E,‏ بن مالك بن جعفر € Sr‏ 
psu‏ عوف ناصسية un oem‏ وکل DEN ES‏ ثر dud‏ عبس فقتلوه فغضبت AM‏ 
عامر من ذلك قل ies E‏ بنى UNE‏ فل با axe XE, T A ud ca‏ 
أ os‏ جوری em‏ یبلغ فقلوا ما علمنا E‏ کان å e‏ جوارك de‏ فختروا ee‏ 
hs}‏ ثلاث ای ندیه عل US‏ کم کم ات الل رل yall‏ اور تعمون 
سه 5ل فقال po o Dom a‏ با عوف Us Cisl ١‏ يومنا هذا GE‏ سيك بعس ما 10 


eters EB‏ یس ا لی eG),‏ کنیل فقا 0 ادنع الى 


E: 63 OE w £ -e دا‎ 

میت الجون d‏ ادفعد الى Ne cen‏ فان AS‏ فتلناه ol dex Gi,‏ يعم فيه 
M be ays Bak & anes 8‏ 7 اف i 3 x e Tf ols Je Gan a‏ 
الشر قال فدفع Jab‏ معوية بن الجون e‏ قيس بی زقیر تال فانطلف a‏ فیس MEAS‏ 


2 5 2 Ue exe en 


es al‏ فقلم , عمف ceri ei pem‏ فحمرب uc‏ فقتلا كلاجا : Je‏ تناب $t‏ بن 


on 


ze x SEG See o - - -Ue 3 
DO الله‎ Que ذل ابو‎ © D فرسا له یلع‎ eem c طفیل بى مالك من‎ P 


١5 ون‎ d aes Gust "3 3 


nee‏ 5-4 رس ecce UU‏ دون 


a‏ بعير وك ديات الملوك Lael,‏ من خیله قرس المزنیق Reni‏ حتى وفاه لاف 


ela Las تن مجان‎ ol ce لمعوية‎ s Jui x»! فدفعه الى عوف محان‎ 


GE o9) 
t 


1 Wi روحم‎ L MUS P: on this verse L says only هذا يوم جبله وقد مر‎ 


ل 


يعظم oe. 12 seq.‏ عبس 0 T‏ . حديتم ) ولوان خسار meras‏ اللندبان 
O (ao.‏ راحك :1555 0 Do 16 ef.‏ هه ار قبع S‏ 


2 


10 


3 s- 3 u 2 - 2-05 = > . 0- -- =, 

a 5 4) 0 E ۳۹ AME m t ES 
of زد بعن انفعل‎ LL نصرة‎ Spe جز تلد عف رعط‎ 
D بت‎ - Ge G -> 6-- o - ماس‎ GE 3 wt O- -0 = 
E حه سیت «دلت لك یهد ما‎ oF زی‎ x SES 

2 ex o£ .o- ELR اد 3 ج‎ 3 T وت‎ E بوک‎ 2 

اس فق ob‏ لبلب Je Sle‏ ومجدا غير أن لم یتوجو 
= ~ 

> cu لد‎ 5 E z ze م‎ SE اه‎ 5 cm - 0 E E 

تال عدا 5 لبم نفد c‏ ساب dus‏ 

]2[ رن (Se‏ را > 3 ۳ 2 وی > Cx‏ 8 

O n t ' $ 3 © 9E 3 - ۵ پر‎ Fi o - 0 
ates qos. لعج‎ hei. E SESS ڊرعن‎ 
EG 3 i eg MS o£ 2 8 " 5 3 - 
cen کد سس اک نشدت كلدت ا‎ ISI 
ale J Ch s ba uu لست 1 سب‎ 


وتل انجعدی ایضا 
o ae = - o - -‏ 55 3 سے [m - e aS 5 - O‏ 
we‏ عوسي مم لحل حم فد ANA ies Ge aoe‏ 
I: oe‏ هب 2 5 ۱ - Fel‏ > سے o‏ 
uc‏ هلت سم ee ae‏ ر طا سا جود ALMA‏ 
e SEE 9 (ig Y 2‏ ~ ر( 
E‏ و G aE‏ و 3 na = S on, D. E S‏ 
شی صلاه لة حشر وتا ا Rs‏ 
o - bi > 50 - T A w >‏ - 2 اا امن Eb we‏ 
کل کے ڪن سكس بيهم دون لب pfs ao‏ ال 
= - > یگ 505 > ۳ 5 ,= > o - E‏ 
aay‏ الاملاك سبد genes jj ses p‏ الاد a e‏ 
,93. 
dE‏ عباحن c?‏ كلتم 
e‏ 5 3 7 -- ص ou e‏ مت c E O‏ - 6 - 
وعمسرأن (RS [LE OO 5: On‏ دم الک یه > UL‏ 
a = pa Se ies E - of > Ri esi‏ 5 
سس ۶ ers‏ اس MEQUE‏ اک Le m [be‏ انلعابا 
کت ال تشک ims‏ 
مه Eo‏ بو IUS‏ 
ef, Yakut ۲ ۰ 2 ef. Lisin V 256°: iz, so O—Lisan j>.‏ 1 
ge, so Yakut,‏ : بقارة 0 :1285 ef. Yakut I 414°, II 59715, Bakri‏ 4 
Bakr! — 0 “ills . 6 0 vs. 7 ef. Lisan IT 213: 0 Ja.‏ 
Lee‏ ج د 


S OX Gem 


9 نعم‎ Es, L در‎ UE 10 مع و لصبع‎ L — O للصبع‎ (contr. metr. ). 


11 صلاه‎ , L sles: ee so O with — subser.— L حشر‎ (?). ۳ 0 COO M 


O 111a 


(L 1585) 


3 = 2 o u > -ه‎ OE 
قد کر جمع مى تاجن‎ Lo وجنب‎ melts: ذردفنا‎ 
i = ÙS = Ga} 2 c s o لب‎ e - b 
اتنتان‎ cen سب کے‎ sews AAD فلت یی‎ 
۲ a, ساك‎ o 2 س‎ "clon m. 
(ox وو عم‎ M We tA S لت کی‎ MO 3 Wd مت‎ jt وبروی‎ 
eS ae 3 52 د‎ = ۱ oo. o? uw FS i o 1 5 " ! 0 ' 
Sue بن شیبن فتاه ?55 بن‎ Ws بن هرة بن‎ oie بن مت اسب‎ rin بن‎ 
e. È ۰ ۱ wd o -F uU žo 2 ES -0-5, = A 5 
E ۳ ل‎ E — eb edis 
5 وکر بدا د ك أن عمران بن هرة احا بی شيبان جع‎ Spat! وتو یمه‎ See Er c 
ده‎ z a - "ET 1 es eoe 
رس(‎ das لب دنا‎ we نمیر بن‎ dS os ولاف بچ حتى ورد‎ Qum جمی من بی‎ 
Ine ol No ) à En 3 ne AS 4S) Gl gs les Los Ao بت‎ 
( EI من‎ (ES (Ej Te g Cs E (Chee cS من‎ >) 
LI SE 8 Os 3 ۵ و‎ o> 
Cm Ses با‎ Mo, Sa’ M m 3 a تالم 9 دما احد من یی لم وان‎ 
E f e 2 e 
d ۶ E با سا زا‎ p ۱ s 5-0 te MS 
نه اليم‎ AS DE oa شیبان‎ ZA a= M ue یصلبعن 3 «بیسو‎ (Dio 


2 mp usn 1 2 5 ne : 5 
a نمور ف رکب عروة‎ ES wes! من بی کرو بن‎ us cod قل وکن‎ E AUSSI 


$-? Ghee 


Asl aa‏ بی عبد الله Gu cp‏ بن نمیر ۷ م | one‏ فين بنى p‏ لضن عل 


$2) On 3 wf ic Go ~ > 
أن‎ ! 9 TENES ! ۳۹ Lll AES OU E 

سواج 5 C=‏ س بی ML‏ يه e ae D‏ — بی NA (Oa‏ سب يا من بنى دم 

- د شد > ل ت — | 2 E Ge‏ 4 مس wd = - n e i -Ù‏ 
(sds‏ 9-$ بن خبيرة ب بی ge‏ :ل - کر م فتبعوا عمران بن مرا 

7 - of Ta GE wh ests 3 ene 

15 (M كك‎ Le tot ee Sga Ib ^88 ۳ — سير أن عم بم‎ E وحيشم ثارادت‎ 
6 - oO > 5 û M 5 on} - 6-5 
خلف عمران‎ Ee وأذا لنت‎ te لمبے‎ E «واجتمعت‎ ask بل‎ AR 5 دمهر‎ 


Ze 26-5 
D 


MAE فرة بن بي على عمران‎ jam وثبت عن البعیر‎ pu عروة بن‎ LS رأت‎ Cie 


262) LE 2-2 6 Gow ات‎ -- 


jo doces E neret‏ فرة بن خبيرة على رجل من 


3 6 - د22‎ oO - 
cM. ex e وأنهرمت کم‎ Ws € ea. = ONSE ES dus یخی شب شيبان‎ 
9 A à الجعدی‎ Jas حيش عدا السبایا‎ ma دا کم‎ 
20 3 د ی و ها‎ csv! (ES Bu Qr و لا وعم‎ NE 
` EA mcd 
2 cf. Lisan VII 264. 3 Ns, so 0. 5 القريرة 0 و القويرة‎ ( see 


Yakut IV 92007): O WG. 1901 لا‎ 


et 


mf BRL IF 


ویروی AR‏ خاطرت وبروی حمی u‏ أله asl, 2M] or SL, oe‏ رم ] مواصيع 


209 


Gel NR aol; | leo ۰‏ نقض 2 p i P J A‏ تلضروس العواجم 


a RD es 


WE ol‏ اذا 55 الا عدوا قدیمهم use Lael f Juni,‏ مسة ege‏ غير واجم 


of‏ بايام غومی ما لقوم Lela K‏ بها سهلوا عنی خبار الجرائم 


of‏ اذا آلجمت تيس عناحی Lal‏ تججن دمامن طول علك الشکاتم 


عناجیم طول اعناق و«الشكيمّة حديدة اللحجام 


pil با‎ sie NC aom oS 8 التعمان‎ HUE E 


5-3 eo 


EE o بر بن‎ o 


CE CM CS‏ یر قاس 
] 


i ابو عبيدة مع‎ EU J سعدان‎ Js 
c dE Hi Roe Um ES ah oe ee 2 

تعب بن ربیعد بن عمر بن Exe‏ أغار هی النعمان بن p‏ ملك $e‏ وو عا 
a m5 -£ £ - - 1 D ۷ ze‏ مد جاع 


سفوان Se‏ من البصرة على راس Lua sw le Ex‏ ةل أخذ Stal‏ المدجودة فى نسوة 


e * E P . ! ox 7 Spee e ۱ h D 8 E ۰‏ 
نسا: المنذر ذل واصاب اموللا كثيرة وخزب النعمای منه فلحف باخيرة ۵ قل ففى ذلك 


اليم Reb duh‏ بنى جعدة 
هوض! و النعسن ES‏ على سشون يسوم d»‏ 


1 DE e. Lets: L :حامی‎ 0 a Lut with z Subseript. and معا‎ . 


2 والمخارم‎ supplied from conjecture. 8 seq. ef, N°. 70 vv. 48, 49, 52: O 
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Umi: ,رق‎ 0 marg. .دق‎ 10 seq, L has x53 بم سفوان وتو ما بین‎ Le 


)۶( ارتبع بسفوان فبلع عرد الله بى حعده بن كلب‎ GU بن‎ que وكان‎ pee. 
P sos! وسبا‎ FUP شعنم‎ xc لع فعر‎ pe AES أبن ربیعه بن عم بن صعصعد‎ 


تہ اطلفیا وبال حن حسان ith‏ وقد مر حدیته (sie)‏ بوم MS‏ عون 
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. أبن مره del‏ بنى دب مى بی شیبان MALS‏ بنو جعده نلیذا deis ee‏ کی c‏ 
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15 seq. ef. Lisan XVII 51? seq., Yakut III 99° seg: ر وظلّ‎ L xus (P). 
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fv‏ ویس شم العف الذى نستعده =al‏ الأعادى 0 و لحمل العضائم 


ار 5 ابو عبيدة — he!‏ من as‏ سلیم نقله UG di‏ من المخدنین 


vl? 9 ۳ CE -‏ - ` وت 2-5 : ow‏ 2 
ان رسول الله صلعم کذا ذل فى يه حنبن انا أبن انعوانك من سليم © قل پنتی ام 
E De. ME aoc o- a- 33 9‏ 
عاشم والمطلب ss‏ شمس بی Oe‏ مدا XN ge.‏ بنت 858 بى قلال بن دس 
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d SS ot eB بدت‎ å A S و‎ E 


uS 5 


UE بن‎ c as Zo علال‎ cp 5 2 بن‎ use SS c til فت مناف‎ Oe ما هام‎ she 


oe „È 55 - = 9? Bs ae 


أم وخب (Gre‏ حبك AXI 5} Oe Hts‏ رسول PU‏ صلعم ee C"‏ امد EN‏ == ویب 


o - Ge 2 يم‎ 3 - 


POS‏ عبد الله aj LENS‏ عبق الال مي c‏ عیسی قل کے ااا ی بن 


X ade all clo (all Gf عی سعید من فتادة‎ al eile JE all cue کل ين‎ 


على المشركين يوم حنين وعو یقول 
اك MENACES‏ 


أنا ابن العواتك 


S اسه‎ - 
Va 


so LS—O كن فیس‎ 4 see v. 42; O marg. واحتمال العایم‎ (so Dy 
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7 ,كذا‎ read IN? (De Goeje). 10 ,عشم‎ O marg. ad لعله عبك مناف ین‎ : 
in L the third FA tika is atop القیس بن‎ era! حفاف بن‎ pp )۶( Mee پیت‎ 


٠‏ اہن سلیم 


10 


15 


0 


5 
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ی لت ۱ ۱ 
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فقال 
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- 3 - - 
A TS n 8n ۳ ۰ a? 5 t^ 
AX Co! لسانك او‎ creel Fee قلت‎ P 


ذلك Mn»!‏ فقال 


- © - - 3 o- 
الك هل نمنی اد خضت‎ bi 
i o UNE E oes 20 = E 
بمتلب‎ shel ندعی بسوما‎ ua 

fof 70 & 
gc الشمرتی‎ | 5 So AUi 

2 o - -ÙO LG 
ایو و‎ Je & انشمرذی تیش من تغلب‎ 


قتل SU we RI‏ وعشرين الغا 


SG ER BE E9 


B9 E dall مسج‎ ie SS f 


E - 


قم الجرى يعنى GE‏ بريد خرچ راد" 
fale a>‏ الحرية عن يد 5 flo‏ ون 
Les E‏ زال & قيس فوا ever.) oo‏ 


م6 > 


Susi ae 
لیف‎ ex» 


ET] 


6 E me 


sl py‏ حدبت 0 ide‏ وخندف 


ن3 9 


ful EIE‏ أبن فروع المج 5 فیس وخندف 


g 2 Bw! 


JU Bp 

ر با امير المومنين فقال له عبد املك 
عیناك ۵ ثم ن Glas!‏ لقی As‏ 
س 03 
عل الکرب أم ay M‏ لك لانم 
Em c‏ 
عم dd‏ معرنزمات اللها O 110a‏ 
s E Te‏ تم Js = e.‏ 
هلال اجری واستكجلوأ io e Laly‏ 


حماة وحمالون as‏ المغارم 


=L ES EL - oe 
ie) بقضل الأكترين الأكارم‎ CAST 


توا عاديا شيع الدعکم 


4 seq. cf. Aghant X1 60” seq 6 cf. N°. 95 v. 55 Comm, Lisan V 
277, 31, Ibn Duraid 3237: O الشمردى‎ (see Akhtal 325). 9 ومسب‎ 
so 8-0 مسج‎ : 0 AA with ,معا‎ 8 hieu. 10 0 فوه بلجزی‎ 
0 AM الله‎ . 11 cf. Kuran IX 29. 12 O marg. ومن قيس‎ (so L). 
DENS S ux. 16 mS الى‎ 
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iri NODE 
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dee we ANE SCC AT اه‎ ee 
$ pm CS Saas te Md دل وحور‎ RM لع‎ uero) Je تما‎ ums ري‎ 
Ia ال‎ GE CE E: " gg? 
وقبلك م اخرى الاخيطل فومد اراد‎ Koes A ذل‎ Bale wem. متلاحما لشدته‎ 
[OE d woe o- 
و‎ M بى مرون وعنده اای‌عاف بى‎ ALT دخل على عبد‎ qum به قيل لاخشل‎ 
3 c - cues aes woe - 2&8 
و‎ ON ae اي‎ S Ue . X ped تن‎ em x 3 D 7 ds 0 
o 5l وم یدخل منب ی نمی فليا واه‎ cM 8 دن الاڪ ڪي اعخزل‎ Noe السلمی‎ 
e At Ans dic 
لد‎ ig gc 2 a e oo. 8 = DEAL of ع‎ 
Pa ads من‎ cw! دسر بقنلى‎ cS de» اد آل الححاف‎ 


5 = 5 A 
= dee, غصب‎ (oS) من‎ guis hes} ممع‎ LI d OU XS» 


eos c 


مطرفه كه وجوعا Lui.‏ فقال عبد ابلك Qos‏ م اراك إلا قد جورت على ق.مك 10 


ES‏ یلا ۵ ذل ومصبى, الا ج أن دده ا شا ger‏ سان eus‏ ملك 
WR T m uu!‏ را d 9 AE ove D MODE‏ ۲ 

it‏ نم انم حش جربا نر ابا وقل أن عبد املك قى ولالى بلاد بى تغلب .هذه 
En T 5 m -- TESTS dir ER à 0 á D s‏ 

اجرب Les‏ الاموال فتعبوا وامضوا مع ثلما شرف على بلاد بخ تغلب Z3‏ —— 
m 3‏ 8 5 : : 

وخرقف SS‏ کا له ها من at, sy.‏ خحست للم SRI)‏ يقل دحصل له dis‏ 
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e 

WO og 
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2-95? -— a Es [ 5 CE Chore 
dee poe! الله منیا‎ (au) 5 تس سای ویر ود‎ c لقي‎ 
0د و‎ 6 cos و‎ > i23 ? uo? ? Gwe د‎ i 

hee مستما:‎ QE عن‎ o~ Lage یعس كوي‎ WIE 


a bS due 5 0 ..x-- = see Ibn Duraid 187). 8 cf. Akhtal 


E o 9 seq. ef. Aghani XI 59! seq. 18 ef. N°. 57 v. 56 Comm.. 
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Akhtal ۰ 19 ef. Akhtal 11's ۵ E denen. 


ex 


m 


ML BEL 


A. بن عبت املك‎ ee A AR ءبع‎ ESE مسلم‎ 3 ALAS ARE m ss. 


قتيبة ين مسلم در فل e‏ سلیمین بن عبد SU!‏ 


M‏ تان وکیعا حبن e‏ — کفی شعب عدع الفتنذ المتفاعم 


۲ لقد کنت فيها با تردق تابعا وريش الذنابا ابع لأقوادم 


= v 
ES 


: ۱ = - o - 
IER A TEL à vt T! رم‎ EOE 0 
Jr zx PAR. جنال‎ Ei اول‎ E للش‎ PS ات‎ o والقوادم‎ 


۳ندافع عنم كل یوم عظیمه fete cap‏ بسيف الكواظم 


E: 5 - = 3 

O 1097 f c ae eS cx ملازه نیا لیس نوی‎ Ks Ll القراحی صاحب‎ 

ا اب د ۲۱۳ CNN‏ 

L 155a m * رب شیب‎ eB pea Av “~j با یی‎ Lee احينا‎ ۲ 
i um aie z P ess 

[ اراد مقادم ,دوس ای شبنا فى الكروب ] 


ol e UL iod 1‏ مسام | » EE Sore ae zi‏ بالمضالم 


peep une BE a من‎ qul od Mam 


WI مسلم کن‎ Gr فقس‎ uU يريد أباعلة‎ ey ا قود‎ XS ao 


ب" حضض b‏ أبن القن قیسالجعاوا لقومك يوما مثل يوم إلا A‏ 


ei Ms Ass‏ الأراقم دي دی تغلب des‏ فيس pum‏ قتلوا عبر بی للم بسذتجر 
zo‏ 
E T: uU?‏ 
"I V ll $2 Je Tee UR eU ake‏ 
tòf P^‏ 7 کیت La?‏ خبولا f E 5 AA‏ لفين pu DU OS te‏ 
pro. 7 ef. Lisan III 3975, Yakut IV‏ 8 دولن cf. p. 365%: LS‏ 4 
ge M s. 11 seq. ef.‏ .بسیف OS‏ :48 


MUBARRAD 274! seq. (vv. 85, 37, 56, 57, 72, 68 cited): MEET so 0—Ls 


SM 14 cf. Aghant XIV 85!, Yakut II 653°. 


AU S 


[ لازم الواجب MA‏ كان js d‏ 
۴ لاقی بنات peli‏ من حيث مائد 


BIA E gäl ن‎ x وانک‎ ۲۵ 


M ۾‎ ۷ 
e oM جيران‎ Ad» PC ۳ 
z ۱ E. 
P [العراكم ما ير عليه من‎ 
ll e E 8 TX m ۳۷ 


[ الملاوم جمه البلامة ] 


we wr Si: ۳۸‏ حار 
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[ade واجبا‎ 


a r jM جان م‎ RE, ومن‎ 
دم‎ m Ed 1 بكيرك‎ 


op ets‏ ذا deer a‏ $3 0 عام 


ولم یعذروا من كان LET‏ الملاه 
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: a= 
السلمی ل‎ E ربعی الرياحى وعبک الله‎ o E يعنى‎ dé 
10 بن آسد بن عبد الغزی بن فی غناه عرو بن جزموز اخو بی ربيعة بن‎ MAE 
Se oe E e er بن غي‎ SR كعب بن سعد بن زیی‎ 
صاحب — وعو عبد الله بن‎ Es = e بربوع‎ c cy oe 5 وھ درن‎ 


عورف بى sal‏ القیس Xs‏ بن malas‏ 

vel‏ ولو dius Cet Ve‏ جارکم 
[تیمی من uu‏ 53[ 

m ERE E NEL S S 69a 

CS | Jak V. (L 1545)‏ للخليفة ع 

قله شغيرك آدی للخليفة عیده بع 

L les. 6 seq. see vv. 76, 77: 

SESE نی‎ ce UL zs 

er 8 E) en E». e ?‏ متا 


2. عدا‎ 3-- 
sue, L si> (sic). 


17 L dais )۶(: 


Ile " ul‏ ذكره فى المواسم 
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Se» P ۶ دك جلی‎ 


وب 28 Gu, Sua (sic).‏ 2 
yy | m‏ و 
من تکم يوم رور 5 11 . فريشا S‏ 


so O (see Tabarr III 25285). 


۳۹۸ باه ما 


xw گن باع العلی والمکارم‎ copa, من تمانين قامذ‎ Ta SAE 


3 w wÉ 2 - z El س‎ Ow = عه‎ 
ere ens > re Tix v2 EA NIU ۳ ees 1 
وذدان أنه عير الفوزدف ینید‎  Xef ELS من‎ EF ورف رو قوه تدليت‎ 
GE S 5 a -uo E DNE z< AE 50 
EI باز ا اليش‎ publ Ls که‎ es ES فحنا‎ 


L 1545 بالأشائم‎ i Ab d ن ألقین سعدا وقد جرت تجعنن‎ alu novel H 


e 


0109: قل‎ —— (le عیدب‎ ie! ذل بقل‎ acl, ابيد‎ 3 ii جعتن ات‎ ara JS 


ry U 2 v - 2 E 
dC ER z d eo Be qm a 
ات لها‎ s coegi wails ees أستغغفر الله مب قلت‎ LS وکن جرير يقل‎ 


3 2م23 د ‏ 


وت و £ و نهد د د cdm‏ 


[عقر ial‏ ما یغرم الرجل فى عذرتيا اذا افتضيا مساو البطارة ای ما بق من gel‏ 


۳ تنادی ينف | ME‏ يل جاشع وقد قشروا حلد آستیا بلتجار : 


AE SA العجارم‎ 


2b -— ر كان‎ p spss غالب‎ ish um e 2 فن‎ 7 


قال وذلك NE‏ بر A‏ جد آلف :دي فنست ألا Ae‏ لت ال القين be‏ 


—725 


و وذلك قول جرير 


be,‏ یس پا غالب SU Aa‏ مسین 
E 5 o a 3 - of [2 kt " Ov uu AS‏ 
اتجعن ذا J|‏ 2——— من دارم Cals‏ سييل من الف فى 


ef © 2658, Boucher 102’, Aphan XIX 217 seq 4 L SS S pre. 
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DEL Et: ,متا‎ L ses (?). 8 8 البشارة‎ 11 ef. Lisan XV 986!: 
0 و قشروا :یال‎ O marg. Lal. 23 L). 13 S explains = as الذی‎ e 
تککوها فيه‎ : L ابنه‎ quei, 8 cix ( sie ). 16 seq. ef. p. 78! seq. 


IN, "m ۲۲ 8, 9.‏ يلات 


Cid Due , 1 We س‎ 
ی اس‎ x مع جریا‎ Ga ذجور ل کت انب عم‎ ov عند اند‎ ash ان‎ 
لا‎ = 5 L E 
j d- K . t: Ge a 5 تيس‎ cum -5 
ما‎ ce. x MGS aS يريك أن تس بذلك ببعلم‎ wile جاك قل‎ x. Mey 
i ۰ مت‎ zo g 9 S DE ae 
الغسل‎ asl أن تغسل راسك دل بلى فقریت‎ Mw Enc تہ قت اله‎ lw ام بد‎ 
e eem us o 
ذلك ة‎ Me وامتنعت منه تم عدت فعاد‎ Lele تم ذعبت لتغسل رأسد قل فوتب الشید‎ 
d B Ü S o 
nm 2 م‎ S --95 
قل فبعت‎ pe à au v— قل‎ + XA من‎ MÁS eun عمر وجو‎ qnem وذلك‎ 
- we S e? e 
SEXO te o pt 
غنفه‎ Js لاءتبناك‎ ge à مس دام‎ we ومن اخدتاد‎ Roo! fc ا‎ ol wel 
کل د مت قا‎ SUES ux) uu un 
D 14 oe PIE رب‎ "m 0 ر‎ 
e S = 1953 ome e 85- فت و‎ 4 = as 
& A تنفی عن‎ he pee أبن عبد‎ PS dci 
- © we 5 w 
1 n ES - 5 af : و‎ x 
10 [ et] الفرزدف فار على راحلنه قل تنل الله أبن المراغة دنه كن بنشر‎ c ul Js 
Mb حبت‎ 
- c ~ Ed -Ù * - e ed © = - ipe ES - e EA 
3 وتڪن عر‎ AE wt, نويات بدار تحدم‎ iI is 
E (Les as. Tu ie " ao att T : i gy ee 8 ee, و‎ 
د کا عم نت فى منال الى .دی وبعت الب تلل اند بت راما‎ EAE US s 
2 yt 2 c: : 2 > زر‎ “J E 5 LS rs ee í 2 
* - - H E zen of 
AUAM S تفعل حب ما نعلت بالف:دی فنطفنه ونعلت به مثل ما نعلت بالف رزدف‎ 0 


E ? - Gr EU exc ۲ ex e or 
18 کن‎ E43 الشب تغسل رأساك فقم فقل للاجرية تذحی ع لت ه‎ mh ف‎ 
x = à ES am NUES . : 
سای لاحخدمك نقال د =1 خدمتك نل د اک خا‎ ety ES] a 
(uo ohm J ا‎ s ce : B 
' 350. 3-5 e سے اص‎ € 1 Ü £ ك‎ © 3 
De اليه من حين‎ Ma الكجرة وأغلق الباب عليه وانتزر فغسل راسد ذل وعمر‎ 
RASSE ال عم‎ RUA ال يي ات من‎ sos + اة الى أن‎ 
راح ل امدينة من زم فى عمر دل اد‎ eem رية ان آن حرجت من‎ SUL 
- " ~ V ae de w 2 em M. ١ 22 
3 ف‎ er 3 کت مرن‎ c so of (fe " ES wo: الق‎ 9 
سفرزدت‎ ex A Dos SE عمر‎ dé دن من ^ شم‎ we TS oe Ase p 
aD E CEU E: V = 3 ` = 
20 Ero در‎ c 2 ur ور رکه روز رت‎ ise E £p فى‎ 
لله عو وجل‎ 


8) cfe NO nb xm dh 12 do M. SS ws NEL 18 the word قل‎ is probably 


misplaced and should stand before the preceding قلب‎ (De Goeje ). 


FC‏ بمزوز uS K3‏ ع de E‏ , الارض 
ا وما كان جار للفرزدق مسلم ليامن فردا لیلد عير ناكم مدت 


X 


3 
قو ue‏ قردا يميه E‏ والعرب تقل هه CO‏ من قود vu‏ بالفاجور 


يوصل حبلیه اذا حن لیلد لت الی جارانه بالسلالم  se‏ 


[21 


۳ أتيت حدود الله مذ أنت l‏ وشبت خا يناك شیب اللا 


ve PE i. TT mle ee 
ابن سي نوق أو‎ e الك‎ x dus da ی آنبت. ما‎ [ Ley ویروی مل کشت‎ 


[ Sop جمع‎ cum he اللهازم‎ s 


سے ديت و 


۴ تتبع فى الماخور كل مرببد ولست باقل المخصنات الكراتم 


[ lat pex xS AA اماخور‎ [ 


سے ٹس ۶ 


Kal, tor‏ > توخی بجار xil‏ وا مستعفا عن لتام المطاعم سره 


وب وت ES J;‏ موف دعر * Ae,‏ 


"m 


۲ هو mp NS‏ مداخل رجس بالخبیتات ple‏ 


piles ج الفرزدی عنکم طیورا لها بين المصلی‎ Js کان‎ ast ٠ 


on‏ و 


b 26 - re >d o - O lI 

M (ej NI. Js‏ ایو علدنا me JE‏ فا الورك Jul are! o AN‏ ;$5 عنکم 
A a es! ae ers ce ale‏ 
dA. Dez 15‏ أن الفوزدقف ey‏ قدم 6S‏ 22 و عبت Luc. ERGO cs ED Re‏ 


a o? NES NE @ od dh a P QUE 
8 se S ose 5 10 L E اک‎ cha yess 1h عن‎ (sie) ae 
AT. 12 L cL. 15 seq. this narrative, with some variations, 


^ 


is found in S also — L has (fol 1545) شدیده ور‎ XA Robo! الدينه‎ s کن‎ 


أبن عبد العزیز والييا للوليك بن Oe‏ املك فيلغه أن الفرزدت قدميا فبعت اليه dd»‏ 


5 تعرض A>)‏ نان الناس جیودون A p‏ نالا در ss‏ ات spt b‏ از رای الفوزدف 
بنشد عبد الله بن عبر بن عتمن مدجا له فبعت اليه ول له انر اتقكم اليك لا 


ca‏ احدا فى اجلتك WS‏ ذن اصبتك بعد ذلك عقبتك فخرج من الدینه وعو يقول 


das واجلی تلتا كما وعدت الي‎ dest (ef. NS 76 v. 4 Comm.). 


canal ©‏ فلا تقنبن دينا وصالما دلت حاجات السديق المکارم 


۴ بنا کالجوی مما جخاف وقد نری شفاء القلوب الصادیات الاحوائم 


z- ب‎ Oe 3 - - - - on - -€-— 
5 £e S a 5 vt om xe u rt ints x mos E 3 he f 3 5 f 
مقصور) ذل وذلك‎ ( Que الجبى فسن الاجيف بقل من ذلك جويت امعدة فيبى جیی‎ 


T2 Joel ۵‏ لین محارم fas‏ او ذرینی من عتاب الملاوم 5 
E‏ منى Lil‏ تدنی الهوی الیلک ley‏ عهد polos aoa‏ 
۷ ألا ريما شاج seals pol‏ بتلعة أرشاش الدموع السواجم 
^ عفت 2 D‏ الم بح BE‏ ذنكرت i‏ واربها لصم ميل (tas E‏ 

oe U LA oue ig o Eu OF wp tS enm 0 pci 
10 ولاوارى اواری‎ [| XS 3ل ابو عتمان زعم الكرمازى أن اوشم تمنون‎ meu ترقیی‎ 
AEE FN QM EG. لی‎ RU انر جت ری ميل‎ J 


] بد‎ iu تمام‎ 1 kes 


= oÉ 


265 vw Se 


الأحمارم بیون متفر UNT.‏ صم ثم EM tex‏ وأحماريم wal,‏ 


INN... L وريما‎ 2 CE mare. جن‎ (so LS, with gloss خفی‎ 
H 2 5 
1 لت :ف 85 :رد‎ TRES cate. 4 words in brackets from L. 55 


S .الملاءم‎ T ef. Lisan IX 3868: ,إرشاش‎ so $— 0 اشاش‎ 8 ci 


Lisan XVI 125%; لاخر ميل‎ MAS w 120 ی من‎ us. 10 8 
explains E as TC X: 0 C. 11 "rU so 8. 13 cf. Yakut 
1 


1 1085, 922: ,بدا‎ O SES 1 15 ef. N° 70 v. 58: 


ادن 5 


en 


r 


| عاکست‎ fo. 


lol‏ یلوذون منی T‏ وابنها 


[یعتی جریا aly‏ 


2 6 


t 
3} 
AMA. 


c e E Me las اه‎ * 


ای من اراد شتت dey‏ فييا مشنما ] 


ر la.‏ أبن الحباب وراسه 


As lol 


XD عشية القوا فى الخريطة‎ fol" 


EET 2 5 
ey mes 5 less 
امس ود‎ dg 


وبرت 


4- - 9 مب هم Y‏ 


۴ عشية يدعوهم TU‏ يعد ما 


ue ایور الباهلیبی‎ LESS foo 


pe 


a= ألا‎ ۱ 


ربت المنتل المتقادم 


cm Gs s 


2 G و‎ 2x on 


uy على‎ . 


or 


8 :ستخبر 8 6 


S has 1—46, 48, omitting 47 (which is 


in L 1—9, 11-14, 18, 15—17,‏ و 


Cf. Jarir II 13615 seq.: 


NIS. ار‎ SE 
EU من الشقوة الحمفاء ذات‎ 


oe Gua ace Ley‏ بعاصم 
وکانت کلیب مدرجا للمشاتم 


WU UNS‏ الا راقم 


رای أند لم یعتصم العواصم 


niles‏ تحت alll‏ کالتماتم 


حمی الخيل ذادت عن فسی فالصرائم 


1 d. O marg. cuc, 
N° 


$2, 


another form of 42) and 49—84 (lost): 


20, 21, 19, 22, 24, 93, 96, 30-33, 25, 34—41, 43—49, 54, 53, 58-69, 72, 


84, omitting 10, 27 (— 76), 38 (— T7), 29, 42, 


O 


15 LS تسا‎ (U) 


4 وك 


82, 


0, Ty, 73—79, 8i, 


50—52, 80, 83. ۳ 0 1 


—L 
O 108a 
(S665) 


S 67a 


(L 1834) 


um Fe pie 
L 154a de mee تک من‎ 3 


20 51 
و‎ = Cn 
eS vos Oe wt درن‎ c 
تم له‎ > a 9B c? 
toe s. P$ Q— هم انلا‎ 
passe کسرا‎ pest? Boo 


(L153) 
(S 66a) 


ne Ss —L 


Kiss انق أ وأمن‎ P vs > علیهن‎ WI soo) 


ll To Sp حلفت‎ ۰ 


a p EET NE Co e 
sol . obs e Eu f asd ۱۳۲ (11538) 
5 UE se -- = cies 
NN EF ce WS S co n 3 è 
LS E P EY يريد‎ D ری‎ AS 
حربه مثلا‎ Lil, نسب‎ ches 3 == de 


L 153% | 


۲ اذ حصلت فيس فنتم قليلها 


ons T Asl wile Irv 


2-5 


š 5 ace 


pM ی‎ DT QE EEM of E^ IF A (L 1512) 


Let I4 (s 62a)‏ منم 5 قاذ بانفه 


4 this verse is written in L as if it formed part of 


or‏ من b‏ ,یقن Layee: bu‏ ,الى منی 
mE, S xxi: in L the second half‏ 0 


po A. 
مزن )3 یدب‎ Qe 2 
5 َس‎ 1 ES 


[ مقنب‎ UE b es ونال‎ 


pu 


اذا ما النضت شیباوها بالعمائم 


۳ كت"‎ ? 5 ie aod - 
5 
رادم‎ ott ED CS $3 Se 
cM من‎ er à اجتبع‎ we ee as 
5۳ m 9 2 


لقد أت cule‏ بدارالملاوم 


ولا من 'أثافيها العظام الجماجم 
م من صلب قيس لعالم 
ose pal,‏ الامور العوارم 
بنا alt‏ الا مشق شاء الها 

15 


الى ملک من خندن بلخرائم 


2 see p. Tl seq. 


the commentary on vv. 144a, 1427: 


(sie) Lac 5 8 بالغمايم‎ . 6 


of this verse is combined with the first half of v. 144. 10 L 5d: uy, 
O marg. Quer ره‎ so 0 من وب‎ ٠ و[‎ ۵ Li Xe. 14 8 KU Loe 
16 L sis روم‎ S us .وما‎ 


N°’. 51. 
سز بن ملك بن عرو بن تيم قل وذلك‎ ce ویروی باللتينة [ و للدثينة ] وك‎ 
ER a XS a 2m e LJ E o Ga 2 ۲ M " 
35 عل‎ ceder تقثل الححميين‎ ce; کی سالب جاعش بن عتمان‎ quee P A 
الرعلى‎ EE ذلك عباس بن‎ 
E DEED E -pn T E Ch Ales 4 = gc کج ده ای‎ a 
Lm da الحصی ما إن‎ Apts رحل بعدنا‎ V ,حل‎ il | 
es 390 ae T - cÉ- of w cuc عه‎ 
عر‎ pols SESS es i oe تيع‎ c رأ‎ od! aS أغرك‎ 5 
E 2 = 5 of 3 Sr Bone E of 
2 لا‎ m wo 2 اس و و‎ s ees ex E [ 
D الح‎ M es رماحنا‎ A وذلك ما جرت‎ 
0 ow ت‎ E E 22 CEA, LL E 
ص ا عقر‎ aac} وام‎ Efi al ترجه‎ REA 
ERU RS عل وأثناه فلت لب‎ qu فيال‎ 
M t 
امار‎ 
1 بلد‌تينة‎ , vowel-points in S only: =J روك‎ L has على‎ By هذا بم اندفینه‎ 
e 1 mA 
eM وکن من حدیته أن ب عرو بی‎ ‘(sie ( syay امدینه‎ d AX» سمت مراحصل من‎ 
کے سليم بن منصور يسيم الدفينه ورسيس بنى عو يسيك خش بن‎ ges آغارت‎ 


PU ۱ 

عنان (sie)‏ !24 بنى خراي بن 
عن فق سليم و8 عل لدعا Sis MABE‏ ماد کیم Ja A‏ 
سليم قر انسرفوا Let pn‏ طوايف بنى سلیم فک وکن يقال أن 


ue‏ ا ات 
cM‏ سليم وطلبة E‏ 


Sap us (2) pu‏ اد وان 


نساب ETT‏ مزن Laas gene‏ ينه s t DLE‏ ينو ماه 


à 
6 


erses are ascribed to 
قوق‎ (sie) رحل‎ : 


10 seq., passage in 


رحل تعدنا L‏ 


چیم يقوا 


~ 


برد بن 
L E‏ كان 


where three of these v 


SUI, aiU 


E BM القوم‎ dus 


seq. , 


نون UC eo‏ هودی (sie)‏ نا 


رن 


ae 


verse in brackets from L: 


* outnumbering us” (?). 


مزن ین bs‏ بن عرو بن میم ناصسابوا بن (sic ) oe‏ 
سرا من أقل ( sic‏ ( 


v ei‏ دکوان بسن 


2 رين کے کی d‏ 


MU‏ تال aus T (m‏ ج OF‏ دکوان o‏ فلت من 
ربغ عن ol MILEY Rab‏ 


ES‏ دوسك حتبینا ودن 


فنك عباس بن عمر بن حمی )?( ین sie ) ds;‏ ( بن Guts‏ بن ee‏ 
ابن Es!‏ القيس بن (sic) MAD‏ ب سايم بن 9 بن Mahe‏ بن Mam‏ 


ES 


ال . 
تج 
© 


4 seq. cf. Yakut 1 


Anas ibn ‘Abbas : 


رت 


e.‏ .1 یعدنا 


brackets from L. 


(B 153a) 


—L 


(L 153a) 


Bil.‏ سا 


3 x fo is 
Bice شوک غطامد يعن‎ 


NI و اض‎ Ma 
Liha اناس ذش .شري‎ ll m (LR 


يع GEN‏ متا القبور 


. قل‎ NE 


ویقال ان ا آن 
P ff". (S 652)‏ دف الناس E m‏ 
I} 5 66a‏ ملوك se Cee fof‏ 


] رم‎ PES " zi 


Ces 


of‏ مر 


Lijs mals lal ۱۳۳ o 1078‏ نا بالجبال 


—L 


LA xal 
اذا معدت عينك مشرثا‎ Lis ۳ 
اسل من کفونا الشمس أومات‎ ۳ 
"ا وكيف تلافی دارما حبث تلتفی‎ 


Ses ab D قد ترکت‎ ۲ 


العواتم السوابم في الفلك 
S 2 -— 95 O o0 aie 4‏ 
Lo ۳۸‏ جب ge‏ قيس BAD A‏ 


q (865a) 


| و Usi ose‏ بالدفيتة ج 


6 e iy gam c 7 O marg. ملوکا‎ 
بانضاد‎ (so LS). 


. الغوانشم 8 , اللهاذم Sl.‏ 


ciem >‏ 9 - 
erem‏ را ارم ج 
n a‏ ی سا 


zt care ; ESTE 
gum we cue اد‎ 


5 > - ed Ge 
1١ s ضع معن‎ DRE OS EN 
تن توا‎ Ro يقانل‎ i dB من‎ 


of of 
9 olaib, O باطواد‎ ۰۸ 
£f Sa 5 Š 2 
الا 85 لا‎ 
1 + 


A or? 
8 cnc ees 


P4 

Gus X ne‏ للثرة 
kae, blast! jbo‏ المکارم 

pee‏ بأذفسنا وحملناها 
di‏ المجحد تاه الجساتم 


تطصطعت § Least‏ المتصادم 


تميل باتضاد الجبال الأضاخم 
edis‏ 


- GRO سے‎ 


الى بخ ما عبد شمس riley‏ 


wo paai Jib باطواه‎ 


Z eal | سقف النجوم‎ u راها‎ ô 


الأهاذم 


تيار صغيرات النجوم العوائم 


daly‏ باعجاز yi‏ ماح 


EN اليتامى فى ظلال‎ Pus 


Go د‎ 


لال sAr NET‏ م امهم pe.‏ ر ناتسم 


O 


E ۰ 


L ااام‎ 


MEER TE 


1c RB? a مده‎ 


(so 8): 


14 O صغيرات‎ (sie): 


N GMs P. 


قل والوتدات LANL da,‏ معروفة 


yu = 3 
(L 153a) ESL lla, 0 لبهم بمعترك‎ e USA; m" 


o-- - 3‏ 3 2 ت - o- - o‏ > سے o. - O‏ ? 
E RES 8 5 $ 5‏ = 
ويروى سل علييم ویرک list‏ یروی GM‏ ود حیت سنت علييم 
O‏ 3 


(L 1535) eile ac sed من ماد رصاحنا وک ن آذا‎ [T s WP 5 


e SS 
—L 


=! DS EU Sem pe Tu Si ue rs D DES ولہ وی‎ 


EE ده‎ a = 
Ma ee ذلك‎ ED ESI) Cz حبیش‎ were] UM des وان‎ Js وشول‎ es pos 
2ت‎ De of 
BUM qno الاخطل لجل‎ 
E تسیا‎ T تا ی ی‎ TS 10 
D d= (ec m (65:9 - (ar e eme ( ~ 
e dp of 
ke Os سا تا‎ es? Ses SE “Gn 9- منم‎ of 
zd be وسعی حبیش يام‎ dA وان تسعما مس سلمی بن‎ 
-3 om 5 5 - LE 6-5 
(1.1335) ترکیبها آلمتلاحم‎ e م الكعوب "۳ مصابیح‎ CES Wo 


—L 


In‏ وحن جدعنا أنف عیلان بالقنا «بالراسبات البيض ذات القوائم 


5 ذل ابو جعفر الراسيات Pols‏ ألغامضات فى الصريبة 


۷ا لوان سایس CQ‏ بيس نود ۱ EE‏ 


۸ لکانوا کأفذاء قت ف halbe‏ من pul‏ فى bo last‏ 


1 ef, Baker 55104: O jin. Se To DË ES. prn 


8 URN L DONE i, BeBe ,بلقن‎ Ls Co S var. us 10 seq. 


ef. Akhtal 288° seq. 11013536. so O 14 8 Re (so also below (۰ 
16 8 explains CN Dy سس‎ 11 cee S c5 with gloss أرذ فعت‎ : 


0 Exe with :معا‎ LS asl. 


Wag NS. Bil, 


m e ی‎ rh oe Y id " ١ setis oS 
= سلمی بن جنكل بن نیشل يېم دی‎ ce Sarge show خی بن‎ aks علاتة‎ 0 6 
N E لانت‎ ip E ' 
wae! ول‎ E تنم اسود [ بضرب ] لل‎ gi d سم‎ [ 


"m‏ وحن | Ws‏ من هلال بن pale‏ تمانين EF‏ للنسور القشاعم 


UE 5 c s ad E 
xe eo oe oe هلال‎ Ge 2 نوتدات وان لب كفل ها‎ jl بعی يهم‎ EY ویروی‎ 


2 
woe 


BAS بن هلال تیان بن زياد ټل وجو‎ das بن‎ ob; ue eo E وشید هذا‎ dé 


a?‏ لسن 


زرعة بن مرن m‏ وشید SUE esa! INS‏ الغنمی PE‏ عصية = سنان بن 


5 50 zm 0 We see i A zn 5 
تفيل فى ذلك‎ Jue (ua) بن منقر دل فجاره فنجا‎ NS 


A 
e T 5 of EN > = a. c ^g of Fa GR 
یداه وألا اجه السعی اکفر‎ AZ ern بها‎ Se! عسبية‎ 
2 qp A eU ee DC M ae eh. Se Looe 
امسر 0 يورد جار يسدر‎ dum edem نداردی وقد برمت‎ 
2 - - Eos ee ' ^ : 
Saa, L ms, S شیک‎ van ALS. 4 zJ (Ax, L has يدم آلوتده»‎ WS | 
s A = 


وان من حدیته انه كن بين بنى MAS‏ بن دارم وبين بنى هلال أبن (sie)‏ عمر بن 
ARO‏ مشانیه فقلت [read edis]‏ بنو هلال be!‏ بن قيس بن عرو بن قطن MUS‏ 
qe‏ بی زياد بى LE ALI )۶( das‏ دن NI aus‏ أغارت بنو لال عا 
من نعم بنى api 838 QJ—‏ فقال استیف النعم والدعبی بال هلال 0 القسم 
Ouen‏ عند . ہن سلمی بن جندل فراد أن بستقسم Us‏ فننزعیا الفلتان بن 
Y quas Aud‏ وله ۱ اشپد الليله قسماتها )7( عن بی علال فرحب بنو اپشل غ ارم 
فلم دلسفت [ ینفلت read‏ منم غير ME,‏ من ی (۶) کن Wei ae‏ بقال له v‏ 
اواست (۶)؛ وان رسس بنى هلال طبيان فقتله رت بن شمر بن قرار بن زشبر )?( 
أبن Mo‏ ودن ظبيان قنل xe‏ وقتل ذعيم (P)‏ بن قيس سنا ودر بنو نيال 
ندرا على ان لا يرسلوا اسيرا لا آن *۶* وا به ثرا فلما Uus usn dol‏ صرعه فقال 
ی با ly wal obs‏ تقال له معان د وله dou cs} H‏ شبييه )«158 (L‏ 
پلاعیه at‏ ملك (sie)‏ یعنی LS‏ اونا بی فيس أنه of‏ بروینی با ال (o‏ 
E "wu‏ ای مالك تم ذحه فقالت as‏ فى هلال 

الل ا مرعنی مغلغلة 2 كدي راع د ينوا 

(P) تا ام بل نشل دنبا فسا‎ e EC uM UN 

© lle 


50 


et 


3 10 


15 


AY, Bil MAA 


PCT ۴ re 6 orc Y 5 Te 
ال‎ let کل واه‎ j 3 a), AES RE 
& M وام قراخ يريد‎ 3 £p بن‎ Xx بن عبید بن‎ REI بن‎ Ken اخرت بن‎ 


p lis ie. E jk m ES RT C > n‏ الذكور الصسلادم 


ابل النعمنى ‏ ذل وف ذلك يقل ذو الرمة 
E S -5 36 — ; 2 55 6 0 -‏ 1 
جاب من تیب c Ge‏ اج ا ga Lb‏ دارة مالسل © 
وڌل فى ذلك انیم رو بن تج 
OI MT , Es, E -= Cte 2 E mE es ? zs‏ 
3 تقال ید با poles el ge‏ من Tui‏ اه لھ قطان 
=“ 3 0 = سے فاس - o‏ جه .» Om u c ca‏ 


سے ساس س 2 o‏ 


NE ou uino ursa p E 


1 رز‎ 1 PD 
-? T = 55 S این‎ cem 3 * Ge = 3 ها لت‎ 
بن‎ MIM ESOS قدامة يعنى‎ vo dE iex [و فتمنا ای جعلناه‎ GHEE ويرف‎ 
ف ناه‎ is} calf قل‎ y يەم‎ Re ES pus Lc بن‎ S cp الله‎ us 
ایضا‎ py 
A eS = e © ze ae In, cm 


bees ۲‏ آخا عوف تركنا بملتقی من الیل فى سام من النقع فانم ME‏ 


(L 152%) 


e xS E 


قل يعت عرو بن الاحوين بن جعفر بن تلاپ اخا oe‏ ین 5559 جد Settle‏ بی 


2 8 orig. ea. 5 ef. Bakri 3367, Yakut II 5337, 7 seq. cf. 
Yakut II 533" seq. ال‎ dS, 5 بلنسار‎ xs» ينو‎ ales. 11 O متقاقم‎ . 
€ 7 im 


17 cf. O 1564: L a. :وعوفا اخا‎ L Sa فى نقع من‎ mall .من‎ 


NOS 
S nes: 2 
فل‎ D ا‎ 
" oS sT 1 3 ti 2 d 
ول فى ذلك ابضا اوس ين مغراء لسعدی‎ 
ON Cc 
ue 


> o > 5 o - 


1080 وقوله رکوض البزائم يريك رلوض عند pel‏ 


د اس بت 
الجعفری k ck‏ * 
Oe?‏ 


On = 3 o- 


)11530( ۱1 وحن ضربنا من ge‏ 


cy‏ خالد 


6-3 e - Vr o=? 
بن نفیل بن‎ eS بن‎ DM وشني يبيد‎ 


e نهنا‎ LL LÀ إن‎ 


ذلك كما كل لبيك بی ربيعة العامرى 


imt فا‎ 


SET 5 SS Das 
كوله ام الاجا جم يريك اليامة‎ 


ceva کرو‎ er je xiu كلاب‎ 


qo‏ ال 


- - o w 
مثل غمام: الناقة‎ X 


O Wie 


ورك 


10 


لى الموت LST‏ الرماح الغواشم 


=r 
: 5 وزد‎ 3l اع سيدأ ن‎ e (om iv 
مات وبري العواسم الشداد‎ cal وت به یز‎ E آبي سیدار‎ m m 
عوف‎ M الصلاب وقوه ويوم أبن ذى سیدان يربك طريف بن سیدان وعو من بنى‎ 
a چ‎ Re x M ۳ Ly 
بوم غول‎ jy? عبت احرث بن‎ ot زوبیر‎ MES لب‎ 8 
الفراخ الجواتم‎ e علي‎ OM; ن خویلد‎ sald رحن ضينا‎ HA (1,1580) 
18 S inai "a arene صاعقخ‎ 
a7 


4 0 iz ركوض‎ Mc (sic) Aug, with the 
6 see N°’, 70 v 


c MIS 


الغمايم L‏ , الجماجم 
e‏ الغمايم Ml‏ من 


10 8 نی‎ 
14 cf. Ibn Hisham 


M ونلك‎ Gal والععف‎ ( 


de‏ الشاعر 
با عرو لا تلع نشتمی ومنقصتى 


9 0 xe. 
oe Sh SS) 


Ow bon 
ee, so Hell 0 =. 
signs of inversion. 5 lacuna in O. 


with a gloss (inserted after v. 127) Jù حيث‎ 
ied) حيبت تقيل الیامه‎ oh ol 


ef, N°, 70 v. 29 Comm. 8 po, 8 ule. 
MUS A 
128°, and see ۰ 


dD Wo 2M). 


2 e e Gu - 5 
وك من بش‎ E يبنو عمر‎ isp كوا الام حك إن‎ 
Om - vor $ وده‎ 
يوم مروت‎ ped تسیر ین نت لك دما پنو‎ 
A = A 209 I: 1 ? Greg n E = 90 
(11524) Scr ع1 2 ( کل كاك‎ sls متفه اد ارك مقي بي‎ |i 
۱۶ ۲ فک لب بر کت دی‎ TDCUUDPRUSC— EO ١ هلق‎ Vo 
هو‎ m y j ics ۱ 1 8 5-6 3-2 63505 
icu E اق ات‎ Ge Sy MB اك‎ s وس و کہ‎ eon ee 5 
27 E حوب‎ ù M لك‎ LA d كا‎ (Ge ير‎ Bp c? E E 27 
A ۱ o - A o? ER. وه‎ 5 
s c: gts E dus سعد‎ eed وید رت‎ M (Bgm aoe ملزف‎ te wos, gi 
يقەل ودگ‎ noel IAS 
e B P وه‎ acs Ü ج‎ 0 = e Goo mo B E 
LA 5 1 0 = es 0 ` ! sc ` a 
- aS Saar قبل‎ Lee e ملرف‎ 6 = me 3 رز سج تس‎ 
eect, 5 pe سلمة ین‎ (sie) I واخوه‎ ube .چا‎ 3 ef. Ibn Hisham 
E zí see 


-2 


JUS Wisan XV 142: 1 a, 4 seq., in place of these notices L has 
the following — 


C ES qud secs‏ اخسيت لادم SUE. Tcl‏ مب D Av‏ سنوات دنت AS‏ عضت 


Lv 
w 
۳ بالسويان خی یب‎ OS. pole .معا نصا‎ SIE سرو ات ی‎ 


pri 


= 9 1 ^ fr. ave = "v cm Us de 
عرو بی ا خو بتى حرتسی $25( بن كعب بن ربيعه ماد‎ MO كيس وعم‎ ees 


Je ہیی ملاعب الاسنه وق ذلك‎ eters (F) ایو بأ‎ Ws عمر بن‎ Ae قبس‎ qw 


عر ris ug‏ سس Ceu‏ کتسد Lx ux‏ ات یت ers (eel‏ 
و اقيم ادل تقو بت ام كان aeii‏ 
oe) 0 7 E = <-‏ 


Td] 3 EXER ی‎ 11 c & Ws 

E= Bou‏ مان es‏ ادعب ات ی ote!‏ رعرع 

Aes.‏ - عرسا اتف تست خب عن Se‏ ۲۱ مرب 
ef. N^. 96 v. 79 Comm., Aus N°. 21. 5 ds, so O (also Bakr 709°),‏ 
but see Bakri 5397, Yakut IV 6327 seq.: 0 dais T.seq. ef. Yakut‏ 


o 


loo Cite, Hell N° 349 vw, 7, 8: ,تنا‎ Hell ULE: 6.2, Hel odes. 


Mao NOM Sik 


Dis 3 B > 4 26 De , o of of Rog >. 0.É 
F ۰ A GN و‎ 0 RU Ve EN {et 5 
یستسقی به المطر‎ Je خلیف:‎ RM uum الناس أن‎ deus! 
47M bor. لام ,وکن‎ pies ues ` pue نا سس من‎ 
E - 3. Ne EE أت‎ 6 0 y 25 
© ACD جمع انیدیی وا العدمسامة‎ aii. de L3 e 
E =, We 
5 Ons Chea ۶ Gest e ده‎ pn E > 5 n tis E e- 
e ce»! ولم بت تست‎ Anim eS لت‎ ey أ رکون‎ A 
> a eno du 8 5 3 oÈ ; " Gis. 
> 5 meme تست‎ Ja, عام تحت بذاك‎ yi Ooce UNES SS 
-- -2 ۳ ات‎ 5 ۱ He [2] Gla 5 
اه بن‎ (den ودن من تمك الع ان‎ ee —— ات تا بع‎ An CS c که تسف‎ 
oH) إلى سس‎ > Pe ela ا‎ ۰ esp عا‎ Ane أذ فال‎ 0122 ces 
مسب‎ E E 2 = Er a (Sa نا‎ s^ U ن‎ 


10 تفای شوون ااجماجم‎ Syren pale! A الضل‎ INC. وبسوم‎ n Lm 


GENS 0 ewe CA Dc EOS Eo a 

- 5 TOME we 7 2 (= وم‎ IY 
سيوف تسمم فى‎ S cel Res وقوه‎ WR تنفی تقديره تفع .معنى تفاى‎ Ags 
piti ۳ * 2 Sg- 3 ٠ 

e E DPE‏ عتم D:‏ ین شتا من رت رس dls, SE eee!‏ اذا سادی 
ا لا سا ; es EU‏ 

وت (Lem uate RLS) Ne ASORI‏ كمد A2 OS we‏ تیہوی ار c3.‏ دن 

o E o 5 Jw “= 


15 DES AVI v bes eS [cce NAA Ys cow السبف‎ 


cm - -- © Gee OO en z‏ 5 > نت 


elm AS عنم‎ f ڊنو عادر‎ ss یوم للبريكين أذ‎ WE L 158% 


2 seq. ef. Aghant XIV 862 seg, Hell N°. 413: Asay, L .تعاجب‎ 


o5 o» [: 


دون يعدم نفسا 1 4 ومن اد Me, D‏ الام : رعب L‏ ,جين LG:‏ 3 


6 seq. ef. N°. 52 vv. 59, 60. 10 ef Lisam IV 124: L :وديم‎ ag, S Ma. 
215 * 


16 L a DNA, so O (and also in the gloss) — S للبريحين‎ (see p. ۶ 


so O with .معا‎ 


۳ 
S 


J 


N9, 51. Maf 


ال del‏ سينا ا aigu ee‏ فضرب فيان الوأس وأطى الساعک وبعش 
(ERES m desi‏ الغا ( فقال سلیمی ez ۳ alll‏ و من و السيف اجاد ail‏ 


& تسه ويك Ax. JF ۵ m c‏ سلیمی يدنع à RUN‏ آلوچوه وال آلناس 


ey re * iiem iC; 5‏ )62 
- سے —- جا و be E - T‏ = 
sS 0‏ حتى دفع AR M‏ ادخسفی Nw‏ من قل تكسن اليه يتر عبس سا 


5 معا & E‏ ابين قل فض بد فبان راسد دل V Èl ex‏ اسیا غلم ججد سيفا 


فدسوا اليد سیفا bo‏ (بعی ايلا با كاماد بقط ) c us gs‏ ۰ ۳۳۱ 


a o: -0a > 5 1 aie d . e 
5 0 canoe i of t ۴ 8 
بم نو عبس و اخوال سایمین ذل دا قى السیف الفزدق مغضب مغمما من تب ان‎ 


£ 


SES رأس‎ 10 


T Jc o Gas za Ec US SER So. E 3 
: : ae & d ; 
cer تسس حك عبر‎ y یی ا‎ oM و او‎ cee mu Ws 
Y BE qu m c 62 . -< = ez = LI 
AIC ورت عن راس‎ cM عبس رد سا ركد نبا‎ AP فسیف‎ 
۳ oF oegi 9 o. > 5 
ویشضعی احبادا مال الع كه‎ Bs كاك سب‌ی اند تنب‎ 
cc em of -o و = هو‎ 6 oc 
] لشراسيف جامد‎ SA Qu علق‎ 2 AS ولو شت :د السيف ما بين‎ [ 


Es‏ عق ور کی 5:25 بی Khe‏ العبسى © قل وذلك أنه نرب خالد = جعفر 


NS t ZR iM 5 zd E: Hoe d 
o! Hj» فقبل‎ SE asaos CA بلسر‎ Ao وقد‎ n3; xe! ابن كلاب ل وخند مكب على‎ 
Pe ite Z A " : EISE Ns =: Mae 
EE Jui ییات فلم يصنع شي‎ AW فضرب‎ sar) 
> ۳ ty d E PES Lily E e 1 SER > em 
PU جيل‎ SU! خن فلت سعی‎ d ات‎ la رات‎ 
@ سام‎ Qo UI o ا‎ C cM ES 
dr LU. منى نا‎ ARPA 3 n 5 دعبا سوم‎ v 


1 seq. O Ax Qux. . T وسلیمان‎ so 0. 11 seq. ef. Hell N°. 112 


5 - 
alls so O: e EO. L Mam erty M 
then 


(L 1365) 


L 157a 


—L 


O 106a 


Aghani X 15/5 seq., XIV 86? seq.: 


AG غير‎ . 14 verse from L. 18 seq. ef. Aghanr x 83 seq., 15) seq. , 


1T, Lisz VI 198? seq. 19 cns, so 0: 0 sibel, 


N Di 5 l.‏ تج 


d» c med oe - - نا‎ Ge dm - - 3 = 
Es نا‎ m ES 0 E^ ET . rims 5 dc 1 1 
الواحدة تفاس‎ dad من شیب‎ el وعو شجر ازا بيس‎ meet LS لمزم‎ 


Lele Lb ٩‏ أغلى فداء وقومه GAT‏ بایام العلی والمكارم 


۲ فلا نقتل الاسری ولكن نفكهم اذا ial‏ الاعنای حمل المغارم 


m 


39 o 


Rye dci 1‏ الرومی حاعلة d‏ ابا عن کلیب او تا dee‏ دارم 


۳ گذاك سيف الهند تنبوطباتها وبقطعن أحيانًا مناط التمائم 


^ SS = E لعن‎ , : 5 5 ene ۳ 
o aie c بن الى‎ tse o EA غلم لس‎ E جاعلة‎ ceat; a Eo Mi ds 
5 ود(‎ T -. js 2 € ۱ zm 15 
quee ناما کر‎ JE ابلك = وحاخہت | الشعراء معه .تجن معټ‎ deus em c 

E p XO 
S. eM ae ez سلیمی‎ ORAS M من ام ود‎ E Kw من اربع‎ Ec. تلقوه‎ ons 

5 o - -— - = B -- 5 2 6 
às, ^ ARA " : r j c 
edes فقدم‎ eum, بن الحسن ہن على بن ال تا‎ eO عبت الله بن‎ E 


ع WUT‏ لعبد AU‏ ع ايا all One‏ كم Coot‏ عنقه قل فا 10 
بن بن 1 


3 8 .لحك‎ 3 seq. ef. N°, 69 vv, 40, 40*, Aghant XIV OF و‎ 
(yy, 111, 112, 110 cited jo ,عن لیب 4 .۰ ال‎ ie. «80 as 
to avoid descent from K ". 5 ie. » whereas at other times they cut the 
neck ۰ 6 seq. cf. Tasarı II 1338? seq., Aonant XIV 85! seq., HELL 


Introd. to N°. 412: in L the corresponding narrative stands after N® 52 v. 62, 


e 


iUe E | eats ee (a C oc 7 

and begins thus باسری من‎ di بامدینه‎ Baa 4 e eM Nas کن سلیمین بن‎ 
RENE 0 5 y ۰ ۰ ' 
jesse ممحبران‎ AA وعليد تبان‎ de (Gr ( 816€ ) 0 ean الله ی مسن‎ BS site RC ارو‎ 
۳ x à AA SIE ۳ ' B 'si RAIN ael es 0 & 353 
الله كم درب عنقم خم فر بد ذبان‎ Anse Us [read ir ] جمعة‎ G وتخو‎ re 


عنقه ودراعه has Ne Mey‏ اجلس Niles‏ ما MOD‏ بسیفك qub.‏ حسبك وجعلوا 
بدفعون الأساری الى الوجوه فیقتلون ندعع الى الفرزذف اسبرا فلس اليه القیسمه سبفا 
SUS‏ قتمرب Las‏ فتء‌حاه سلیمن والناس معه Jd‏ 

eas y‏ تفه لا ال clic‏ صل الغا 


تم قل E A SI c» Mel‏ غل بلغته I x MP A she‏ سليين om‏ عبد املك ينبو 


۳ ۳ TT S280) el NE 
Bo عن اس‎ NS .... بن جدیه‎ og (sie) سيف ور أبن‎ 


NE 2 


dO ee M oe 
el d : doge م ری‎ 
pco فى رس‎ 


> c£ » - 3 2 E ^ on - 


eas! خير‎ wis po See المقربن تس‎ Cu $5 دع‎ 
* a = "t a, Ë ae Gud T o- © A oÉ 3- M وت‎ 
mde! من‎ FEAR ان دنت‎ BAM د اشريك من قبر غالب‎ coe JUS 
wae e eue cr 5 

ينام TD pes Ea. ks Aii‏ بسا S p5‏ الماعرم 


ت 2 مس 


SH Bey. اه‎ ee SD NUTS Rete LT oo سم‎ E 


Jes‏ ابو عتين حدفی JF esM‏ فلت cue‏ ما aber‏ على نوم AE‏ قل اتيا 


ot 3 a 1 Es x x c " ns ۳ €.‏ 9 مب ww‏ 
Sons‏ 8 العسفة مسخن:ة فى BOLA!‏ قل ق دنك pes‏ الاعراب یسدق ما اقول 
c uem CURES NEG ORE C UNES EST.‏ ابا Ew‏ 
xs‏ عبش l‏ بیس شخ تست مر وي x‏ نس CU‏ وم 
w 3 -G -‏ 
قل ابو عبى الله أخبرنا M1‏ ل بى جیی أن DUE.‏ الاعرابی SOC‏ 


? 2 0 ze © د‎ = 
3 En t MA " 
oes تسار ——— رت‎ yi دارم‎ 5 LI انم‎ RS بی‎ 
of " -~ u cuis XE E. TS 
5 A M E ; ü B à e RI 8 
تب‎ ALES) هر شاب اس‎ £e A سورع كك‎ 


P ۰ 8 
VEA ال شعر‎ ce 


۳ غاد‎ ie أجداتنا‎ call 


(L151a) ) E M C —€ ©) i 
of 5 eee ee Ed 
اجدافنا‎ T Go ویروی ذأ عي الاقام ار حملوا‎ 5 


بت و on A‏ > سن 5 و سات De‏ 


iS 


(11522) A عند‎ ed os " ES = pc E EC ابیت‎ ۷ 


ما ls,‏ آنا زیدوا vede‏ فانهم maj‏ 


زیدوا عليهم Si‏ : وان كانوا تغام اللهازم oxw‏ 


FIN $ Gig 3 G 5 2 che ay t A SE do 9 

وروی وو دنم EM‏ باصل wow‏ دون cs.‏ تخام اك اياي سل = eu‏ 
a5 : MEET raku ET)‏ 

1 seq. cf. Boucher 63° seq.: O Dues see Yakut IV 605? seq. 


O ۱ DUM S hus. GI Su, 


8 cmb. 18 LS :فقلوا‎ L hi قعام 8 :ولو‎ (sie). 


DIE NONEM 
S2 - ' o5 w 
AR SS d عن أ‎ 9 See! es M حاجتك‎ UE لب‎ us pe عدت‎ oh 


- F ۱ ic 2 eee Ti * 0 (EE. 
ابنك قلت مع تمیم‎ qus من موضعه فل‎ cu غالب‎ jt ores a M onli اليه‎ 
sf = " E 21 ^os ES 5 N E gs i o we 
eo Que ACA ی‎ qM y نقسی ان‎ ae xL بالسنك‎ ay أبن زیا‎ 


: قا‎ a as cee 5 
5 Lt حاجی بق تلا يعيا على‎ QM ` نمیم بن زيك‎ 
0 s 5 2 we o- z2 Z وس‎ oe 
——— سر اعیرس ام هلا کے2‎ P se & RA. سا‎ b فى‎ 
; £e z a 1 م‎ 3 ^ ` 


> a ou 5 5 cnp - > 3 6 - : a xc 
e — Bus COE $i ur aA b ذف عاذت‎ al 
we A O- 2. 
uml بچ‎ Na وت اا يان‎ Ute eji ie Ne هذا‎ T عن‎ + og فسال‎ 
E SE k > ae -of u ri " 
ورد‎ Leil وقد مر حدیته © ابو جعفر‎ Que غالب فى‎ pb xe 2 الفرزدق‎ a 
e isc} هذا‎ Ae بر امد‎ OE Uses ی نیس ام‎ PC 
10 ii - V BS أت س تك ص من سهد‎ u qu * pue NA. 
3 (0 1052) 
فى ذلك اامنقوی‎ Jë, )1,1510( 
Go EN e 2 I > Pe a ites ال‎ KE o 
تكسو‎ m 2j ما خشیت انردى وان‎ Ox عذت‎ elke UE o! بقبر‎ 
o - G we cm w DE e 2E b- ند‎ on 
وسم يك إلا غالبا میت يقرى‎ aol LE ع‎ gill رقي‎ t —— Loi 
TEST تا‎ NS Vide. me sm op on 
we من اس إلا‎ cM وم‎ aiai Ga وی‎ 25 
نم‎ Bm um a p m ' DICIS My 0 01 3 
158 à pe Bs فقال لى القبر المبرك إنما فحاکك ا وي الفرز‎ 


b SL ۰ S = T ۰ E رت‎ 3 2 
San فسال 3 الناس غلم‎ Jë - تجشع دما‎ 


6 modu 80 Jig S L کیان‎ EL خنیس‎ 8» di م‎ 9 L الابيس‎ . 


11 L introduces the verses with the words X لب منقر يقال‎ wes بقبر غالب‎ Sey 
d 


sel‏ ع مال کا ر ادی j osse sx [ read TO‏ عن nash‏ قىل خ الفرزدق 


OC‏ نقدم اليه موالي» أن Le‏ لاجل وم نود SU! [read ony‏ ردو فى الوق 

As MS ROS الفرزدف ۳ بقی من‎ sae. 12 ون‎ ۳ ol PE و تسر‎ L 
3 wm 2m : 5 wq. N al 

As (8 13 x! ین‎ ۳ (sic ) غالب‎ yi نکن من الناس‎ p^ : 


49 


لت 


10 


2 £ £ cu 537 g 
Lla | € اولادعتی ست می لوميم جرا‎ ts M, Lex عبل‎ 22 


E i em S 2 
ا‎ Vd P ccm d z و‎ "o. oh b o ae. Th = as Be 3 -2 
tisian CSS صعبعة 2ل‎ eke الفودت‎ E EEE 
مر‎ z QUE و و رر‎ dra ان‎ E : 
MU EES) o 5 os, لد ی‎ X XE S تی‎ X be 
ù 25 c UT 7 ~ — b - . ee pe 4 8 k 2 - m = D 
L 1316 1 
( ) oe t " 2 - ۰ m x ات‎ eo oe S: E: E. SA 2 ۰ 
القبسى اساجر بقسر عشام ين عبد املك من‎ MWS تممة ألوئليك بى القعقع بى‎ y 


= i Or رو‎ 5 i 5 ام‎ a 
duos مت اس زد نك ات‎ a مک‎ pep. See) سو‎ 
oe Di UE Te A H ESO C - Cm 


5 = - as -rÙ m? 


t 
C. 
۳ 


2 oem ,2e ده‎ i LA z س > و > = -- د‎ ary = x e o - -— 
GS سمل‎ Wow AO جد‎ PCy oe Se ١ xd ل‎ d 
Parc E ی يني‎ E 3 Oe nes? os 
Pos e> 5 I E 5 لل‎ LS rom = X DN ce D 
ei) 3 =a) 5 € 0 ی‎ ۶ wo, t 
C — Rr ۰ حمست سار‎ wap oo oe = اكيب + سيت‎ 
ست‎ = Ec 3 ۵ هام‎ So- - Ll. = 
em تست ع توعد‎ Le e or ظجو زگ م بے خير‎ 
م‎ E * oS = oe 3 * 95 3 > 0 =- - © o T -- - A = 
PET a E يفن‎ Re علد کیک‎ SS gue c 
2 c m petet i 2 7 7 Uz 
5 وت‎ 2 0 EI > AE A و‎ =- = > cm , =i - 6S Soa 
2 اسه اح‎ DNI اه کم تست اف‎ ue cr Bel {Loy کے‎ 
iS = 2 - E - HEC Oo R 7 2 
, Eu 4 7 ^3 us Wu 9, a ee 
3 E = ۱ j aS 3 5 EN 
Gre ea تسل خخ‎ amm vu NL! DE om nd ينب‎ «ao i مراد‎ C 221 
DES 5 D js A ook و‎ "T d r e bs بت‎ o 
Mu فصل مقميا بباب تاد فقيل ليا نو انيت الفريدف بالمحيرة‎ OU! من بعت‎ 
LE ED 
4 seq. cf. Freytag Arabum Proverbia Il p. 189. 5 mt, so L, Frey- 
۳ 
tag — O رایم‎ . 6 seq., in L the following notices are placed after v. 105 
and are arranged in a different order. 9 0 .قنسریی‎ 10 0 cx. 


the cir- 


19 seq. ef. Fragm. Hist. 12212 seq., where a very different account of 


2 2 ند‎ J - 
cumstances is given: =~! تستاجر‎ 5, so Fragm. Hist. — OL ag » 


T 2 
ttt هه‎ 5 4 75 ۱ m 
Sy a. 15 و قهر‎ se O with En: و وأسمونيات‎ O marg. وأمسيعات‎ . 


passage in brackets from L, ef. Hern N°. 414, Lisa I 227! seq. 


Pu WM, Bil. 
وراحلها المعروف عند الموأسم‎ Leif ul منعت تميما منك آنی‎ 1 ۱ 
ويروى وشاعرها‎ My وبروى‎ | 
ا آنا أبن تمیم والمحامی وراءها اذا اسلم الجانی ذمار المكارم‎ 1 
أذاما وحوه الناس سالت حباضها من العرق المعبوط تحت العمائم‎ ۱ 
5 السائل معتبطا من ساعته ومند ]35,5[ داعي شديدة تعرف الوجة‎ 100 


pine من اذا ما تیل من آنت‎ ES 


۶ ابو عبيكة قل 
mol sus‏ 


۳ آدرسان فیس د أبا لک تشتری 


درسان خلقان 


T Ma وما علم الأقوام‎ ME Dis 


TT لخدا سم ری‎ "mu 


ft 2 55-6 5 of 
edo Qa 1 5 (ee 
لى اعرابی اذا مہ نرك كلع من رت‎ 


nul‏ ولا آجدافنا بالکواظم 


JUNE عراب ينا‎ eis 


اذا e M‏ قوم هذا المراحم 


ب المراجم 


2525 


متل أسيرنا یعنی حاجب بی (eS By‏ فته pem‏ بملك ولا سوقةة انتدی 


8-— 
عثل فداء حاجب 


قال sl c M A,‏ ذو x8‏ الفشیری یوم EL‏ قال وأسم 


نی ریبد مالك من ÄN‏ ی عمر بن E gy icol, Js feces‏ من بی QN‏ 38 15 


کا عنس ومر C‏ الريب قال ws‏ العبسيين ما تلا 


10 aw 


من قیال E = x‏ 13 الرقيبة الف ~ Ee al SIL‏ من TE‏ الماك ری 


4 eae S e: oe, 
enn 8 nc (sic). 


MT hag [read oit]: 


11 ,علم‎ eee 


5 ghisi, see Ibn Duraid 171° seq. 


L M.‏ و وراجلیا 8—0 so‏ , وراحلها :0 so‏ را 
ue‏ 8 5 


so 8 - 0 LI >s: 8 Ec 
6 (di, .الى 0-8 مه‎ 


ig ESS 


Qt 


Near e. m m m T Wes st Juge السيائم وب وی‎ Pru rm 
TOMUS ل الكلّب اذ تعالم بهم ينهم الادتون يوم‎ 
umt-- iF سم سک‎ es 

UR. zi = oles Us Js 
(Se) فقرب الى اشياخنا اذ دعوتهم اباك ودعدح بالجداء التوائم‎ 
=L = > HUE cue E 9 ES سات‎ E Omo 
(S 635) «اعطند زيوف الدراهم‎ po رها‎ TOO d 
الاراقم‎ c لكم طلقت من قيس عبلان من حر ود کن قدقابا‎ qr 
EMIT MES uA 
S 64a رکب مق ال وخ رالخلاجم‎ ue تخل النعماری مب رکیی بناتهم‎ ٩۵ 
] ای واسعنة سول‎ [ 
العجارم‎ ub اقلت حح فوق‎ hina اذا غاب نصرانیه فى‎ ٩ 
0104) وسعدان جنينيا ذل‎ d مسلماة وذلك تضبوانی ابو جعفر‎ 2d ] تضرانیه ذکرد‎ [ 
لاقل‎ SI ولعجارم‎ es الذی تجنه هر‎ Lind, 


] عدد‎ Tou Least i >] 

- 2 E o ۱ Des - 60 31 عم‎ ue 5 - و‎ oe 
rm Katte حمار‎ T r2 منم لم تعب مد حاك‎ Sais gle ۸ 
1 0 ربق 8 .فا‎ le. بتمیم‎ (see v. 88): L 1522 CC rui ode». 
7 cf. Lisan IJ 153%. SES gisi: رالذی‎ so 8-0 a. 9 0 ion: 
الا‎ © mare, .الاح‎ 11 ef. Lisan XVI 2469: S :جني‎ S aps, 


30. 


19 0 Gà. 13 MSU, so 0 with وسيم © 1 . مى‎ TR ووضية‎ D IR 


(L 1812) 


Puy No. dF 


: ا ree : ap en " La‏ 
(b‏ ساعة ولد قم ذانزر وعو بين القوابل ثوامه الذی ولك معه SOC‏ والکزم 


-L 


oe 


at‏ وضبة MAT‏ هم اليامة الى بها مضر دماقة للجماحم 


۳ افا هی E‏ و اګدید a:‏ 2 وجاشت plaši gulls‏ 


60 sA 53 e 5 2 [2 
ias m SC "8 3 sv oq : 0 t Se sess 5 2 
Sem الغزار بقال‎ mid حوب‎ È «اعلمیت شمیت ما تعلم به‎ SSeS سن‎ ] 


خضرم ای [i$‏ 5 
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Ne Gil. 


à CONS "Iv (S 624)‏ الى خلاة sighs Ss‏ 
يعنى بغل اليد جلى ١‏ نواصی لب 


= 3 Ge 2 É »-9-- = 
us all AJ cell T ستعلم‎ A (S 6261 


3 an E Cae - 
peed zoe) p! ای آاحیبن ان‎ ae ] 


M [ SNe 2 
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impersonal (see Tabari Gloss. s. ۰ pS). 10 ME so O with مع‎ . 


A Mol 


2 Js خسوت‎ dC eS دعبت داع أا يا‎ 3t 
= B8 © 2 Ge و مه سا‎ © QUA x 

Top O. x = - © - (cB. 

راو ع العزيز و - وما < الا بذاك » — t‏ 


۾ CaL‏ ب ليا اليد لمیر لسن نا کشا 
قول iis‏ إليد يعن kol‏ وقوه NOE‏ يريد med‏ 
فان التس قت متها الب عبت ن 
Jed sem E‏ = ید و RT‏ 


A P " Fr 5 Aes et w 5 -3 - cs lo» 71 


سمهلا - 


الم ات ما مين EOS‏ اذا SAL.‏ غلیظا تحت يلد علم أنه ذكر وافا راه OPE‏ 
^5 مات G DF à i v‏ 


* -- X سس با‎ of — E 


EU. نان‎ =U Sb أن ببس‎ SY quo, eV انه‎ we عرف وده‎ 


انه ES‏ وإن Um sm.‏ علم 9d XM‏ ر WS‏ قول Xexe‏ بن مرداس ويقال لہ 


-- @ - 


cul‏ فسوة 


res Wn D 


& um à S EN MR Wes RM rt he c 
نرفع‎ GÀ دار‎ Gh Sees RUD بصف‎ "n ES M وذلك‎ de B es قود‎ 15 


TES) mm > e p Lad,‏ قل RU‏ ری ما GLE‏ لاذنبی 


دعام 


C OU الاسسيى‎ Nb و‎ es ایو‎ A 


2 cf, Jarir I 6°: there is here a play on the double meaning of .بيع‎ 
4 cf. ibid. I 59 8 cf. ibid. I Gh. 9 seq., these remarks probably 
refer to N° 49 v. i7: O marg. ذه‎ oes o oS Ke ليس یفتضی سياق‎ 
۳ ۷ خلیعلم ذلك € کت‎ Ls waht. 16 وتوف‎ O Ji. 18 0 .ماصقة‎ 


ذلك يوافئقف وکیعا وكانا يتناء 1 I aks‏ وذلك للشكناء الى کنت ببی Xl‏ بن ما 


3 
(e 
£ 
E 
* 
& 
a 
Í 
£ 


ابن Udy Bas Pub‏ بی سعد بن 


OS > ع‎ DI a 230- | 


: a n AB XS al cond). "s هب‎ "ovem. ib 

ما (d‏ وبينه ما تبلغ عقببة ما رایت فغضب قتيبة حتى کد see‏ وتم s‏ 

On) - ered 5 Ce 

ققیبة lai A ia‏ حتی تغیب ل وتبعه عريم فقل لوتيع < تنم جفاءك ابدا تعد 
we‏ -20 2 

3 جبار يقطر M.‏ ا فا ME‏ ما d SK‏ تربك AI‏ نربدا NES‏ علي وما 


د GS‏ إن Alias‏ نا والله اقناه © dena pb d‏ وکبع بومتّذ ال ; ود pes‏ ,5 10 


"m 
e 

۷ مس" 
۱ 
e‏ 
۱ 


۱ uude کی‎ ROC UR RE we o ME 
eX من کک‎ je تصلی با ابا المطرف غفقال ها اصنع بالسلوة وقد‎ 5) As المغرب فقيل‎ 
اجه ای بت نج‎ es - > @ s 1 7 س‎ 3 , - 9- oe oF 
PID Apes قل‎ Q alai G من‎ » Qu Ga من‎ DOS x ——— D joe من‎ 

o. 6.5 we o - - - » M ۲ He gs 
ہی الينيك‎ REI © الصبى‎ oF عن رتاس بی یم واستہل مكانه رد بن‎ 
-0- © -— we (Gea - 


ون aa‏ ما ١‏ عاج Ts POO Aa‏ 0 الوليك y (E58‏ املن 3 >l‏ » اراد خلع 


2 4 - - = 5 2 - 
Hu -t at fo A ' 0 3 
15 القواد والشعراء‎ el ss G ولس‎ CL der الوليك‎ (Se pe! سلیمی وان ججعل آینه عبت‎ 


AA 
- £ - DES جر‎ z - 

uy‏ قبل كت الناس خیم خليف: اشارت إلى pu Ars‏ الاساب 

تن CDI‏ كر Ll.‏ سا hb‏ إن ایو وسارصوا ۵ 
ie‏ کب ایسا pose‏ ال‌تیت عل EG:‏ 

20 الرعا‎ Cpe Si 3! الرعية‎ ose xo عبد العزيز‎ "m 
1 on Huraim, see Mubarrad 687'" seq. 3 VE, so O (without vowel- 

De 

points ). 6 0 x3. 13 al Ji, ef. Tasari II 12837 seq. 17 ef. 


Soe 


۰ 80 ولاك 18 = خليعة 1 , خهر خليفة 0 :)493 Jarir 1 1694 (= J fol.‏ 


et 


N o, 5 Mo. 


of w 
f 


S‏ صفوان کی عرو کی لاعتم فقال له بشیر الاح الله ا نك تید أن تستخلف 


ip 


a 


us‏ الله وعو رجل حريصس See‏ غدور کفور ومتی نساخلفه pits ME,‏ ويغدرك 


Ge -‏ چ 2 الات ساد 


Jis الله‎ das! اا کیک من بشير‎ que AAA rae Sule [Im عندك‎ UL La y= 


206-2 


FOSC إن فعل‎ v Wor a = باك قل‎ A ge us Ah, D لع قنيبة‎ 


سهد دم 


- -- 6-9 


à - 2 MS > 7 e - 2 1 n 
لجا‎ all SARS X $c Me 3 wes) الله بق قق‎ Cor تجعل‎ P S a البح الاكنود‎ 


بعوراته وجحماه عليه ات عماه ذذا وردت M ou)‏ ااک‌جام ضرفا 2 Kx E‏ 


سن ص لاع ees‏ 


ons Al (EIE EIS SENT‏ الله قتطويه يها Qm EXE EIGS M‏ توانرت 


Je 6-5 


کتبه © کل نلما رأى ذلك قتيبة Glo‏ بذلك JF eS‏ فده عند ذلك نغرا بن BS‏ 


میم ERE‏ اليچ Que‏ الله OS‏ عبد الله بن لاعتم V dq m X One Cee‏ ثم 


عبر ال عمان Gb‏ مکة dh‏ اندینة وان شبیبا بارال ف خافنه MS‏ فعس ee]‏ ۶ 


Go: 


- o E ot -- > 
m mu "(E a Ri 
معد‎ yya × ها عن ضيرد ومیه غلمان‎ ci والادعان‎ p وجعل يبيع‎ mue 


کک ف ا الى الحجاي أن عبد all‏ عدو الله LS‏ بيت مال خواسان ES‏ 


6 و ست -3 © ص 


وتاب تیه ال | لول ليد فكتب إلى اف فلم بقذر عليه لتتكره Ahh‏ قتيبة شيبة ابنه 
ابن Ju BT‏ قد كنت اخبرتك he‏ وتقدمت فى المعذرة اليك BEES,‏ 
ذلك A Quis‏ فتیب: سدقت قد M, dM. BT‏ نسیس Kip‏ منبا فان تم ES‏ 


ما اردتا 4 یکی ذلك E Je‏ رعا الله كنت قد اخنت لنفسك آمنا Eus tle,‏ 


E ۳ set a > و‎ € ? > uc coe a ws ay 
0965 سود‎ (M فر وكيع بن حسان بن فيس بن‎ X ۵ وقئل ابنا تس من نفرا‎ 


8 فتصویه‎ (O orig. Meza) i.e. «they got past “Abdallah with the letters and 
conveyed them to Kutaiba” — this account agrees, in the main, with Baladhuri 
loc. cit., but differs from the narrative which L prefixes to the Poem (see above). 


12 PRA, so O. 


- NO Il 


[ 25 ال قن‎ es peel] 


v 7‏ 2 البیت | اذ ساق فیله ید عظیم المشرکین الاعاجم 
۳۹ نصدر ule ye 3! gem,‏ کل بوم E‏ الملاحم 


dels کعسف‎ MAS القتال بقل قلحت الحبشة‎ E 


oste‏ .۳ بقنوم آبو العاصی ابوقم توارتوا RMA‏ مهدی وخير الشواتم 
she! ji d ES eee‏ وعو خير الانبياء صلعم 
ا ولا رد مذ BA‏ السصيفة ناكثا کلاما ولا باتت al‏ عين نائم 
Ux‏ 3 کب لد اتید 83 تفس عيد ا وتقدیم عبد papel‏ يى الولید علیه 
منع 8 EE‏ 

EN D Fr 1‏ راو e‏ فى شمالد Lis‏ لمغرور لدی النار ناد 
ویروی E‏ 2 | وروی [OL sls à RT‏ وقوله سر يريد الى النار 
ید شی يلى انار 

B FF (11496)‏ ورحلی بالمدینة وفع لال نهيم ا ا فائم 

قل يعنى $ قثل وکیع بن خسان و CINES‏ سود احد به ی غداننة بن يوع RES‏ 

—Ls 
ين سمي‎ clin لاص م ولاقم هو‎ BI ME على‎ aa Ald gl 


COURS Bey Ges we 


وذلاه آنه لما اراد قتيبة أن يستخلف عبت alll‏ بى عبد الله بن لاعتم اناد بشیر 


, 
۳ 


2 E 8 الفیل‎ var. رعظيم : البيت‎ soL — 8 Ou 0 subset. عظيم‎ . 


3L lal; Ex. db pede JU رمساکير‎ B var مساتجير‎ (read ی ر‎ i e. « endless" (۰ 


GERM 
4 cf. Kur'an CV 5. 5 E O marg. مي‎ ( so L). 7 LS b, وما‎ : 
an 8 امت‎ var. wb. 8 seq., gloss from L: و کب‎ i.e. «al-IIajjaj 
wrote ”: تقض‎ , Lom. 10 8 النار‎ M لمغلول‎ . 13 seq. ef. MuBARRAD 


2741 seq. (vv. 43, 44, 69, 05-67, 87, 86*, 63 cited)’ LS acs. 


16 seq. Autaiba ibn Muslim, ef. BALADHURI 425/ seq, 


10 


15 


e 


NO 51. EN 


Basie sty آلملک عبر‎ kir Qu. ۰ 


piles ترى الت معقودا علید کانیم جوم حوالی بدر ملك‎ ٣ 


6 DEN MESS 5 v - : is 3 (age " 2 e 5 ع‎ ۳ ۲ 
. اسب تبيائه. عي لیس حا متا اس ا ءاسقمف‎ LJ E هلت‎ 61] 
موی‎ MR ES C 4 7 = = P 
SS, 
9 


Sie of teu: GY اراد‎ gat الجخاد أى‎ 


eil Sur x 1,3) 


rr‏ وكا على ما بين عمان lath,‏ الى all‏ قدأ 


2 Be ۰ T. 5 s ci E e NI 2 "E LE 3 ER 
cS DIS USE وغيله لکد اند بعد‎ ALSO! SEULS Gees قم‎ pes quiis قن‎ 
» e e (5 2 1 من‎ a ey 6 زوا‎ NM cu 
D EE mM ou T. 
9 لك‎ EN d ra ۱ ۰ “$ LM 
Used ۽‎ 3539 al ينل ایی ال[‎ 
2 ae 5 Gas z 


۴ فليا عتا الجحاذ حين طغى به عنی HS‏ مرتف ۸ السلالم 


ویوی Qe M A‏ كوم Bis‏ خ اسلا ديد ای لد paw‏ 


۳ رمی الله فى حتمانه من مارمی عن القبلة البيضاء ذات المحارم soy‏ 


EMT TT ا من أ‎ zo rue 3 a6 
ما رمسی آله كر وجل قوه ذأت المكارم‎ US قن‎ ce يقل نم بنفعد شی متتل م‎ 
5 " نا ود‎ = ۱ 1e 2oy 
تند تست‎ (ici dvds تیم‎ 2a 
nE 2 de 5$ E 


L 149% خناه ركنا مطرخمی الطراخم‎ Gs ax الفيل‎ yT 


-E z 


l ef Lisan XIV 112°. ر 8 ت‎ gb: 1 t, S 
Psi var. واقفا‎ . 10 seq. cf. Ibn Hisham 41° seq. ( verses 34—38 cited): L 
ریا طعت به منى‎ adding :اچد وروی فلما طف للجم حين طعت نه منی‎ 8 
Es (sic), marg. مرتف‎ . 12 gloss in L اراد کنعن ين توح‎ . 13 sa, 
S van المكة‎ . 15 after æ something seems to have dropt out: ze یا‎ 


ef. Kuran CV 3. 16 S Sos var. اعری‎ . 


em , 357‏ ده 
c3. Less‏ مسب LS Nate S‏ ربد See‏ 3 ال cci] de wile!‏ 
با 2 EF e 2 5 7 5 £ s:‏ 

ial Ue با ها‎ Lens? Ax) aU, us مدخلیا‎ qux! قلت‎ 956 


cdi من‎ ps غيل دع‎ Na AU Jc 


asi ۳۳ 1, ۵‏ رحال CDM eel‏ حبائها 


cb و‎ w 2 -07 ti Ra & 
aa BE 0 E cO x te 
حم‎ els لحان‎ AMAA الميس شا باخد‎ 


۳ 


گی عروضها 


S 00 IE e 
ce} افيف‎ Ae 


4 = @ 
a 1‏ 
ل ماک 


عناطر لي الجندل المتلاحم 
قد اخد x) VET‏ 5 


وأحقابها ادراحها بالهناسم 


oE 32‏ 
لپ ااب ما 


کے م . 
2 كن 


GE w >‏ لد 


m‏ نواخش مان الم الى حفت 


ae ee 


بنا عن حشايا المحصنات اللراقم 


10 المغدرات القوانم‎ LS Jas, Aes ا‎ Us EST ن مل:‎ sla Tv S 60a 
-— E وبرت‎ [4 E 3 at يع السنين‎ [ 
الجرو الكوالم‎ US وبرءا‎ iu حعلت لأخل الأرض عدلا‎ ۸ 


کما us‏ الله اش cs‏ 


علی vs‏ والناس مثل البهاکم 


te js me te "d 2‏ ^ 2 اب 
sx‏ يريد ع Lai}‏ من E Os‏ اند در کا الد pole‏ وعیسی بن مریم 15 
apo st x / £i ya‏ 
em‏ سلهانت سید (ORE.‏ يكين et eee ۳ oS‏ الب تد AM‏ 


3 =< 5 2 - S So 
fees, EP. O wei L D. 10 hà, 8 Lal: L conples 
eu Po : y 
65 = ۳0 0 
v. 27. with v. 284 thus — z- Wu وعتنمد‎ Lisl TI و ليبلعىن مل‎ adding 


ATI‏ تسلعی مل T‏ نورا ور Te Soles Ao‏ أمغبرين العازم AX‏ دغل 
suf‏ وی e 260 - z6-‏ 

E عدد رن کل‎ oS 12 Nic, 8 var WE: KE. S var EN 

C. zu 2i Se 2 

15 seq. in O these remarks stand after v. 30. 


, US E ا قل‎ re F 2 
Gr Bae ریک‎ Bo mae تک‎ jv 
E 5 SS ' £ " > -— 

eund & 2 

لمت aM‏ ,اح م aen‏ سا 


۱ اک 98 غننتم رح a‏ 0 بكم 


u 


ال که ل کے 
(Gres <7‏ 


oU sb. ۰ 


T w = 
ذلك € الريام‎ xs 


dic 


co 


Me ec SOWIE‏ ت تلتفی 


AS‏ بم 


وم ینقض الاح B‏ 


رده 


| لعمائم 


يلاف به فى المعضلات العظائم 


"he‏ کستد من فروج المخارم 


۲ وردث GLE,‏ النجوم os — Lab‏ غار تاليها هجائن . فاجم 
A Ee Ie‏ هاجم هو ثارث بطرد لابق تزه ج عاجم الباجم صاحب 
ابل قد عجم Ly‏ على اماء وراد اجنماع التّجيم في الغرب المغيب Ls je A‏ 
c‏ خابت 3 & Lal uu‏ كوكب qu‏ فى المشرف Ad.‏ ذعب با 
po‏ القاجر 


Gis 


Ade ۳‏ واطلام کل عيونها 


calle 5 3‏ الجماجم 


iL حسبتم‎ : B L ees supr. و : تنسی‎ L c3 7 d 
EE. EU. 9 العلا‎ , O lett: 0 الیخرم‎ 10 Mí, و عفا‎ 
De ,وعجاز 11 .خلاف‎ Ld 


Ne By. 


۶ اقول لمغلوب امات salbe‏ 


Ley ene غلب عليه‎ N onus مغلوب‎ 


[7 


| آذا os‏ ا أ أن Eo.‏ 


[7 > 0 S له‎ NT 
يغيمه من نعاسه واعیاته‎ D coeo ذل الغمغمة‎ 


o0 5- 


E (e 
[cere es eb cm 


2 yy Bes 3. 0E 
م العقب بالناكجوم‎ eR ادراج‎ 


وان حن خدیناه عبر الغماعم 


ان نص الیعملات poles a‏ 


p. leo! oie‏ ~ نقليا كم 


6 سیدنيک من خی | بر Saal‏ ذعتدل 
pe 3‏ 


TN. ir‏ الفحاك $ مقي 


Los & بيضاوين‎ E- ۳ 


--2 = tes س‎ Cie 


Aes? Aus sb DS خبر‎ i 


cole be. WU lo‏ ی القبی oe‏ ورائنا 


A 


یداه الل کل عارم 
حيا كل شىء بالغیوث السواحم 
اال all‏ صاقم 


وأشرئن ys‏ الفاجاج ہے القوانم 


È T3 ze 3 


Dus TL Bel, [os Sul! ولشرف أقتار‎ costs | 2s wes! EX TOO وبروی‎ 


XO = -09, -- GE 
الكمرة‎ B سوال‎ Rx, cip ua 


65 


ghis‏ رضم 


E is a iie‏ ال 
وجرا آلدی صلعم ابو بكر وعمر والمظليم 


N کالشنار. نی‎ e»t s gyte Ael, القوم‎ cy مشننای‎ oS ised MH ۵ 
dee one انبرد اک‎ AL AJ القرية‎ SW Spe NAA mU ویر من الر دب‎ 
2 gloss in L وادر اجب‎ p وطاوع اخر والعواتم‎ e سق‎ em وتعاقب‎ 
X» فون‎ le فلم يكن‎ cM اذا‎ cup درج‎ [read P) è Pao يقال ذعبت‎ E 
ورجع فى‎ Melo يقس‎ A اه اذا‎ ol فرجع‎ M فى‎ hk [read ديه وحا | وجاء‎ 
Ma جا‎ (aX au. 4 i.e. «a noise which the poet could not understand 


u © Id ۳ J2 words in 


by reason of his companion's drowsiness " 


brackets from :با‎ L وال 18 , واسرف‎ SIR 


5 


A 
5 
qr 
= 
EE 
A 
m 


=- = to Sn - Mn E 5 
من خلی‎ Ma Ac ی يقل کم نم‎ ds Nb tide mee ولتقل‎ Mb من‎ 
5 - بت‎ 2 ~ - 
à an MES "x i ate Bou 1 k 
قد خرجت نفسی له‎ M a». من انرب‎ Ad من رضي اتبال اد یم ما نذا‎ T 
۳ LyS eh A Gis 2 (Xe o agar " t P Es m رع‎ 
INS dens ue شوخ سم ل ديل حو‎ P E وم‎ IA. ue aoe! من ايازم الى‎ 
S مر‎ BAG Sus X y 
الله‎ Our من اف قل ابو‎ one A d ce من‎ cem تقول انرب وبل‎ 
m y. 3 EN -6- n EE ~ 
تم‎ ۱۱۳ n) تمه لكان‎ ecu دی‎ SS وم ده‎ d) اراد ند‎ IAF يقال ان‎ 
1 تیه يد‎ 
E woe 93 ها‎ 4 ۱ -0- 096 
ELS aay, للم لبهم رام ل‎ 
عقدات العرائم‎ [Sw X) لم‎ lof ad RS بلعو‎ ue 3 ولسمت‎ 4 
zm الله باللغو فى کلامك فر‎ Wrst د‎ Me us وروی ابو عبيدة بقول تقولد بلغو‎ 


^ m 2 T - E 2 te 
۲۲ الرحيل دنت شل ذنك معتلد‎ LSI pues cs 


65 a و‎ Ca - 

- . te P H t tt 
T والبرة من‎ d om RY الا کت‎ E oes DEM ری ك حلقة من‎ 
اه‎ N LJ leas 2 o5 - --— =2 

h ng Bm ' z 4 
T إلا من‎ D om D Ài oe ا در در صقرا‎ T من‎ as وریہ‎ | 
من را‎ s 
د سد‎ es EO em عه‎ Se TS sy 
L l48a piles المصلى‎ TUM POCO xls Seal, Slots PST ^ 
3 ۰ 
ا‎ EIER co! Bud التجتمان نات‎ SE, جسمانی وجو الجسم‎ Ee 
t & 2 E 
5 5 2 کد کر 6 س‎ 
تال تب لكات‎ GUI ol XLI بعت‎ AK Nes Lalo اراد رد وأقم‎ 
سا ند‎ Ge Is رات‎ 
5 seq. ef. Kuran XXXIX 32. WD الب دما‎ S vos MAP, L zeri: 


Ne 3 p 


16 5 eS CE حشاشته‎ , Ime E 


D 


2 
رت 


z 
5 f e 6 NI 

این ای بن لعب بن قضاع بن علال بن tpt‏ بی سلامن بن Xx‏ بن وا cn‏ 

3 3 - Bie carer. u وس‎ GE 
بی‎ aS, بع سعد ين قيس بن عیلان بن مضر نله‎ Ner بن مالك بن‎ Es 
3 [0] > we 
a oq 5 0 3 7 i x ! ke 
fem بن‎ IAS ملك بى‎ op حسان بی قيس بی اش سود بن کلیب بن عوف‎ 
us e " - -Q 0]p ule 
وجريرا‎ € eM. GT Our cy سلیمن‎ mes 


5 رام‎ EI حنبی ول تبتغی‎ Cer المدینة‎ shem C | ( L147)) 


“ - w = 3 ~0 £ 
sem eA m. cs ' Sa arty & 
on: pes CAS NS Fs MS Sial ee 


" ES S m he 3-2 se ike 
Wee POS ذلك‎ e's eee Sete A2 


۵ وبا cad‏ زوراء المدیند مت باحفار alt‏ أو بسيف الکواظم 


10 حولت ببلادنا بقاع و بالواشم] 5ل السيف شط الصر و«الحواظم‎ Lou! LONE 
هی موی‎ REM PET Ec بع کم مر‎ 

fü‏ وکم نام على بالمدینة S eJ‏ الى aLi‏ النفس دون الحیازم 

Tec النقس‎ E c وروی‎ [ 

15 ek, EE del یقیل تما جشت نفسی مها‎ quee آرتفعت لسو وه مت‎ ME 
وعو شيبه‎ ajali یی بیاض‎ LJ 

CASO E A edi ut ۵‏ طعمها sus SÍ e» Oc‏ بوم التخاصم 


Us I 
بريد تو ایب‎ ex uA نو‎ 


de 
9 
rt 
z 
€ 
f 
[i 


5 seq. cf. Yakut II 955° seq.: تبتغی‎ , L ES 9 ef. Lisin V 284", 


[2 ees 9 qv? ot 


‘a ۹ arbes ره‎ 1 zs ‘ 

DAY GIP ۰ "nol ند‎ Sz dew. dS UOS ,احفر : حون‎ L Sep, gloss in 8 

re RIO e 2 AE كفك‎ xi M 

ge Se Seat, 12 اصلاع‎ 5 L ارتقا*‎ = ge ۲ S c a 15 = أرتفعت‎ 0 
= ' ارتفعت‎ 17 Q تنم‎ 


DB MAS وس‎ ye من‎ ue zy. 


NY. 50—51. iem 


fj‏ أن القساند لن يرآن lathe‏ حدیث جعت ما pii‏ ساری 


۳۳ الاه بی نی الخطفى ; رضبیت ڊ path SET Ed NE sles‏ الاکیار 
۳ وتبيت تشرب عند K‏ مقصص ‏ خضل الانامل واکف المعسار 
ores 2‏ ان دين اشع ددجن الماجوس تطوف حول دوار 


I- oa» wow arent Pe aie 
جرت اصیبنه‎ OF ای نمی‎ Qaeda بعنی نبا قوه‎ 


اه 


022 ع مو 3 عات 


وقل الفرزدی ot ERAS XS a‏ مسلم بن عرو بن gea!‏ بن ل 


1 0 cs with Les. 

ING: 5. Cf. Jarir II 131° seq. (see Introduction p. xx): order of verses 
in 8 1-8 [here a leaf is missing], 27—66, 149, 68, 68*, 68**, 90, 129, 
67, 69—79, 81, 80, 82—86, 86*, 87—89, 92—109, 91, 110, 111, 113—117, 


3 


139, 118—128, 130—138, 140—148, 150, 151, 151*, 152—155, omitting 9— 


; 
112: order in L 1—26, 27a, 28۵ [27, 28 as variants و[‎ 29—41, 48—52, 54, 
mM Gl 63, 0187 69, 79, Sl, 80, 65—67, 85, 86, 90, 91, 86. * 87, 
99, 98, 88, 89, 130, 129, 131, 132, 148, 149, 105, 104, 90, 107, 108, 
113, 115, 114, 118, 121, 119, 122, 123, 139, 144», 142s, 140, 143, 75, 127, 
128, 116, 124, 125, omitting 42, 55, 56, 62, 64, 68, 70—74, 82—84, 92—97, 
100—103, 106, 109—112, 117, 120, 126, 133—138, 141, 1425, 1445, 145—141, 
150—155, and repeating 90 ( with variants ). 

قل وکن آلفرزدف قم باموسمہ ذلمی 4255 — L introduces the Poem as follows‏ 
xus,‏ بکل um dle‏ من 
ev‏ فلما استيل فتيبد بن مسلم بن (sie)‏ لاعتم خانه ابن لاعتم وکنب الى لمجا 
بعورته فث‌ی ood‏ کتاب ابن لاعتم فى كتابه ال mE‏ فعرص این لاعتم لبرید ففص 
ees‏ فوجد فيبا كتابه الى لجا ج فيرب وتك الناس بغیر امير فطلبه قتيبه فلم بقدر 


est TS‏ ضيب go‏ دی ره ۱ من بى HLS‏ فغعب 


وصاح بالناس قبلا اليه so, ge‏ ول با معشر الناس هذا 


(fol. 1474 ) وقد ضمنت جنیات عضرو ورخنت. بدلك ردای‎ aud Api وٽل‎ PE 
خلع قتيبه سلیمن بن عبد املك وتب عليه وکیع بن حسان بن فیس ہن سود‎ ui 
فقنله فقل الفرزدف فى قتئل قنيبه بن مسلم اد‎ (sic). 


(L159) 
ÉL 


(L 1882) 
ZL 


(L147a) 
S 597 


| 
cQ 5 V COL 1592) 


Jo ۱‏ الفرزدی أذ أناه حدیتها 


NE B. 


E o5 
n Sm gu ار مه‎ 
لسهیب و کین‎ c 


2 
2e 
ارت‎ 


EU ae‏ شعرة ما ظننت lige,‏ بعد المراس شديدة الاضرار 
E,‏ — 


ما محر الى p‏ وار 5 


- & = ox 3 - ^ 
mx, سار القسائك‎ 


MESS e z : 

۱ ao ۰ RET tr ae tt - ی تیا‎ 3 ۳ 

حر بعش سلب SL‏ ونزنوا يبب والباحة والساحة AS soz,‏ 
۰ = 9 

b. Ae. Aol, 


رات أرس ia‏ وجنرييا يعنى Geba‏ 
۵ يتلاومو ن ود rote cl‏ 


ES 5 3 528+ E) = E 
الیل‎ A deu dim omms is lcm الم‎ os >. eM 1g 
اه ار ور يعنى اليلاك‎ See dud وه من قيل الله‎ DE بار يريد به‎ MS 


۲۰ اعلی عضب آن تغفيرة أشبهيت xia‏ مكان alia‏ وعذار 
CUR.‏ وعذار Ax‏ عرضیه lam‏ الق ۱ 


GE عرو‎ co قوس‎ F 


8 الفردی عن نوار a‏ عن de‏ جع BLS‏ الاخفار 
۴۰ تدعوضریس بی احتات اذا آنتشت 


Ge? E > =. pcm 1‏ ~= 5 
يقرل تسکر فيضبيع سوارها فدعت we‏ بقل 


9 cf. Kuran XIV 33. 


,أف sit‏ 14 . الأخفار L‏ , لاحفار 0 13 LAE ue.‏ ولا تفخرن 


النوار ER SU‏ اراد amd‏ پذافر: من glos in L‏ و بضوار | ace‏ ات | جيم Les‏ را 


. ول L‏ , ويڪ 16 
44 


۰ انسوات 


or 


ear Tu t 2 i . NT : ee "ues 
om me Se meu Aes MS. علاه‎ LS یقال من ذلا تسداه‎ cakes Ast 


m0) 

(1,1582) سمو را الاحبار‎ E 3 ال مقاعس‎ USE. آن البعیت‎ Mp 
6-5 G ccm) 2 o 1 E = Us E. eh 

نود CAE.‏ أل مقاعس آراد الفرزدق ومة اعس حو الحدرث uz. $3 uL shoes‏ 


- ۱ ی ا 
Ive de & E : 5‏ ^ ا ۲ i ho Bn B Bilas RUM‏ ’ 
وريه بنو Ed‏ سین عرو یبن تعب بن سعد بن E‏ مغد بن تيم Ipc RS‏ عر 


Getae‏ 3 ع 


- ~ of - z 3 يها‎ Y eo 

5 E OM By mcg LE م ایا‎ MES PE | ا أ مة‎ 

الخلف تسم( مقاعسا Aat.‏ 3 نم © To‏ ر سب zb‏ 5 يقل Q Spe‏ امو 
sj > AID au ۱ E ES CN. < 1 e£,‏ 
الاحبار C‏ ادر عتك الله بع ده iss)‏ أوثوا Poem qe D SS Jeb‏ 


ae > 9 * 


۳۵ أبلغ £ وثبان al‏ نساءشم خور colis‏ مسوشع ps‏ )141592( 


que) نزار‎ Ji الیکم یسوم الستقاسم لوم‎ eil DE آبنی قفیرة‎ Pv 


ra‏ أن اللثام بنى اللتام مجاشع والاخبثون محل كل ازار 
٩‏ ضرب الخميس de‏ بنات GS wile‏ رحعی وشن ue‏ عذاری 
0 أن ole‏ من بنات مجاشع Recall‏ وملعب quw) shan!‏ 


::: Jem جاشع ولھی اذا سمعت نهاق‎ oly تبكى المغيبة من‎ ١ 


4 cf. Lisin V ۰ 6 بنو‎ , O marg. sl xs. 8 ef. Kuran V 1. 
۱۳ ۲ دنر‎ Lois: بآ 12 حجار ا‎ «xe “asl (see v. 33 and 
۲۳ ۱0 Y 31): L المخاره‎ un. 13 L ولاخبتين‎ . 13 ETSI ( sic, 


in later ink, read تلفى‎ ). 16 m L Bs: L a. 


o - - e. " -5- 
فى جمیع حفشسی عس‌انشم د یمین بادعاق القتلل‎ ۱ 
ee: m cn : a : E E 
Bos, Ge RAS ای یی‎ S p. Verses. VS لن اي 2 اسب‎ peer) D NC GM 
í 2 9 ويد‎ j - يدم ای‎ 3 
۱ o 0 © E - 5, 
5 بقل‎ EES eco} 2 do, M Eso Kate لا حدم‎ és رما‎ eal, الشلل‎ ts O 924 
(oi وحور‎ AX. col العف‎ y Ge E > Rods RSD 
=? eR Ie - on - O m 9 دم‎ rm v O- = 
& A إلا حاجة النفس‎ DM c Rede فخرن‎ quy ERO دن‎ by (Lê) | 
vs w 1 "y و سه‎ 2 ^ ; - " , 
تربحی برجز‎ AP بن‎ Cb ae! TOSS 8 
وده‎ G of ^ 2 E E = [2 eA S w = 
وادراع درم‎ eS xn اسخیل حسم‎ qp بقيات‎ Lint 


O w - -‏ - 
كوه درم بع لس امد المسامير eUS, M‏ سل اسان لټ أباها اما وسلست 10 


Ge ee BD Gree Pat د‎ - Oe p 5 Br c. Qe ی‎ n -— cm i 
P: E سم‎ A——— sews genug جمنا يان تلم‎ ni pos وحن‎ 


NN Ses on [e‏ الت 
وسا الدرع علیه oa‏ 2 


ذل تیب بفخر de‏ ا 


S D و‎ 
u G a U Due e , Ex 7 ا‎ 7 5 6 2 
نعلیان‎ It, جر جين تلم ااا‎ pins! لعفیف القصبات‎ ase 
5 TTA. E 2 Ei o£ 9 2 کر و‎ a as MES o 
15 ا أتفرسان‎ SURE والسودف عتاب مداد النشبيبان او بی‎ 
1 - Sesame 
e yt بعی عنيبة بن‎ 
K T 2 4 > E CAM o - = [2 " 
حناة بالوغل لون‎ qw وااكکنتفين عنه جل اضعا وما‎ 
u - = - - - = -6 u 
i ات که‎ UE 
بن مرون‎ aes! الافسوان 3 تنسدى‎ BL eI E سب سا‎ Ys 


il 1h edi دا‎ Sees, 3 ef. Lisàn XI 3867“, not in Labid Ch. or Br. 
رس 2 ری‎ S 


7 L places this verse immediately after v. 4 (2! chs). 9 au EC E 
(O5 5 5 

E 

omitting 2«: L (449 ویلکم با قسبات‎ . 17 ef. Lisan XIX 98%. 


14 seq. cf. p. 309211: order of verses in L و1‎ 3c, 24, 35, 4, 


p ۲ زارد‎ a 


(L 64a) يش فت‎ d وکل‎ E اليم‎ WAS à de 
Eu نیت علا‎ B آنا أثرى‎ 
Ege E. عبر‎ uei al) لقث‎ 
p S Lug نب‎ Ix. Lie 
MEE uox 0s dn es 
ci منه کب خرجت من الغدر‎ Oc تك‎ de 


- = o = x 

te oa. xm js Kiss‏ نسلت CIRA‏ الم وعلات 
3 مه Y AS o oe ۱ t‏ 

E on aon 7 — ARMED So Sy Es zx o se ares 

جزين نب ات tho)‏ ا ناه ای دا oo ISAS‏ 
P z e ?‏ 

fees is fe فا اا‎ 
ال‎ e : E . ue : 
وتغلت‎ o m wn شمه‎ a متسر و‎ SS D— 


- EH E A ae 5 & CF ee Fe " ۳ 
e. Me uM Als. تك غلا السعر‎ P من‎ s sos P. بريد من الغلو‎ wads, قونه‎ 15 


2) J 
۰ 35 oo ع‎ 
Lem eu قل »3 حمزن عروة بن‎ 
A- A 5 & x - 2 ^ ا المح‎ - “= 2 o " 2 5 
دنت بيا النعل زلت‎ of فدی نریم 3 تذارك ,صا ربيعة‎ 
ne 8 E 
2 seq. ef. Hurara N°. 70: verse from L. 3 L iam. 4 L 5. 
5 L wuss. 6 3, L ctw: pret, so L—O کا © 7 . الغدر‎ , 
à : 2j Ras P E. 1 
L Ww. 10 seq. ef. Yaxtr III 380! seq: D :بخ عبس‎ L dite: L 


۳ ita, La: Lek Me xe. 13 0 m, L خوینا‎ )۶(۰ 


0 tins: GG SL Ec D». 14 read ند ) ول‎ ۲۰ T) «and 


recovered from sickness ". 


ag SERT ca. 8 le. 7 v aie 1‏ .3 
0 أبن حناءة oM‏ بن مرن بن ess‏ بن جذيمة بن رواحة بن ربيعة دن دزن بن 
کت ين چا ان f ges‏ فقتل Ren‏ بن SAM‏ بن قيس بن عبد الله بن 


> eUr = we 
عتاب‎ a Se e Ji ( “ae a up سبعين رمجلا‎ ay بن عمام بن‎ ap? 


3 pa R > NS 5 15 a E aes ۱ 
os وشک‎ ( P xS ZU هدیا‎ E کی‎ wis aM! c poo CH Ew Ce رت‎ sul 
قەر‎ N M walls & مام خوج‎ c D cn Al عبت‎ cx بن انغلای ین خيس‎ Olie! 


SE لاس‎ E B [2 on 3 
i 5 & os 
تسم‎ SI حدرة‎ Om ue غنذر‎ So Lig توب‎ -ua وجابر‎ a ipm NE "T يی‎ 


XY بد سبعين رجاد من‎ dedi راسد حنی‎ hats 36 ولا يقرب أمرأة‎ Loc pb وا‎ p 
10 dcs US les ۳ 
بالوخساف اس‎ ime 2 عرص‎ yj وينت 3 أقرب‎ 


3 2ه -> 


iei TUR سرب‎ RE 2 
بن وتیل‎ aN 


15 [ 5 pe وفيهم دما الس ی لما‎ Uaec E eem 5 o hy 


© الب عا 


d E.‏ بنى رسعد (fol Ota)‏ ہن مالك فستاف ابل انا الصريت cu‏ ربام فردبو 
نادر دهم Habe ee e»‏ لمحم VE‏ مروان بی زنباع العبسی ذافنلا فیز مرن بنو عبس 
اسر (sie)‏ اسيك بن Ue‏ السليطى ولحم (sie)‏ بن مروان وخ شيج وجابر اینا 
v‏ من بنى عود بن غالب ex‏ اعناقیما واسر بنو کیری دمن ریا Al segs leis;‏ 
مووان کی زنباع Eu de‏ واسرف بنو ربا يوميك فى القتل واستنقد ما كنوا اصابوز 
ql: L arranges the poetical fragments thus — Shumait, al-Ilutai’a,‏ ربیعه 


‘Isma, Suhaim, Jarir, Rafis. 


8 0 sis (see p. 8131). 6 O ,العفاف بن الغلاف 7 المبیر‎ so 0 
without vowel-points. 12 0 بالوخاف‎ , see Lisan XI 2707. 14 seq., words 


in brackets from L. 


E] 


LI ^ ce D 
من السبى € فقا‎ Tat وملاوا‎ VUE: ففعل بحو فوقعت ينو سعد ببكر بن وئل‎ 
= i T 1 ۱ 
ENSE LSU cet الهم ع ت‎ 
EES ا‎ ye Og و‎ 
^ T 2 س‎ E * ae com 0 -, - = 
ml ees IS Jes ار ات تال‎ es S ان‎ 
E 2 Ed = E ets 


۶ و و 


oe Eus |^‏ يريد ò e‏ كردم love‏ وك 


q‏ والموردون daw SI m‏ قرحا حو رأ مساحله.. ae‏ مهار 


3 o um -O -—- E dn “ fos. - 5» - 
M دم من‎ ore Se كم‎ 2M حم من‎ Ond al مسحليى بعنى مسحل‎ AL 
= p - - 0 - ^ > 
Cu Lee po oA pent ast Vs: خلت الب ان‎ 


pes تداك سیک والمردفت یمان‎ od تشکرون‎ kor. 


E. pie Re وسواريا س‎ edes نحن البناة‎ ۳ 


5 d RESTE 5 e AE E 5 E > 
Eins se OU Ge 4 Ör dicus (sl SESS ta بمه عبس‎ MAS SE. Pe Ed 
۲ ر جي‎ cf. N^ 52 v. 53. 8 0 am 9 حراس ب[‎ oaasi 
M 
AS t E ۱ x - > 23 Soy ee 
SMS marg. بملن بلا لوار‎ mA. وروی‎ NUS 10 L 2. iS, 
2s "s B 
الميتا.ن سا دوب كلا‎ 12 ef. Lisan VIII 3511: OL رربيعة‎ Lisan pyi. 


Battle of as-SarWim, See N°. 42 v. 17 Comm.: in L the corresponding 
i 1 2 eS et mE 1 - XR E 
narrative begins (fol. 635) بی العلاف بن عرو بى‎ dM خرن‎ mH s كان من‎ 


a UD RA NES : i E M E ê f ! E 
AF غندر‎ uL ده ین ریم بن يرباوع 5 تل ابل > فلقیه نس من بنى عبس‎ 


"x 5 ed ۳۹ [4 1 t : ۹ ES ۳ ^c 
به‎ MR يدعم خمم ` يغسل راسه وا یقرب امراته حتى‎ Dae بن‎ tpt بن‎ Mee 


من S (sit)‏ عيس 


Tend‏ غير کر elic)‏ 2 أن 


ib 395 


1.1504 


O 92% 


قن بعل Ls‏ 


rr E 


الى لكر C$‏ من قحسدت exa‏ 


Ur e» بالضلال‎ Je لفت‎ Ls H 


pale علوت‎ 


NAA e 


a 


۳ 15 تقول وقد 


as n Nes‏ بتتبعی انیل الناس 
A bx‏ , 


Gus‏ وکما قرو الارض وذلك اذا تنبعت للاثر 


۳ واذا سالت قضى القضا: علیکم 


Ge ۴‏ التهار علا dele‏ بضوده 


DES =o - s X* 2 w 


وا آنا لنربع بالخمیس al sp‏ 


ot ۲‏ < غار على البنات alma‏ 


c S Cm 9 P s - WE 
Ula. Bors مغل‎ 5 Asi ml iv 
Je جزل الأصرار‎ MD ge ب أسم‎ 


^ ij t i 
ce ار ليم کرت‎ 


NY w - 202 IT MM 


RAs |‏ درد 
xd ie‏ 


دن 


35 بحر 


UNA‏ قوسد تلاصت GL‏ مود 


a نوين فال فيكت السلاع‎ Remo سیف أو‎ 
Cod i 2m 2 pu 


Tori 


ناری ريخف بالغواة سعاری 
توبا آبیک مدنسبی بعار 
E E =‏ وأرى 


والمسلهون 


Gum uel? 2S à x 
80235 علية دب یتتبع مقتص‎ xb 


واذا افنخرت علا عليك نخارى 


dads Mall‏ بسطة الابسار 


الجبار 


E‏ مر .ونس 
10 


Eg pu » i 


بالشعب يوم مجرل الامرار 
اثل نوولا بلامرار وما يليه 


تا ۶ 


; 
m B ee EDI N ۰ A 
we كنا دت ننن‎ A dc من بے‎ xo d Seo واشت‎ oe 


EC > 


W تسب‎ EHI 
wwe Lice 


DEPT 
E gs بای‎ 


الشمال oe‏ رجل 13 


I 2 ال‎ E- S دلت‎ = w P 
De اه ای‎ ae ۱ z 2208 E: 
eb] SARS Le cal Be 5 ال‎ SA X3 عمامته‎ oe براق ا تدبا‎ uo اجلى‎ 
[RR 5 ۳ P e T 5 ۲ Wain à x 
الساعة‎ X2 ابننك ي‎ ad ما‎ ES qu ut aed ما دینك قصل ق‎ XU. تلت‎ (xj 
په ا‎ i m : I 


= S "S 2 ۰ ben r 1. "AT. NEP m dw 
of My آبنته‎ ON فنتسرف ولت‎ DAD إلا انبا عشسف نستعیی‎ 


CENE Tov 


9 
TN الکو‎ 4 L (sie) تفیل 1 :هم نا تعد اذا عددتم‎ 8 
GS. 1h p 10 ,انبنان‎ L ta. 11 0 الامرار‎ (see p. 1027). 


= i.e «a man as tall as a tree” (De Gocje) — O sz. 


16 ls, so QO: 


10 


2 A= $l BG ox xem e 55 
nm v. E D TS EASY m em Lr 3 T 5 
80 pl من‎ Aud باسنبد وب‎ Moa, خشب‎ eed Nac! e ی‎ Leet ben 


و n. fo, & ie "I à 3 m NE‏ > 
جعوا الى اليه ركو البيوت على حات "d.‏ یفعلون d‏ دن Ms‏ التخيام oi‏ من 


cepe Oeo Rl ولع دیش ری‎ SS E RAM ib 

a ACUMEN. E T a m aes E 
شقاتف الاحفار‎ pue S T Pose peo. أمن الغراق لقيت‎ 5 
وو هگن مرح‎ je وك تسغير‎ SNC EU 


* وريت sh‏ اذ آضاء aba Gaal ole Dsi‏ وار 


قل سغدان قل لاصمعی ست ابا عرو بن العلاء فقلت EDU S ue SUL‏ 

١‏ اعرخه 

(11394 ) po شر‎ ie ES 1 وأللوم قد خطم البعیت وأرزشت‎ 1 
A or B vasi فستعارد من الناقة‎ MELT حنین‎ er OE Se A 

یفعل oux‏ ذلك oM Ke‏ آلفرزدف ت Lh Oum‏ میلود X3 J duo.‏ 
« أن الفرردق والبعیث h‏ البعیث لش ما استار 

es‏ والاستار دزن jS DES PP Rey ge a‏ جار بالفرسية 

م طاح الفرزدق ق الرهان وغمه غمر solo Rel‏ المضمار 

قل 5 اه due‏ يغمر من athe‏ في المجاراة الق يقول هو ES y‏ 


۱5۳۳ ۲ ی‎ LAC. شققه با‎ + S cL -M cc. 


۳ eck , 14 cf. Muwarrab 12°, Lisan VI 8°, and see N° 99 v. 95: 


L شر‎ Vi L's, with mention of the other reading. 


don رو‎ 


pA 
- 5 m =)? دك‎ oz. 1 96 - 3 
oh! M انها‎ HS, Sexe Ces Sos ee els حك من‎ 
agi fe الم‎ O لین لس اس‎ ee سورت‎ 
Y b P ES 
cU A Sear Ca cer Wt ts 3 ea a LE Pu در‎ x 
بت ی‎ Uee ct AC d ces MI سور‎ Ue Sie eared e oles = yg Nat 
ها‎ qm EE, P AT رونا‎ tut E ۶۰ E ne 
ل‎ AN, AE وت ^ سک دم‎ cr eT cyte! E X LR Ss oe الایت‎ 
ان‎ ence e EM + ان‎ 
5 x z RA 28 3 em ال لت‎ o ده‎ = 
b ستاو‎ 235 AI jme [t oe ت‎ I e يسنو كىن‎ M p 
» - - - - Tow wt? 31 6 an 
| 5:33 err cer em oN ع‎ Rahs عانقيها‎ cal کاذت‎ FA 
Se 5 p 
—L 
Go $ ES 5 [OE € 
ولقد ع رک مت اک كام‎ ۳1 0 92a 


es 


وترکنیم عقعا بصل فرار 


Ò. 


G ۳ 
جرير غقل‎ Mc (11586 
5 o9? = -w - شاه شاه و‎ - 
| 3 o x ES 
= à د دن‎ - -65 t ires ud wa? ie, - شام‎ 0-5 
102. ویروی بلمی عنیق‎ (ES وروی آبو عبيكة بلی عنيزة  وعنيقف و مضار‎ 
Jud em dag rs T 9 DU E E ux 
EMO UE, lass یکن‎ PE الديار‎ D رسیم‎ t RU Use P oie تصعیر‎ 
tt gom em ۳ 
ME وللبى منقسع‎ Qo 


AG m s 
رسميا اتشاب‎ ES وسروی من‎ 


- 


order of verses in L 1—5, 24, 26, 39, 
36, 29, 33, 7, مب‎ 0 


25 
SL 


2 


Aon 


2, omitting 17—19, 34, 35, 42, 44. 


ا العواصف من معالم Laney‏ شخب الخيام Bye‏ الأمهار 


Le que چا‎ 


9 verse omitted in L: O Adi 


- 


۰ معا 


with 
See Introduction p. xvi: 


N°. 50. 


43, 40, 30, 32, 31, 


2 ند ,20 ,25 ,20 ,۱ ۱۳1۵ 
t‏ $ .تل فى لاصل عذه القسيدة مقدمة Gy‏ مضت poe Si: 0 marg Cul‏ 
ی 0 14 Lov.‏ , معالم 18 موضع 0 11 
43 


Yakut IV 561". 


gt 


3 A 5 ESL 
«احد‎ P Sicut és الناحبة‎ we Vw D وجه جم‎ Je منک‎ oe P NA 
-- 3 نح‎ Es 
وجمع وقل آخر قتار جبل‎ 


jo xod) برحسام آسید‎ Ul البکارة ا یخی‎ ۳۳ 
pm ps za شدیره‎ SI سمع‎ t ort PY 


5 3 5 5 3 و‎ [Om ot oP سای‎ 
Pie no ms E 1 = 1 m ect A is "x HS " 
abs كر سه‎ Nagas! بالابعار وقوه قرم هر الفعل الدی 35 بر کب‎ QM oi 
~ zn E " ue € " E ^N 5 E Fg KT Bes a 
واتتاچپر‎ RAM رأسه من‎ Uam Seo, ذل‎ BOT quo وضع با سر اق‎ 


۵ حم خالة لک يا جرير Reco‏ فدءء قد حلبت على عشارى 
القتعم هو خروم مقصل dub‏ مع ميل فى القدم فلیل »4 AE‏ حلبت jdn‏ $ 


راعي: يعبتا بذلك لان الرعى ف Joy!‏ قل Me‏ للعرب جحلب بنی واضب على 


SOS‏ قال وذلك ان أمرأة غاب We, Wie‏ الخلابون وعندها صب فد" جاع وعطش 


26. 


- اكد عدا u3‏ -6 


w ; 3 me ae ae) 5 56 A 

aS واللسر) قل و دما تعلن‎ mal بروی‎ ) = ks wens LA hes تقول‎ Bs 
ee ee cS, Ue ed ee eee 

= iso 5 V سس‎ SERUUM) qe (Uy Sears! ور تن‎ 


Ur‏ حاذر أ نیب لقاحنا ولا اذا سمعت sled‏ يسار 
قل ويسار اسم راع اذا utes‏ دح ولپت اليه صبابة يقل اذا سيعت محذه الرأة deo‏ 
يسار ترکت ارب ددعت ا 


ry‏ شغارة تقذ القصیل برجلها قطاة لقوادم الابکار :هه 


قونه شغارة يقول تشغر الفصیل برجلها وذلك اذا دنا من آمه لضع وش حلب ضربته 


تج 


1 Es, without vowels in O. 4 رورمین‎ L poe)» : * ef. Lisan VI 
949!, XV 4339. 14 O sco. 17 ef. Lisan VI 855. 18 L (sic) السعاره‎ 
يبول الللب‎ LS (sie) .أن تبعل يا‎ 


i" 


ate 


N, 49. 
nm » Boyle Ee x AAR TE foal P Ò YV (L161a) 


والشمس نائية عن السفار 


pec بكار‎ -— 


4 - »- 3 س > - - سے ت‎ woe 
لد عر ناه‎ cod کے $ ال مال‎ Ge 
e 
2 AG NET Di wa SIR s x e s E لي‎ 
ge E انوجار‎ MS وقوه بحل وجار‎ ASL لیف‎ SM بل كلم‎ ess) قیہ تدسع بع‎ 
ER ۳ 2 ae Eig S or es = " 
5 عدي‎ E aud Eod تمبع‎ Ss "Sas Nate eee 


ae 


ee ال‎ ee 


AGI. 


E: = n 5 3 & 5 z 0 un‏ پو" 
j Sl 3 NL: :‏ فلا j Sce as‏ 
8“ = صلانه co! eres‏ لیخد كد یدری ML Or‏ دنه oe‏ 
C CENE ee ORE‏ 
M‏ دنت dass SUES)‏ كمأ d des!‏ 


۱ i s a 
هده‎ ji lU 
موی‎ T 
25 5 


oz 2 WPS قومه‎ 
10 سيار‎ ul يست فافسرة‎ pad SARS, کیت‎ AE سان‎ M M 
ورفعنا‎ dAd 


> c 3 330.-— H o 3 > Ge 

5 PS 2 ° oe ita ۳ تک نت‎ "e * z 
ce من‎ e عليه‎ col. MESS فوه حيلتك لنت رفعته بع‎ 
بت‎ is M £ 


- , - z 2 - m ae © -- 
د اند ۱ قل .۱ .| دادن‎ 4 RRM Boss نا دک لد‎ 
یب ل وابو سیر من‎ Ue يريد نبیر میور تیب من‎ mo AE لك‎ 86 
. 1 im ra gv m nm nu ED EN = 
7 من اه‎ "S a ray ae alee e M 
‘ats ألوجه‎ à et توثر‎ ES gen 8 ذه الناقرة نوتر‎ See M و ان‎ 
EXE Or nos X 
متل تیه‎ Nee 
, 5 ne > 6 
15 ae a 


۳۲ قوق الحواحب والسبال Lily‏ نار تلوح 


EDS ,عن يي ا .خی‎ L ,وجار 8 .من‎ so 0 with 
معا‎ . ۶ s, L DRC?) ضلال السامری ات اه هه‎ ME جرير‎ due deb 
کر کب ا‎ b ac ROS 8 ef. Kuran XX ۰ 10 L si. 

Lt s ۱ ان‎ ee 5 
12 1 Sse Bo c» DU من فى‎ Me سيار‎ E. 


11 ef. Kuran XCIV 4. 


0 


et 


N. 49, Ph 
فوقه لوم تسربله الى الاضفار‎ Eu پا حف كل بنی‎ ۲ 


"n‏ متبرععی لوم > كان o‏ وجوهيهم € حواجبها عنية فار 


Bex on = ۰‏ و Eo Ow‏ > 
ورت Waist‏ بع انچ سول uw eJ‏ العار العنیت: البول ورماد gl‏ وخصضخاضس 


ردى القت يطلى ب البعیر Lily vm‏ جعله قرا لسواده ؛ 


D mom PI 


" کم من أب ل يا جور کانه غمر المجة آو سرام نهار 


۳ ورت المکارم pe‏ = كابر ضاخم - E 3 e‏ 


c me - c, - - ۲‏ 2 بت كن ي 6و 
end‏ البعي جرته 
س vo ges‏ 


۲۳ تلقی عوارسنا اذا يقتم مل ات pa‏ ۲ 


5 i ۵ 2 


7 ند 


lo‏ ولقد CRS‏ بف كليت كلهم عدم m‏ مفقئی الابسار 


۳ ولقد لت di‏ تطلب دارا JES‏ متس طریف وار 


وبار os)‏ ورمال غلب علييا الجن فى d‏ تسلك a,‏ مفقمی JM‏ يريد 


1 رحق‎ see N^. 39 v. 64 seq. — gloss in L رجزت بالفوزدق من‎ cla atm 


,ملو 9000 ا Eos bt‏ ۵ .لاك نضا ول 5 . بی غدانه فابرکپا 
p 10 O p and so also below. 11 seq. cf.‏ 0 : متليسين O marg.‏ 
Yakut IV 897!? seq., Lisan XIII 416*: e so O. 12 seq., L më p‏ 
من ورا بیربی فى اعد بلاد بي سعد مما يلى mud‏ قن Cue‏ ۱۳۳ 
(L 1612( Ll‏ لا de! weed‏ العبدى ab‏ اناد E‏ فرب pa A x à‏ الفحل 
cM‏ من نسلد ure! BS PM QNS‏ وكان الفكل مر Eo.‏ دم الكل 8 Al‏ 


بح منیا فليا È os‏ العام اتقبل حا ذلك الفعل بعينه ناتبعه بنانه oo‏ فرکب 
(sie) tes‏ فى اتارها حتى ععمت به على اکمر (sie)‏ بلاد الله Mos‏ قد نصف الثمار 
Cie‏ لا Ub‏ لا لوخش فنودی أن البكرات من فعلنا وقد سوغناك قعیدتك (sie)‏ 
Of,‏ == ذختر o ow we‏ تین ادل العرب او je‏ العرب ناختار Der Nol‏ الشعر 

Yakut IV 89815 seq. 


"n a, 219), 


NES‏ و لت اذا ات aie‏ فایه 
جرف الحجراد قل »" er AMAA DI eM‏ 


-0- 5 6 = - - Ge = -03 


۴ بالمردفت Ist‏ التقب. ع كه يمكير. 


c‏ أ من E‏ واخ الا کوار 


5 
V. 
E 


ن عند سراتهم عاما ومجتمعا من الاخبار 


۴ [ قوم rd‏ نی op‏ اجسادشم بالاعوجية من E‏ وار | 


ود ۱ فلتخبرنک آن عنة دارم سبقتک يا أبن مسوق الاعیار : 


تیف التعذر ذمرتم bas‏ معنا النتاج ke‏ 


OIN و‎ T eS ses n سر تن ددم‎ 


قود ذمرتم یقمل ل مسستم مدمرد CL‏ ناه ws‏ 


w - 625‏ 65 - - 
eo) ile E‏ د كك بت الا بعت 


نانح e M‏ ور 


3 = a dre cm E کی‎ m) 
انما یمس مذمره‎ de وقوه نيار يريد نفيرا والتعدر يريك بم لاعتذار‎ 33. ۶ 
10 of فغ‎ PD 


۸ قبع الال es‏ کلیب rel‏ 2 یغدرون d‏ يفون لجار 


E‏ یدرون * يفون دجار ides NS e.‏ دقعت م عن انفسام خيرم Ws,‏ تما 


A 


قل ل اى 


Qc eae وم کم و کل‎ iM y LL 


i ات عن الاونار‎ o e يستيقطون ای‎ i 


۳ عتمي لم سا csl‏ ادا yee) xo.‏ لمیر أنُعظلوا وما اليبا 


wo -UE 


3 0 ES with معا‎ . 4 verse from L: L چسدم‎ y: بالأعوجية‎ , 
i. e. « when they are seated on their horses" — L NOS ما‎ (sic). 7 seq. 
see O 97,: O ced 14 instead of this verse L has aes} (aN Owl, 

pet وا‎ by فنك فيخم‎ (sie) dh. jdt qeu (ein) بسا‎ SI LT de 


15 ,حمر‎ O marg. $53 (se L). 


E 


N° 49, 


ee 
ca 
۱ > -, £s e E. 
See سعت تسش‎ eit eM us 
5 a y Ge E 3 
وی مت‎ LF te دو‎ E 5 اال‎ 
^ ۳ 7 
> د‎ > os Go . EE 
ayer د‎ Mar der معا‎ ea. 
P» E o rgo) ue 
0 Qo 2 e "E ' - 
> E " 59 5 
— nM يمل‎ 1 p mete E 


A = o d] zx 
A سم مم مم حور‎ E کے لحم رو سور‎ nues 
* V was T ine Se 
عد‎ S 2 o e 3 = = ا‎ y 
Sy امس تن ا تشد سنن من نش اعد‎ 
3 of e E وب و‎ a 
Io CS No! دقيت ف اڪيل‎ 3 A) ی‎ =l لت‎ 
نم وشل‎ PS من‎ M 
ERU On zo ox z = 9 عت‎ 
AGS سئته جیعا من کم اج‎ X x23 
ecu E E 
ذراعيه ال‎ AOUE وا‎ 
-90 = - b 


( L 160a j الچبار‎ "E DUE نسائكم‎ 


JI Bat منکم اذا‎ ۳ 


5 0 و مرب‎ see Hamasa 4 


5 ي 


d eu‏ الجراد نفور يوم غبار 


1 0 az مقادتيا‎ , but cf. p. 146! note. 


DI. 7 so O. 12 seq. cf. p. 146. seq.: 


DE 


Dn Ll. 


iy N°, 49, 


J 2 cs em 


EE) 5 E 2 oe cee ١ fe d n‏ رو E e R ۱ a‏ ۲ إكد.. 
سنان بن NS‏ بن منقر د على راسه فقوتب el Su}‏ فرسه M MAY‏ ااختم 
ع on. "rana s $9 € Bets T op‏ نا 5 A‏ 
on‏ اك دل انا ME. ex‏ مقر تک انك QUEE‏ انكرت فنا voc‏ بن dus‏ و2 
LI -, on =~ EE NA Q0. o " eo‏ > اسح w E‏ 
ربيع AS‏ حبينيا دسدی لاعتم باعلی à b Moo‏ سعد (S20.‏ الحرت 0 واتل Ke‏ 


ل rot‏ منيما على ساحبه Sim‏ بنو منقر Der IS a‏ رادت فياه مم 


a‏ سا 
وده A s - 3 CEN RS ip sm n c A E iem xd‏ 
Gt w Ga 3 Uw‏ 
mM E ١ if ' D 8‏ وی vus‏ ۰ 91 
۳ کان 3 ايديم من السبی Jid,‏ وم نکن لوجل منم mem‏ إلا أن يناجو Aw Redd‏ 


= - > 2 1 - 5 
بن‎ ve Sepi قل ولاک تا عند على فوس ترح یدعی‎ dam إلا‎ X أبن عتسم‎ 
E ۱ " F , > m T: ۱ iq ۱ 1 ۱ " - t 1 a وه‎ Y. 
ات‎ que احق فیس بن‎ gl eel Rees عا اندي تس اتصرت‎ 
اس"‎ - Ee n ۱ m Eve 3m c i V. 
10 قيس استاس با‎ SE بل شر اسيم ثم‎ 3 Gp فقال‎ Le فقال استاس با حارت خی‎ 
-— NE ۲ ; , à Ea un EX > 
فسبف‎ Mui تہ جم‎ AB م ين‎ eam كم دل‎ ee د بل شر‎ Qi se y oj 
ی‎ es ۱ c EAE 5 و‎ 
قبس‎ IRR S ف اسنه‎ oth sea الحدرت‎ xS لقانم .شوق فیس أ‎ 
U c Seal woes Les (B) lues) یت‎ U Sita 
0 2 5 S Se o _ tL LI " ie - ^q ees " " - 8 
ll a ۰ z oe كدان‎ ea aC E 
pup Sey بسبي یی‎ Baca an 85 تان‎ = J T (Eg cec b تسج‎ 
z E 
1 30 5 ۷ ۳ 3 E | 
eO وأسلايج © وف ذا اليوم یقمل فیس بن‎ QM. وباسارى بحر بن‎ 
, 4 t TN ۲ o 3 2 u. 1 eR 3 2 E 
15 إذا 2 كر تن ( الغاثيات امورعا‎ Lites i وع‎ aJ CE 
3 د‎ -6- 35-2, 2 5 3 T ا‎ 
وسالمنم والاخیل تدمی حور‎ ex) جدود قث فحتم‎ ese 
Ud ETE E ran d 3 ` مج و‎ 
E eed اب او‎ 5 ae کیا‎ SS واسرباب‎ NR pu T برب‎ 
es o PO 
ترس‎ A يعت دخل قل وانقضبیب الناق* الى‎ ble XS 


7 3 E - ED om 6 - - [Ne t3 " 3 FU * = 3 vU T ot 

wl, isi, 0 905‏ یفعل ذائم کمواودة لم ببق 9 زفيرعا 20 
unos z G ES E 2 EOE‏ 
واصرحت وغلا فى ثميم wool.‏ عثاما مساعييا سوك ودورا 


d 0 oe 15 seq. cf. p. 146° seq. 


e 


-R9 “wD 


$23 قبس بن شراحیل بن مرة بن ثمام بن مرة بی‎ cues الب‎ ME 


ال ا بن على بن بر بن (MS‏ لانن بينه 


eq m i 28 - Mic P 3 S SECUN mre gS 3 1 -‏ 
وبین سلبد بن برب ع موأدعة فيم بغار بچ وجمع ب شیبان Bes Yes,‏ وعلية 


zm o£ 2 et) 

BRE يسبيب‎ +) sp وعو‎ p ] ثم‎ [ Ada عرو بن‎ oq عبد عرو بن 5 و‎ E Quem 
ee - a ta 

من a> £e OG‏ اذا ال OG oM‏ برباع ندر به cp ARMAR‏ کر رث بن شاب فنادی 


5 ۱ 7 
فى d‏ جعفر بى تعلبة BR‏ بين el‏ ين شريك وبين ام giestis‏ فى جماعة 


- On > CE 


م ااه بكر eR Sem QUE cr?‏ تعتيبة إنى 3 آری معان إلا بنى oU. LA‏ فى 
z = ES > Son = aoe‏ - 
cy (Ge rar EV AS eT ۶‏ 
A‏ من يكر بن Ms‏ ثل ably‏ نئن ظفرت بحم 5 تعادون عمارة من بتى یم LX E‏ »090 
a t ۳۹ t EA‏ 
( والعما ES v‏ من شرت ل ما c » C)‏ سینت JU © BUR‏ 
og 32 2‏ 7 
Ate ew‏ عس قنم الموادعة a‏ یتنا Ac OSs‏ بی eub ul‏ تلم أن انسالمونا 
- < ال eae) we‏ 9 
OCA.‏ ما معنا من ا Ths,‏ سبیلنا فالله * Rete NSE @ dX Leos EOS‏ 
me Ow‏ 1 6-5 
لب AAA‏ من انه وخلی es P oO MS c»? DS G ere yos S‏ بو , رس 
COM : 5 Mrs ES diee P Ed m ET = n '‏ 
أبن الحرث وجو مقذعس ) جدود تحدبوا سبیا ونعما G3 AR P.‏ بنو ربیع 
= مب 92-9 > 
awa $ x = 3 1 I‏ > 
AX wy‏ بی بن eee‏ و os eset‏ فلم = ge‏ غقال یس بن Aia‏ 
,6-25 - ' 6-5 
E:‏ فک 2 63 56 س “Ow w?‏ 23 ات 2 
P LR IL MA‏ لعدونا وداع co! oy (Ls‏ مندد 
e NE == e DE die oe » 605.‏ 2-2 
مقلت وسم أ dg"‏ بذال c» SC m E‏ 5 ان هد انتودد 


d‏ صریخ A‏ ربیع بای منقر بن عبید فرکبوا فى الطلب eb‏ بكر بن MS‏ وتم 


woe Dd 


6 - 3 > 1 - we A 
بن سمی بن‎ NECS St 35 E. M å انكرت بن شريك وجو دنل‎ ADM ۳ che 


1 seq. Battle of 70074 cf. p. 144° seq. 4 0 X2 وللیازم‎ with the 


signs of inversion. 5 قم‎ supplied from Ibn-al-Athir I 45616 , 


m ۲۳ (L159)‏ المراعة E LM‏ دارم 


I 1604 


NZ 49, 


۴ واذا كلاب بنى المراعة ررضت 


—_ 
2 


d‏ موسع 


Oe 2 --6- = =‏ س 


les غرابید‎ ee SUR MS مبينة‎ MSN فیعنمرب‎ 


we J0 e - Om 3 
[EN " ۳ م‎ = tr LX & ۳ i fe 
oe Js اکر‎ UM ) العنلمان سین‎ Lids 


شکسم 


hae |‏ الکلاب تيول توق آنوفها 


$e ببی‎ E 


aea 
ni e d ue PT ES ae) ۲ A sn 
بخ طبية وبنى العدوية ابنی ملك د‎ Ge وجمارى‎ Aes 


- 3 - C 
" 5 SUE em 9 
قوله خضرت ورای اسل الخطا‎ 


یلحسن 1 


"To 


RAM فسوذا‎ AS 


5 = SAG em : e 
A " att از‎ 1 
E tuy لفحل‎ V i) u» 
" De erem E rgo 5 ۱ 
5 e) 5 X NM اماب‎ | 


c A or Ue $E -=‏ تا 
تایه <u}‏ 
گس puse qo iubes‏ 


بقواس Gradi‏ وا الا 


قاط OPE‏ با لاسحار 


ری Jai‏ بريد جر AA ue MW Ra, DA‏ رعر SARI GY‏ 
M‏ تجتمع gem‏ يقال i. Ls‏ جور 10 
oh v‏ تذرکوا كرمى بلوم آبیکم واوابدی بتتحل للاشعار 
cxt‏ قسائدى اله راب 3 وابد الوخش الواحدة NE RAE‏ ادطء الشعر واستراقه 

م WD‏ غداة حبستم ا SAY‏ والاخیلان ۳ اعصار 

٩‏ والحوفزان مسوم أفاسة والمخصنات حواسر الأبكار 

15 قفا بخمار‎ cts » E 3l sU ren عون‎ ۳ 


عم 3 و 
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2 L ريصت‎ : EC 3 see O 2402. 40 gua. 5 و غرآبید‎ 0 
Maru. T O marg. ویروی ما انتم‎ (so L). 8 0 0 with les: pees 


13 seq. ef. Yakut II 41° seq. 


11 ef. Lisan IV 35%. 


80 L— 0 32555. 


14 see N°. 47 v. 60. 


N9. 48—49. 


EE = e we 2 )0- - -n H 
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م" ما السید حين ندبت خالك منم 


EI 
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عن 2 


لیس خالک بالعا ۲۰۱ 
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rq 


| يا آبس المراعة انما جاریتی 
۲ ولخابسين الى العشي لیاخذوا 


- € cem 
Sum RR 4 7 5 00 ae ۱ 
فا‎ S3] sex or ویروی ليشربوا بقل‎ 0 
آلناجاشے‎ us 
E = A 2 a e t A x 
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سور‎ M Sit سور‎ OM. M. قل‎ 
a G D + ees ۰ 3 
یه‎ Rink dos prs مرت‎ INS 
اتسور‎ 5 
--, و‎ 5 o 3 
ددصصی‎ CS 2m: سارب‎ 
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.فك كفساك eu‏ 


SAE: 8 حالك‎ with c subser.: AZ, see Ibn Duraid 153: 8 S 
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L teat : یز‎ 16 ef. Akhtal 
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بمسبقين لدی الفعال Jes‏ 
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يفون أن یشربو إلا بعد EE QUU‏ 

aoe - R 6 - dwt ü "‏ 
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See's pel‏ ومسب أل 0 الاخطل 
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2 te, so L—O X: L ue aas ی‎ 


CIT oe 


0 c3, S ت‎ 
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(L 765) 
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NE EE Shoo. a ot : 
بلال عد‎ hae est! ویونس‎ 


w- - m hi " ac 1 A Y 3 25 s a E - - 
du فى صنب داتعا رما هک یدیم ماک مس الا‎ esl با نت‎ 1١ 
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, i ۳ Ó 
5 CM JO D Arw 


E San 
ay m 
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Shai de qum ما كنتم  عرض لنبلى‎ Qua ب کیب لو2‎ ۳ 78 
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I‏ تل امع T‏ 
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[ حشوة 5 ل qe Nes‏ تل ولاغفل لاى لیست عليين سيك west‏ غفل 

با ضب Gl‏ قوی القيو ن اضلکم حضلال شيعة آعور الدجال s‏ 

VIE‏ عبد ali‏ جعل NC xL‏ پحمرته وجعل اللجال من saj‏ دنه معرقة 

[ JLà. ast oe نباء‎ s وأنتضر ف‎ Gr b قافن بکیرك‎ [ 1۱۴ (1295) 


Mae سل التعمه هيه بن‎ uis قح الكنة بى يشرط‎ ۲ A 


(S885) 


af. SH , 5 Dove 
1 5 Set بى‎ qe (in a gloss on v. 66). 17 see v. 14. 18 ns 
LI 
a 1 O n ۲ ol Gres SW 5 ۳ 6 عم ا‎ AU us Be a E «^ 
; شل 5 و سل : يسل‎ (sic), with a gloss mS قب شبة بن عقل من بای‎ 
نصا‎ Jum Ade 
O E Û 


N°. 48. m" 


۵۸ ولد الفرزدق TOETO‏ كلهم علي ڪان وحصوقين مقال )706 L‏ ) 
اراد Gy‏ بظورعن فحنی xu‏ مقال جمع Ld. Quis‏ اراد ان وجوفین سود وهو عند 


E t 


اه با ضب قد فرعت يمينى تاعآمو! طلقا وما شغل القیون شمای 939 


Lita 
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DE EAE es EE w erem t ی‎ w Des 0 
> 3 5 z ME A. 0 B oon Ss m ۳ Si NIST 
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- oe? E wee 
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18 Rie: 8 تلفاجور‎ var, eum, L Bg: 8 var. سرد‎ o 5 © ای‎ 


3 cf 0 266: O i سواريه‎ with le. 4 cle, so 8 with gloss Xe جباع:‎ 
— 0 :عل‎ oU, b gà. 5 8 السبیان‎ le یس الب‎ | alee]: 
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prostrati eum? (De Goeje): 8 وفرغت‎ . 12 seq., words in brackets from L: 
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1 8 XA 0125 O VAT Oe e RN 5 LS uA. 
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10 


1$ 
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fv uu)‏ وتقول جعتن أذ راتک منقبا فبحت من اسد اي اشبال 
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hia "^ (Lè 102)‏ الضباع د رة bst, EM‏ ویحرن 
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Om -—— سے ساون ص‎ ; o = Apes " o = A > Yu e = سما سم‎ 6 ^ 
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Ex esr EF -6 ER £ ۱‏ -6- کے 
ys es ds as Spit‏ بن مالك op‏ جعفر 3 x33,‏ خویج d‏ عنيبة c Qa.)‏ 0 
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is}‏ پستسم بن قيس كر على اخيك و يرجون انا أبسود أن يحر فیاسرود ds)‏ والابس 
o- w w oF‏ سب " تس E‏ = 3 5 3 ۳ 
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“a E 


t »‏ و ع o d si = AA‏ نا t ex m Hm ! E p‏ الى ك 
أبن مالك أن ab‏ هنذا على اعلى غيل انتم Mai os‏ حاجة XA Sua. $e‏ 


ESSI COWIE Rae تسيعون تک وعو‎ Qus ME ضايع‎ gee TLE 
Sista} call 28h ركبا ذعفود حلي‎ udi لاجر‎ que الى‎ DL as aO نبا‎ s 
وشعرو‎ LENT ما كل قلقت لابنها ان لاعور بأمردم أن ترنبوا‎ LEG Ub Le neds 
۳ ۰ عبر‎ Je aU, POSSE الرسول‎ PETE الان ۵ رجع ديت ال‎ 


> 


- OL - 3 - E ۰ 1 E A ۳۹ + ۰ n 
جن !)22 بعدنا ما نعرف‎ AE. m ولوا م نعرف عدا‎ ose) $e x ارسل‎ ced o 


2 


Z‏ دهت داك E Ecc‏ مس هه S‏ دوه 
ار STE‏ ا iM Nes IGA et & URDU : ii ۳ NS‏ 
ess) RUM Gs‏ ود MUS.‏ ولن e all‏ بج ,اح خیم us‏ فقال دی بن الاخنس 


e على اول قسته فقس عليه اول ما سمه به‎ (ots den 


-7z = -0f 3 - ند‎ of = -= & to of os و‎ cs 
<— os ۰ ۳ 51 وه‎ tnl 4 ee cxt E H à T PER ۰ 
به فشخص‎ Qe آنا سنوعمی با‎ v». یه کد اذا انت‎ Da x 8E ye على‎ 
on E - o Oz ۶ - 3 " 
Pe 8 "ot d ۱ 5 | E $ 
BROS 83 EESE mew قد بین للم‎ po قم ندی عديل ب‎ we 
د‎ OE A - p IE z 5 SÉ Gs 5-5 t t Dome» 
ces أن ذلك‎ dey be Ae أت اما‎ ue! وأ‎ Lem DS عدد‎ St XE ثم انه‎ pe 
e- x 5 -3 Of c ww Sie we 3 
dig t 


-3 1 oE z ~ 5 v.i aE - of DE 
۳۳ مناد كته يرك أن تن‎ ae bye لدغداه بفرکم أن‎ eds 
ES E a = 
د‎ i Need Oe حازم‎ AM, L ales غضبان بن‎ lex... 5 seq. 
x xi Shen 
passage in brackets from L. 10 L C». 15 | ce, و ستستوحسی بآ‎ 


Ibn-al-Athir نستوحیی‎ . 18 SA, L A مالك بن‎ d تنذروا‎ . 


-—-5 
O 845 


Po RE d 


of 9 a> wed 


2 5 -— cr wr ot “ww? 55 5 
of 
| dL 


۴ أحسبت یومک بالوثبط كيومنا Ag‏ الغبیط ala,‏ الارحال 


ie 
ee D EE ERE 1 
DEN dM ذلك على‎ 
sry. مد‎ 
BETIS یوم‎ 


اس 


ابر thine‏ حدتنا T‏ = خندی قل eub oux‏ ) واللهازم eas‏ الله 


2 I 5 @ 


أبنا تعلبة بن عاب بح 2 S AE. oU‏ بن Al‏ بن ربيعة بن نزار ) لتغير dee‏ 


بی EE ae 8. e‏ ذلك ناشب ین بشامد انعتبری jel c‏ وجو p‏ & بتى سعد 
ابن مالك بن ضبیعد بن فیس بن تعلبة فقال له ناشب C Ia aa‏ ال des‏ 
ua mele‏ حاجنى EU‏ اشم © من ب el‏ ربیعة بن deer‏ بن aes‏ فقالت له 
بنو slags Arw‏ رن حور dS,‏ تخافة o‏ ينذر ix m ‘se = ae Res‏ 


ry dew! quis‏ ذل الغلام X‏ ما انا بأجف فقال "n‏ اتی اراك Gras‏ قل Nl,‏ ما 
ONE‏ جنون edi M‏ ن اثر VERUS‏ قل اللواکب وکن quK‏ [ قل AT cem AG!‏ 


وا 1 Ula‏ عتى SG d$‏ تعمی GAN‏ عنك] فلا لاعیر MF‏ من RS‏ فقال له کم 


7 ی كل لا أذرى واه لكتي ما احصیه Dus‏ الى الشمس بيده ول له ما تلك فل فى 


x Umm t c E e EE í CS e m Au 7 o 
ES عنى التحية ولسلام وقل‎ dels اعلى‎ M طريفا اذعب‎ We الشمس قل ما اراك الا‎ 


SERE ZEE ۶ الادحال 8 :بفته ا 5 ۰ باس‎ , with gloss „Ke. 


Battle of al-Wakit ef. Igo 11] 64" seq., Ips-AL-Avuzu I 470° seq. 8) lu 


كنآ ax. 16 seq. words in brackets from‏ ۵ 13 . وتمم اللات 


N°. 48. He 


n‏ متقاذف تلع alle JS‏ علق yab‏ من جذوع أوال 


A ~ Fo» 29 DNE edes 35 o- 3 
ماع‎ > 4 4 D 5 Ga fis hee [m HE Z5 5 2 RU SER DEL 
وذکته‎ Meli SA. Siew وذلك‎ GAS برمی بنفسه رمیا يقذف بيا‎ dei عوله متفاذف‎ 
e ns فى خان‎ LEN عو الاجلع‎ m اجر‎ Nese Riz! AAA تلع بقل هو‎ heat D 


e sa J 


CHESA وبروت‎ | UE TE AS ced انجذع‎ as qu iis de NC Lil 


- B 
[ r ^ ^ (8 p 


u‏ و 


site ضافی السبیب یبیت غیرمذال‎ a B 20 p F 3 


-9- 


غير Mocs‏ يريد EA‏ ر ميان 55 elas‏ 


۱ والمقربات نقودفن على E‏ حت السا مدامع ا 


= ت۳۹‎ b d Uu. دست د‎ a? 
=f ۱ diee z , ' AS wed ' ty 
p's یتقون عا البرد‎ A SUS, Fd مع‎ iss قوب‎ a de 2 قوه المقربان‎ 


EU oum om) غرعوا رکبوها قل‎ o! F3» RÀ TA وذلك من‎ 


HEC 


ET OE -, > v- 7 ES 


e- 6 E o- 2 [2 
j 


ويروى جرف بل ویروی جوف " وعو يوم لبحر بن وائل على بنی دارم فل des‏ 


-0 و‎ we’? Oe ساسم‎ - 3 


(119) Shad! Budd p E 2i من بورح وردنا‎ 3 aÀ آبنی‎ pic 


1 للع‎ DR. 5 ملع‎ var gi. 6 الأديم‎ L بآ , السبيب : السبيب‎ 
الأديم‎ . 1 gloss in 8 ED السبيب [ = العرفه‎ ١ 9 LS المشربات‎ ae 
ODER 0 .الخی 0 ا‎ 13 ef. Bakri 836, Lisan XIV 2485: L 
جين وبال‎ (with a gloss — sic نيم ضوار‎ — see N°. 52 v. 61 Comm.), Bakri 
,جو وبل‎ Lisan وبال‎ E D [og NER یال عن يسارك وانت معد‎ 

7 leer 


.معا SAN with‏ 0 :زع ef. Lisan XIII 199: S spit: S‏ 16 .أل مح 


O 84a 


ve N°, 48, 


E n3 > per DI NA 
سب‎ EOD cM. 13} 2p whee wt AMAA Leas! cs! x. اخل‎ d dex i E iJ} 


ee 3 * bs E NE : PR e S o PR 
dex أن‎ joe ve ع‎ | vM p» الشدة‎ VEL WS ی در‎ C فلم‎ Al 


و 


] المختال حي‎ gl 
أن الجیاد پبتن حول غبابنا من آل اعوج أو لذی العقال‎ ty 


& nn w o5 a , x 
ees NI 9 aiu ssa n rn à -t s. s ۱ OS JW cC a H T 
! -— PU لب دسلا‎ du وأدمر‎ D B UR a rci dnd شما‎ CN AA خيلنا‎ dep 


c 


- ۵۶ = تن‎ 0 : i 5 PARURE a. cam SM کی از‎ 0 bs 
PE وشوله مر‎ Aes d> فیی‎ WAS La قريبة‎ Uc ose em 


العقال ونا تحلان آجیبان Se ETC T Ep Js RS SD zdal (iet‏ من 


نس x wl!‏ غریب P E cop eae iSite‏ ولدعا A M)‏ تلد 
میازیل دقع ) وأجادت ا جات به جوادا | ال ابو Gide? Rae‏ شپاب o3‏ 
ی بن Tue Q3 T‏ فل كان s flee us SO pe‏ علای Les earl Gol‏ 
0 33 نكن نقيذًا لبی سلیم ثم سار الى بی DP‏ بن ار قل s "TEN‏ 


- 
c 


M à AE ER S os :‏ ; 1 
فى sell‏ چیدا یفتخر بد (یعی یلد ااجیاد من (MM‏ ودن pua‏ بسن بربوع 


EID S FEIN . < 3 1 ۳ 3 
EL Ji تسب‎ p e العقل‎ D وان ۵ الاسادم ایحا‎ de 


۳۸ من كل مشترف وان DM‏ الهدى برع المرقاق Ma‏ الأجرال 


b »3 e - e 3 vC 
Mabe Cb tis NEA d خی‎ adu] حو مت مشرف‎ Se iE 
= ies L6 c d ^" Ecl z 

ey. MEME CAM قل ومدی‎ cl ال یفتیی‎ T 3] قل الس عيذ‎ [ Kale! 
E EVI fees a ae AN 1-5 0 5 dur 0 ` ۳ ۰ as "7 an zi 
xps at, لارص اللينة‎ JESUM de st à ان‎ DE Ghd هو‎ dap 1 
ok DE mU - pem m ۱ .ef 
يله ورجاه على غير حاجم‎ qux) ذل ومنقلته أن‎ Joe C$. والاجرال الحجارة‎ 
i. Ss n Ir E PUE Te E 95 
ne M وفراعنه ومعرفتنه بوضه‎ NSU رة‎ sot فى‎ Liu بحسن‎ 


1 à lest, S aloe! — cf, Lisan XIII 4799, 4 cf. p. 815, Lisan 
XII] ۰ 8 0 WS, الئاس‎ with tho signs of inversion. 10 Vidic, so 0. 


11 0 Xai marg. c» AES (sie). 14 cf Lism XIII 113%, XIV 198, 


10 


18 


on 


à, 0 


N^, 48. " 


بربه ع BS MI EET‏ يديه [ ومن ری عتيبة Qua‏ عنيدة بن رت نب ENSE‏ 


z CE عه‎ 


A ae? 9‏ " " ور E o‏ 
لب بن جعفر بن عبيك بن تعلخ بن [Eng‏ ول اجه SOS e‏ سل E cM‏ 
—LS‏ 


ga ds w 


5 5 a yee Wise: 
لحندی فستدجدو: على بی‎ v E بن‎ Xue MD بن صعصعة‎ re ان بی‎ de dU 


22 


z0- -e = aoa س‎ 


تیب eM‏ بقع جبله بع وحور بعل Xhlc-‏ حول os eL Js‏ ايچ p‏ وحسان 


2 5 E 
| 


L3 5 6 
ع‌فه آلا‎ 
x A 


Bs 


a = : * É ; n 39 E ir 
A “SS وحد‎ M tis p £923 بن‎ eui ین‎ Se T احد‎ (b جشيشس‎ 


Sa "CC &‏ غير uis ve a Pre MES ME‏ ذلك 


FF i 

za On بر زا‎ S602 6 + 7 ante 205 eee E 

© Meat حشیش حيبت ثفليه‎ LBS. صلع أبن كيشة إن‎ AE 

E Ses هم‎ 2 7 eae ner o? و ف‎ end 
BUS حسان بن كيش: وق تلا‎ xj بن‎ SE ذل وأسر یومتف درید ین لمنذر ین‎ 
يم واقف الفرزدف‎ dC. يقل جریر ذل‎ 
Um c ELS DEN Or: ره‎ Ge, ces 9 um 
a أو کدرید بام شك حسان‎ (MT. قعنب‎ dM جيوا‎ 


e‏ وکیل موف حرو ود Nis AUS TOC M‏ كان لكا ايه ملك وکن مالك 


€f Gas‏ -2-0 موس 


REED عن يسار‎ Js SS جرع‎ pe وسل عيينة‎ x وما‎ gi ۵ یم له‎ LG 


ست اب F‏ 


وأنت Ae‏ ال محة وو لب جعفر بن كلاب تغار fae‏ بن T de qu‏ جعفر 
واستحف Kial‏ واموال المسلمين المجاوريق pA‏ أنّس بن عباس ۳ T‏ 

۳ با رب معضلة lids‏ بعد ما عى اقیون khe‏ المحتال (qun‏ 
Ay‏ يريد داعية SL Ss‏ المعيية ea‏ الناس JF‏ ومنه قول عم بن 


1 seq., words in brackets from L: at this point L inserts the narrative of 
the Battle of Dhu Najab, see N?. 62 v. 20 Comm. (O 155; seq.) and Appendix. 
8 cf. O 1562, Jarīr II 385. 11 ef. O 985, Jarir II 1525, 1589. 13 0 JUs. 
14 0 quam 5 15 0 سيق‎ with :معا حف‎ quel, so O — cf. Yakut 1 


918" (where three MSS have this reading). 16 8 فلرب‎ var. E lc 


2 


N° 48. 


> w 


dg js‏ لانت الردافة 
E :‏ 


% ال‎ nz 
کے ا شر جربر‎ 
Pe (L? 10a 
ss الذاتدون اذا السا‎ Ve (S 86a) 
سرت تحت‎ e وروی‎ 
یع‎ ST Je orl ولداتدون‎ 
لتق‎ PC انقوانس‎ Du eot وقوله‎ L? 108 
resets أباك‎ eas شوم دم‎ Vhs 566 
تا‎ ۰ e t 2E 
ویروی قم غمروا [ و سبقو] ویروی ت.‎ 


» 


8 تلبت سلب يقل » 2s vei ^B‏ سلا 


WS من‎ sa nde 


فوارسو 
yo‏ 


Ile ی لنستلب‎ i ۲۲ (Lela) — | 
eal وتعلم‎ wet E ۲۳ (1.736) 


Yo‏ سال بذى أدب ب فوارس عامر 


Am cb LE Du 06 RD 
تىد ت ألنساء بقومي.‎ ee tee 


وذلك اذا غلبه قسلبه 


+١ الشى‎ 55 e تسس بت‎ 9S ee 
J z 2 


ce i» 12 سب‎ C 


انحتیب: شبيبا بلشیب نبیاس AE‏ ويريقه 5 
ul E‏ دی ] ES AU‏ 
o 5-5 -‏ - 2 7 نت 
حسب يعوتك بی de Spake‏ 
£ س ست 3 


10 


خر يالك Depa‏ 


= £ 


وأسال عيينة يوم جرح ظلال 


2-04 o س‎ EO mn - 2 cE : 5 

قل ol‏ عبت الله 3 ael‏ ألا بالضاء Jib xis‏ عيينة بن حسی بن حذيفة بن 15 

e ۳ un 12 = 5 € r - > on 

بدر بن عرو Kw‏ سوذان بن BAR‏ بن si‏ وان أغار على Sys cuui‏ بنو 

2 وم « وی دب‎ FF ۲ " 1 m 

3 L^ :ولذاندون‎ S cK with معا‎ and a gloss فتبدنت‎ Xn! ای کنست‎ 

Gy sul تردفت 0 4 نظا‎ without vowels — S has a gloss أبو سعید‎ 13 
فا‎ e 55 ۰ 2 SM TC UM co es ae 

pum اننس خلف‎ (sie) كتببة شيباء اذا بلع خبف أن يشدف‎ which presupposes 


> 


n od», ve ja, 


T. 
Ure ۰ 
Û subscr. and معا‎ . 


39 


هر 


14 O طلال‎ with 


x 


this reading. 1 codo, L? d 


Sd. 12 ,خروم‎ ٩ edb. 


10 


15 


gà‏ فى ذلك pol‏ وهر زید 


کے کلاب Ge‏ تنفی pee‏ 


CD 


وكنت لذا ما باب ملك قرع 


Eu Wes 265 E 
1 Î 


| ی النی ساك dual‏ حیوته 


3 cf. N9. 59 v. 88 Comm., N® 64 v. 


2 ies 


بن عرو بن فيس بن عتاب بن ترمى بن رياح بو 


31 


psi, S وساس الامور‎ 


EU de فى السماء‎ calif بدور‎ 


us‏ صدوعا بالصفاة a‏ نومی 


as dl Usd من الأوصال‎ = 


۳ 


N°, 48. 


علینا ولا بر حمانا الذى "i‏ 9 


11۰ 


1 ef. Labid Br. N9. 27 v. 


76 Comm., Labid Ch. 146? seq., Yakut I 131%, II 17%, Bakri 70%, 228: 
5 8 منظاعرو حلق‎ : verse omitted in 


6 ,قوم لع‎ so 8-0 Ride: Gees, 8 :معد‎ 08 coni. 
بان‎ Xx. 


4 om. ۰ 


= tt 8) 


xi.‏ 8 — 0 80 ,ضبينة 


Labid Ch. 
1 A5; 0 ous. 9 seq. cf. p. 68" seq. 10 0 A, marg. = 


۱ ER à & ای‎ E 
Sew ers oye! ملك‎ (ES (Gr الساصرون‎ Gr وت لحر‎ MU علما ایل‎ l 
3 وس‎ 33 Ge یگ‎ ape " ایا‎ 2 las ay A. ; ۱ 
جبیر بن مصعم‎ uy Ae من رستاف یدعی با‎ dew جرمقنی من اتل‎ qu ۱ 


2 E = 3 دس‎ 
$ ١ - T Sel bus 5 Seal ee rey rM 1 ENT 
get يددع‎ A من‎ SAN MI غارة ی‎ P یکی احد من لعب‎ A Sp ال‎ Az 

ez wie oF of 
5 " E d 5 
E oed الودافة‎ uoi ون كي الغارة كايا ۱ ا‎ xil. لم‎ a o ھال‎ 
- SEC. 5 5 F E ا‎ O- 2 u 
شرب املك شرب الودف ل ا وأذا غا‎ DE Mer عن‎ e تجلس نملای وجلس‎ 
- > w on JOs 
۳ ON M {oft a nu mes A A REOR m 
M دل‎ € Sipe بیجع من‎ Sm الملك على تنس‎ ads, des فى‎ ool بل جلس‎ 
یم‎ G © 
oe, [: وه‎ EN 5 NES لگ 3 ت ت‎ 
os) منیم خيرم فتيان‎ woh eae Gale ومن يناد آل‎ 
Xem ^» dom, 3-6 3 ar 
10 © xcu وأسردف‎ oe المجلس‎ 


قل BD‏ اغارت xou‏ البلاه اخذ الردف المرباع وذلك قول Be‏ 


n x چ‎ " £ Ah y “s, = 53 „ „è س‎ 


المتزع تم pln MESI‏ ویقتلع من abs!‏ غنبرد به اوطاب اللبن ۵ قل a‏ لاردف 
Lis s ies)‏ من جميع مملكة المنذر وذلك ك قل ae‏ ایضا 


لاحي مقیم Mae‏ عات dem‏ الملوك وجامله © s‏ 


ee NEUE "jy xw c DE 

وشیدت این SY‏ علسا du! € De pees‏ شبود 

Um ' “Ge * S 1 O we C o= o = | 
BID بم الخبيدل‎ EEE شومی زد دعتی عمسر‎ copo O 83a 


5 


m Least وةل لبيك‎ (S56) 
1 السيشرون‎ , in Yakut 11 2847 called اسطییون‎ . 3 ty, 8 O. 


12 ef. N°. 82 v. 82; “Reis O Cals ای‎ 15 cf. N°. 4 
v. 55. 17 ef. Labid Ch. 26!. 18 seq. ef. ibid. 21? seq. 


[2] 


N° 48. MA 


Ow gh‏ و مه سس 


حن الولاة MI‏ خرب تتقى له أنت تحتسر لکبرک QE, Sle‏ 


E OE 5 ee M , 
ee لى ال ك ي‎ Amt) ومصطل‎ ho ss i وروی نحل خرب‎ | 


Ò -0-‏ ست 


۸ من Me‏ ارس zó‏ ی امار وتعنب وال AL giii‏ البلبال 10a)‏ 15( 


-e Om? 


EE SE جمرة ابن‎ op ہن یو‎ di یی بعد ی‎ jJ ناس نی‎ ues 


2 


و oe "EL om "o‏ 
أبن Cm‏ ولو الخمار zx‏ سه [ وسمى الفرس 13 الخمار 5 ن Bx‏ اخدت راسد 


HAAS. وقعنب بن عرو بن عتاب بن قرمی بن راح أن بربوع ذل‎ DS 


نس س 


F NLS ۳ E S {‏ 
أبنا اوس بن اعبب بن حمیری بن ch‏ بن ENA‏ والبلبال الاختلاط فرع 


Slat الدسائع كل يوم‎ nhe ومن لد‎ SAVE ملک‎ ot والوذف‎ n 
a ey, يقل تسن نسم‎ dk ك الکسیت: التسائع‎ Ca 
aye [stew Bo اش اجه‎ ES دبع اعد‎ MEE الدسع‎ oly ومفاخرة‎ 
do من‎ bh يربج ن بى رل‎ A لد ملك الملوك قل رداف الملك فى‎ Gon, 


— L: cones 1 of 2 o>, £ 3 5 09) 
å ۰ ۲ e ۰ t ۳ n SM 3 n 

Ge بن ليد‎ ops د رم‎ qe S الودافز‎ des روت لمندر آن‎ Eoo مات‎ Oe p 

E -— € و‎ 3 or 
عليه تارب وقد کنبت حدیته‎ JS بن دارم ذبی بنو يربوع‎ DU قرط بن سفين بن‎ 


T 3 3 & Du Soy 
بن اميه القيس بن عرو بن على بن تشر ۵ فقل‎ o. Seu esed 


A 
تشر بن ربيعة بن العثرث بن مالك بن عنم بن ثمارة بن تم و‎ ob d 
UE 1 - 39 Be 9 op k T 2 
1 8», O marg. gui: 8 تعر بنقی‎ M: 8 ux. 2 8 Ax without 
vowels: S c. 3 8 ن‎ . fee, 5 ر والردف 8 اك‎ 


00 2012 :ولا‎ S :ود 8 شا رومن :ملك‎ 8 we: L? ase. 11 ant قل‎ 
ef. p. 66° seq. ( Battle of Tikhfa (۰ 16 seq., for this genealogy seo N°. 94 


v. 19 Comm. 


N°. 48. 


of‏ - سرام فا و 


1 آمسی الفرزدق للبعيث 


Eu 


CR E‏ المشتال 
ل ae‏ ذ الم 2 
axe TENEROS. E erm Mol‏ : 
pee ARS Qe‏ ]> گر دنه يقل مجع اتلبون JER Mu?‏ حك | esee Ee‏ 
Tc M 5‏ و S TUA fa ter ae E n‏ 
Mu. RAGS s EU‏ يفعل ذاك asco UM‏ وعاکز cem.‏ ابن yit za es‏ 
Anime‏ مع البعیت حين عجاعا Eu Node‏ يعن البعبث والفرزدف 
شان 5 ص سے سے 2 سے o 9 J‏ = 
Ss‏ * 6 .۰ ۰۰ الى 
E SON...‏ ا کدی لا 5 


Q0, 02 


(coc عسات‎ 


FX مجاشعا‎ M AJ, 


A 


۳ 


EC‏ أبن جع I= s‏ عطي s‏ ال 


c on ANTE‏ از 


[ABB] Je ف‎ Jb de تسب‎ 


ولقد اک el Sana‏ ی جعال 


H 


ax 
- 


2 
A 3 E & 257 bs‏ 
بن قن بن ملك بن غدانة بن بربوع 


68 نم بكيرك با عرزدق انی فى باذع لمحل بیتک w dle‏ 
یموس ETE E EE EP‏ اور بقل AM‏ 
0ك لست من العرب a‏ جعله من افخوز وقوله Line‏ ا WEGE‏ 

ees (e‏ بقسائدى 


De 


lee TE أنى ندیت‎ (1 cr 10a 


A 


J Üre 


قود wand‏ بريد رفعلت Ma duo‏ الناتص: 3 تندب متها 


RET NOR t <n 
رم وذ کرت فعال‎ 


1 


ja قر‎ 


7 seq. ef. Yakut IV 


E Gh Bes 


ots =‏ على J‏ مما 


15 SLety ر فوارس‎ j^ CENT 
e ode ذکرت‎ M 
Ê Lae Seared , 
ل غنديوا‎ E بیس ی بر‎ 


LT -‏ در ور 
EX.‏ اسان i SY‏ 


269° seq. 10 see v. 66*. 


ere 3S البر والبكر‎ Sess i يقيل‎ vemm (Em, السفن [ شود‎ e s] 
۲ ۰ انیت‎ d. على الى وت لدبل‎ LJ العظام من السفن بقل ختى بشعری فى‎ 
96 z INL 8 D 


vs‏ فى E. fof e‏ قد بلغت عمان وطبى الاحبال 
Gh c 34 we = ۱‏ ه 3 سے ل - 
م [XD‏ تقدمنا وزجری Kh‏ بردینک حن Sint‏ مال )736 (L‏ 
Qd]‏ عذه dames‏ تا خرس ای pui‏ ]| قوله مال يريك مالك بن حنظلة بن 
مالك بن ويك مناة بن یم 


4 لها M,‏ جم العذاب يصبيبهم صبار را oll‏ کسانة L106) JUSI‏ 


= Ge GE- we cs GAY eave p) 5 7 E 
وا رجم‎ ! E 7 وروی سعدان‎ Re حاجارة‎ Sy جمع رجي‎ Bs DM ویروی رجسم‎ 0 
` 2 2 a ws : «i : E id x 


حين hol]‏ قدم البیت 


2 6 3 


Jis معتقل قیون‎ «b yi ف‎ Rigs = Dau 


روف ربب Peut‏ رن ee‏ ی Eos‏ أجاشع بن دارم بن مالك وعو BE‏ 


5 البعيث خاصة Gil,‏ اراد البعیت تتعامله عليه [القرينة والقرين سولا] معتفا 


۰ لاجلال] جع cene ie‏ بها السفی وتصان 8 3 — without vowels.‏ ورفع 8 1 


FO. = 5 5) Pics 5 5 2 gm cm JUNE 5 
5 S wok, and in the gloss جدون ىنع‎ (sic) قل یعون حذوت وحذوت‎ 


cae des 3‏ الفرزف (sie)‏ ای > with gloss‏ يردينك 8 6 جازیت 
0 : ترندیه st (sie) eso! we‏ نان 2 تفعلى فذف جر ب [ رب fL. [read‏ 
without vowels‏ رجم m O‏ 10 و 8 قار 3 8 و چم 9 A‏ 


(see Kuran XXXVI 17). 13 8 bi: ue so 0-8 ue. 


Pio N°. 48. 
fa 


JH جریر‎ alot (L100) 


We‏ عفى | لمنازل XR:‏ منم Ll,‏ بها مطر grii VÀ‏ فال 
kd m -w > £ ane Cn "‏ -6- 
Corde |‏ بعد = vex‏ وأراد يعد ce‏ باللوی ] "n g‏ اراد ze 25 oes‏ 


Si النعت كما تل تعال وانه لكف الیقی‎ hae 


فى النڪو ge.‏ من c‏ لشفيفة السریعة 
Gd‏ ۳ عادت تقاى ع are‏ وربما تع شق اذأ شعن balai‏ حمالم 


T of Ge u ^‏ 9 ه ند . b ies‏ 
یقمل عاد حلمی کا ل Ou‏ ای کت oF‏ اذا بان الخلیط PR‏ 


—L 
Ge - O er 


القت 5 الیتجاورین ترایلوا من 26 ما a£ HY‏ تقال 


ه آنی اذا Lus‏ الما لغلوهم Aie‏ الحفاظ غلوت M‏ مغال ٠»‏ 


ES - DO M s در او سم ه و‎ a vem spe 
اتنا‎ Sem يقل‎ dei dle cr غلون و‎ Ass علوت‎ ory ] الحفاظ‎ ore »] 


0 ابعد GLE‏ سيم Gil.‏ هذا Ma‏ التفاخر وذکر لایام والنعم ON,‏ 


N°, 4%. cf. Jarir Il ۱5 seq.: order of verses in S 1—7, 10, 9, 8, 11—41, 
43, 42, 44—47, 47*, 49, 48, 50, 51, 51*, 52—57, 67, 58—66, 66* (a variant of 
14), 68—70: ordér in L 1, 3, 2, 6, 7, 10, 9, 11-13, 66%, 58, 576 UE EUN 
98, 4446, 22, 23, 16, 18—21, 83, 84,) 85, 36, 8, 24—32, 40, 51, 14, 


15, 17, 41, 52—57, 47, 48, 50, 70, 68, 62, 59, 61, 66, 60, 64, 65, 63, 


67, omitting 4, 5, 39, 43, 49, 69. 1 L o m 2 d, O marg. 
Shas بوالى 8 , لاصل‎ . 8 f£, 8 hs: مجفال‎ , so 8 - 0 jx. B a 
Kuran LXIX 51. isan 3 5: 0 x3 wi <i, 
Kur'an 51 13 ef. Lisam 2111 128°: O رفع‎ with Le», 8 رفح‎ ۰ 


5 


10 


N°. T: Wr 


k. a y - حبن‎ 3 E. - pia وتراه من‎ ۳ 


w د‎ E 


Jeu xa بنعيبقم من‎ los ite yu Li ٩۵ 
[a بندال ای‎ Beh أصابه وعو‎ ju pet est ای‎ [ 


٩‏ وآبن المراعة قد Sst‏ راھبا منبرنسا لتمسکن وسوال 


۷ يمشى بها حلها يعارض تلد تبحا eue SW‏ من eso dasi‏ 


T T SE OD 2 "dn 5 - 0 5 
E لد‎ wire ویروی بمشی بعارض تلا‎ Duel كما يفعل‎ Lethe [ای چشی فى‎ 
of 3-2 zh e E cs 8 


leni‏ وقوه حلما یعنی قد لصق الکلم ف ارذغه 
۸ نظرو الى L5 Ris ala dee c‏ الرحال وما هم برحال tso‏ 
uo EN e 11‏ بيابس الاب ۱۱ 


[ ای متخرین عن الناس de AY‏ حبیر لا AB‏ ولمیی السوق والجذل ما غلظ 


ucl E‏ يعنى العا de‏ ابو uss‏ يقال DO Os! a Xll‏ جمرة والاخر 
ليس كذلك شياب فن لانت اغلظ من ذاك فهى الجذو: وما القبس Mus‏ الفا 
ع يحل قب | امه ذا اذا eoo‏ ع او of os‏ سب ۳۶ 
ضرم [als‏ 
Ta ? G 3 - =‏ 
b E‏ غ ڪڊ m‏ 5 
ان المكان با کیب لغبرکم والخيل بوم D‏ 
من لته 5 رین خلفه Xen‏ بتکال a v OS. 4 ٩ Ul: L‏ 2 
e‏ يعارض قالہ ER. DES ES En. 6 see v. 10. T o‏ بنکال 


۳ au, dbs عدلن © قبصا‎ : GIS, 0 marg. ديلا‎ [read 353 jjs DUE 


8 d: as this verse refers back to v. 93, the order in L and S must be 


more B ive than that in O. G es 10 Be S var. MA. 


(L 785) 


0815 
(L828) 


(S 55a) 


۳۹۳ N°, ۰ 


Mae o‏ اجب QU‏ شعاعد حبل الظراة corde‏ الامیال 


eu? E 4 M um ue ' ; : pu de is 0s 
ومضعضع عادم‎ eo AW T اش اتير لاحل عوقو اجب يع‎ dassi M 
O> 3 LI 
رق‎ dus eos Kats sue من‎ oz ea Pu Tr أمبال الح ل‎ dul, 
us ی‎ ' SUE E 0 Rm 1 ۳ 
و ا ا‎ fees دفول امھ‎ ceo Svs Leo desl ds Vu Aou معت‎ 
e eT Pe" TON 
5 s30 بری‎ f x عدا‎ Ss كم‎ db. sL; Lge 
o wT - - - ~~ Ga 3 - 6 - - 5 O 
شملال‎ Bras M را أذانها قحسرأات‎ 9 DEI 4. 


- - - - نت‎ ait > o- 


= 3 te wt - اسم‎ "^ 3 
zn was vow K it 1 Ge B [ahah o Is ا‎ 
فربما عبت‎ Qui کن رکب لنافة وججنب‎ hee O وذلك‎ Js Laii نصية‎ uer 


A E ee woh Rh «lat ee 
dI» EE] ade! السريعة تشفیفد‎ mel} LL. de عنش الواحلة‎ poet uve! 


الفم بيد ان ليل cus‏ مع الابل Kent‏ قصرات كل ا 


« بها على اميل‎ jadhe ai ون‎ aie وترى‎ ٩ 


5 - -— ñ -= O Ey 

ees ۱ rs ee را‎ ' 5 

MS Costs‏ من o3‏ ویسروی ی AE. UMS cM‏ ای رن 
M‏ اه ۱ 00 uo X a‏ ۱ 

:2ق gem UA, cem Ling‏ فلج ال ems]‏ 2 والاميل اميال الطريقف [ 

9 EX en o S 25 06 E 35125 z - 

H ^ 3 5 ^ i 

buses MA. q7‏ وضو عراس امات مرق حلفٍ دک بشڪال 
H‏ وه G‏ ده 5 5 .03 - 5n o‏ 
Js‏ مقرمد lyw ahs Bey‏ وجو نقارب شحو GIA‏ 


۳ وتری علی (os‏ عطية مائلا yf‏ عدلت لد بسخال  uo‏ 


ae ۰ hepa را‎ aes AE sae 0 OS ۳ 
ott eA فک‎ ce eet أذا‎ XS aco AS أشي ت يقال عدنت له وخلنس وعدفت‎ cell 
s 0 oer ۰ e - 7 oo A 
fs NB AAR وعدلا { ویر وى عصید ضاربا‎ iL A عدست‎ da. Ben 


Ob em , 5 > MENU 3 


1 ef. Yakut III 5218, 541%: رشع‌عه‎ LS 9;: ex, so OS with 


L8. N55:‏ — معا Meu, so 0 with‏ :تلقی L‏ ری 10 Sui.‏ 6 . معنا 


3 
SEN, so OS with معا‎ in O. 13 ٩ .بشنال‎ 15 L ضاربا‎ «be کی‎ 
MS. 16 8 eis, eX. 17 5 ei الخ‎ esp, see N°, 45 v. 22, 


38 


nr 


س -6- 


$546 قدام مشعلة الرکوب غوال‎ d آقدم‎ pi الشعيبة‎ ie AO 


N°. ۰ 


> 5 - -6 
a ae AN f t E y ۹ x 
or دکر‎ Le! pio یم اه قل هو بوم الكلاب‎ m رعل ورو وقوه‎ bre > 


عمر بن CAL‏ بن دارم بن مالك بن حنظلة [مشعلة الردوب ای متفقة — 


w 7 4 Suc 5 o£ v 
[ass کل وجه اشعلت الیل اذا جاءن فى كل‎ à 


zu ETE En vr 
o 2 E es 
یکی له‎ ۸ AS AS, oai à 


em ۱ [AES 
وروی ابو‎ Ai فر س کیل م‎ 


10 مدامع الأوشال 


Joe, ضير‎ per من آل‎ kiks القياد‎ pul قد‎ Lind av 


L736 M حواقسر‎ pd الصاقها ورد‎ 


i d z م ات‎ ss 
T ۲ و اک‎ "m مرح‎ AH ونری مراخيبا‎ MS 


~ 


p 2 = =‏ “ 
«قوله حوات st USNS,‏ 2 الا cux) BUS‏ 
وشو در D‏ و وو sS‏ جر 


- - ~ n O * EF 
بمکانه فبقی كل والوشل ما‎ Le بجری اليه‎ is 


D‏ ور D.‏ الذثاب مدافع da‏ وروی كن السباع 


—L 


= - of 


مه شم السنایک d‏ مشرف آفتارها واذا أنتضين عداة کل صقال cine‏ 


(Uode‏ مشرف usi‏ [ ويرى 


احقًا [ux Gad, Lai‏ قو a‏ السنابك يعنى 


نواحیها Si e‏ بالناه معاكبة [d‏ أى مكسو رن 8 يقال el E‏ انا دك ومن 


د د 


روى رتم اراد نها ملک بالدم 


E افر كل‎ dé CROSS مكسورة‎ Mus انا نت‎ eld, SS فلان‎ 


es 


DNO lada with ,معا‎ 8 dete: غوال‎ 8 dss. 48 E 5 


$70 (a>. 7 we, so 8 0 si>. 11 x, 


J>, L جوابی‎ . 


265 E G te ١ 5 a ۳ c 
S جردا‎ (sie), with gloss يضرب بيده‎ ol عيب وتو‎ MN ومو فى‎ (sie) D ی من‎ 


CE E) 


L‏ : مشرفا 8 : شم and‏ رتم a var.‏ 8 م 12 . القیاد 8 :ثلا يمكنبا فى مشید 


am O marg. p5.‏ 14 . مما 8 ls,‏ :اقرابها 


ri INDIA 


۲ علقت آعنتین KA, c E‏ سح مشذبة الجذوع طوال 
s3 |a (tte we 4 Y 0 9 NES‏ 
یقمل علقت )2 3 اعذاف طوال «النكل السحاف امجرومة وك Ray aal MSS‏ یقال 


z 6 € G Gs 


E o € و‎ of m -z : 
جرومة‎ wot للدخل آذا‎ J! dis, Ac ومسرومة بمعی‎ Baty oe AS aS من‎ 


والسخف الطوال قل الشاعر 
b‏ وب ارسل خارف VQ TA‏ عجاجة سائعة TES‏ 


Lm 


ES ١ $ 3 


mate Dou qs iN 34 qot EU Bes. 5 
AS سارت ال‎ Odi من حل النخل‎ Se Dem قل والمجانين من الفخل الضول‎ 


of 1 سس‎ es cu em CL Ej 3 
5 اة‎ lf o m . t : e [E : i 


45 ae SL أن‎ M aa 5 طول‎ e وسر‎ coL i عد:‎ Nis Lut esl مسجت‎ 


eue TEC. e 
10 كن أطيل لب‎ DD شذب سعف‎ TS 


ورس سن سس اس 


۳ تغشى مكللة عوایسها بنا يوم اللقاء أسنة الأبطال 


- - 


X CES E Ee, E‏ 5 اس 
الح c‏ وقوله مكللة بع حامل: > Litho à M‏ يقال من ذلك 


a >a?‏ و ae‏ و 


3s الخيل‎ BAS iS dio E وال وا والضعفاه من الناس الواحدة‎ a = igi قو‎ O8la 
6 eoo e B بو ی‎ dum à aT: Eo ‘ 0 
نم‎ Ux. Sxl Bet عدوا‎ pte ١ آمنین بنا‎ Uh i wee, الى لاعدات‎ 


pe بعی‎ o وقوله‎ Sus, E آمنون‎ 


0 
A 


Loki UL الزعانف‎ us ویروی‎ DU: بو‎ sab ven أن سل‎ de اس‎ 


1 8 Grille with .معا‎ 5 seq. ef. Lisin XVI 9592! seq. 11 $ var. 
ns LS CE ai, 8 var. jenen. 14 LS tol: S var. 
مروم‎ we (with gloss BÉ. Du ON :دزت افا کون ر حن‎ © cp (sic ) 


5 و 


with les, 8 .مرو‎ 
و‎ 


10 


A‏ قلق SANE‏ ذل كات اندم نت PAE‏ ندعبا وجی؛ (e‏ مسدربة كن ا 
والنعب ae.‏ > ون ES Ae. col‏ الانفل sks UL MES‏ فى ,جعت غانمد 


JESS Xia. Em مما وجين‎ Lede دوابها الاكام‎ GME! م‎ 


oe - [M - € - = »z2$ - 


E c^ 1 Pee ديك‎ Jen Me Nate A23 انستغیت من گرب‎ ES & 
ERES بيد‎ ve, ال و‎ 
A PR NE e] 
* x 8 lues DS eom Se = ہے سے‎ o cm des 
و اوال‎ DE وتخرزن من = أسنة ىلاب کجذوع‎ ^e 


o- - - u 5 Ex 
ue; ACA gs خدودعن کنمسان‎ bee وحدت سنن ومسن متا دعاف وملحف‎ 
- = 28 es Jus - -, = a, 
جلو خی بقل سززن خدودعی‎ Note oum NES وال اهم الب‎ 
oe A 
AM AS اعات ندال کاجدوم‎ 
Se eee 


۸ طبر تبادر Ll,‏ ذا Gies‏ بردا uos‏ 8 


- E] $.0- E de oz = zo. 
, `a 5 con " t D 
تہ‎ BAAS Cu من‎ Xeo £ ذل‎ X5 ايضا بلنصب  ویروی وتسکقب وقوه‎ P ۳ 
E z > $- SU on Ses ce T eh oes £ o> 
32 بقيل فيه برد وتسکفه يريك تكشفه ا فندعب به قل‎ loge vate نقلع‎ 
NEN UU Loan xu XU وريه ف‎ e SEE 
v (Bot Sas 0 ا‎ e لت يي اك سرب‎ 3 cm 3 لوح‎ 


5 LS TAXE wert, 8 var خرجن‎ : TT L وخرجن‎ ( mentioned as 
5 T 
a var. in 8). 8 8 :من فوع‎ S جدوم‎ : det, so OS—L Jil. 11 0 
E 3 eo li on 


EM, and so also below. 13 0 aks, with ‘xc, 5 وتسکقه‎ , D Ro. 


, 
l 
۱ 
Pad NONEM 


2 ce of “ Wines QR mu Pe 
أف رس لشودده‎ Ws من فلك [ والاجالة أن‎ LAM NUN لارض‎ 3 As yu B5 


--0- «4 


مر يعلد d ss‏ يستمر تم تندفعه $ فق T» A5‏ تریی | 


و بنى ل دارم case‏ 2 المجد لیس آرومها Jes‏ 


- 


= D CES EE £ e oF x £ ot 9 >» £ ۳ 
X ورد‎ cod} seal, دارم‎ d بی‎ ux Nate deo E اصلیا‎ xs روما‎ EC 


woe‏ و 2 1 DES‏ و هت | مب 


e 
لمرار وشن‎ 


i 


gor یقول فيه‎ oh! A ابنه مرة وقو ابو‎ Aies 


تما آا مندوسة dU‏ بلقنا je‏ دم من جار بیبة ناف 


Usb LOE ale‏ والندس الطعن 


al, vo‏ الذی ورد الکلاب مسوما idi‏ تحت a‏ المتجال 


owe? 


wed mca - |‏ - وه oy owe ۳ d " e‏ و ۳ Ê S‏ 3 
من الملتكة مسومين يعنى معلمين Que‏ من ذلك قل سيم as!‏ وذلك اذا اعلموا Iia‏ 


1 


SAG الشديد الذی لا بفر وجصب أن يعرف مقامه لترى‎ SI الفتال قل ولیس يسوم‎ ó 
9 2 8 Ys = a kad ه‎ -OÊ —L 
.دس الاوعال‎ us fall كوائفها اذا 8 اقبات‎ celi v1 E. 


او كنا n.‏ ای ما Leh à‏ من کا که (onus‏ کوانفیا قل QM Saloni‏ تحتف 
e Ec MU Nm RT Ru Wm Wem g T à‏ 
E È O 806‏ وجو أن ترفع AX SONS‏ مرت SZ.‏ مت يقال مسرت Caan‏ فا انا مشت 18 


كذلك وقوله تکدس des!‏ بعی Cass‏ لاویل 


>> 


vw am‏ لقا قلائذها ثقاذ الى العتى رجع الغسری کنيرة الانفال 


r 


2-3 


3 8 m. 5 0 کنو‎ 6 0 $e. 7 of. N°. 65 v. 56. 9 ef. 
Lisan XIII 138%: 8 بالخيل‎ . 11 cf. Kuran III 121. 12 L inserts 
here the narrative of the First Battle at al-Kulab, seo N°. 54 v. 5 Comm, aud 
Appendix. 15 S dus (O unvocalised ( . 1 L ,رج‎ 8 =, with gloss 


alles Ee 2 تدع‎ E: 5 ۰ & 5 25 
ر‎ teu Ls بريد زر ور‎ =e) وال مر‎ Vete ges, Aut ae) سم‎ (DES 


ویروی جرر s zx Ås SES‏ سل QU‏ 2و اننا 0۰ 
اا Led‏ شوازب OF‏ طوی Gall‏ كر الطراد لواحق SLES‏ 000 
قوله E‏ بيد pee‏ بیس اجلو by pol SI VE M‏ یلیبا فل OSS,‏ 
الخصور الؤحد MS]‏ ويقال Mob‏ تل ابو عبد الله ويقال شاسب وشاسف وحلی Dani‏ 

a‏ بهذا 


E‏ تس و 52 وشا مده co cs‏ = ت 


5 6- واه‎ " DL EN T = 
PRX والقاصعاكء جک له‎ cos we Moy البربوع کی‎ p قل اثنافقاء وانقاصعاه‎ 
۱ و‎ * 1 1 2 Ges * 
يقل‎ os اپرب رید لته فنقبه‎ E احناج‎ le رقیقا‎ M comi رای‎ i حن‎ 
af E OW S TNE geo ایا د‎ 
LS وانشد‎ Aol der تريش وب ل ألقران واولاك ولاك وأولانك والاتاه‎ XS E. wes 
HU ~ Om 
۱ E 
لجندل بن المثنى‎ 
aS ۵ Go ERES cs a @ 5 : 2 
یداه شعن لب‎ pu y^ & ——— الان غيم‎ —e 
ده‎ EU + g? of ود‎ - ^ = 


- 2 ع 20 50 سه‎ A o 5 a 
وخرجه من النافقاء‎ ues e فیدخاه من‎ od واج‌کر اليربوع‎ 
ص‎ 3 1 3 - -e - = > - * -0-— Me u E - 
(L784) لها خددا ڪل ان‎ Spe کر ب کل مثوب‎ e ys vi“ 
x pie A hoe I" oe 3 SU S d e NN COE DE (as 
c ag pt وع آمسنغیت مرڌ بعد‎ dag Es = Js مما‎ PS قوه لوب‎ 
12 E T EN Sn ۳ ی‎ s 27 0-9 
بدعو‎ Sd يرشع سوته نيدعو الى الصلوة‎ a3 لاذان‎ ——À من‎ Seto AS, عبيدة‎ 
s ۳ 3 مه‎ ^ 
بع حفا‎ DO شرع ليا بعی لاخیل‎ XS. Sac! الستعیت اتیب إلى‎ 
o£ , - ccena 5 0 LEM E ۳ 
من قوه جل وعلا قتل تخاب الاخدود‎ cr من دستنان‎ Ee = L33 وذلك‎ 
D A o> Alig) 8 L , dos 2 [2 on d n 2 x NC 
1 j=, so 0 - 5 o> var جرد‎ . D Vies واف اح : شعت‎ 


8 iss S var, العتواد لواحف‎ . D رت‎ 0 us. HE) یگ لا‎ 
a 


us 2): te Cj 
©0 عمی لآ «غهر 11 .يقيل 0 ,بل 8 .بقال تا‎ CY 0 =e: ولما‎ L 3. 
E Lua IY 139%: L ,جددا‎ 8 o. 18 ef. Kuran LXXXV 4. 


N°. 47.‏ 
if‏ وذكرن من fs‏ الحیاء Fels‏ يفيت oe‏ قبیل فى اشغال 
ig]‏ وشن نما یتنا D‏ نرجعين فرجعت gud‏ انفسين وذکرن Eu‏ انت بقیت 


عندفن من الكياه دفن ذیولین ] 


= 9- 9G EF 


ME‏ ایل حين xii ao‏ وكن روافع الأذيال 


ze - Ge 


A ie Se 9 22553 ۱ A d 
2 معا من‎ coe’ (eyes ورین يريد‎ Ate سف > وتمنعین‎ Gh xS CEA ورین‎ 


of =‏ 
الکید وقوه رواغع الاذیل يعنى للیرب 


T"‏ بفوارس läsi‏ آبوهم دارم sasl Stee‏ عا ی العدو تقال 


> 5 wae e 
من العار كما ذل الشاعر‎ Boge ار بيس الوجوه ای ۾ تسود‎ FO ee 
s Dy c ۲ 3 2 > 5 3 اس‎ be د‎ oF - eos 
البرم‎ o= انوجو‎ pios orca ae تسس کف وام‎ 


O me سے‎ 


بو با كنا اذا قلت بارضك Ras‏ صماه تخ من pe‏ حبال 


[ ویروی Bo xc.‏ الکیات yt Xe‏ لواحدة od‏ ] 
^ کشی Bole‏ شد خنا Low,‏ بمشدخات أسلسرة ويس عو أل 


ا١ بالمقريات سعال‎ er s کی کل‎ i Gt 4۱ 7 


t - Ba ie Er M ی‎ [a 23 © -y 
kiei 5 من بیونة‎ Labs نب نظرب مر‎ ws لحيل‎ T بالمقربات‎ A acie dM ی‎ 
O -0-- 


y c‏ کی 


- 3 û - ^ 


E 


ET T 1 لك‎ IU DE وک‎ 12 80 oF 


جر القیاد وق L os‏ 18 . بالمقربات © ss. 15 bens.‏ نا هال 12 
وظلال 8 :4-5 ach p S‏ جرور و التى ١‏ تنقاد تعبا (with gloss‏ 


0 


— 


PUEDE TG o 0n 3-939 = ay See Rep os x9 


pas t8‏ عة 3 لي ا 1 AS‏ تعلب ۰ عداه برد سبيكم UM E‏ ملک 
v oy 1 ao 5‏ را 2 1 
f --5 B 1 £‏ همه 225 5 - 
وایضا xml Ux‏ نت US‏ رت وت کال قل .3 At, 2 ow‏ وذلك شقارب oo‏ 
Ds 2 is DUO e 8‏ ال E‏ 
من QUA‏ وذ ن بین ]| شف ] ڪا d dem‏ وبين ضا Ss nis,‏ 
vu ae o> E T ۱ ۱ 2 > Y ; nt on T‏ - : 
والسقى عن يسار KES‏ معدا ال د Xxda.‏ قريب من Qe Ms Ml‏ ! دم 
xis 4 ai oF‏ ا a‏ ها 9 Ja 2 22-2 be‏ 
Cuz).‏ ب2 aw v‏ وو ي c= aaa‏ 3 شف oe (M Eu‏ وروی X.‏ 
NES à Ms Al 3 call ale i «m E Ie‏ 
ر لغنى قريب منین ntl‏ اسم ما للضباب قبلة RAND‏ ل ce‏ متقاربات 
of eg‏ 5 , 


رب T‏ سری بعضين من WME 3s Moss:‏ اختلفوا & X. : ul‏ تساعسی ذلك 


أن جے Sat‏ مرا اذا ان LEM, neu‏ ماب تنس ۳9 


= و 
uss -‏ لاجنوب 


-o05- 3 -- 9 W c of Pica. 5 > -0 =‏ 25 دالا 
٠‏ والحفران مسوم أفراسه والمحصنات يجلن K‏ مجال (ora)‏ 


2 


M 0 - 1‏ رقص اللقاح وفن غير اولل اا 


3 نوس = 


eG Sees 5 we, 2 Ce: E z " 


6-7 cm (Cus وت‎ 


Ie e Jey, eee ترا‎ wl pote! چبدا [ ویقال الم‎ Ji 3 يريد‎ 


JS aI ركنا يكل‎ Kul Eje GE ۷ 


oo e 0 8S عشت‎ ob أن خم‎ Ah S3 e [لی‎ 


One = diee 


قوله بالاسبال يريك e pie‏ متدارکا 


EE 


2 E35, so O. 3 شق‎ supplied from conjecture: 0 Jsb. 6 
El tll, , in S this gloss follows v. 61, to which it evidently refers. 10 
see N°. 49 v. 9. 11 EM L pO 8 دون‎ Var. gis: S أمل‎ : 
awl, see glosses on v. 59. 13 و جمع‎ 0 marg. جباعة‎ . 15 L .تا رککم‎ 


| ( یمنعون لهم JE‏ حلیل بمهابة منهم ولا بقنال 


۱ 
Pao N® ۰ 
l 


T‏ فيهم Tm Qc qs‏ خدام حلیلة والخدام الخلّخال والكليلة المرأة 


3 دمع 


Sse all SO والكليلة‎ 


SU ol yy OV 0‏ أن PERE‏ قصدرت DO som‏ شر حبال 
| وروی ابو متجوف إن AT gym db‏ ای دعوته والكبال اسباب Lisle Sal‏ 5 


٩‏ اجان تو تکلم حيرت نم ài AL‏ وسفال 


tee ica بالسفح بين‎ Pues اه لو تعلمون غداة یط‎ an) 


c‏ عل تعلمون | وبروی حل E‏ ویروی eS‏ | وروی 
i‏ روية S‏ ل ایسو ع أغار o‏ بن شريك عن ESE der CS‏ بیص فسى 


10 Lex eu وف‎ Kx, أرض بين جبلة‎ Rm لامول © قل ابو عبیدة وذو‎ As 
كل وسر حنطلة بن بشر بن عر‎ ۵ GA الشباب ونو تميم فى شق نی بیص‎ 

ae m 5 - - ۲ gue ' f $ 3‏ 
p D E‏ رد يس Aus‏ ا رن 0 ورن بن شرينك كم من عليه 


بلا of HM‏ ما کن & يديه من AU!‏ ع بی s Enp‏ ذلك Ji‏ آلفرزدف یفاخر 


Ade 


س ص eu ocn -t ) O E‏ ۲ دک 


عبنم مسردفات بنانکم بنا يوم فى بیس صلادم co‏ 15 
Lia OL e, 0 195‏ الصوفزان cem ۳ T‏ در عن có? Ass‏ & 


60 202 o fof - 
7 cf. N°. 93 v. 1 Comm., Lisan XIX 101“, XX 95%, Yakut II 8767: ولو‎ 
LS M: L -— يوم‎ wall: 8 xsule. 8 seq., in O those remarks follow 
v. 66. 90 I (see passagos cited above): O au ( without vowels, 
see N°. 58 v. 4 Comm. ). 15 seq. ef. N® 58 vv. 4, 1l. 16 pps, 
Que 
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o 


N, ۰ DAS 


الت Ud‏ تفن ودين o‏ وحدسب ګن 
of - 4 - On - - - 2-95 Bi e ES‏ 
o.‏ فاسال دنك من کلیب والتمس بالعسگریس بقية الاخلال (pss)‏ 
تى © at Go ies s 5 pru o E em‏ 
Sat‏ و نمتب سور ce‏ نی yx 5 e es eae C EE‏ 9 


نت a 7 T‏ م = we co gE S‏ 
بل التمس $e. Reeth‏ عل ناه من فل او [Xx‏ والاظلال يعنى الاخبية لانسا 
TT ine‏ 
Bes‏ من PSU‏ .22 


0 بالجبال حلومنا MS‏ جاهلنا cs‏ الجهال L0)‏ ( 


S5la 


fol 5 أن‎ 


۳ اا ا الا‎ aly مساعيك القصار‎ Sol or 


)522 5( 
SS aa]‏ مایت نيك OA "o Ai‏ بيك أنه راع laz‏ 
or‏ واسال Nee‏ با Jedes‏ ودارم (as cy‏ بط مح من oat‏ 
LIS‏ ام غير y‏ ايتا فعله 
العورب 


-cE ne Ve Bere -Os- 
[x وآوفی‎ M ue بقل‎ cos ذ کرت‎ II 


2 وأجمع 8 9 4 .بالعسکریین 0 :ول با‎ 11 0 jm. 


13 ef, Lisan XIV 1892 IS ,عذدت 17 ا ,دام‎ L 


ل O‏ س 
. بشسع S‏ : تست 


c 


YAT AJ dm, 


5 رت و و 


۳ ند کنت لو تفه ع النذير NOU 3t wings‏ كرد یس الریبال 
قل الويبال الذی AC, SUCH cum ge ۳ ET‏ ( ویتویبل i d. ( Leas!‏ وشقننه 
بنفسه 


س 2 


of o E d ; € EN m = ts ae he bs دا دار‎ 

BY 7 cl ls B وقول العرب‎ Ls 13) وال 00 وذلك‎ AZ بقل من‎ Gc Ms 
7 3, ۵ d Ome - Onn o > o-2- 

یریدون 5 خوت cl‏ جوت وبروت esi nu‏ من SL!‏ 


Reds > =" € e ۳‏ فى فیک Eos‏ من الاجال 


of Gres S- on Se 


i of Swe - 0. 2 (Gu GE Ow. - Go. 
خیرت بين أن ترجع الى او تلحف ببنى مازن او بطمی الاجبال فتعنرز‎ o4 i عبد‎ 
10 [5e ليا‎ ANZ. وتعنصم‎ T 


هه آو gy‏ حی أن تعامة هابا او باللعای Cubs‏ الاحجبال 


RA) شارجی وه من بى مازن وقوله حى أن‎ sled کی بن‎ ae id a di 
ای هو خی تقیل فعلت ذال خی فلان ای لان خی‎ 
او بالفرار آلی سفبن اوال‎ uda بقشل نفسک‎ D ولقد‎ T^ om 
5 - 8 ی‎ ds JL Es Gre A 2 5 
15 حين خلون فلم یمن لك فى واحكة منیا‎ CO. فحرت بين إتيالى او البوب آلى‎ Me] 
gr 
GE > 34» O IDO س سے ?= - تم‎ —L 


wc Nd è ااال‎ Nabe وينتقسع‎ d ES الحداء‎ S b قوله‎ 


LEY درن‎ 1 OS xxx. 9 seq. ٩ matey m 10 8 
E 11 0 xsl 12 this explanation of کی‎ is given in S also. 


14 8 n5 & 0 سفین‎ : Js, وا‎ so O—L Js, 8 dy (so usually — see Yakut I 395?). 


e 


NS, 47. TAY 


سه تام 
-: 


ell 000‏ ما يبكينده ١‏ >-> لمصاعد الففال 


J Ù سكس 2 ا‎ we 2 - wu | 3 o 
3 Jc EN ap ag 8 7 
AMAA ae Kats nu و غير‎ Sss ee وبرى مت من ] يقل سلی‎ J 
5 E P » Een 5 "ou ve 
Es a ۲ TAJ ET J ری‎ 
ears NM ee مر پک‎ =a مت‎ cs nece كوه‎ p Si nt بقل بيس من‎ 


A 
1 
1 
1 
à 


> ب‎ G x 
Ls d Wes Z : E 
بی یسله‌نه‎ He jis [^M وروی سرب‎ ] 
ae 2 fes UE 2 eu. UE 
BET ابو‎ ^ 2:2 zl > NI دلوا لها‎ i 
Eis . E رت‎ Uu EE A 
oh دعن‎ = ao E RS ez t m Be 3 <£ 
0 we es) 5 Ee 3 rs, t = 1 ۳ 
s ین شر‎ o€M ومن دا قل الشمادل برتی‎ um پو کا نت جر‎ 
= 4 "8$ Um Sy) MS t 5 TEE v 2-02 e, 5 
۱ ^ ۱ 
2 5 ۱ 36 " رید‎ = Y E 5 
* j 3 n : b ^ rdi 30 A ~ t E p* .. " - se f 
Sth بعش نفسه ی‎ Oe وجو‎ E Mit ی حتسی جریر قد‎ wat 
ne 2 P Vs ۰ 
مجلا مدن‎ az 
path مر هی‎ 
2E = 2 = = > مت‎ c Oe سے‎ ale 
Jas الا‎ "ES e$ ند‎ RAs ده‎ KINI Ba القی‎ JE 
uem 5 — 2g 3-9 A M 
22 = > ^ 6 c 5 يدك‎ - E < é 58 
شوت‎ p شوه ذو تومي‎ ders ول‎ Nee. لودل‎ m CRM رو ابو عرو‎ 
V v ccm * + a وی‎ S 3 
E تساه نت‎ ve. DEG ام‎ 28$. e NUES Se SAI] ویس‎ 
13 i «Hm ا‎ A XN ۰ = ^ = ed P 
گت‎ 2 E ce ما ب‎ " ۲ D. 2 ^ 
Su. Id" NS [ که دة‎ «B De es AG! ود سم‎ os BO aoe RÀ وش سرت‎ 
obe t $53 ED e 2 


1 adaos, ۵ marg A121, Š (ass, Los 
S .سرب‎ 6 gloss in 8 عليه تسل القافلين‎ X437 E. حمر بل الجلة‎ [I 


سان 2 و 


mo MY ف‎ iz carey (sic) Qe عو طريف معرف تسل‎ Q3 عند ول‎ 


ix um, الابل‎ de .من‎ SO تيك‎ 9 ef, Aghant XII 1199, 12 8 
تا‎ coL. p K 0 9 3 
عليه‎ "EVE 0 Sad. 14 seq. this explanation of ورد‎ is certainly erroneous. 


15 لوردة‎ so S. 


= of T 5 Ba 
فونه أعداء بریہ النواحى واحدی عدی كما شرع مقسیر‎ [ge docs $e ] 
- EX اتا‎ S oe a تمس‎ o? of o - w 5 
بالعدوة الدنيا وهم بالعدوة القسيى ومن جانبا‎ AX وحو من قول الله عر وجل إذ‎ 
قليلا قليلا‎ Rem! من‎ ue وشعيبة مسیل و«الوشل ما‎ pil 
Ts EN : T l2 4 m T == 
B { i B ve ۴ ۳ Xx S 2 ۰ 0 
مترال‎ } dn ETa الهجيرة عتذا بالط‎ e ویظل من‎ ۳۱ ۵ 
5 بستکین فیه من الشمس‎ Tug لانه د بیت له وا‎ soles à قول یعرف‎ 0 ۲ 


Gi)‏ ۳۷ وحسبت حرن وهی تخطر بالقنا حلب الحمارة 


Ji, ام‎ ol 5 


(7 رید‎ aes Bie z 3 = 5 -7 aie 


الفعل [ 


۸ كلا وحيث مسحت أيمن VLA A Sore Akan‏ اشعت رها Jus‏ 
يريد lt‏ لاسود وقوه خلال يريك لاحل من احرامی ویروی Sse‏ [ يغال حل 10 


= E e 


< و - 25 - - 3 ^ 
ET SUBE 1 non t‏ قا ase aa‏ 
M‏ اذا zr‏ من إحرامه واحل اذا d!‏ بلاد ال حل وإنما he‏ ذا de‏ من sale}‏ 


ra (eo‏ تبکی الهراعد بالرغام على آبنها ^ والناهقات ينجن بالاعوال 


SA E e T hi Suo K Eum dea 
وغو من قولخ‎ (UA انخشن وهو الل‎ E جریر ذل والرغام‎ p يريد‎ IE Js 
we Dex ۶ Age 4E 3-08 = 706 5 2% 
15 page ناحت ام‎ eb] eux الله انفه‎ c ارشم الله آنفه بع‎ Ae Leo اذأ‎ MI 
- 9 - 2 S= P - EE 5 - " 
| ويروى بيجن‎ Esty والكمير لأنه کن راعبیا ويقال‎ 

-6-25 
2 ef. Kuran VIII 43. 3 S explains xax by موطيع‎ . 4 sce v. 94: 


Pc bolt: له‎ 60 ae, S.J 


so OS, but the‏ و رت 


latter has a gloss „Axi رضاع‎ 22, which presupposes رغال‎ (so L, see Lisan XIII 


30912 seq. ). 9 8 لحلال‎ . MC el. 13 ef, Lisan XV 1811“ ر‎ 


eof 
Yakut II 7955: L والناجان‎ : S بالاعوال‎ . 14 0 Na. 


* 
A 


N°’, 47. YA. 


- = مله 
tat 8 ae ft QSM Es G a H5. e xU 2 "S NA à Dene re‏ 
v‏ ل E T Ce qo‏ ارت (unu‏ میتی GES‏ تیم Col rend‏ 2 


۳ يتراقنون على حیاد حمیرهم من غاية الغذولن والصلصال  ٠‏ 


qm T‏ ی 1 ce‏ 7س O‏ وم سو 
5 قل gsi‏ والصلسال حماران فحلا ان والغذوان ah!‏ يغذى ببول (بفرف) اذا GE‏ 
ao 3 ۵ 24 ars‏ 
دل و«السلسال cya Sieh‏ قل ام القیس 


10 


Ow =‏ 5 مه - 
كتيس شبء لحلب obia‏ 


JO m -m Om 


قل "uu S.‏ قوچ ادا دید بحي de‏ بعض god.‏ انا A‏ صوته 


aE 


Lis, ۳‏ مسحوا بوحد <مارهم فی الرقمتيين CC‏ العقال 


zu ae ETT 
est من‎ Ma E وانکاده موضع‎ i دذتي الكمار‎ mec الكلقتن‎ ox ES 3s 


e i my = váy E a H 
العقال فوس معروف بالنكابخز‎ ade قل‎ MA sex 23 الفخدين واسفل الورك‎ 


۴ ومهور نسوتهم اذا ما انکصوا ue‏ خل ius‏ تنبال 


قل الغذوى ماف ueris‏ الخوامل A‏ ينت بعد واليبتقع الخ اذا قعد des Qu‏ 

[Jie ويروى‎ [ pi de شيل من‎ KE ورم بین رجا‎ "MS آستته وشم‎ 
7۳ ی‎ s ith E PES 3 " e تچ‎ NUN: وا‎ WS, € 

قل ابو عبد الله لا اعرفه 3I‏ غدوی بلذال غير معجمن قل میور نسوته الکملان 

لیس or‏ الابل 

۳۵ يتبعندم سلفا NAA T shae] a ces‏ الاوشال 

3 Sap L fis, 8 فیچ‎ var Rie, 7 cf. Ahlwardt lmr. N°, 63 v. 11: 

0 LA. 12 cf, Lisan X 2457, XIX 3547, 355%: 8 tx with Les, 

۳۲ ۲۰ 0 رغدمی 8 :توص‎ but O and L have 33 JO, L .سال‎ 


۳ < 1۳ 0 dd: L .شعيبه‎ 


۳۹3 NOS 


سرد المحاحر سی تناها من لین ينعن شیم ne‏ 
F‏ ۳ حکلاب Ra‏ تلخ يتبعنهم CONES‏ آحنتها p‏ فحال 
AGM bha‏ | كمأ عوت خلف البييت کلابها لعظال 


ae (uem ۳۴ (L824) 


* 


5 OE 
E "de f , à xe 0 NN. b the 9 
& ate) سفات کلب لساب‎ Xl dox t a Subs! Aat 


Z سل‎ es 


xj D EY er E‏ مش TF‏ رحيبة الاجوال 


T 
9 D 
-— 
© 


ABT oF E mp A RO 
مقا‎ Last, الفخذين ولمغابی مقف وال‎ 


کر لف بی ut] ULE‏ عن ood‏ مغرو رحيبة SoU‏ وق جرا 
FE‏ بظورقن ui‏ عصب الفرلس Eee‏ بغال 


10 عوال‎ p on ate ودماوشم‎ ri المراعة‎ m دماء‎ Ae ME 


8 62a 


dii‏ بسن أنتن ما أكلن eade‏ ^ لها وجدن حرق الانسرال 


Š 2-8 3 
! 


TS A DESC na Mice ue y= cS 
Jeep 3ل وذلك آن العديوط من‎ (Lat عدیوضات ) وعذاییط‎ DEOS e قوه‎ 


Ta 


- ^x io As 7 LS - a E ۳ : A C n 
ایا‎ M Seo, الفراغ قل‎ Me والعذيرطة من النساء الى اذا جومعت سلكت‎ 


5 1 


)1816( وم cil‏ وحدت T.‏ کلیب La‏ خلقوا So Maly‏ تلات یال 


ie, me. SE 3 ER qm = am E NN US an 
15 القسم لانه حلف بت‎ de خفض‎ de فى تلات اجود لانہ قد مض‎ Sy 


۳ کہ التمد الذی لو حلّهد جذان ما نذاضما ببلال 


OB tp ee 
ببلال التمد اماه القليل الملل عليه فل ابو عبيكة الثمد هم‎ X b») ویروی ما‎ 
e 


-3 


lS تیک‎ 8 8 e 9 0 Li: 8 Ji (sie), var. jx, L 
Cees 6 $8 و ارغ‎ yar. ép. 9 Loco s Wu (sie) .- NT 


10 LS جدا؛ بنى كليب‎ TU 11 eu. 5 S ee T. 1999 
à 2 ` 1 5 w I 
As. 14 SS, sp ل كان‎ CS 16 4315, LX by). 


اوه رشو ما سلف aM,‏ ال gesre dev.‏ ۶ مت هنا سال EN‏ 
البقم بعينه ثم صار ككل حمرة 
os‏ لت لی M E kal TM‏ — وفعال 1 


۷ 2 رشط معن T‏ بالعلم والاتفون من سمال 


A‏ وسمال من بنى سلیه و9 ,+ =“ الله Om‏ خازم تیاب خراسان وی 


oe) 5 x] gs ori 


= oem © 


۸ آن السماء os Sue Ul‏ والشهمس مشرقة وکل هلال 


= bi wC 
ET S aW og 
[ یسم‎ pem pe ue 


P Sal o r] e " - "‏ 
تصبہ لى فى حال إشراقبا sales oua]‏ بقیل لنا عليك قشل ره 


(b89) میاه محلال‎ E wee باذ‎ bust کل‎ Niles W Hl 10 


۱ F T "E v. quc M NE: 

EUG‏ عل ج ل دلا والبانم المشیف من لجبال ومنه يقال aX‏ فلان علينا 
q B 2 Co á‏ 

3 تسه‎ ass c. VS V og coe : 

وذلك اذا Me‏ وجبر وقوله lee‏ الى حلذ ينبو les‏ يعت پنرلیا CER‏ قل والمحلال 


ue‏ یال نبا شیب 
چ a £ IEE > & ees Es syn‏ 
L 825 3 adco‏ 
P‏ أن TO" oll‏ بغی کلیب pe? FU‏ التفاضل الام الا خسوال Eu‏ 


Juss PA ee بلا‎ E CS بعل الغريبة من كليب‎ Py is 


-0G 5 o ۳ dw ES zs 
à امرآته‎ R تذعب‎ mal Get, 3 is الاسر‎ x3 e cS UI الغريبة‎ 
> 
13 SE 9 mE quis 4 ER 
9 0 آذنی‎ . 4 8 gf معن‎ JF: LS .مال‎ 5 8 ah. 8 L 
والشمس مشرقه وکل‎ , 8 a والشمس مشرقة‎ . 10 S mentions a variant علیکم‎ 


( for Mas), whieh would involve reading i: Lo 05 Boi 8 sil. 14 Ne 


L Sed 9 S CE» with معا‎ : 8 E 


DS N°. 47 
E و - - سح تا مه‎ Ga —L 

e 5‏ المراغة ود ڪول Lat,‏ متمسرذمسا لتمسکن ۵ ai —À‏ 

e‏ البرنس كنا لیس الرعبان 201 2( تن Ael‏ متخ نیت 


juXe nim‏ ترك العدید بساقد اترا من الرسفان في الأحجال 


Ge of 2-5 > 0 Glez - 


FE ' a 1 = t eo ^ ع‎ 
dee am Sea! والاحكال‎ Wass وو مشی‎ pU من الرسفان غو مشی‎ 


1 ع © w Ao o4‏ مب 6۱ تا 5 ries‏ 
دل Qoo‏ الحجل الخلخال ثم جعل القبى Lo, Mom Lol‏ ,ق القید ل eum»‏ 5 


guid‏ من l‏ سمو حصلا 


سس سے 6 


Ads Co. 1 7‏ شیوخ Ji‏ مجاشع منهم بحل مسامے VN‏ 


> 


ES a’? & 2‏ ده zt ce a cd‏ 7 
[ ویروی قروم ی شیوخ 3 یماکسون & = وا (Mb XulÍ‏ تجو < لثواب Menu‏ 
© ۳ 
Xe‏ بل لافضال منم عليه [ 


-3 E cm 


10 الاغسلال‎ uc SOUS (Vee Al, وف حو 2 لواب‎ b 


NET 


> = ate os ee mom 


ویروی E‏ ولقد یی Mae‏ تدبا ویروی S‏ قوله ندب یعی P‏ من RELL‏ 
۴ ما كان یلبس تاب ال حرق الا هم ومقساول الافوال 

قوله ومقاول الافوال ملك الیمی dé‏ وروی ومقاول لاتمال فمن روا الاقمال Mem‏ على 
تيل ومن رواه الال رده ال لاصل كذا فس ابو عبيدة ولاصعی 15 


دا كانت منادمة الملوك وتاجهم لمجاشع وسلافة ين 


w, > اد‎ OE 3 
سی‎ Js اجوده تال ,> لاف‎ >» =le * gU AR سال‎ ^ ez. isl Ar ECR "* قوله‎ 
1 see v. 96. — 3 cf Lisan II 2507; ISi, L Loo (ie. GAG). 7 ade, 
Ld. 8 8 حمالة‎ . 10 L :تكن‎ 8 e» with :معا‎ cxi, 18 ۳ 
nam > up Ses © 2 2سس‎ 
N TUE à n x EDS 
with gloss in 8 SY! والندب‎ (sie) LG وبروی‎ ٠ 13 حرق‎ , 8 E. 
36 


We, 00 NI 
—L 


[ A وسروی‎ | 


Bot 


1 لول عطية لاجتدعت Kon‏ من بين الام آنف وسبال L17‏ 


3 FOE Ge 065 2 ت‎ ur 7 و‎ o£ 
وسبال قل ما‎ SS m من ببن‎ Me XE ge ويروى اعجن وسبال قل‎ 
T7 كان عام ت‎ 


Ow -‏ و و 


TAS QUE v‏ اذا هجوت Reus‏ جدعتنهم بعوارم الأمثال 


مر 022042 


العوارم آلخبیثه الشهور: جلعتيم قتلعت ES‏ 


م أبنو کلیب مثل آل مجاشع Saf JS ui‏ مدعدعا تعقال 


مدعدهعا å‏ حال دعدعته أنه قل ام عل ابوك فى sho‏ ال اللعدعة زجر الغنم 


Du — a E Jas فکفرت نوما هم‎ 


EE Es - دود‎ = eee f ORE F 
قل والدعدعة‎ pH ل بن حمد بن سفين بن‎ z بريد‎ aS [ آتدمی 3 لاخیل‎ 


ras e$ | 
المعز‎ oL Ze 


Seth يبن‎ ah io d gli ab pad a 


= E 9 Eo = m ue E ALORS رب‎ 5 
Mec وا مساعق‎ GIS! ال‎ Aol يصن‎ d كذلك‎ be المشرف المنیع‎ «Mc الباذ يريد‎ 


3 ,آلف‎ L qi (sie). 6 L ای بقواف 8 7 .بعوازم‎ oed [العوارم]‎ 


8L E 11 this verse and íhe preceding ex-‏ . بتمتل Ls‏ وق القلدات 
cf.‏ 14 . فکفرت 8 :9 planation are given by S in the commentary on v.‏ 
(see v. 19 Comm.).‏ للجبل 0 Lis XI 4415, XII 1475. 16 stl,‏ 


۲ x - Sio- 5 
16 seq. S c» 3 gul تام و الى تلك‎ Dash [392]. 


———————— 


uU. zm 


دب 
fv‏ 
oE‏ ل a Gs‏ 

i‏ 3 قوم ot‏ من نهیم از عدت عوذ النساء یسقن کلاجال 
قوه اسه كن COUETTE‏ عوذ فى i‏ ال معا Lossy!‏ 
اجب الى النسد وهذا من المستعار وقد تفعل العرب ذلك كني 5ل Se,‏ 
القرق من البقر ttl,‏ واحدها اج( 5 
or‏ الضاربه Pigs‏ الكتيبة تحجمت ولنازلون Ge‏ کل ندال 
] وروی E Ju ul‏ 
۳ والضامنون على المنية حارم والمطعمون عداة AS‏ شمال 
Rios EU‏ ائنی حرنکم ووقبنکم لعطیة بن حعال 
۶ دك ae‏ آعتفتدم وجعلتدم کا کل Uk‏ بلغ Xo Eke‏ البیت وگن 10 
Eds‏ ایل لفرزدف قل جری الله em gcc cu UR due de‏ = 


dhl er 8 c»‏ بن ا بن E‏ ونان عصية من سای بی غدانخ | ویروی 


û 3 3056 


"xm 


N°. 4v. cf. Jartr II 71° seq. (ase Introduction p. xix ): order of verses 
im 8 1—19, 51, 20—26, 38—35, 37, 38, 27, 39—50, 59-89 801-92 E, 
94, 93, 917—100, omitting 36 ( — 94), 60, 96 (= 10); order in L 4, 6—9, 
11, 12, 14, 13, 15, 69, 77, 78, 70, 71, 79—82, 88, 86, 83, 90. sf. EN 
89, 51, 19, 16—18, 67, 68, 59, 61—66, 72, 59-54, 50, 55-58, 29—35, 
20—22, 24—26, 28, 91, 92, 95, 90, 36, 93, 97, 37, 38, 45-45, 90 ZAP 
27, 98, 99, omitting 1—3, 5, 10 (= 96), 93, 49, 60, 76, 85, 87, 94 
حم‎ 36), ۰ 1 L 435,83} فاجابه‎ . 2 8 5I. 8 5 SEM 
9 seq. ef. O 266e, Aghani VII 1767 seq., XIX 50° seq.: L فوخبتكم‎ . ua 


vf 


[ -i- 


opes‏ [ بس الف وارس m‏ نعف فشاوة 


بح ی و 


Pa‏ ما زلت تس فى خبالک سادرا 


n‏ آنی اذا کره الرحال حلاونی 


WU ITA 


۳۰ فيم الهراء وقد علوت kibi‏ 


wee?‏ $ تس لد 


AAA, mn ca 52 edis, "n 


ر 3 


ر 


8 on Urwa ibn Hizam see Aghanî XX 152!* seq. 


da E S Lake. 17 ex, 


AU. 46, 


وال را E Jol‏ بسطام [ 


—— 


= الجوار الى بنی العوام 


(1,685) lays D RU علق‎ Kec AS ie 
وهو بريد العوام بن خویلد بن مد بن‎ Rs علق ار‎ BEES ویروی‎ 
2 تا [اى لو كن الزبير حل فى احد سواقم ای ی‎ en العزی‎ Que 
ves ویرت‎ AL As i A d حنی برجع‎ 5 
عير حرام‎ Ade o pools محرما‎ Saal ذا العنان‎ F 
7 ea ^ - سے‎ - el = = 5 2 2 LE id a 
كرام‎ por. ن اللقام‎ jl جاشعا‎ E اعرف‎ Troe ۵ 
—L8 e-t) = O سے‎ - o 3 سے ر‎ - -— a 
حرام‎ oe أباك لعروة‎ e ua nc UM أن الهكارم‎ ۳۱ 
E با الاحلام‎ laxe (ees من بنات جاشع‎ RARE تلقی‎ rv 
EN والجنبين ای تی غ منم له‎ poe We قل الصفنة من القماه‎ 0 
OOF على‎ Res أنها‎ Goss PE GELS ولیس لبا عة لا عذا وبر بطوارف‎ [ 
ESI, Í 


EE uu 


كنت الذعاف مقشبا بسمام 


EN AM -o DTP 


1 ef. N° 12 v. 2. 9 8 ورحله‎ Ls, بآ‎ xum pal. 


Owen? 
0 ses. 5 ریسلم‎ so 8 


2 * Š 
9L E ر باخابت‎ L بكوارف‎ ٠ 


so OS ( compare ex: im a9. v. 9): 


L 685 


ma N". 46. 


phj وتنى اشاحعد بفنسل‎ xs els یات الوساد لدی‎ J^ 


c : امح‎ E 
وروی بات الوساد ,على [ ويروى إلى ذراع شملة] قل ولشملة من لابل السريعة‎ 


Leb وسروی‎ [ 


۷ أن abt ouf‏ النخالة قد جنی حربا Sle‏ تقيلة الأجرام 


as Boos w, o E e 
5 رمد‎ Ia} WS. Se الاجرم الحسى له بقال من ذلك رما باجرامه‎ S بعت البعیت‎ 


he‏ كله 


3 -0-- - 


۰ خلف الفرزدق سوة ى مالک ولخلف xe»‏ كان شر غلام 


Ea 


E 5 E e مه‎ 2G 2 « 


SNC "fee es ES 3 E mug ۲ 15 c تا‎ 
تخلف من بعدهم‎ dled الله‎ d MAR. QM AM X o? eS. Jf Sue ولتخلف‎ 


جر نب 5 


اف کل ابو عبد الله الخلف ساكنة اللام من db‏ بعد والخلف متحركة اللام 10 


۲ الظاعنون على العمی جميعهم والنازلون بشر دار مقام 


T- a w‏ =“ 3 2[ 3 عابنا 
zx " tu. x ۲ x ' 3 toe‏ 5 
er AV‏ على العمی جمیعیہ Mis‏ یرکبسون MESS og PET‏ من ys!‏ ود" 


T QD 


> 
" 
15 (sp md 2 zs 


عقبته وا یدرون ما عو Né‏ ولنازلون بشر دار مفام يقول vau‏ الناس Sue‏ امنازل 

crm x‏ من امنازل M bs‏ الناس Eje‏ وذلك soy‏ ذلا 5 Soc xx‏ وا 

۳. 

ee.‏ لچ 

[eis رلنی‎ S jo کر‎ 4 dule, © .عليه‎ 9 on Xo Vall, 8 

says (sic) وسفلنة‎ a me كف‎ Kuran WIN 168, KIX 00 12 cf. Mathal 

98 70 9 " 2» | 0 

492° seq. 13 cf. N°. 12 v. 3: 8 .مقام‎ 15 0 gc يتبعون‎ . 16 0 

A (sie ). 17 O 2s eo ود‎ x SDN 5, with the signs of inversion. 


- 99 - E 
Lai (um 3 ENSIS G 2 بقل‎ nre pou A ate Jë اکال‎ E CAD 5 نلقی‎ a 
چ‎ ^ p 4] > ow, of Ge 
عمارة جيل نود كلب‎ cv سعید‎ c موضع الرعى |[ كل‎ à Jy فبى تسمو‎ 
sc A p e~ E . 9-6- 5 A E y Me 
مسيونا‎ 57 NS Cats لحز فيا‎ A وت سوام بل‎ ATA oe کیف‎ Sette العواذل‎ 


ما والعيس جائلة الغروض کانها بقرٌ جوافل أو em‏ تعام 


S 49a 
۱۳۲۲ .  - auo on cA Get es 
Quee. ذل‎ gems X من‎ VAT ربت‎ ARS Pe Vg Que e) شوه مجائلة‎ 
^ acu ee pm ۱. ium n " 95 NE 
[ یر‎ d ss, es Ex ce eel Mee | Ls pes مدل‎ e من‎ MN 
- ae 2 - 

Ps BE ses Gs (he TOS AERE: a 59 
Aate LGR ALAA sube Made دل‎ ipe اسب‎ GSB qne حرف میهد‎ ds وروی‎ 
oe? h 3w his z Ge - 2 
sys M — ف الفلا‎ Ep ] IG انء‌اسعد‎ su Us sul, JS ناب‎ GS بحل‎ 
E. 5 - 6 E = - E LES 
آخری یه نب اب اد وقوه مخرج یقمل فيه بياض وسواد قل وانعمف‎ 
* at Be 5 e 9 E n 
الغبار‎ "BUCHEN d S Wg NESE) Se! sles] ow Nol 

: 5 3 $ a 2 

las f CRE NES 

8 ۰ C NS MA على‎ AK 
P DE والمرو من وشم‎ k CU ihe Cs Iv 

3 con EA 3 z vo T7» * 
076۶ نیع ۳۰ رقع‎ a je 3 وال‎ a> ویروی على‎ Dem ION فیرت‎ 
وه‎ > ET : 2 m Xe eo 
ies Js eu ipee cues = Nb roe على‎ Ae 5 ! ai الاخری‎ 
"> on, mas ee 0-0 F m en 

sx من‎ ANS AMA والاظل بيا‎ Ag t= نهار‎ DS RE :سم‎ nN حاجارة‎ 


28 ex. 8 S e. 5 L35, so LS—O Ay. 10 انیم‎ 
inserted from conjecture, see Sihah 11 28۳ ر‎ Lisan XI 3602+. 13 1 EX 


fee a a = 2 zs D ze 5 5 : ra] t 
var. كلم‎ in $8: Sem, O marg. $4257. 14 O äm: glos in 5 ] السريم‎ [ 


3 noces 2 - e 0 : Pines cs Que Seed YS 8 
JUS موضع‎ nit, BY سير تنعل به‎ LX وخدمه قصعد وبروی بلدال‎ de .رقع‎ 


(L 685) 


AL 4.‏ از 


2 3 WC m e ۳ ۳ 2 eal Tes ae ne 
العرب کم صلف‎ SO وین‎ cxha زوجي قل‎ Me النول وصلفت المراة‎ SWE اذا كانت‎ 


34 0-02? 
7 


AX مع افر‎ s ga Mo Me A Jy الراعدة‎ 


ah aly 0‏ والجدید الى o a x 1e‏ الحديث حرام 
ویر Å‏ موکب [ ای مجماعة رلبان ] وسروی طرفی العدیست or dei‏ بحل 
از deest Lab‏ على خواضع ف البری يلحقن حل معذل بسام 
وروی m Ln Te Nod is jue‏ وح النسا: على MN‏ وقوه p‏ 
E‏ بقول د دكن واضعة FORE Nets Py ox‏ بريد j‏ قنى معدل 
ای مليم TU dex ibs‏ بعذلونه Ma‏ بلومونه على næ‏ وهو غير [ee si‏ يريد 
9 لد ys colle‏ وذلك اذا لمتم 

۲ لوا مافبة العیون أريننا مقل Leat‏ وسوالى الارآم 
ویروی حدق UM‏ ويروى SB yo‏ الغیور تل والمقل: العين للها والمبا البقر Uad‏ 


he e 6 -Ore 


۳ وذضر Ə‏ حين سمعن رح Sas‏ نظر الجياد wren‏ عدوت لجام 


inal 1 ES ~ SS ۶‏ والمطی سوا 


Js‏ والكوير TE‏ فيبا ee DUREE PX ds‏ يقل xx,‏ ابصارعا LS el‏ ولمصی 


ise, on, on 8‏ 
ما امتدلی eub‏ والمشا C pelt‏ ل شل © العباس کو لو راین مناخنا 


2 0 یسنتعنر‎ . 3 LOC طُرفى 8 و طرف‎ with gloss طریف‎ Ah. 


403b. 68 LEE eet أريتنا‎ : Me, LS وان .سدق‎ 


0 X. 15 eS. L :ميرت‎ 16 cf. Yakut 11 264": و رأمة‎ O marg. Ss. 


we 


10 


15 


NX. 46. We 


-0 e 3 T c of £ o0 
Om E E E. ۳ a c 
خير ۳ ر مقام‎ Jage on الهوی‎ ela ولقد اراک وأنت‎ Y 
5 2 $ mom Ge - 2 saa TUER EE 
gem us MS AS بتفرف وکن فيك من‎ A جتمعة ای‎ E جمعة ایی‎ | 
å * Ee ۰ ifs l oè s 
& cs النداء قل‎ ec = دح‎ [ie Lis ES خی‎ E eS Bees eel 
Nee fee ESTE d nn 
ذلك اراك خير دار مقام‎ 


C»‏ 2 مت 
Li died cepe DO cepe]‏ ذات نظام ای D MP‏ غير مسف SA‏ 
Kib 4‏ صائدة القلوب sat la pl ea, 13 ont‏ بسلام )48 ۵ 
EI‏ 5 تبیضه شبه — ببرد حدر من غممة EE c IUE‏ 
0 أقبل عليك منیا وما وراء ذلك رحاعا وما وراء ذلك [rele‏ 
لو کان عهدك pos sil‏ لوصات SIS‏ فکان غير رمام 
i‏ اق a ue‏ توده وليست لذلك "m Nad [= Ma TD X4‏ يقل EE‏ 
الواحدة ,25 ومن انعظام رم وك قدص BI‏ 
المت باقم رم التقليد 
Gil du‏ أواصل من Alley Sof‏ جحمبال cil Y‏ لا وام 


wo 2 Frb) Gaor 


Glo, &‏ النی S‏ حير فيه وا عنده ذل ومثل dpa‏ يقال رب O iba se E ala‏ 


يعنى رعذا بلا مسر كما أن کلام السلف بلا فل 3ل ابو عبد الله يقال xii‏ صلقة 
L Anas.‏ :أتيت L‏ ووقفت E r gui 0 Ja. 5 LS Uh:‏ 


EN Loo 8 o>. 8 Jj, S Y. 9 8 اعلاه‎ . 10 ٩ |, 


for the second UTE 14 cf. Lisan XV 14355, 


L68a 


n N°, 45—46. 
+ ^ wa 5 E Gu) Bo. C 
Castel, حبال صغار تشد فيه انجدا:‎ mis الربقف حبل يشد ممدودا‎ 


owe e)‏ 2 © مس و 


لز متقادأ لابیه mele DW‏ [ 


راق صاحب RÀ‏ وبهام 


GE c =‏ اه 


قل نسب آرباف DURS‏ بريد WESS‏ يف D‏ تلن وبيام ودانست EN NG sds‏ 


qs‏ ولاف الحبل Qd‏ نشت با الغتم وجمع على معلفي لنلا تیف LX‏ تل 
ies E‏ القتم no‏ الجداء والعنیف الواحدة Xin‏ ; 
۳ ما مس مد Cody‏ عطية Rabe LS al‏ من عنان لجام 
ویروی eS Me‏ عطية امه | وروی سلکت ] 

T1 
ففال‎ pe أجابه‎ 
مرا‎ M غبتن عير نيام واخو الهموم يروم‎ pedi سرت‎ | 
10 وله‌خارج منها]‎ EU تصاحبها يروم اى يطلب‎ ally لدوم‎ Salt] 
والعیش بعت أولعك الاغوا‎ E x^ E E C ۲ 
او‎ MOS الذارس حتی ببقی‎ LAE مما يعرف مشل‎ XH CLOS a قول معارفیا م‎ 
0 ات تعرف يه ا‎ tes إل ما بقی من رسميا‎ east اة فى‎ 
13 من‎ rest يريك سوت‎ Joel ذل‎ MAS الشراب‎ E VET ذات‎ c 
à JE شبه‎ Qi A n قل‎ see السحاب وقوه وسجال يريد معلرة بعد‎ 
غ کثرته وعتّمه‎ IN — e C وقع بلارس‎ D xe فى‎ pl يريت کن‎ a کته‎ 


N°. 46. cf. Jarir lI 124! seq.: 8 adds v. 22* and omits v. 96: order 


of verses in L 1—9, 14—18, 10—13, 21, 19, 23, 20, 25, 27, 24, omitting 


22, 26, 28—31. 8L PF Wes. 9 see N°. 45 v. 4. 11 cf. Lisin XX 
SENE. Tb D y TE T 8 الصبى‎ var. اللبى‎ : e», LS الايام‎ ٠ 
35 


0 


5 


e 


3 [ 


m 


= = LE - 4 s 
GC EE, TUE ۰ Lon toa I z = es uas 
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آشلیتیا دعوتبا پاسم Les‏ 10 


و ۳ as cas‏ نفسك بابن لیلی الى ظربی تحفرت المغارا 


to‏ اجعلان العام بی لیب شرار الناس أحسابا دار 


o 5 E B 3 5 oz i 5, ۱ o E 

= 3 hy D zc] 8 e.t 5n > tt & -t i 50 E 8 NI 
= بیس ا وسرټی‎ DB الندا والرغام تراب‎ P اجعلان الرغام بالنحيسب‎ 
MO سوه‎ OR مد‎ 96 - ۱ Y £ 
15 للنسب انيجو جعلان‎ St ایو عبد الله وفیه وجه‎ de الظربان‎ 


2 العجلى‎ , L <x! (page torn). 3 ef. ‘kd III 71? seq., Ibn-al-Athir 
I 453°! seq., Lisan V 4267? seq.: woth, i.e. ‘Amr ibn Kais ash-Shaibant و‎ 


brother of Bistum ibn Kais ) Ibn-al-Athir I 4691 (۰ 5 L نی وا‎ Ce s y Ji 


MUS LS RU with . subscr. 9 ef. Lisan XIX 1757 (not in LS or 
2 d 


ود و 


latim): رالمزام‎ Lisan رتعلف :المرام‎ read ined ?تتا ے‎ (De Goeje) — Lisan تسف‎ 
[am "2 ^ 
11 © وكوي‎ 8 cap 12 0 Az. 4 ps, O Ax: on ples} 8 has a gloss 


r 0 E 0 E 2 E 
رمل نیس بالدقيف‎ Sr b اون نی‎ LO ( sic ) ue 


E. 1 TL A ar iis ۳۳ ۳‏ هو DE‏ برد 
رو بن SRS S‏ بحر ين وأثل de 3 ess ge wht‏ فر Lis‏ سعد ex.‏ 
e. à dc d‏ 3 ,- 
p ois‏ جمعوا تسعد وأسرباب ورئيسة Xe) M‏ بن Mi‏ وجمعت vun. ee‏ 
gum LR ۰ i 7 M d 3 z 3‏ 
z s A z *‏ و $ * 0 : 
Asan FE Pines Xl‏ عبس بن > A‏ شک oF age‏ دوق EXT ewe‏ من 
Se‏ ص و 5 > "s‏ 
LE‏ 1 وت اس ۲ 3 A eiea, ۲ ¢ t t ۰ E Ee EN goal p E‏ 
5 لعيال مرو cx xL.‏ کالم مق نل مه L fija eus Pv ur (o Ca M que‏ 


- - On ال‎ [er =~ n انا‎ 
ل الماحب‎ SAL تس یدوهی‎ SS EH m Se 
E dod te C Pc 
q 9e so Bec MEE #1 oie. 2 ^ 2€ 
wie! یو كال ملد ار - لاحل نسار إل جمعت‎ es. 
e. = 025 5 E © > = NT 9 Ec 
ا کے‎ goes Is; نعود‎ Seo es So! وسو‎ 
۰ L H H S 
l seq. this narrative is found in L only — see p. 238 note. m 


L سعد‎ corrected into gw (see Ibn Duraid 328): ao, so L ( without 
vowels ). 5 L مقانليج‎ . but مفاتلت‌م‎ immediately afterwards. G د‎ er 
سناره‎ qui. See p. 15219 note. 8 Lu C 9 L 9" E ses Ti 


1 


E. 10 نا‎ E. 19 INE . 16 L5 19 DUE S (2). 


Pv NP. 44, 


(L 662)‏ وا تلوم ii cs‏ بذى ls‏ فيا satel! ss‏ من نوارا 


2 c£ 2 
[ Js is لك عم‎ ١ EO عل‎ ES Ei وليسوا لك‎ we یقل‎ [ 


on‏ فقلت لها ألما تعرفينى اذا UL GALA‏ الازارا 


] مرت‎ ite کر‎ EE E aa 
] خویر‎ sie [اى جوب‎ 


tn‏ ولکن اللشام E‏ قجون :لن نصرتی الجهارا 


Bem. = P هو‎ een Po, 
E ادا‎ ss", j= aisle بقال‎ [| ALIS لا‎ c 


n‏ والت عند آخر ما dag‏ انهجو الخضاسة السویارا 


z 
- 44 


> - a - [d - - هه‎ 
y Lal Zi دمم‎ Do تعيش‎ rae e وناحية الذى‎ PI 0 
LS یات‎ ge بوم‎ ce عقال حو‎ cp Sse ونم‎ ae Ree ابو‎ X 


I, الذعن النسا‎ cedem FU ete بضو‎ s ال‎ p 


1 L Mee de (sic). 3 IL ahil. 5 ر حوارا‎ so O with Lee. 


12 pél 0 تشير لآ و تیش 14 لاقرع بی حایس‎ [read تسیر‎ [: Sow. 


EX, ۱ : >‏ 
٠‏ وا المراعة لم یصیبوا اذا آختاروا مشاتمتى آختیارا 
ای Et‏ 
o^‏ فجونی guia‏ وان شتمی Je‏ ی آکبادهم Lalo‏ ور 
[ وسروی ES L [atl‏ خبيات = È‏ القطرارى ee las c‏ به 
3 من لجرت NOD‏ بانقر xe‏ لب قل sal‏ 
E e See‏ ۲ 


n 


re میا شعا‎ sl 


N 


اذا أحترقت ماشها أشالت 


ST 2 ۱ T 
DEMO) تست‎ ٠ NEN ON مھ ا‎ 1 
Zo z e » 


وم with‏ خينين 0 8 


Er m 
16 so S—O GLUES Gs E 
18 


11 8 ath: S فا‎ 


MM ws es £s 
۰ | 2 : P quee ۰. 
۳ Sci لخ و ڪر ] مس ذا‎ iem ستعلم - میسرب ۱ من‎ seve 


0 ce PS. 


v. 14 must once have stood immediately after v. 


E z"ü 
um 


لكا لجعلان 


hs Uh Northen Bad 2 أذ‎ 


Risa اشیعها خبار‎ oe hd 
كنت للاضياف جارا‎ aod, 


اج ۰ ۳ 


1 را لمراعلة‎ 8 EX 


3 
«i wa. wal us 
D cates. 
Ne 


6 ef. Ahlwardt Seth N° 3 v. 8: 


17 


8 446 


L ۵ 


O 728 


Yoo N?, 43—44. 


Pv‏ القن gel‏ من خصي يعض بایسره Amel!‏ المغارأ 


dex M Re ونلك‎ Kx als Das ند خصی‎ Ex خصی‎ 
sr 
الفوزدقى‎ lol 
ممع الذمارا‎ 7 - M NG ue ohil E J 
5 SS "WEM 
رها ظهرا قدمرهم دمارا‎ Ut تمو‎ Kies هم‎ 8 


۳ عوی دار اعلب ضیغمیا یل آبن الماع ما آستثارا 


عبی یعنی جریا asi bale A) CE)‏ تنبیعمی شدید الصغم وجو Quum!‏ 
m 1]‏ ار [ew‏ 

z 3 ro J cf 2 5 5 5‏ 3 5 = 
۴ من آللاعی (Ma.‏ للالی مند منیخا من کته نار 10 
[اى الاثف رجل ] i TEN‏ وم oj X Ms‏ الاسد mele AST‏ وفوته باللیل Seid‏ 


z 3 > - K 
كنيف باللیل‎ L منبكا‎ ate Lad) عدا اسك بطل‎ 


2 


Al exo JI Mas ۵‏ ".ود 


| حمی الطرق المقانب والتجارا 


Go 2E [2 2 


تک لاس ON‏ 5 ع ينا Sie‏ حي خا بقل INS‏ اسى مد OUR.‏ | المقانب 
^a z‏ سای تس ری tow‏ ار تم 

5 AE o> 

15 ] القه‌افل‎ plist, انف سا‎ 
2 UEL oa 4 O5 


ن بساعديه سواد ورس اذا هو توق آیدی القوم سارا 


2-0 es 3 E 3 da Be 
وساو‎ A. سار‎ $e Bar اسود ذذا‎ T ] بسعدیه ای ذراعيه‎ | 


2 this gloss is found, with insignificant variations, in 5 also. 
N^. 44. ef. Jarin I 1296 seq.: L omits vv. 7-14, 37—43. 6 M 


r 


So rS b 10 a, om. L. 16 8 .ورس‎ 


N°, 43. Dos 


" Tse ow 
i T. m ۰ A 5 3 3 ۶ 5 
] Fema Qc» m وروی یرت‎ | dm فد‎ 


O 72a 


۳ فوارسنا عتیبة وابن سعد وقواد المقانب حیث سار E‏ 


ES ~ 3 م‎ 9 M ^ T LI -0-2 
“tet ips I» ^ 1 5 th 585 E ۷ هه‎ o 
- -6 -e o ' = b um 5. 
حمیری‎ QR مقنب اللحيوش وقوه قواد المقانب يعنى لمنیال بى عة أخا‎ Lam, 


1 
NC 
sis 
cet 


Log ۳‏ المعقلان وعبد قيس وفارسنا الذی منع الذمارا 
المعقلا اراد معقل بن Q^ OE‏ الرياحى وخ بشر E E‏ یس ودن Mss‏ على 


ما 


- n اراك - -- — = ا‎ 
oe 0 ۳۳ یه‎ 2 7 RUM A 1 MUR 4 a eS 
AMAA AS". u الاک رور فقتل‎ y رد وصو خی درز‎ ——— GU Ge ce es تم‎ 


A zu 
X 3 oo NNI i مات‎ ۶ ose 3 ۱ E mas CN S Teal 
ce NAS CR v. و تج‎ ——— On — e سس ی رم‎ Ate وحن رك‎ AA 


0 قيس ين عم بسن EE‏ بن Sales‏ وعبد كيس بن الكباس E os‏ 


- 5 را‎ Succ ms S fiw 4 Ce 5 3 
Ut ^ lec CET ١ ۲ SE E A us tx 
cep ی‎ Gr ——— ee ya SS وشو“ ی الدی‎ 


۴ فما ترجوا النجوم ينو عقال وا القمر المنیر اذا أستنارا 


= 0 > E 3 o- 
BU ۰ ۰ 


"o‏ وحن الوفدون بكل E‏ خاف ب× Ste i»‏ نار 


(L 66a) his E eas عوف وعوقا‎ o» pex ood rs 


cs o -å 6,3 5 5 B x a San 
الربير بن العوام‎ Tn فى الى لم‎ c جر ی جار‎ $a فخارا ی‎ (85 5 


X > Ba Oe 


ورعن s‏ ماد بن T‏ | لماجاشعی وعدف بن القعقاع ین معيك بن زرارة 


2 و قوارسنا‎ L فرسف‎ [edge of leaf torn, read رسنا‎ ٠ 3 و‎ 8 a> 

E اعد‎ S قيس‎ (bis). 11 وم‎ 5 E 12 L jud. 
DER 22 A T. E ۰ S 5 D 

A8 B :ورخص 8 وورخن 18 .العدن. 08 نا‎ L Qe: B رفخارا‎ L 


ge jJ (sie) 


5 0 
D 


ula I žala o سارن‎ Yo (L654 


#۲ داتما Ls‏ :3 الاعشی 
س -Ò‏ - © ده [n‏ 
rc Ba BS‏ - 
RR 3 3‏ و مسا Came‏ الات 
lt { Dp.‏ 11 
Xil‏ یی A‏ اروب GE‏ = 


Ge ۳۹ ( L 63a ۱‏ المتعبدون على 


wien? - we? 


b, EE BA ee 
سیون ویر‎ (rS ! 


5 


[7 


ied کے کارت‎ ee الس‎ Py Cee 


7 ورب بالسيوف E‏ تلاقت 


۲ واطعن حبن تختلف العوالى 


E of 
z ۲ Loe 
wee ويروى وصبر بمازول‎ [ 


e 27 


a -€ 


pai psh ف القری‎ Oval, ۳ 


656 1( |" غضبنا ډوم طخفخ قد علمتم 


ef. De Saey II 1535,‏ 6 ات 


2 


O e ( without vowels) and اا‎ 1 cm supplied from 


d " CS a 
arraid (Ge سوک‎ Ed 


[aS oe‏ على المع 


L öls (sic): L 


لکم مد الاعند larly‏ 


£ a] fas £ ۳ 9 
oy انداتم بعال م۶‎ 


[un 


p 


UG SIN ی‎ 


ze E T 


عدا السروح f‏ 10 
قوادى ME‏ صادية bia‏ 


بمارول اذا ما لش ib‏ 


fle post, وامنع جانبا‎ 


قصفدنا الملوك بها اعتسارا ور 


Lyall 147% ; 


conjecture (see Lisan III 549): S explains xSol> by the gloss iil ce 


' 10 Axe, 


= - --¢f 
^5 ae v 
ore ۳ ۳ لوی‎ o 12 x». 8 L 
=a 5 


UE - 
واحمد‎ in 5, L واحمد‎ (sie): ,الق‎ 


Ger هه‎ -E 
وأعز‎ ۰ 15 S asb: و قفن‎ L Si: 


33 


E‏ ألا 

&) (8) cyst! marg. غین‎ x. 
و‎ ur 

1 ۳ uelis 8 


--0$ = gE 
14 A, OS wol,, var. 
و يو‎ 


8 cf. Lisan IY 266* (also 316°). 
O marg. o (so m$). 


ono - 
واتمبر‎ (sie). 


e EAR RE 
so LS—O zx: 8 eS ر وأعك‎ ۰ 
A 


O0 marg. E‏ را 


Ex. Bb ABS تسا‎ 
= را :د‎ 


e 


أعين ابو النوؤر [ وعو ابن ضبيعة بن [Ex‏ كن مقتله تبارز لی tt‏ ویو 
٠‏ فلو pui‏ جعشن کن غیمی شم قوم الفزدی ما ES‏ ۴ 


۸ کک "een‏ ولم PESE‏ ليدرك il‏ بابى كار )1652( 


6» harsh Las القيى‎ ES hd QNEM 


w S 2 3 5 £s s 2 È‏ د الك 
nu E EOS NE | ss eed "E 2 " Uu E 1‏ دا 
ليلى i‏ غالب بن فص وى اي ويم عقال تزور القين Los ul bse‏ = 


(L 652) ns سبالکم‎ TE pus e a ds القين‎ Ms y. 


- w Oe noes %4- 
4 . 


5 E t " 5 
S والروایتتان‎ ٠ سبالکه‎ Se کے‎ DE ویروی يكل‎ 


Hamat, على و الق خيرات الششرد‎ eain 


3 (S Go. » 0 


PEE 2 9 S E ^n V ۳ 
ا وجو فرد واجسزات‎ =e Ga p^ E. LA أن البعیت امراة لى فتروجت عليه‎ = 


Leu! نرنه‎ 


E 62 أن - 0- تاه سب‎ 5 Ora 


m^ ۳‏ حسرینا لکم شدرت بذى Las cate‏ الغرارا 435 S‏ 


odi x] اى تما والغرار‎ le ای احتلبتموعا فدرت عليكم‎ m E 
P 5 2 & Yes 2 


- - ic و‎ Owe 


(L 66a) حغیر بی قرط وعناكهم شقارا‎ qme قن‎ Jf الم‎ Wr 


We. L Aen ( sie ). 10 


ر :دين ٩‏ :قديتك 8 7 8 


LS e. 12 5 فاخوات‎ . 18 L fii. 


N°’, 43‏ أ 


-— > 
m NE Sb DAN 
[ $^ o ما لیت جش على‎ 


up m mm زروك‎ 3] 


تسیل علیهم شعب المخازی Gd.‏ كانوا What Lied‏ 


E 5 -02 
1 os xX I " 0 f oe ^ if 
T (om Be MEI 


e ت‎ -Om 


E enpa a غير قرد‎ e الف‎ c= ACH 1 


OF A x z o: EAT ost‏ ابن ع 
em Me, |‏ ذستدارا cel‏ استدار wal‏ بعل ان GË‏ قردا ] 5 
If‏ وكنت ea. fof‏ بدار قوم رحلت ye.‏ وتركت Je‏ 
NE.‏ رواية ۴ جر فد البيت لان افرودت تل بامرأة qlee‏ کک SU‏ 
mr‏ أنه راودف عن تفس فخت M GE‏ فطلب SAS aS sa vi‏ 
و z Ga 2 ie z em ] PNE‏ و ES €f o‏ 
Migs IF (L0,‏ عسرت یسوم اراد شوم أصابوا عقر جعثن O‏ نغارا 
افر أرش لانتساس من غير روبج i‏ 


ai‏ ۴ اتذكر صوت حعتن اذ تنا‌ی dolls‏ القلاتد والخمارا 


عم و D i ues‏ 5 ده = ود afos CE z 3 LCS.‏ 
ویروی أتنحر | وبروی وتنشدك ] منشدك Glo‏ القلاتك أن نسال عن Co SMS‏ 


عم Pe ME MEIN Eo TES EF‏ ل Si a‏ 
وخمارعا يقال نشدت E!‏ انشدها نشدة ونشدانا وذا عرفتها قلت Lo!‏ أنشادا 


z4 i DAB te TP zi a T 
E ec UO e الله‎ AUI تسکت صدرها وقاست‎ vs crm دوت‎ Nabe 


0 rar. ی‎ [2 mG - - 


lad جعت أن‎ au ألم تخشوا اذا بلغ الهخاری . على‎ e 


©) 


les جر جعنن كان ليلا وأعين كان مقنله‎ DENN 


9 0 yes, Lk, ٩ Ul ۰ 43 


و5 


ef, N°, 52‏ 6 ار 


Oc‏ —- امات 


v. 17 Comm., O 266), Lisan XVIII 2483. ورحلت‎ LS Ll. 9 813. 


10 0 لافتصاس‎ with .معا‎ 11 3X, L xS: Guo, S dc. 15 8 zh: 


-.6 - 


Bes coc [o s ss 
S جعتن‎ . 17 ots b os: و نهار‎ L چهارا‎ . 


N°, 43 Yo. 

] سعد‎ (eus p موضع ببلاد بی تمیم وقيل ما بين بی‎ Ax] 

r‏ اراد MS go f ale è apad Q sisli‏ ذستطارا 

OTa مستبینا فى طول‎ evo استطار ای تسدّع‎ 
[s G a J AS البين‎ ER ای‎ [ 

Eis وش‎ WU Rob وخار آخخ‎ as X NE وشمالا‎ Use AR تعض‎ 

S42 Lash من العبرات جولا‎ To والعین‎ soles ore 3 


JR 
eus اذا با تا‎ 4 


3-7 
& 5 ^ 1 دير‎ “ae 


TW 


pee 03 x 
Lale’ 


— 


cJ ofall "s v 
ذهب‎ NC E ڪان‎ ۸ 


o- , c 5 , TRES 7 o- Sen 


on A 


> 


+ 
! Gra ی‎ 


انس 
9 اذا lle‏ زرود 


بنوا علهها 


4 قو‎ "es L ات عرب‎ M EU 


G eei qeu 


xj Ie شصط‎ Malic 


3j بدأ‎ 


obo E i:‏ الواحدة هيه 


EN یب‎ 


بيوت JS‏ والعيد القصارا 


2 ef, Yakut III ۰: 


6 seq. ef. Yakut II 5325 seq.: 8 hle m AGE E with mention of the other 
reading. 10 ef. Yakut II 5325, III 9175: 8 Ae adding (sie) hole: ویروی‎ 
وك الوواية‎ . 12 0 lexus: LS القلوب‎ Gods: رویکره‎ L de, O marg. ویروی‎ 


-0 


pe 


ee‏ ت 8 ,تيب 


٠عين‏ 0 one‏ :واد » موضع 0 رواد 15 


13 ef. Yakut III 635: 


dbs.‏ ال تبهد 
Lija.‏ :بض 1 


— 


MEOE 


la So lie لت کہ‎ E 
رر ر‎ e F 


25 o 


w ww - we U e سے‎ 


bass ۳۳‏ د EN‏ کک & معد 


ee 


ویروی ليس له سواری 

E. 

obala polis PER nm S 42a 
] ویروی ملصقات‎ [ 


۳ آذا ما كنت ملتمسا ALG‏ 


سان سان E‏ 


L Goa‏ ۲۵ و2 re‏ من أرب لحاهم 


sa س‎ e 


ن لافيت ضبيا A—‏ 


وه لت 
رم 9 


3 ۳ 


Goyal جریر باجو‎ de 
wt - 0) - w w - 13 
Arms الدیار‎ Ce M ! 


B: Lm L GE 


18 ols, ۲ y 
17, 14, 2 
36, 37, 27 


- 5 > 
r 
AS, L AS. 


Xs d e ic les brun 
دتين على حمار فقال جریر اغرکم الفرزدت‎ 


jes‏ شرس لاست ویقال الداثرة نفسها By‏ وثرة حنار وجنار العین ما 


3 aks © ویک‎ LB e 


. جمع 0 9 : ع 
so 8 — 0 Lac.‏ ,عليه 14 


order of verses in L 1—12, 26, 


35. 16 seq. ef. O 2642, Yakut HI 91": 


۳۳۹ 


تاد | 
بد کر 


3 ىضار‎ Ys gi a= بلا‎ 


y c SOR فلا تعدل‎ 


JA TE 


jes جمع بنى‎ 
EE 


10 eel, ذو العامة‎ E 


فكل رحالهم رخو الحتار 


jo ات‎ II ویروی‎ [ 


15 


5 a oe g à i 
1 0 حمار‎ . 
om. L: UN L aux 
18 وحثار‎ , so ۰ 
N°. 4:3. cf, Jarir I 1272 : 


20, 18, 93, 21, 92, 10901008 ا و و ال‎ 0 I A, 


omitting v, 


N?. 42, ۳۳۸ 


"s mcg y ome C 5 2m. ONE c em ^s SR‏ رت 
وروی خند يبن الشقيقة ولقفار یم بنی ele‏ يوم الصرائم وبوم ذات اجرف كن 


WG. و‎ 1 
0 10 بن‎ EODEM بیع بن مازن بن ارت بن‎ DO ره بات‎ y 6 mS oy “he ER ae 
0 NM oO ee E. OM ذا‎ ME 
nn تسريه ومو‎ BS ge بی‎ p انعبسی تن‎ e عيبي وذلك أن مرن بن‎ 
(L 645) والعذار‎ Jit cm psc: طلیت يلوم‎ pix Seems ۸ 
ma 1 SEEN LT MESS - اه ره‎ LO E 


وحالف Ma‏ = تجاشعی و اللوم oa‏ بمستعار 
۲ لهم ادر تسوت $ وه کتصویت ice‏ فى القطار 


—LS 
2 [23 1 3- > 


يعنى قطار لابل يقال ان الآدر اذا عضب ذشتد غضبد نقنث آدرته كبا 38 الجعدی 


5 © Cb ome -0 2 و هب هو‎ ea 
تسه وأخرى 5 تښک من سقام‎ s shy co) 10 
e 9 t I NE M EN UT (CER 
سجن لس = دام‎ ee LIS d علی‎ Eo 
ON 2 D E Ia & 


CO 6 220 a J‏ ددسو 


(1,645) 


ا eÍ‏ ركم cS m‏ من cud‏ وذكر مرادتين على EN‏ 
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A مناف بسن دارم‎ SY شفاء المنافی من‎ cx! تل ابو عبيدة وحدثی‎ © xL aed 


» of 


) فعرف‎ 35. s بقول استعلی‎ Eu M) Jo al وی کا‎ ide ابو‎ Lil 


33 aes z 6 3 -- 0 


وأبو sic‏ 2 غو حاجب بن زرارة MES UE . o be Mu, Lad (S E‏ من 
em f. A ee t5 28 nma m‏ - 
A) coL‏ اعلی ذکرا) أن لقيطا فو الذی cb‏ بی LG soe‏ اخید معبد — 


US جیشه فدل‎ d XL اللوك يوم جبلة وحاجب کی یم‎ n qe وعو‎ xh 


5 ts og is Ut š à D SM XE 
وان‎ LIS ئل ابو عببد:ة‎ ۵ xL قبل لوم‎ os على من زعم أن يوم النسار‎ RSS 


wd‏ بوم ex‏ آن بنی تمیم کنو lé Aa] Bees m‏ کس ao‏ عبد wale SU‏ بنو 
fm NN‏ بو ام فترالست جماعة الرباب تحانفت بنی أسد بن 


db xn بی‎ ox capo ذبیان بن بغیس فنانی‎ d zo. اليف‎ "S à Kays 8. Re > 


2 0 حتسن‎ Mal with the signs of inversion: کان‎ inserted from ۰ 4 seg. 


ef. Ahlwardt Zuh. N°. 15 vv. 42, 44. 5 SAS, so O. 11 O ts, 
15 Anb. adds Shs بنى تيم يوم‎ T م و كان‎ 17 iq inserted from ۰ 


18 else, Ibn-al-Athir loc. eit, تعالفت بنى :انراحت‎ Anb. ببی‎ craks. 9 ou. 


N?. 41. Ti" 


Lot وانهم فم شامون لما تواکل من يذود عن‎ "m 


of S x - oe = 


M E Ur Em ep E T. xm 
SED وکود من ورا‎ Mec والذمار ما يجب على اليجل أن‎ sae تواكل ضعف واتكل على‎ 


۳ ومنهم کانت iu JI‏ قدما وهم قتلوا العدو GH‏ دار 


[ يقال أن ی کب AGN‏ من العرب حلم بن سويط pes‏ وو الرئيس Ro‏ 


سے © - - 5- 


ester‏ ای لضبة من عدو ینام ولا ینیم من العذار 


حدیت النسار اراس 


mcm eu 


"Ug 2 pa E: LI S TIL + 1 wn 


E . tn 3 1 x 3 - 36-4, روم‎ 5 
© Jo یرد بغير‎ D oS القابت‎ LM و جاء‎ Se ce Ssi hes Mab gets 


-0> 5 


0 675 بن‎ BAS بن حصن بن‎ > cov EN SE ی عقت بن‎ os قل ایو عبيدة‎ 1C 


-6- 9 oe 


بدر بن عرو الفزاى ويج علامة من بى XR‏ بن معن ابن اة و m‏ مرب is‏ 


w One‏ 2 سهد 


الدبیری من S A‏ بن خريمة em p‏ من علماء قيس E afi A As‏ النسار 


کن بعد یوم ate‏ 5 ما تقيل نریاب والدثيل على [عذا] أن BEES Uy‏ 


-07 و‎ ed 


- حديفة‎ Ge oem ES بعل - عالفت‎ ook E ox hod E وب اسد‎ 


a بن خريمة‎ ce d وبين‎ Me الف‎ S حالف‎ nell سبيعا التعابى‎ al das 


UMS وطیی فد احتلفوا قبل ذلك فسيوا الا وذلد بعد‎ ond وانت بنو‎ dé 


oe ee? 


$ 
1 
7 
G 
E 
7 


بى عمر يوم جبلة انه كنوا قتلوا BES‏ يوم 


Battle of an-Nisar, see Ipy-au-Atuir I 46215 seq.: L inserts a widely di- 
vergent narrative here (see Appendix), and a briefer narrative after N°. 44 v. 
22. It would seem that there were two different events to wLich ihe term 

9 Oa 
يدم النسار‎ Was applied; hence the confusion in the accounts. 12 0 cem 


14 LX2 inserted from Anb. (Anbarrs Comment. on the Mufaddaliyat); O وغطفان‎ . 


N’. 41, 


1 و‎ =G SPE cue عه ده‎ 
Me & Rm Moschee S. 


650 مت فیا 
(لفرزدف یفخم dee‏ 


"E‏ - اام w‏ و8 
= 


رجع الى القسيدة 


P L616 
م وسام عافد‎ E 


عقد خررات ملك ای ملك 


3-23 


wwe ) 


المجردة ci‏ جرد من ole!‏ فقعری 


—L 
۰ $ 39 e: M 
É القصير‎ ED DES جمع‎ ou 
iem (L 62a) 


o ani pr ( s 406‏ منهم 


6 ص دهم‎ c 


Es el; ves 


p» 
) 


m m = A 2 a e 3 c - 
EE SU C= Ce [^ ين‎ o 


--0- DU O üre 


فدانت عليكم بعد مسربة دزم 


om Des‏ عمام حلانل عاسم 


Qe m (eaa X AA بن‎ x حلائل‎ 8 


5 SON فسيدة غير‎ X A 


NE‏ ا شرف de‏ 5 عنام 


dg 


Ses JOE 7‏ بالمیار 


رو 


8 Oe ۰ 
uet ORE DES من‎ Likes E Ags ed e$, ce xc 


w o vw 
3 Rm of zm mm 
رو‎ pe فا والنسار‎ P as? الشعر‎ B Scd خلم‎ rd يام‎ T E dt oT آراد‎ 


6 cf. N°, 45 v. 18. 8 0 whet 


PI 


18 OL ليدم‎ > 


10 
Sips ar ey الاسار‎ Gils, 
oe ims DE Still eili, 
15 
E eU ۳1 سرد الخيل‎ 
20 


1 رایس‎ read تيس‎ ? (De Goeje). 


e 


Des 
S CONES 


OUS 11 R as o 


N9, 41. p 


Ine ۶ - er E 
8 co EER * ۱ 5 
جوانبه الكت‎ Gh تب‎ prem میعد ارعن‎ ee! 


لك di‏ متها والصفايا ‏ وحكبك والنشيطة والفصضول 


2 E o ۳ ۱ Or 2 Ewa عدت‎ 


LES ee 


Lis n‏ ی الألاعة = m‏ کن tae [CAEN‏ در 


m 


o0 - OL 


Pee, - 3‏ 4 ۳ 
5 ان جزع ع عليه بنو اتید فقد exc‏ وانيم جليل 


ل p‏ إلى الحجرات لیس ليا we‏ © 


o 
بمطعا‎ 


EA P 


شحمكنا بالرمام ون زور صماخی CE‏ حتى استدارا 


بفعال بنی نب 
مده ^ Oe 6 2 ~ p Gia 5 © o‏ اف 3 D‏ 
أطلقت من شیبان سبعین عنيا 25 جمیعا كليم لیس يشكر 
E YAR = of - 9)‏ ده E‏ * 05-^ 
إذا ترصن t‏ أغناء owt‏ منعما Pv‏ اللکے ceo e cd‏ 7 
M. Mec‏ .1 زر oo‏ سح (es 3 NU‏ =« 3 & 
oe H‏ مس 1 
15 نعل تمیبا أن تغير جیش وعلى أن jy‏ ذقدر 


o£ os ce O Lc 1 2H 5‏ و 
فلا شكركم أبغى إذا کنت منعما Ys‏ ودكم à‏ آخر ٩ eo DS‏ 


AT 09-2? 


ول أبن علاقة اخو بی کرت بن HF‏ بن مره بى PU‏ شنیبان TONS‏ 


الجذين ترم فیس بن مسعود بن فیس بن خالد Rar‏ فى ید pef‏ حتى مات 


ez E "EN 
O 67a الضبى‎ FENES بن‎ mee بال تمر وبتزويجع أمرانه فى کی وبقتل‎ wg وان إنما‎ 


20 بسطامًا bs A EUR‏ به فقال 


1 © poe. 8 seq. cf. Hamasa 282۳ seq., Lisan XVI 214! seq. 


wed 


19 sty pu = Sei, governed by بعیر‎ ٠ 


O 665 


W^o NO AF 


1 “ty aes DV aes e 
ENS qe ود ل‎ e Lb 5 US نما‎ a Lt نیسحت م » تعقرى د‎ shal, dui Urs م‎ 
3 Æ e mq 


sed‏ ذبى بسضه وکن ف أخريت لناس على فرس له يقال له اسزعفران وقل مالك 


we 05 - -= 3c £‏ 
لاتدابه ارمو مزان ast!‏ تجعلوا de)‏ فیشقنب وقل مالك ES sh lus;‏ م فلكحقت 

- » 20609 ee بش‎ 5 ۱ E 
(Mic ضعف‎ qu) X35 رجلا به‎ Qs Qe ءصم بى خليفة‎ AB. بنو تعلبة وق‎ 
bd 5 E E QU gom o ss d tv 
5 أيه صفرد قبل وت الغزو ( وقل بعص لان يعقب‎ à GS WS s وکن يقع عدي‎ 


uf 3 P ۰ 5 * T" E‏ و à 2 o‏ عه دو 
(a sls‏ فيقال له ما تصنع بيا با عصسم فیقول أقئل Le‏ بسطاما S Ron Jes)‏ بها 


ee يما‎ b = - we 


سید بکر) فییزاون مند ۵ jc UE‏ السريم M‏ بنى ضبة اسر ابو فرسه تم جعل 


2 hes? أبوه مرا‎ Jobs فرس ایب‎ e 21: sas) غبادره‎ xe الذرع‎ n Oc 


Oe‏ پر و 


AS gee Se, وقد‎ ask QN وكيس‎ eo le Lat NE E xl e. xh 


شل خديدة Dec‏ عرض > à Nm mee Jë ) oe‏ قناة ) فقال تم pes‏ من فرسان 10 


dy‏ ضبد أيه الوئيس ab‏ انت تل Male‏ صاحب الفوس لادعم وبسطام يحمي فقام 


صم فعلا ade‏ بالرخ Ram uf E Ge role‏ رماه بلفرس وجمع بدیہ فى ast,‏ خلم 


2 È 2 S 

22 gom = ELW? 

si P وخر بسطام‎ PE EU لسنان من‎ z^ d No} pe تخطی حاتت‎ 
8 E s xS = 0E r- 2) on - o- 5 $5 r Ch Ec 
ا‎ gos ei bend ميتا فلما رات ذلك بنو شيبان خلوا سبیل النعم‎ 


بنو تعلبة جات بن فیس بن مسعود فى Gate‏ من بنى شیبان © فقال ابن LE‏ :1 


ga mf (5 ze 3 - 
mm Hd ۱ aa ۳ ۱ Wm ES PRU 


> 3 bx es Slavs 3 [2 =» E 6 oe. 


8 of. we 
سس یی‎ Do ao! ان بت کیت‎ NG :ككل‎ ue NM لام‎ 


je ELS dc لن نريه ولى تساه حك به‎ da) 
qux OR Mes £k. 560 - [rM Durex ے3‎ 5 
2 DO. ۱ * A 
0 deso E = zr رحلها بسن‎ X Lc 
o3 1 E: 2 don Sx 
5 0 E 17 seq. ef. p. 192! seq. 19 0 اجدك‎ : 0 s. 20 Eo, 


so O (see p. 192* note). 


ot 


E 
t 
h 


N°. 41.‏ 
ايشا يسمى تفا الحسن ولحسی اسم رل بعينه © ةل ابو عبيدة غرا بسطام 


أبن قبس بن مسعود بن قيس بن خالد بن Bus‏ اه qb‏ الحدين pave‏ ومعد sem‏ 


-€ bI d 5 oi^ as 5 iv 3 =R 
Bae! بسطام 3 بعس‎ B كك فلما‎ Le Awi EF السلیل بن قبس ومعد 5 من‎ 
ت وه‎ [2 "o eee, ve وت‎ £- E zx we, £ 
E ME uo حكن‎ udi تال الغاب اليلد‎ Eu خقال له‎ xb افع € انب‎ 

2 35 8 3 نا 
(es EN - -É‏ 2 ?9 - 89 = > 2 95-03 
z 5 = z‏ 2-5( ~ بر O E‏ 
النكس Me EnS DAS, A ARS Lite >se‏ حديتكت us; "E Bo 4 al‏ 


dos‏ وذشب oo Mi Qu‏ ابو عبیده وذعب بسطل,م عل xum‏ نم هذ من 
تفا بقل له الكسن فى بلاد بى Xu»‏ صعذه ليربا ناذا هو بتعم قد Ma‏ لارض né‏ الف 
EIN E EN 5 3 5 3 Ae ha A pes‏ 
عبن LL?‏ ( وکذناه کنوا یفعلون فى eed‏ اذا بلغت ابل احدم الف Lx)‏ فقا عبن 


Hos Ls ARD 00 bp Lav عتا العين ) .ابل من تبعد‎ POM Be 


ENSE. BOE ا‎ ru lath ا‎ BTE = 

A uS‏ جواد خلما = يسكام لنقا Sot fa cem‏ نينكروا به تحت جع dn‏ نشیم 
Ple 1 £ [2 1 ceo S RE‏ 

وتدغلىن oS‏ اسيل سس ی من لارض ول با پی شیبان E‏ أر me‏ 3 آنغرة DP‏ 

Bee? 3 zu € ba E 


الاولى الى الاخرى A.‏ زلزه MR ecd‏ والانسراف عنه dé‏ ارجع Ee uL‏ 
- انه 3 نادت 3 

الخوف عليك أن تققل فعساد ورکب Gb Abi‏ نفارقه ۵ ورکب بسطام وآتحابه 

تأغاروا die‏ الابل Dee BS‏ ونيها Jei‏ نالك يقال له شاغر وان اجى وركب سل = 


a -ž- --- ¥ 


aw è iai‏ وجا كر قومد فاق fst QUEUE‏ آشرف على تعشار ادی با مساحاد 


-ae R A AR 9 Pm i چا‎ j ER 
شاغر‎ Kei Lest مالك راجعا حتى تدارکت الفوارس الق.م یسردون النعم‎ Cis, 
ist مالك‎ SIS sua GEL شاغر او اقة من لابل ل‎ KS یشک من النعم فکلما‎ 

5 0 AX. 9 0 Axe بن‎ Xo cy With the signs of inversion: O .قفا‎ 


11 Lie, ۵ t. 15 Os. 18 0 :وعا‎ Orble. 20 Lic, 0 


— -- 


EE 
t 


۳ ۳ 
لفجورفن هذا فول ان سعید di‏ غيره يعنى Ren di ded oi GU‏ یعی 
آنهن مقاربف قذا انتقبن بدا سواد تحاجرعن 

؛ وا آبکالفن يعيبات ون من الع وا عذاری 
oa ۸ die‏ من لازواج وکن من غير ولسن بعذارى يقول ولدن من الطريف 

۷ ولو ترمی بلوم بى کلیب نجوم الليل ما وشحت لسار : 


sh ۱۳ ۵‏ لبس النهار To‏ كليب gn i VOS‏ النهار 


ir‏ وم D‏ عریر J ea ( es‏ الب šala‏ ال بكار 
8 السید الاشاكم للاعامی نمونی للعلی وینو tee‏ 


E a‏ ان ] se‏ مالك بسن 
OG‏ بی کعب بن SLE‏ بن qp IPS‏ مالك DO qui‏ بن سعد cp‏ ضبة 10 
—L‏ 


= 3 S 
0 


8 دة الى كانت تمیم تقدمها لمعنية الذمار 


Iv (L614)‏ وأضساب الشقيقة بوم NS‏ بنى الال بالأسل الحرار 


coe‏ الشقيقة بنو ثعلبة بن سعد بن eee‏ ری es‏ تم یی خليفة الس بسطام 


أبن قيس الشیبانی ولاسل الرماے وقوه الکرار ك العطاش Mb‏ ك عطاش A‏ ترو 

5 و اننم بعك‎ 
= A | 3 E ا‎ 
e iA E M VAN 


O- O -6- 


Os‏ قل ابو OL‏ الشقیقۃ كل جند بين حبلی رمل Noy ble Ws,‏ وهو 


5 ,لسار‎ so O, 6 0 النهار‎ . + 8 mede 9 cy! inserted from 


conjecture (see pp. 1886, 196?). 11 0 LO 8 Se و‎ 0 Loss. 
CE 


17 seq. Battle of ash-Shakika (or of Naka-l-Hasan ) ef. p. 1905 seq. 


o 


N°. 41. in 


۳ افا bue‏ 0 استهلت مدامع a die‏ جار 


d e m ترا‎ NNUS 

O 635 = = RS z ZI 
L 616 ES الا‎ i ت : لظلم‎ 3 
۱۶۶  یراحصلاو ما الینا . من الظلم الحنادس‎ ka غلم ار‎ ۴ 
قل كنس‎ oo EL! Ju AES NUM 

e E 5 t3 y VEU Eos Ee P] > = 

Qe» 0‏ شروجد حنى cas Uoc!‏ بعد الهناخ من ns j‏ 
وجه طرقه بيد صرق ما قشعت اليذا وانباه تما قطعت لب الا ا 


[5:2 اندی‎ xe! oes NAAR شخ‎ CN 


1 وکیف وصال منقطع طريد يغور مع النجوم الى JADI‏ 


٠‏ گسعث Gi‏ المراغه Daa‏ الى شر ا ا ا 


of 3 
j 


x i m Au مور الرجل‎ dot ups ¢ 


a 
المضایف من کلیب كلاب تحت أخبية سغار‎ MT م الى‎ 
آلا قبح لاله بى کلیب وی الخمرات والعمد القصار‎ a 


۱ نساةء بالمضايف ما یواری تخازيين منتقب الخمار 


5 e 2 1 2 n SE es t t E 5 7 E o 
الخمار‎ oue Dar ها تا‎ n T si ای أن‎ pl Aum نس*‎ tre | 


2 ,جار‎ 80 0 LS جاری‎ 5 Eur LS اللبل‎ : L wis. q e 


so LS—O osi, 14 S VM with the gloss Ne بقال‎ [ee 16 8 


5 ك5 
.سواری 


ii AY, =A 


of‏ بترود أرقعست القعود غراشها ld cs,‏ الغحفل الارعل 


6ه 26€ 65 S w‏ 
[ يقول قعدت على بطيعا وافتشته لطوله ‏ الرعتة القرط والشے + البعلف وو ما استطال 


= 


- o£ ۱ EET € -0E Gres om 207 Ge 
الاغرل‎ p الارغل‎ "D SES hess العدخل انسترخی‎ [ n det Di من‎ 


| © تلف شب تخلی GE,‏ بلاقلف ] 


5 Ji من‎ aW الحمار‎ fo ym SES $9; spall ives اشرکت اذ‎ Ve 


oof o Uet E 


ویروی اش 3l uu‏ لامك uc‏ شوله اشر ديت E mols‏ الفوزدق فيقول اشر لت 


da‏ الفرزدف کین العمار يعى غالبا ابا الفرزدت بليك: one? a‏ بد 


9 E > ` S -0 


Miia e ع‎ sla تقل‎ ET الفسرزدة‎ E ابلغ‎ ۲ ^ (L 582) 


wo ثقیم صغا الرووس ونختلی راس المتوح السام المقصل‎ GE ٩ 


Jes‏ الفرزدف 


)1,012( | اقول لصاحسی oc‏ التعری وق ge‏ , اکنبة العقار 


E‏ کن D E‏ کنیا xul "E‏ دم كتيب وانعقار Kou po‏ ويقال 


o 3 


اسم رمل ویقال ارض لبنى pe‏ ویقال ليا عقار eie‏ وعو بين اليمامة وعقيف بنى کعب 


ای على زفرات تلب یحی برامتین الى lett‏ 


= - 


1 ef. Lisin XIII 306%, XIV 27: OS :القعود‎ 0 GL (sie), 8 Lats: 


0 mc E NE 1 
رعثات‎ , 0 0—58 w 8 Mou: 8 ,حمل 0 5 . الارغل‎ L :حمل‎ 8 
( sie ) AS ET L žm; 9 ef. Mathal 49121: L الفرزدف‎ : Lit, 80 


2-05 


LS 0 st: ia, L SS 0 M. 
N°. Al. Cf. Jarir I 78? seq; L omits vv. 16, 21. 12 seq. ef. Yakut 
111 691% seq. 


Eee ابن یه سا تا‎ ees سیک‎ 
- $F 2 > > ae See -, -9- 2-0. 
e at Sole x. عمر‎ se 55 رحرحان جمع ارت بن‎ EX ةل فلم انقصت‎ 
2 PCM es ' Ten AM NC NUS Geet ee Bie S 
M كاك قن السام م خمس وأربعين سنخ فى‎ B ودر ب‎ RUS Xi رحرحن ويام جبلة‎ 
شل المقلل أربعين سید‎ Sp exeo ای‎ X. is وذلك‎ Ax 
8.9 E Xue c E o- eS 
(L 685) 1 att c : 
S38 برجو مخاطرة القروم الب‎ SIC الفرزد ف والخصاء‎ ee ol" 5 


1580 مت المحاحن أو رون الایل‎ galf هاب الضوائن من بنات‎ of 


»w- 


"E 20۵‏ تیاب خور نسائهم ۳ پوت 3 عدرأة الجدول 


we 
Wa 


الخير المذاتین وکل Sip E £e‏ [ بقل لفروجین خقیف کصون RRS, is‏ 


= fla G- 3-062 و‎ m ene 


ARS oe o 10 


م ف 


0 بعد ما حهد الفرزدی حهده (L 57) E‏ 


A wast cial‏ عن أ ee‏ بلمکارم vale. Sopra‏ الفر S5;‏ جيده Au cel‏ أن 


Jul Laeli ov‏ عن المکارم والعلی لى الکناتف وارتقاع المرحل 


MA أنعرب‎ Wis قدر‎ Jo ر‎ Az والمرجل‎ ec السات الواحدة‎ gn 


Sr, Gy Es eye 


or, ۵۸ 15‏ ققيرة قد علمتم خبائة بعد اه بت وبظرها کالمنجل 392 S‏ 


1 cf. Jarir II 38", J fol 205: Bi gr J بشر حال‎ (so also Jarir). 
- cod - 


5 ef, Lism XI 352°, XVIII 253": L athe. 6 0 Si (He), € as 
with the gloss J! جمع‎ . 1L de. domus, LS pu var. تست‎ in S. 
10 dos, 8 بقی‎ (see note on v. 23). 13 cf. Mathal 49275 ; وأرتقاع‎ , 50 
8 0 gi. 14 d in 8 S مراجل انس‎ Ms] شغله' عن المكارم‎ di 
ES :القذور من‎ 5 SES, L زبید‎ [read S]: 8 رویگرفا‎ L beh, (sie): 


> سات‎ 
i5 EST, 


rd N°. 40. 


5 Le z 9 - sù m z -03 o; 
8 لو لنت مساحيا لعرضك مس تا ات او عبت نات‎ 
O VETE 
جعد:ة‎ co وغيها بقل ایغ‎ 
Qe بت‎ a 2$ و‎ t - i m © مس‎ = -62 O ممه‎ - 9€. Ns 
N s i 3 PE 0 : 
@ 35 CMS أن سجن‎ CE تست‎ Ate Gh 5 Lace هلا پیت سرت‎ 
desi Ut S05 yu ol MIO pe عدس‎ Go اسر‎ OG NE ھا‎ 
(Ge e سود بت‎ doom Bp pe Nes OS و نا‎ ER Ere qoe! EE uem 


-0 m -—--2 


2» m S dem fa es pee 
الفصل‎ Kap منټ ینم‎ ASE معبك فتوادها‎ 
LI 


لت 


E - © cof‏ عات ذو - o}‏ - - 0- ت 
ae‏ ۲ با از i a alle - aT‏ 
وانشم بنو ما السماء زعمتم ومات آپوکم با Anes Gu‏ هود 2[ 
—L‏ ۱ 
)0640( وثل لبيك بن ربيعة بدکر يوم رحرحان فى کم له 


E - 525 O- £6» Go - اه ده و‎ 3 o 
à We 
—3 منیا خی وا باکت يمم ببرتة رحرحان‎ 


-6- دا - 


> 3 we > dem Lx " ي‎ 5 Jn حت اكاك لي‎ 305 EN 
> ۳ 9 | SP a Es p = - - ت‎ on 
2 عتانكم وكليم‎ Lake 9 وير‎ Bl نمی ا‎ 


5 


۲ بر التق قل عمر بن السفیل یذکر میت Sls‏ عبید: فقلت له 


B - ux. 2 az - 5 =- OEE 
) فقال‎ NS تخر بعك‎ MAE. جبلة‎ asd أوادرك عمر بومتد فقال > نیا رکتست یھ امه‎ 


: -on 3 2 EL NEL M. I 
15 e جرلا‎ "S aa Rin وددمت‎ Es عن‎ os! قضينا‎ 
-Oa - 


7 : 2 تیش‎ x 3 q 
Oe جرير لما عاجی الفوزدف ینعی على بی دارم‎ des 


e ES 5 مود‎ Ge z E DUE ج‎ oT 8 


RP 6 ' وه‎ o ¢ 1 1 na = Xi" A Si Y © رە‎ 
دواد‎ S ^. 1 ۳ ۰ & c uh Mor" 
res A تسلمو‎ = Q دی‎ NAA Des C قعقاع‎ : e 


ac dé 6‏ ابضا 


1 L oko» ما‎ . 5 L ho. 6 L معد بآ :رتم‎ oh. 8 seq. 


cf. Labid Ch. 104* seq: (e, so 0: 0 .پیرقه‎ 11 cf. Lista 111 271°: 
3T O marg. 2 EE. D 15 cf. N°. 52 v. 55 Comm. 


(end). 17 seq. cf. N°. 72 vv, 73, 74. 18 فسلموا‎ 3, O marg اسلمتم‎ . 
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we E s - - DC A 2 E Iud d 
حتى علك هرلا © وما ابو آلوتیف‎ gc. فسقوا معبدا امد‎ QE ورحل لقيط عن‎ 
Li Sea io es ue اة‎ less Db ENSE LU ۱ 
سو‎ ۰ à Ss ای کے ور‎ d دی‎ C M | کب نوها الى‎ 

ان oe: t Bo om‏ 2 - " 
ضعو معبدا فى خسن غوز حملوحم حتى Mem,‏ بالط تلف کل ععل ادا ERI.‏ 
OSE 2 c t (Sees GF es‏ = زد £ 3 5 f‏ 
اب کے (S‏ د ا als‏ انا 3 اي سی رکم NC‏ راو" دنك AMO‏ 
I T‏ ۰ جع TN ae‏ 
ad OR sex las‏ نشکا ند ناه ثم ce wm‏ رغباز & LP sw‏ ار dues‏ 


5 2-85 2 E 
Me sj. huero بعیه اس بنى عم‎ 
zt : x 5 Es 
^ 3 - 3 - - i - 7 3 3 O œ = = - ۱ N 
واد‎ s ھ سمأ‎ cog فوارس رحرحن عاجونهم سیر‎ Re 
i 55 5 - 4 3 = 5 E 5 e- 
CNN ها‎ ODE. e ۳ ps الغرات‎ Kost fog 5 
- a8 cE ' 
لكوم وروی لاش )3 بم‎ N العماد وبروت او‎ Ax! ad c 
23 - 2 = we vun 
Say بقيده‎ wes Maze علا لورت على أبن امه‎ 
ich IE, 2 بب‎ 7 ae ae 
والكخيل تعدو بالسعید بداد‎ IA 2 ود لوت من لبن انہک‎ 
۱ ay . 8 D M S ی‎ - DEN iy ees Bee UE 


E " 7 On, € hoe m 7‏ = 
ays‏ حلا دررت على این امك ويس Lene‏ واحدة Gu) oly‏ امهات جمعهما Ge‏ ذلك 


«obs. 50 bi. 6 0 La Gs. 8 seq. ef. AcHast 
X 337 seg., Lisan III 272U, IV 44, Yakut II 7677: O تداوح‎ , 9 oles, 


۲۶ 1 — 0 ols. 11 seq. cf Lisan IV 44? seq, XI 3507: ام‎ of, L 
Adi ; 12 ef. Lisan XI 350: Real, L mil (sic). 16 seq. passage 


in brackets from L: ما‎ 3l (= ij, de * ot. 17 L be 


(L606) نارف وقلاد‎ E بے ندیه‎ Gy إن‎ a 


IE ES G us ee Jou -A - 
1 = Jj " 3 i A oon da? 2 
ر حل معلم بسب احمر‎ M مالك ين جعفر بن للا ب‎ dol Maat جل من غنے لعام‎ 5 
De PME Go > O -69- Fic ae E ra E 2 
فام‎ vel (ee ( ieee M ی‎ ) AN ( Arr وتم العمامد‎ o i dol, ) 
ون‎ M ps MEE c @ OL À 0 8 IE »of. 2 
1 xx» ul) ددر خيل‎ 3 xXixb اد 8 ود معبد سعن‎ i$ يسيل رایته يسنك‎ 
1 G e 5 n D a zi -6- NT o - " اسم س مت‎ 3 M 3 UM - 
Fs من رجرحان (ورحرحان جبل ) فقال‎ Soe فرع فلا احلت عنه ی سنك ي‎ 
8 , -6- i QM ULL WAT 2--. وه‎ Cm O 96 eee 2 5 
5 بدن زرارة خدیا‎ Aasa USE pu yy انعنهی‎ cT و‎ Qoa غنوت‎ 
ا‎ v T Nae ' E وش‎ 5 [Em اس‎ a 2 EE 
۱ on x [un H DJ HJ ^ = +4 
d. ) ي‎ Ge cee «e. @ توب له من معبد فدان سیر ک‎ N الحو عشريى‎ 
l E ۱ zs a E w - --, T D ' CUN es 55 we 
AR.) | زرارة فزعم أن معبل دن برحرحن معنن‎ qM AP) (f 2535 Units E. 
2 DEMEURE ue. P. owe CLER E E. E * a 
له بن زرارة‎ RES € GR NUN Qo qM متناعب عن شومد ) & عشراوات‎ 


ند ill‏ فقال CD‏ عندی Sas dl‏ فقالا اند با ابا تبشل سید الناس 
S 0 s E ers » = um‏ 
(exa dh,‏ سبك مض فلا نتقبل منك نداته إلا Eo‏ ملك فبی أن بريد X i dé‏ 10 
Ur 5 ot i a 0 z 1 = cE ۱ na‏ 
دن Buso!‏ أن د ندید لاسير ما due‏ ماق lac we‏ لس JAS!‏ فقال Aw, Ques‏ 
٠ an Hs -‏ و ت 
تقد لنت Loe‏ (خمق الى وندة على < تاع ويلك با LEE‏ فوالله ار غيب نعمی 

RA t ۰ ae ath UR Ete ait 2 ^ 3 MT i 
ass إن‎ is تا‎ Quei is من‎ og بالف‎ Bo $$ لالت من آنف بيعي‎ UE. A من‎ 

PN 0 OQ DP os Ex eS P ZA Z 

DS ae V que Bf ce cte A a ag 1 Ge 
15 ومی‎ E بعك انبم ابدا خذبی‎ Au تاع فلا‎ DE یعتاد ) فقال معبد ويلك با‎ 


B ی‎ Sa 8 ii ov. NM 
C OM لاموتن تقال‎ 


t SON EIE d t 
AM PP اشنم‎ Sie 


P2 


بغدا تكم 


so 0 


Som 4g 3 ; #26 A SE 
) العدوى ) ویقال ابو نعامة اعد‎ Rides wal wih 
2555, GU wi: نت نید‎ EM ا‎ ٩ 
- E of "P - 
Lis A دن أوصانا أن 5 دزيد بغداء‎ GLI (es 


درواس dau) (S SRE‏ وایی Suo,‏ ابینا الا تلو 
û P‏ £23 9 
على فلا he,‏ من X‏ فیدرب بكم TM (ui‏ 20 
DESEE: 5 n ens‏ 
BESS‏ .معا so O with‏ ,يسنك 3 


10 


N°’, 40. 9n 


۸ آزری حلمکم الفیاش نتم مث الفراش عشیی نارالمسطلی Q5)‏ 


Ga © 


T4 » z ed 
[6s فيقعون‎ obi d ومن يعرض‎ dx. يقيل از اوقك اری‎ gene الفیش‎ [ 


5 384 


E لو نكت امک بعد آل خریرها لتعد مثل فواسی لم تفعل‎ ٩ 
خل المجازة أو طريق العنصل ,هه‎ aiia مید عمف كان‎ d ه‎ 


on " - COLS 5o A 
5 M , zt att z ۰ E E = 3 " ROS = S I 
الل صريف فى الومل‎ z~ بريد‎ PES | ویر وت عمف اع‎ | oi! غمق‎ 


اه Eo ST‏ وعبرکم يعصى بها ابن القیون Dd,‏ نعل الب ۲ )605 L‏ ) 


T SU 


eran شبيها‎ Ass ce) = "T 


( L 89a ) Jn البطان‎ E اصلاوکم وشزعتم‎ Ry yn ol Son or 


=L 8 > & E w B 
a Ma s Sb ا کی طاقن الف‎ 3١ uec vu 
وجو ما‎ Nea Se Sig del من تفیل‎ ue أرجت وحم‎ E TARNA رای‎ ] 
Ga [13 Es -3 Ee 
هدورس‎ 0 E aloe ا اذ‎ ru iN c CURAS 
oa ates ن الصلویی يريد‎ E E oe Sas $e MAS SS) چب‎ EST 
B EE VUE 
[egest sepes 
es - 


تال ابو pu" LN T d‏ بن مالك بع PRS‏ بن cob‏ بن ربيعة Eu,‏ 


ده 
بنو دارم عل o= i‏ بن ud‏ ڈنل خالد بى جعفر cH‏ كلاب [de‏ ی vd‏ أو 
E E p 5 m‏ ید زا ' A‏ 
ym‏ من PME‏ غا Us yi Sead)‏ بن جعفر بن کلاب ye TCR‏ طالبا بدم اخیه 
So ۱‏ 3 1 

3 - Rc OU i E e on s PN . 
As بن‎ ost ليت‎ RAS. برح حجان‎ Mix ظالم‎ cr خالل بن جعفر عند اجرت‎ 
ae aa aia دب‎ ۲ o a N in مه‎ a DS 
معبد بن زرارة فقال‎ c يونت فتفرقت بني دارم‎ ^b Ma غلم يدي‎ Zo & فقانل‎ 
1 ef. Lisan VIII 9247: 8 Qui. 4 8 عمف‎ van غمقف‎ . 5 words 


e 5 2 OF w 3 - 
in brackets inserted from conjecture: S has a gloss وجو عمیقف‎ Won AJ! ای مناعيا‎ 


ga‏ قالط 


Er‏ لم غور وقعر بعش 


cf, N°. 64 v. 96 Comm., Lisan VIII 29%‏ 6 رحمب 
L je 12 seq. Battle of‏ والعزل 8 seq., XIX 2944: 8 Chai.‏ 


Rahrahan, for the parallel narrative in L (which is substantially identical with 


Aghant X 31 33) see Appendix: dil, so ۰ 14 0 (os). 


(L 584) 


(L61a) 


A N°. 40. 


o 2-0-‏ چ Wes‏ 
n) SAS‏ لیم TN‏ بن — o‏ بن ou‏ بن هلك وت ام بربوم 


Fr‏ کرو مت b‏ شرزدق cola ob, pem y eis‏ الا جبل 


A مهت ده‎ - b- 


a: a5 Se a9 .ات 2 ناك كنا‎ e 3 
بیس دسا جوم‎ P حلیفن‎ Eb) SIS A5 مس بن‎ (ee e E 9 ios BE 


2 Go ote 


E, ۲ ۱ و‎ : E. 
HE وليلتيا‎ Dub نیت ۱ ن بوم الجمعة يدم‎ ae بانخات عليان‎ 


fW‏ ڪن الفرزدی ٠‏ أذ AM Ma All; T‏ ليل يعوذ كيف ال رمل 
القمل شجر ضعیف < شل له Ma‏ نلعرب دلیل uos fe eet ae Be‏ 
MM 0 D‏ ویروی ERU g QU ME De‏ ویروی حين Se‏ خاله 
SON d ma ou re‏ منهم ليس 0 MD‏ بالمعم المخول 


,۵ وقست Uj‏ مضر Ula Kale‏ . وقضت ربيعذ بالقضاء الفیصل 


۳ آن الذی سمک السماء بنی UJ‏ عدا علاك فما لد من منقل ٠‏ 


w 


On m» p سس‎ 0X Be Om on 
[D جشع [لوتب‎ de ts وبروى خبر]‎ [ 


E a d Em Lh 4 E: 2 E 
YG oS Gos. تناك‎ cz [ read بن نطر [ الننيو‎ ACA بن‎ DS بنت‎ ANS 


^", 


oe > pias وڪ رجت لالد‎ abo أمراد‎ ass eg A فولدت‎ dle بن‎ Ac 
uu على‎ [read Ks] Ax E. Lx e eM بن‎ tnt بن‎ os o's بيك‎ Lab 
درم بضوی‎ SH) E بن ملك دعر (۶) ہن لیل‎ deze تحت با‎ 
بسع الرامی انفه خرسلنبا متلا دم‎ Y فقشت حیت‎ Qui لدعت فقالو!‎ we pole 
مارنا‎ X فیلحت‎ aduc- dun .خلف علبیا ملك‎ Seat, L .سا .الوجوه‎ 
Listn XIV 73°: i E L :حي عن‎ oe Le. * the first ویروی‎ is 
ویقال‎ : L mentions another form of the proverb, viz. یعون ¢ بقرملة‎ A 
gL GÉIs X (sic): M 10 ET 11 S xim 


Wn 
io سال‎ = v 


N° 40.‏ 
تعالة حيث لم تجدوا شاا 


O 63% 


3-4 


Pt 2 یشور ضبابه‎ a 


eg‏ تا 


(L 585 ) اجحفل‎ ust zl بمدرجة‎ zi ا وه‎ ae - oid, DIE 
۳ C B ga کبار يسيب يا الل فى الكل‎ du S e 
Ede كثير‎ I CER 
)1, 6la ) معقلی کی ك اليفاع الأطول‎ pae جبلی‎ m cl ۳۵ 
] معقلی ملاجلی وحرزی [اليفاع انان المشرف‎ 
ECT = 
(L600) E 0 Ms 19 T فا جع الى حکمی‎ rv 
b we e js m 

ieee ee [unes = > RS الخدام‎ ze lel WEE ۳۸ 

ویروی اسل ne‏ ۽ لخلاخيل يعنى ف الغارة 

تنعط E‏ والنياف العیطل الحلويلة الم si‏ 

S 38a یعدل‎ " Le حضاف وذات‎ ED یعدلون فوارسی‎ Bach E us 
] ونو خصاف © بنو تجاش‎ [ 

FI‏ واذا عضبت رمی Lamb sty‏ ابناه alain‏ كخير الجندل 

1 cf. N° 53 v. 44. 5 OS xo. 6 8 lix. 8 8 Sle 

9 =e, LS jc 11 ef Lisan XIII اه‎ Lisa — = 

۱۳ ۲ وت‎ XI 257%; ٩ :شنط‎ L ub 17 8 x ANE, with 


mention of the other reading. 


pne N°. 40, 
2 & - è , € 
ات الدمل‎ p QUE gw ۳ 9 NY pU a Tv (L 58a 
Ame ال‎ eu tie e يقول‎ BON ee 
5 5 » * BR E > «© = te oe 
ASSI Lewin deg p o E حعدن أذ جر‎ rebel ۸ 
GM ow الام‎ a) geo e x E بن مرن والمنت‎ Quee VE 
5 ند‎ SAX dated 
MES نهوى اسنها وتقول يال جاشع ومشف نقبتها كعين‎ 84 
اثنيه‎ MEAS الذى انقلیت‎ LAM, و اى انقلبت حدقتا علي أثفه‎ 
حاجبیه‎ M suae ادحل الذی ارتفعت‎ 
cud A cote A us 8 د سم‎ 2a 8 D = 
hans’ لم‎ esl p ABs pul YRA حلل‎ PERS D Me OT 
ta 5 ten 22 e E. * S RO a eek 
10 Mss S re Rt D reac Tb دی طریقنا‎ c Uu eal n Eo 
وسوی بلخشیبی الاعمیان‎ im i وعيب‎ A IN den يقال‎ e Es 
xu بن‎ dds بنر‎ ien. E ا اشر رت کے‎ 
و الخشبان‎ 
أرتضاع الفیشل‎ 3 p $i els مگ يق ای‎ E o ما‎ ۲۷ \L 58a) 
15 Li. حلیف‎ X aes 3 E ومد‎ SG اشع فى‎ c? a= و ایو ع عط‎ 
ذلك‎ ce o Less! aiu wht ND dis وفعل مدل‎ Whee E فتسرب كن فلم‎ 
ترا‎ 5 
1 ۲ ky go 7 INDE V بالقيشل‎ var, ial. ۳ 


z ده‎ 


var.‏ و تعسل 
E © Mmi with in (i.e. with‏ را 


0 ii. 


8 ,مى so O with‏ , تغسل 


2 ۶ 


La ey 9 cf. Wisin XIV 8°: 


(sic). 
29 


be lly و‎ 


10 (Gr n S بلاعيقين‎ , 


s or 14 ef, Lisan NIV 35P: 


و 


N°. ۰ ۳۳۳ 


2 Gro ow 
o » E EO 3 2 Uw ۱ ۰ 
Als Ju ag یلا‎ c5 OX 3 سس‎ x Ne 5١ IGE, 
OE 5 8 Y 71-5 «4 5 - IUS : 2 
EE Rees ey | oe Ys oul es gw D Xs 
- 2 Ê نت‎ 22 M Mov DES [ES 
MARO! أسى © فلم يول ضابی حبوس حنى‎ Grol, أسانه طرائقه‎ aS} وروی‎ 
e. 8 & Satie G 


S 37a 


۳ فتل الربمر وأنت عفد حبوة US‏ لحبونک الى لم علل G5)‏ 


~ > x (ar 7 zo 
E rs Ay oat eee 1 zm 5 á 2 o = R 
O 63a بن زمم الماجاشعي‎ E کن جرا‎ PSP أن‎ E col M Meese ویروی قبک‎ 


(L584) الحرمل‎ ES) دعتنكم‎ p منى‎ T E Jas Sal, ۳۵ 


AUT ME Na f 0 ۰ 7 we 5 EU ds ۰ .. ۰ 
Gr بیس‎ Or BUS ون غانب جاور‎ eels بعت‎ ER XMA MAC a بريد هی‎ 
La NET. oe ae E ی بت‎ eng IE ! ME 
ALAS آنفرزدف‎ Lem oe M WAS puts) بلسیدان تست نيبا ينت‎ ques 


- o. we 5 2 E ۳ J z z * — > 
۴ ero D GA n m uus Ss QA EN AN Avg m wp, n e NANI 
نمی اجی‎ M QS دنت جعتن‎ ce! deus فخد آنفرزا دق ابا‎ xb x) وشغلت‎ 


og ; 100 1 E 
بسفرزدف «وخنفت وعدت‎ wos bole tub جات‎ qx نفسه نيا تہ حسرك‎ (MEE. 


ge Ob, a‏ سب متا E ex‏ من مفاعس UP gal‏ بن ^ Eu.‏ بن 

EN Í ' UM Z5 ce 6-3 

کرت درس nm‏ انكرت بن عرو بن کب بن ا E o0‏ 
تناس JE ease‏ 5 = 2 & 

من CoL‏ تم LS Lou‏ تیسیعوا E‏ فعبرد كد E cM A es‏ من ذلك وکا )ا 

ila مسلب‎ Rate dal بانل ویقال أن جعنی كنت‎ pt جرير غير عذا‎ e 


EN 


۳ بات الفرزدق p‏ لنفسه تن جعنن vu‏ الیعما 


ui, LS L3, var. Lo in ۰‏ :حبوة 8 6 . اسنانه طايقه ee! Lasi,‏ وأسان 
so LS‏ ر المعمل S E‏ و وعاجان 18 UP‏ 0 ,الى 12 . جعتدکم 8 9 


No 40 


fo = wE a 
, je 


بعك ذلك تمامد بى عبد M‏ بسی 33 باتببيت فضربه وشجه فستعده! MÁS‏ عقن 


رضی الله (AE dos Me‏ مسح gus‏ ال dest Re‏ بی فياك de SAX all‏ دم 


O w z 3 5 بات‎ B £ ده‎ - 
C H 2 te 2 (etre ۱ k ice ES ys 2 ole 0 B 
eee كلم نحى ت بينة حبس عتەن دبا & تسام‎ Sue من کب کے‎ fossi 


Ne. OE‏ )@ رم 


دان CV. Lem = . ze Gi EI‏ شیب سحينا oe Aus‏ يريد أن يفتك بعتمن 


C 


Be 5 z 05 e ۰ 5 > c cS 1 > 
تہ به‎ cei, ید سس @ هين ضابى فى حبسم‎ sl, ول نت لسیط‎ 288 
T ae a? O 
MAC AJ EE شنا‎ 
tay) ©) 3 من‎ 
o5 fz ۰ -G E T - $ wa» 3 on 
اد مت تنل‎ mA Ae € من وف الت لاد رحب‎ 
> Na) en " hast my -9- ع‎ Ges DES 5 
USB. ep er حدار‎ SSS ois) ابیت‎ ONE فلا یقبلی‎ 
, 3 6. 5 aN 3 ون‎ , 
M z : zs 7 & 
IN من د‎ ses ex) فليس‎ Roe إن ملس‎ ALS *» 
€ 3 T 3 c ۳۹ f 5 3 2 S E - > E ^ 
اه‎ Ep LS مت‎ e pues ایح‎ tai وإبححه‎ co 
EN ۳ 3 رک د‎ 3 LT US Bd 3 "s [3 $ Oe Teh = 
AW على عنمن تبحی‎ ws GM و کدت‎ Ast سم‎ I 
ون‎ Fis IT E 3 E 6 w 5 o E 


: à ES 
aS Se إن مت ف سجن ضبى‎ RUE 


Gz eo E 5 = = Wr cn ME. cm E‏ ~ = ده 
١ XB L 815‏ بيعدنى cu NES‏ ذأ احمر من بود انشت: أصائله 
^ ده GREC NAI 29 owe : Que‏ 
LOMA) BUE denos 03 S‏ إذا الحبش لم M oO‏ من nlu‏ 

E عات‎ 2 o& - | 


TRE F att ° ^ 1 ۰ 
— (exem D اسح‎ COMAS T البعبير‎ Let ۱ 
2 بت رم نب لا‎ cn DEMON M a H Dw, ده‎ A 
AED M oM دنت الله ا إذا ارخحيم لم‎ ١ REG 
e ت3( د نەل‎ > E E 5 5 uu Oe P LS 9 کرت عن‎ 
NR Sey عفله‎ Q3 يوم دعوته فاس‎ ee وبئس این عم‎ i 
= m n 5 Fa 
SO سح‎ 5 0 Sh, L 3. 1 seq. cf. Muparrap 220! seq., 


161112۸3۸7 IV 80° seq. 10 ef. Lisan XII 259°. 11 ef. Lisan VI 439°: 
الح‎ ets, L فعلت وکن اا حلایاه‎ : NUYS , so O (see the notes on Mn- 
barrad 217° in vol. 1I pt. Xll). Pu PES. 15 e 4 


O) 3 
so 0: 1 .ت‎ 17 a, 0 marg. NOUS 


N?. 40. yy. 


be 


کم لا Le Geld‏ نن ففق الرلداك كَبير 


239 uli SS له‎ conss علدت من اس اليل دحت‎ qj 


[25] 


ل الل ۵ نستعدی عليه بتو عبد all‏ بن $3.9 DUE gei‏ 
oO? Sy SO rate ce oe lee : eT E UH . ERE ; E‏ 
5 عند des‏ اليه قدمه وانشدوه الشعر owt)‏ قل فى امه فقال عتمان ما اعلم & العرب 


رجلا فحش ولا آم منك وإتى لسن des‏ الله صلعم لو كان SET LS‏ فيك فرآن ۵ 1870 


فقال ضابی 


v—— بيبا‎ j—— آمسی بلنديته رخله نی‎ dg 

DEDE E‏ سه أو رفيقه 
o‏ وبا عجلات VE‏ يلين مل فتى رشاا وا عسن ریشین خیب 
ورب أمور ١‏ تسیل شي ولقلب من تخشانین وجيب 


۱۲ S سس تحص‎ $i Cid od DSL TIN 
بلاعدس الفتی ويسيب‎ (be, yt pp الشك تفریط وف‎ à. 
2 - æ سان‎ u 8 A ب‎ 5-0 o T Ld 3 - O- 
لم تعد الشی: وضو يريب‎ 05 LS} ولا‎ LEX بیستبف‎ je 15 


On‏ - - 3 - ده 


on [2 5‏ > 
ورواية إذا لم تعد peel‏ ويروى بلفضل qu‏ يريب ۵ فقضی عتما رضی الله 0620 


خن لے TUNE‏ ضابي AW‏ وخمس d Aust, abl‏ من REA‏ الى لاف حبسو 
g Oe o 5 E E 1‏ 
Mic‏ امھ الرباب — قط احدی نساء بی جرول بی نهشل فقال ضابى 

5 عم £ 8 سر ال‎ eee C ۲ toe) Gic 


at o Jus‏ ولخی أا أمة له GHEY‏ فطلق Ael‏ ضابی 


1 Kv so 0. 8 seq. cf. Musannap 181! seq., Lisiw VI 4386 seq: O 


marg. وقبار‎ . 10 L بالغتی‎ 15 L "NS. O Asi without vowels. 
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o fa > - os 22 LS 


شفيرة ام صعصعة بن اجية بن عقال بن حمد بن سفن بن جاشع والمساڪل 


bias‏ تکتنفان اللكيين يمنة ويسرة فاس اللجام الذی فيه لساله قل 


2 
--- e F 


دی s‏ عمارة بن عقيل قل ام Lega! E‏ المذباة ودانست SOs SAI‏ نکسری ls‏ 


>> E |» M 
يتربى بن علس‎ xx RAD A oi الله بن دارم‎ oue بن علس بن زيك بن‎ Sb 


-26 و 5622 


5 روث‎ PX ce بن الكر وت او زياد بن الك رث فساءها اخوه سكين‎ Aia Lares أبن زد يد‎ O 62a 


fas لح‎ o 


Hes NAMES‏ بی عقال بن ند بن سفين 


a 


b 


S 2 
d 


جشع Lit Ae‏ من عبت الله بن دارم قنعاها عليه E‏ 


e 


- 5 - 
حديت الاجم 


3 


S - ot 1 =‏ 
MA‏ حدیت البراجہ فار ن ضابی بن الاڪرت بن sL.‏ بن شاب بن شراحیل c?‏ 


a ez 4 ٠ ES si x hs 
10 v Uo عبيد بن حخاذل بن كبس بن حنثلة ,حه و أبن الكذاقية وکن رجلا‎ 


س 0- 


واستعار من بنی عبد الله بن pd coo‏ 


= ج‎ LJ - - - 5 o> 
E 1 ۳۰ E 5 اک اع البق اوداك‎ 5 EE * 
يطلبون, ليام‎ T See قر والضباع خلما بلع ذلك‎ p's اتب‎ N Awad oe om 
ولو‎ Lie te والشباع فن‎ LB, من لصوم البقر‎ A اشلشی تع غ‎ SD qua 
o> - T =m Of - O- 3 = -05 3 
A اكل‎ mb! بعرفوا بعضه من بعض فلا کلب لك فليا‎ A qu. لك‎ dub بعضا تركوا‎ 
ü ۳۳ z ee ES NU 2 1 
15 الكرت فى ذلك‎ c ضابى‎ MES © کلب‎ RAS! بعضه من بعش تہ‎ EE a 
E - a Ge 5 a zas 2 ey 3 e - چرس‎ 
P بها الوب ناه‎ Ese Eus, فرحان‎ SE دون‎ 
رگ الادما*‎ 
> £ x o که »)6 5 :> کرد 5 )5 3( س‎ 
t 5 Te a | MAS ag ie 
mue m EAS FERS عدت‎ 
o: فنبلغن تمامة عنی والامسور‎ wes «l فيا راخب‎ 


20 فخسور‎ d ڪريم المستطاع‎ pe ار‎ Cus y du 
8 seq. The Barajim, cf. Iex Kurawa Su. 202 seq., Muparrap 219° seq., IBN- 
AL-ATHIR III 146% seq., KmiziwaT IV 807! seq. 18 o E — Ibn Kutaiba Sh. 


من supr.‏ 0 رعن 20 ا 80( امامه so 0 — L‏ وتمامخ 19 بناج الفرمزان 
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N°. 40‏ 
!3 خر كيس علے لبيك أزار 


Aa L5 E 


ERASE 
ای سے ۵ ندا قول جرير والبجاء کذوب وما ذكوؤن بن عرو فته ۸ بلح غیر ما‎ 
بی فقيم‎ ise الذی ماج الفرزدگ على‎ Ue قصیدتہ‎ d 
رو‎ E 
Ge) ۸ا ودع البراجم أن شیک فبهم مر مذافنه > الحنظل‎ 
(L 58a ) M با خر ردق ق من‎ OU S علیکم‎ Ale من‎ TNNT cil n 
خرب تنفج من حذا ر الاجدل‎ E من بعد کی ایت‎ fo 
> th wie nh Aia 
i als Sat, تنقشت‎ Au ol, ن الکباری اذا‎ TUTTO 
L 585 حد اتللکل‎ wee $ بهمیسهی وضغا الفرزدی‎ C b ۱ o, "n 
Neb LR الرجل تحت‎ ess QE الفحول‎ LE وذلك‎ jan الكلكل‎ 
Me اتيت ا‎ t 
(L 565) بای شغيرة سابقا غمر البديهة جاڪا 8 المسحل‎ Ted m" Seoul ۳۳ 


4 seq. ef. N°. 89 v. 13 seq.: 


ef.‏ 10 . مذافته 
dee O marg.‏ 14 


قل لاصمعی 5 15 T.‏ 8 


8 Mes. 17 8 P after 


reading جيك‎ . 


so O.‏ وخر 


S. see DO e 
9 STE S athe var. 
11 5 حت‎ 
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L d: 


16 8 te 


1 seq. cf. N°. 92 v. 29 seq.: 
E seo Ihn Duraid 98!5. 
ur XIX 203!?, Mathal 491”. 
Subs (sie), S var. ine? 
الت‎ Lih AIRE الفحول كذلك‎ . 
v. 23 S places v. 56, with the 
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s EC c d : BELT : 2‏ 
صنع بامك غل وإن ذاك مما يونب به zi SE‏ عمد لعز ( ای (AN‏ ما ۵ asane‏ 


ات 


à RES wt. ap m NE TOU UM M. Be 
الجلاميد فلم‎ wid Le متنحرين وهو‎ yt sul, | انیا غالبا‎ Am ذکوان این = له تخرجا‎ 


- cis مه‎ a= -- ~ ET o 
3 : & dr T ü mo Ou SES A هر اح‎ ۰ 3 
pal فقال ذكوان آنبیعی عدا‎ X فعرضا‎ Guess حتى حمل يريد‎ jen Nb 


QUA £f PEE ~ رب‎ i مس‎ T z - 3 
Me Tbs? انش اليه ناناخوا‎ A> ME dac فقال الفوزدق نعم ذل‎ ales Lo a] وعو‎ 


on - 3 


فقال لا أريده ومحبی ESE M‏ ومن معه باءدة ااجیاز ز على البعير حتى لحةق و 


LUNES Ce, or 4 كان غالبا ولو‎ 


غالبا م Jn‏ وجعا Qua‏ حتى مات بكاظمة © فذلك قيل جر 


a? 


۵ سراة بی فقيم ا انك ل سل‎ LA 


ER [m ~ MO e 5 
| 
p o Ie 64 of ot عون سر‎ 
v EU as wae نض لسم بلی‎ : o زعمتم بی الاقيان‎ O 615 
cau Gis 620-- 


وروی زعمتم بی رغوان 


gae Ad‏ سيفى ساق عود TA asus‏ على ذات الجلامید غالب 


oF » o 3‏ و و = 1 aieo 0 > E‏ - > 
وک مله أنشه ی UE.‏ مات ین ANE CA‏ 
E = ۳ . 5 E m‏ 
ای عليه xA‏ ۵ وفل جرير be!‏ ینعی ذلك على الغوزدق 
اف سس د e [ie Oe ono ^ o os o‏ 65 
A‏ نم سرت لسيفك خملا ES‏ سیف Ge i‏ عم و Ma‏ 
MR‏ ا بمتدن غالب ie‏ آنت إن لافيت ذئوان sss‏ & 


1 و لعو ما‎ so also L (without gloss). 6 after an 6 aiie [mend = = 
.غالب وامراثه‎ 8 after Kb L adds اکمد مشرقه على‎ (sie) على المقر وق‎ Gadd 


ES ad bbs pall’ 11 seq. ef.‏ تجاسع زعوأ اند عاش بعد oA guis‏ سند 
Yakut II 977 seq. 15 oO 16 cf N°. 64 v. 78: 0 Mud‏ 


with les. 
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STG Ss - On? ees 6-23 
061a x lag با تشر‎ 1 aS Bab dl "RISE ا‎ uc 
E ۲ Ge 6v 0s سر‎ mes Qe وفيت شغر بن ملك‎ MM فقيم وبنى‎ 
-~ Oe? = - ع‎ © > 
Pee نها لق مه لس‎ Sam بی فقیم خرجو بریدون‎ >, 5 
لاتم‎ eg میرن يرا هس الحو ب‎ ae رجل من ] لوم هه‎ [ (Dod Aue 
2 ۰ 4 zd Ca Te y -Eu UE | a d 5-2 à oe b S-E » 
ds جراخ ) شغار‎ cal) فشيعة‎ ۳ Gers لم حف فشرعوا کت‎ Xa! ale os 
1-5 p " ~ 2 AB سس‎ w i ek E Pp nae E چ‎ 2 
ام[ ی ذخب‌نه خبر ود قريب غ رکب غرزدق شرب‎ cn EA. ورود فض بو‎ 


> سے سے‎ 
دنه آلفرزدف‎ 3 Qus € Dux Qd 
z = Ss ee Toe مك اماك‎ se 
کے‎ Slo علسی وا‎ «MR ها رغم‎ es) تعمر افك‎ 
۳ 1 ۱ A E ze a e 8 
à E iD = 5 = 
cs: dw E x ded ورف د الما رد وا رقب له من‎ Loeb DE age 
=O. -05 3 u3 


2 -0- س3‎ - - Oe - سے‎ 3 - 
4 ۲ 5 ادا‎ wits mee 2 i ۰ ۱ 56 " dur 
CLA ule unb تكن‎ QM که‎ ۰ MM یعنت اعقل ید‎ 


۲ 2ه اداه دد‎ A CEP © 20- -3, Oe CH س ت‎ 
منو بسب‎ (Oe cae نتسشن وح داوج‎ EDGEN لوم‎ Lo 
- „O - ۸ [^] r1 5 3 i - - 3 - 
۳ 5 3 e اراد‎ ^ zs d DE — a أن‎ ۳ Ss X c 
2 re NES bk ا‎ Ane CN de 
SO. lA هیا‎ uns شاداد ای استد‎ P p> مگ من‎ Lem n 


- - 35 < ت -Of‏ .6 وس تن 5 E‏ - 
اجان زلا XL.‏ ثم css we‏ لكك —— 
92 23 مود 02 مه 3 ۱ Go ue 2 ns‏ 3 
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و کنت اد رکست ما 


2 words in brackets from L: L wh is ule ربلقبیبه :من ه‎ so O 
( see P at Yakut IV 3415 and also below). 5 روعق لد‎ L eS (2) 3, 


op yf.‏ مره (P) P 7 ef, Lisan IV 125°. 18 L‏ بعير انراد 
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@ gi عد‎ wo تقد‎ LJ Gb. اسر وا دام‎ gnel 
e a tt Es MR Uh 3; =) 


eine: 

فقال آنفرزدف 
of 65‏ 2 ده HE 2 d - of CI E‏ 
ات تون 2 نت جتحي يتم با b - A‏ 3 وب نة pcr‏ 


- 5 3 
Ja , 
EL [Le سم‎ 


E, 5 


wx Ed cn 


- - - - 3 > 
بلا جد )3 يحم لا سک درد 5 


۰ - 5 3 - -02 O=? = E 5 -- 
Scu si ! b bs لل‎ eed ee 
SOP بلغ‎ LE ( الحدود‎ e! i3] وبرت‎ mi بنو‎ el و زاحمت‎ Gt) 
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فصدقود ۵ فقل‎ Me هذا قبل هيام فشكحوه الى غالب فكذب‎ WP الابیات بنى فقیم‎ 
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آنفرزدف يعتدر الى بنى غقيم‎ 
۱ 2 2- of oS oz جوع‎ 0 5 o 8 £z K cae $ B G z 
حسقون بن ينعذا‎ (At شوم إلى سم رد اسب کم وذو‎ b 
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pee SES E: S c= = SEC BG Gg ^ ° ES 
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-6-  ص بت‎ = GS. ل‎ CAS اب ی‎ CI 1 
n جرب كنت على‎ s Boe (osos ا فل ار من‎ 
2 , 09? س‎ £ ~ Oe à ! -0£f 
Axe ای بجمعه .2.2 < ینحسف قل ابو عشمان‎ [2.28] FA AS يقال‎ Leb ای‎ 
Ae ees Aj. 0 Ro o c NM ue o c 
cs ویو‎ 9 8 Je له ی کد‎ je Mp ای‎ O e جميعا‎ cM. سب‎ 
-0 9» 
15 باجمعه‎ okt 
نس لد که د ت‎ es - E 1 1 ۱ o- -08 oe 2, o£ 
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us 08 ¢ t ا‎ op ^* " z [i xd 4 6 
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1 AM, 0 نشوا‎ (see Boucher loc. cit. ). 3 0 باڭىت‎ ie E. or 

wash. 9 seq. cf. Bovucner 88? seq. : e El. so O. 12 ef. Ibn Duraid 
30!! seq., Lisan V 405? (verse ascribed to Ibn Ahmar), XI 3354 13 p 


supplied from conjecture. i c 0 كن‎ 


18 0 asl: d a, 
cf. Boucher 73° seq. — in L the narrative begins thus ^S من حدیت‎ oss 


wl pem ED eee a‏ أن 
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3 w * o ¥ انه‎ a Or 
[ Su M ینفت‎ co ينفخ بم الحداد والكملاج‎ ad! هو‎ Um وروی وعمرن‎ [ 
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poo Mea تدعی من‎ lal انظر‎ wiles ماترة القيون‎ Kasl ۲ 
Ns! SIE Qus فلا = لك‎ e 3 زدف أجاشعى فقال‎ ely وان‎ Set px 
به‎ p dO فكْرًا فى‎ og 
a & 2 ca كوه حا‎ TUE Ae © c5 € - مه‎ 
p 3 = e$ Uf i E 9 as E سرا‎ JE Iv 10 
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o-r 0, 


o--of Ey 
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ع بين 
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بنى فقیم وبين بی دعب شر حتى ارنفعوا فببا M‏ مروان بن الحكم وعو بومتف امل 


jS. EE کعب‎ i من‎ Mm فاختلفوا ف ب نيبا وجعل‎ aM As ages 


we > z 2 س‎ 


es, x 4 m وورد‎ LL ورد‎ I y i 


5 ees 


فقال مروان من یبتلی للم المنیل فقالت بنو فقیم ای NRX‏ وتركوا الاء 


3 HP LS ES 8 TC ON 4 L marg. ich dt abl جبل‎ Qj. 
5 0 المکارم‎ : L :وعمرت 8 6 .هرت‎ M (first), 8 .فيد‎ 7 S .اشع‎ — 10 ef. 


Lisan V 165%: LS D 11 seq. L omits the earlier part of this narra- 


tive. 16 0 er 17 seq. cf. Bovcuer 188! seq., Aenawi XIX 43! seq. 
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قل العواذل gd‏ اذا انا jet‏ 


v‏ واذا غدوت فباکرنک Rams‏ سبقت ela Oe‏ احجل 


$ xus isis يقول‎ ig يتشا‎ Q eee d e الغوبان تشک & صياحي‎ dx 
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222 ; : We هه‎ cues & 9 
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OE‏ = = 20 ات 
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[ ميسمى يريد القولی ] ۱ 15 
oum‏ ل الذى Du‏ وبنی بناءك فى الحضیض الاسفل 


7 205 


1 gloss in 8 عليه العواذل بعد رحیلکم‎ poses ما‎ gj UR ceo 4 des cele 


2 Mey, O .ويعذر‎ 4 cf. Lisan III 307: 8 as. 7 08 sey! ,يوم‎ i 
الفراق‎ (sie) .يوم‎ 10 L تع‎ el: 18 أسأل‎ . 12 L8 va LU: 
Mathal 4917: 8 (comme, soo v. 21. 16 daw, L رفع‎ 
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w 
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HUNE. EU LJ ee! xus 


O‏ سدس و 


pom‏ نمقتتعل من BLS‏ اجنتليت 


قطعت حبالتها باعلی یلیل 


واذا عرضت بودها لم deus‏ 


E Soe tS}‏ باشودة 


Ce uq Og :‏ رس ۲ Md o e‏ 
eua,‏ فى تبذله ولا تبخل x.‏ واذا اردت غير ذلك خلت [ar‏ 


ال 


ولقد NSS‏ والمطی خواضع 


ع 
[ خواضع cos S‏ رووسها واعتمدت. & سيرعا 


IE O e 


PETES بالادمی شراخ‎ UON ۵ 


os 3 -06-‏ مب ای 
ای Gs,‏ کل 
لي E‏ 


د 339 ت 


QM وروی‎ 


' يا أم نلحية السلام علیکم 


5 ef. N°. 64 v. 9. 8 ef. 


13 cf. Lisan IX 49813 : 
with 


15 LS ss, gloss in S 


Leg! (so LS). 


us, L غير‎ )۶(۰ 
so S. 


O marg. ل‎ 


3 e$ مب‎ 


وخانهی Lbs‏ قلاة مجهل 


Q7 s bx SE 0 
2 فراخه لاب‎ à Vien: C DE cem 


(Pies 


Ls;‏ حواجبهن حمر الحوصل 


S 362 


2 ربك‎ so OLS: 


Lisan XIV 268°, Yakut IV 102615 : 


ie, 0 S—O =. 14 (d, 
موضع‎ : LS الرواج ۳ . ججنین‎ , 


S 355 


N^, 39—40.‏ " 
duel‏ من الفرارة qx]‏ خسلتی) خلفاها Re]‏ ای إنيا جوز Ses‏ المريان 


AE 2 3 -, E em 5‏ = 
الواحدة مرا Bp‏ الفعلی من الموارة Ms‏ ترما الامر crs‏ المرتجن مرف خلفی 


Ramen c E‏ و 


Mes أصمهرت شمطاء لیی عاجانها‎ M Saas Ses po ۰۲ 


3 2 5 = 5 حك‎ Cice DES تا‎ c 


Mi S الى‎ TO مهلا‎ aal Ure cuoc TX الت‎ tr 


Jir i Fea 


eT [INT wee تغفل لأنينى على‎ 


- Ge 


ن الي di‏ الرجال , Rags,‏ بعت الذى فعل اللتيم الائول 


G 


۰ 5 2 4 ele x SEA m y 3 P 
cost pulls ما عبر عليه في امم ذختار عرض‎ ote MET كن‎ me یقول خبر‎ 


E- $ GE a -9É xX 1. 
10 AS ol. خوج‎ CN وو‎ isi = Jua الله‎ Woe wot اجنین قل‎ MSS الكبدة‎ 
ee ویقال رجل‎ DL الغنم ویقال ای‎ e 3-8 ct أن يحون بالشاء‎ AM à 
VADO وهو‎ 


A alb bss‏ فقال 


UST a e E لم لل بين‎ Giles لمن الدبار‎ | 


2 0 وم کره‎ . 3 0 cid, 6 Aes S (5 11 MUS O s Jt. 


N° 40. cf. Jang II 5۱۳ seq.: order of verses in 8 1—3, 8*, 4—23, 
96, 24—62, repeating 56; order in L 1—3, 3*, 6—9, 4, 5, 12—18, 23, 
56—60, 54, 55, 61, 2:—29, 32, 33, 19—22, 47, 42, 95, 26, 31, 520 PN 
46, 34, 49, 50, 10, 11, 24, 52, 51, 48, 30, 37—39, 35, 41, 40, 43, ۳ 
omitting 36, ۰ 14 OE NG تنل‎ 1۷ 0 ۰ 


o 


NN بععی‎ 


Bela, (5 [23‏ 
الاليل النام 


“عراب آنه JE‏ 


N°. 39. 


¥ rd 


Neuss, LL AL 5 ! m 


والليل Gus!‏ الغیاطل الیل 


9 له س‎ So = 3-68 So. 5 


EE سب رب.‎ xS وشير أشير‎ cb de ل انبا کب يقال‎ JoL 
طب[ ی‎ 

E. 
Mut اما هم أرتقوا بد يومين من تقل الشراب‎ * NEL 
pie MAX. به أستافكم ویری له لزج اذا‎ s SH هذا‎ ۷ 
EEG esu xu تادا‎ dh) BIG op 
منک اذا خضخضتها منیا يكاذ اناوغا يتيل‎ dyes th 
Pe تون ال‎ € Hae [we SOLD 
(L 524) تقاد فنقنل‎ D 5G terum) Lily ols لشاعرها‎ calle 41 

—L 

۰ والموت هون ع با جرير من All‏ عرضت Sle‏ فى تینک تفعل 
[S VD Lal iis s oI‏ 
۳ والمریین Fey‏ منیما فالموت من خاقی E‏ زك (L526) heal‏ 


3 7 وت‎ 
oo, L os (so Lisan o4). 
DA + 2 


ea : 
CG 


0 dei (sie, but the 


302 


3 cf. Lisan XIV 1307: 


مر و 2.2 
a‏ اس تا jp;‏ 
3 


۰ 80 رت ۳ 1 


> 


E ae um so 8 60 cum Hm 1 


first explanation in O excludes the passive vocalisation), S ce with gloss a سس‎ 


9 جت 36 سح 

so 8-0 خضخصنيا‎ : LS 25. 
E - oo + AE - os | UNS 
ی فى لونها حمرة وبياض‎ [UB]. 


a, 


ES Ex 
تما‎ 


(S var. Anu ye O marg. 


Somes a 


2 7 اف عه‎ 
15 C L Mos 


-0- 


GE 
AE . 


3 0 Ua. 10 8 sa: 


11 8 Ls بلتم‎ ROS (sie) المنية‎ 
WC. L 


(so LS Ma) 


p 


ped N END. 


- ع - و‎ 5 E : s G 
مسمفغ دا‎ SST Ou E تسج‎ lot ae! (E 


fi es cow d E De © E. DE 
pue oor es تل سلسسی رد لا وخلقفت‎ 


آلا وأعلموا ان عذا القدے کا ای کا کک د بی دان کے بلس 


A‏ -€- ر 


E : اه تس لا‎ Ne. ills fW E RS 3 
عدن‎ Q and v. حزم‎ ME s DA AS 3سد‎ us, رد دیسر سم‎ as 
- = Ce - 
5 عرو بن لجا فقال‎ FS من‎ ds! 

EE S E = m 4 S Ge > w و‎ 

Uses ee Anz! coe من‎ le ee سياد‎ ESS و‎ 

22 5 3 o E Go Be 2 

J pi = BG i یا از‎ 

كما اليبس ! a! b‏ | ئە Ox ue‏ اللوم c NI‏ دبس 

5 = © a GEL 2 e Se zz, > 0 ست‎ 

علييم e SEs:‏ 5 بخلف‌نها سابيل om‏ اا ا ویرانس 

at o a Oe = ER m s w > [ies ~ > e و‎ we? e A 
dass وعسعا کر بان مها یجعلون‎ dasa ترقصها‎ cath Wesss) 
3" 1 Que cs داك‎ P B. cs ۱ 5 B : NE > 
10 یعنی اللبن‎ we? aoe) سس‎ ou نرانيب ] مسا‎ c] تعارضها‎ LSE sts 
at x 2 me * Ñe t ۰ و( 2 رت‎ E n en 00 5 oa 2 SU 
وكربان مثله وجبعان اذا آمتلا تجعل يسيل فى جوانبه‎ abel والمنى تربان قد قرب‎ 
gates n g BS ates don ü . اك‎ e z 3 a 

يعت الوليدة ویقال )25 (oda‏ وذلك اذا صار d‏ تفه diis‏ الاخطل فى ssw‏ جریا 

1 MD - STR - 3 م ات و‎ -6 * = - OH -On ۱ > et 

تعیب PB‏ وی شراب کسی TS‏ قومك vM‏ -——— 

= GE Ps A 2 0 & e t 2 
اف من ایا ۱ تعيب‎ ce al WSs ہے ال‎ 


۳۵ حتى آذا خشر الاناه کانما فيه القريس من المني "RECS‏ 


5 s, 80 0 - L $e 6 0 ویربوی‎ but sce above, 8 ig Lud ied: 


LS ضربان‎ , 8 var. ودفقان 8 , وجمعان 11 . قربان‎ . 13 seq. ef. p. 208 
seq. 14 this verse is in O marg. 15 po L صار‎ : A so LS — O 


Se oe 2 - عه‎ are ze " - a = 
ESL kes! mare, (ee القريس :وسر‎ , gloss in 8 WM لبی‎ +? 


(sic) XE A. 17 cf. Disan XIII 389; مه رخائود‎ L8 — 0 .الیل 8 :خاترعا‎ 


10 


N. 39. AA 


w = 31 E ند‎ Teh 5 -E 
1 as " 5 F à " E = v 1 S. 
ce gu 3 E a سعوحم‎ A السوباب‎ er 
5 - -Or o 3 £ 7 ۵ 2 ده‎ 
p E qr) WW سوج‎ Ge د#اكم نيد محر‎ 
<- ož 2 99 61 8 
L 3 BI الاخكا 4 جد‎ 5 a fhe Do كمما‎ . y الضباے‎ 
( ) PS 7a d ^ : Ov es 
RA ien ees pe foe OP MP E DA 
A جب‎ At ویشرب‎ iym وهی شراب‎ gee دعبب‎ 
of ۱ | عات‎ ۱ > fe 55 ; 3 
A AAR دوالك أن‎ gue ee) pm eal s مس العبد‎ 
E : te å 9 
ول فى ذلك ابو سوج‎ 
w 5 3 ex e w En E Ge is ee 
بالشارف الا کے‎ puce vss uoc بیربوم‎ pr 
- > © - a = of ets = - تا‎ n Bor co 
ied حنتاسی‎ AM وب خی ا‎ Le جارية‎ A 4 
- e > 
> | 5 go os, Coos te - = m G - Swed 
O 59a 2 p S5 exe سید بيا من می‎ E تمسے يربوع‎ 
: VES 1 ESCAS X in Md c NC DEA 
(L534) ما‎ de من‎ INP دعبا خبيتا در رت نب‎ Cc. انعس‎ Sy جرد بن‎ S NC 


Y o ما‎ oz 


3۳۶ e فقال إنى اری لبم بتمنط احسب ابلا‎ a اقسجت عليك إلا‎ eii 


tee‏ وت 
الوت ua?‏ ربا ال اقله ١ GL,‏ یعلمین بشی: من هذا تلم بت EEUU‏ 
سواج امر بابله وأعله وغلمانه iaaii‏ الى فومه وخلف ارس وكلبه فى الدار تجعل اتللب 
ینیم ولفرس Mex‏ وساروا یلته ددحت الدار ليس فييا احد غیرد ومعه amè‏ وثلب: 


S3 03 M 1 A es ۲ NN. Se erem 
ie رکب فرسه واخل العس ذف جلس بنى بربوع فقال جزاكم الله‎ ce والعس فلما‎ 


من جيران فقد احسننم Jem‏ وکنتم Lat‏ ما صنعتم لوا با ابا cde‏ ما بدا EDS‏ 


É وه‎ -0 zn w 


Da بيى وبينه‎ wai oM A Brem ین‎ OW قل أن‎ Li كنا بك‎ (e. Us لانصراف‎ 


3 


كك فلت ی NS‏ شعرا 


9 (0) ای‎ 4 seq. ef. Akhtal 155° seq. — in L these verses are cited 
z : 


after those on p. 2095 seq. 7 seq. cf. Lisan XVIII 74% seq. 10 see 


below. 12 0 et), L e. 


—— 


av NE og 


ex Seu والاصل‎ Xa mu 
دی ۲ الها استت لکلا‎ LL. 
= - $ - G E o - zm UL 
9 ——— E مادأ دم مب‎ wow! وأمنحيا المديد وین‎ 


? F eee eee 3 5 Ae 3 
XN, ce a P الفاس أنه «خالف الى‎ com جعل مود‎ qd L3 فشری الشر‎ 


C fies w cupo 3 


كان يتحدت اليها فقال لها سرد فيما یقول لست أرضى حتى تقدی من عجان أن 5 


سول سپ فقالت لا سواج إن محذا یسومنی سيرا من عجاناد فقام ابو سوم cM‏ 


= 


C 
*, ۳ p exis -- 7. 3 © lc O, -of ات‎ On Zela 
فى النادی‎ Ast, به الى برد فشسع به نعله‎ writes p wall وقد من‎ dc نة‎ 


0 ت‎ E o- ۱ 3 " O w 5 3 oS 


Go = 3 E ae ae FN 4‏ 
ناذا ليس Tox‏ فعاود حرد أمرأة c dd‏ فقال غدرت لى وم نول تراصده ( وبروی 10 


| كن تراسله) وق تید آن تم به A‏ 


۳ ل فم مراب عا‎ so cc ل‎ E DES Rs 


1 
1 


aot مه‎ 


[2 


قم اال 5 تسقی صردا اذا استسقی لبنا غسقته ننفت ثم مات نبنو بربوع یعیرون 


ni 


6-5 و 6 


oe‏ ل الییم © Jh‏ ف ذلك رشيف بن رميش العترى 


= - 3 5 e E - > - OD à 
15 z sadi, cS) إن أبن | وساحبيه لاقل‎ 


E “Ge E: 


vt 2 2B E ?‏ 
المحل هو اہی قدامة بن أسود op‏ جمرة op‏ جعفر بن تعلية بن بربوع 


Ose‏ رد ; سر ۷ 3 G a ۳ z ES x‏ طا ts e = Ge‏ د 

اخلف ble LO AG OS‏ وتشرب سىء عبد ألى سوج 

- V) ge o em od عه‎ a zo ۳ 

شسربت ELA,‏ حبلت منیا با لان راحة دون الا الم @ 
ول ف ذلك البستنیر العتبرى لجریر 
with the signs of inversion. 8 0 oA — see Bakrī‏ من انك سيا 0 6 
cf. Ibn Kutaiba‏ 17 . والضجاے 0 15 Ii, vakui T 7817. O E‏ 


6 - -9- 


Sh. 19575 sog., Lisan XX 1684: =a, Liezn (ia (= (ia). 


NETI. 


o o > »6 - - -9‏ دك = -Ùw‏ سان لم , 
E $n f s t ۱ E‏ 
= نوس 2 أبن m E‏ شع ر کم من pc zt‏ 
On x 9-2 Ce F c 3E‏ از or ole‏ دسه 
وام جریر ام قيس بنت معید بن XC‏ بن عبد العرى بن X3;‏ بی عيف بن v‏ 


ده 


عثمان من بنى عبد حريش احد بی 


c‏ الى 


[Xm Le لی‎ de ای‎ Us] 


Gi cem BE 
۰ 


e 


2E 


Bai, شربت‎ OB حبلت‎ ily 1 


eb ars 19? سے‎ ee E 
X الحلیب ت اطیب‎ ade be Quan اللبن‎ ay 


E 
سن ساعد‎ “ 


بفتا الغصب ای بسکنه 


7 os ME Es d 5 Vw 
اخی بى عبد‎ cle BS والوليحة يعنى أمة کنت‎ 


(L$3a) 


rf Ge 2 »-060-‏ 5 
ولبتل awl‏ عبد لام سواج 


8 
10 وان من حدیثه أن ابا سوام سابق صرت بن جيرَة بن شناد بن عبید بن تعلبة 
بن بربوع وقو عم مالك ومتمم ابنی نويرة بن جمرة فسبق ابو سوج by‏ على فرس له 
يقال لها SL‏ وان فقس صرد حصانًا يقال له القطيب فقال ابو سوا فى ذلك 
اس دق زد جریا NE DU‏ 
jos ۶ 1‏ لربو فیه  .. LOS‏ ۳ 
T‏ متا Snes‏ .= فیپا Gus‏ الوقّع s‏ : تحسبيا قبا 
ڪن تنیبیم iy. debate ie ey‏ طلوا 
الوزم تلع Ùi‏ والوازمت: الفاعلة (وبروى 584 O‏ 


0 2 2 Dieses 


6 Sam, 8 يفرغ‎ : ۱ s. 


the first part of this narrative is different 


5 S x. 


(=e, so 0 with معا‎ . 18 0 


PEEL 


4 us, LS ma var, بظره‎ in $. 
10 seq. cf. Acnasi VII 181? seq. — 
in L, see Appendix. 14 0 km: 


and without vowels below. 


JS. ۰ i 
POUE NN TT = 5 3 ات‎ 
0 ۹ Aun t 3 os | & ! A net EF 
جمعت‎ wy ویو با حف ما فعل المشق الاسفل ای انت‎ Pp فى‎ ME dI 


۵ من المقاومة وال جر لاسفل U,‏ لاعلی عليك ] 
| ۸۵ وکشفت ce‏ أيرى لها فتجحدلت šale NAS,‏ الودای Jans‏ 


بر ت 32 E $- ۲ w‏ 
Lund Los‏ واجتماعیا وتل قل بن مالك 3 


ct 


Ji = E. E لها متبخلا‎ Bei dal لم لقیت‎ oom 


4 ۳ ات 
ahi us]‏ يط تیابہ وا Dorsa‏ 


۷ وترکت S‏ با جرير كأنها للناس باركة طريق مء 


265 


[ (ov Em dex معمل‎ | 


an‏ وکأنما كمر الغواة على أستها آوراد ما سقت النبام Ma‏ م 


و ات 3 0- : o 55 eg Cas‏ 
النباج do des‏ فى ارض Go‏ شیبان وفبیما میاه وآخل غلبت بنو سعد عليدما 


2 


e بن‎ x d = cl) x US mee d TM Mee 32 aud 


العكلى كان خلبیا ال Le‏ « جاري: Jus x‏ له ابوها Lái‏ صسغيرة ضرع ز فقال TON N‏ 


15 نبزا لها با وفى‎ ne) (ROME (والحقهة من النوف طروقة‎ Mist Li, تقد عیذنیا‎ 
عقبل بن بل بن جربر‎ os | 6 
27, EP anit E [3 20 5 2 oar = 3 -6 $ 2 
م‎ ef Lim XII 1077. 8 ,هکت‎ LS با 1۵ .واکت‎ Jas, es 
13 ۲ 13 الح‎ RE, ef. Listn XI 339! seq. 14 0 cipe, 
Wwe ec 18 GAG يشام بن‎ indistinct in O. 
a ۱ d 


+ 


UT 
عه تسال‎ Ao تج سم‎ oa Corn 
[ الاحنبة‎ 
b p LI 


Feats? ن‎ 


^ ليمك لع منكم‎ m st 
dm A RS اندها‎ AU n VV 5 


A 


سه 


SESS اعر اذا دروب‎ a VA 


t- Owe — E E r3 
5 ۱ peices , m 
تجشفت ای برزت‎ [ dat, dys! ویروی‎ 


nS AS Bolle Ce x] TU I 


E - 3 M 3 
[ =a! e مدب‎ B duc wow bef wo aps | 10 
2 


t, غدانة ما‎ cuu قلا سالت‎ a. 
-— NT ام کسرت نینک‎ 
لم تحتكك حين جات قبل ودافها‎ 


“لم sas hela‏ مفرمين عجانها 


5 - u 
0 0 9 P ee Jo s 5 
ام معياة‎ a يتصيف بد اننساء‎ 2 cx ape! 15 


الغلام الذی ۸ [otis‏ والمرحل ped‏ 


AF‏ وقفت لنرجزن فقلت لها آبرکی 


wo 


5 ae ons em -0-— P 3 See 
gium ال‎ end. 4 0 att, S JI 
P2 o C ex as 

2-4 É - SÉ سا > ع دود‎ 
.LS des wee! ۰ 95 یات لا‎ Ae ۰ 


14 8 434. ism O ال‎ 
eee | بت‎ 


سل الل حبی DES‏ 


LE - T: - - -5‏ 
مقعنسس متادف قمی ويقال اقعنسس الیل اذأ 
2 


nuo 


. ودافیا S‏ — 0 0: ,وا 13 


TY, BEN 


(E 484) 


DU. 


Ms 3 حبوق‎ t pale 


=m oE > 


£ ع 
Gol, ES‏ اقسم به Mob‏ 


مها يتى لک IESU‏ 


وتفخرت 


وعلوت ee‏ بنى كليب من عل 


mi en Sylt ov. 
das ~) È انتنية اريقف‎ 


حیث OST‏ ن الى doses‏ حل me‏ 


(L 524) E Sandy منیا‎ 
p. È وداقها‎ E of 


| ألانا 


ن بها p‏ مرحل 8345 


GE E o? 
۴ ۰ uir .] 


O 58a i3! وما دی‎ ES e b 


cms -63 


1 8 x: 8 حبوتی‎ : 


198 ۰ 5 8 At. 


——— 250-2 
۱ S van برد مت‎ 
Soy ۵ A Sud 


§ و 


ius NG iW 


o «4‏ رغبمت سوی أبيك لترجعن نا اليه of‏ أ دمل 


Ante = 


MAR من الفحولة‎ EU الا‎ ow لم‎ se al Sys آزری‎ ۷۰ 


des مقرة فى بطنها متها خرجت وکنت فيها‎ xI Qe vi is, 


سا نت ۳ 0 سرت 4 ES ^u‏ عد و CONECTA:‏ 
مقرة یعنی مستقر Me‏ 3 الرحم [ بقال أقرت آمراة اذا استبان حملیا فينشد 
:É " ceri 6 owe‏ و =è‏ 9 - 
eb lo b‏ ا آتیت Foul‏ انا ami LM‏ وفسا 5 
دس --6 c‏ 3 


ce um oS. - a tt E = - تن‎ uon 


NY‏ نشفت منى أبيك ثهی خبيقة e»‏ الى تعر E‏ بضیل 


- © 6- - سا بعس 9 - جر ری € ص‎ 
E 90 ۳ NI * 3 * = Ei 
Ais e UFS cps [ كك رسعت‎ [ Us] قلا‎ M. تست‎ " 


يبكى علی دمن الدیار xal,‏ تعلو على کمر العبيد و . Mes‏ 10 


DOM. و یم سس‎ fe E em E m G = 


La ات‎ 6 3 Js JONES افا كنرك عا‎ vi s4 
ا ا‎ cod Ge es 2 


A C Des 23 هب و‎ -- 252 e Ec. zz 
Rall وك‎ ae Slc xau. oss, deg يعم‎ UÈ ویروی‎ M3u وسوی ومرة‎ 
= = p 27 5 8 es Y ` on ۱ - 
Sits بن بربوع‎ ven? Qu cs sa (p? شبات‎ (M حم ون حر‎ E 
ea ' we (es fai 2 d TN E ect 5 
SIRS» Um Las ومرن اننس مید‎ (owes BANS من ہے جال‎ e 


1 Tor so LS—O 1: gloss in 8 ca سو ایب تناعاه‎ M رغبت‎ o4 يقيل‎ 


TUS Gw ~ man er ^ 5-5 3 
cd 5 VOUS es R ae " gon 5 » ۰ 
من الغصب‎ (sic) یرم دنه دمل ویقال ننف‎ GS وقد صرب أنفك‎ Al. 2 
pore * i m ege n oh و‎ k 2e 
عحرتك‎ , with gloss NA mo G so! :بع ۸ زرع‎ Sj sees S orig: MS. 


4 seq. words in brackets from L. 5 p SN: 6 L Be ۱ PC 


CEOS 1 E 


2300 - 69 ah c S om £ w سے‎ O eae 
duse ید إد‎ XS عفد‎ Mum Qe Al منی‎ ww. 


10 Ox, O marg. الرجال‎ (so LS). i 35 «5g Ts NEG » بعم‎ GA: 


0 jean but يتنخل‎ in the gloss. 14 O Jos. : 


N RE rr 


۳ فیهن شارکنی المساور بعدهم وآخو ضوازن والشامى الاخطل 


EU] 


=? 


SENS A E Lt 1‏ 
بمساور بن عند ین قبس بن P‏ انعبسی وأو Gps‏ بع uy‏ 


۳ ونو iios‏ لبون ولم يكن خيلى يقوم لها اليم الأعرل use‏ 


8335 Dis P see As لم و من مالکی‎ E یا حف‎ oid ۹۳ 


o- = se سا لكا‎ - ? Ge 5 

" £ 5 E PA = eife see 95 a 7 مه‎ 

RR‏ امد من بنى غدانة il,‏ رخم NR‏ مکی بعت doce‏ بی زيك thins‏ بی 
Si AREAS Doe az Se mm‏ 

7 N P M E 5 5 pres m t 3 A OS OBS 0 saeg 

xl‏ وذل Xd mee‏ ام جریر ویس ام pre‏ ایب عندن Xi‏ | يقيل لابوكن 
—L :‏ 

] من مت‎ eee OL Glad s a 

Le (Ge 25 BE SS" eo ماوت‎ 


9:۶ من دارم والعبد غیر ابید فد تتا‎ P المراغ‎ sly hu 


(L 52a) 


tv‏ لیس الکرام بناحلیک aa Ju‏ ترد الى Rhe‏ نعتل 


, و و‎ 99 E اک‎ 85) ates Won ES A 
Geo! C وبقل تعمل نقد‎ p نساف‎ Lied [xe بناحليك‎ [ 


۸ وزعمت آنک قد رضيت بمابنی فصبر نما لک عن أبيك تحول 


8 0 cud L A} a>: 8 has 


ps c ee رش‎ A As ord FECE ED 


explainin لبون‎ b بمددون‎ sie and mentioning the var. تب‎ eB. 50 
P g XN ee , 


© ند‎ a 
t 


أم جوم ییا He‏ ولق رخم ۵ 6 ور کی ا قر 00 


[ با حق ] 


E 
ای من قومی الذين‎ Di دنس تیاجی الفرزدق [من‎ SUE امرة من‎ RE يقال أن‎ 
۲ OS), Xu ub من‎ dde xiu تسب ملك بن‎ d Coe — the 
former explanation requires us to read ماک‎ (Wr. ). 9 Zeol, O marg. ادعل‎ + 


0 0 is, 3 | ES. 10 و دارم‎ L Em 11 ef. Aghani XIX 2%, 


Y NU gg. 
۱ al دواد‎ E: أذ مضى‎ o oe o بنى‎ a oo EE 
de بی ارس بن جسم بر دید جاربة ہی‎ 8 
UNI NS Qu وابن ع الفريعة‎ e "is um al oW XE 
S لعب‎ d. حسان بن ثبت بن أف سلمی‎ -m De 
5 ] بیننا‎ du OS ای‎ juod 
1 sult فصائده الکتاب‎ ) p» el قبله‎ yet aS والجعشری‎ OV (L 54h) 


t 2 
Ax (eda! 
ARI 5 SU 


M 


(L 55a)‏ ۵۸ وقد V,‏ لال أوس منطقا 
Y m‏ 
D c? o]‏ 


,6 


Ais الحهاس‎ E u ۵1 


كالسم lala‏ جانبيد الحنظل 


10 UN | الحیفاة‎ Exe LS صدعا‎ 


~ a 2 a zu oS 2 
rU جر‎ VUE x cS TN 2 LO r 
eee et بالرشع والنسب يعتى‎ pesil LR ویروی ورتته شولا ويوروى والحارقى‎ 
so 
صسدعا يعنى فسا‎ 


id GES [2 


7 یصدعن ضاحية ved f‏ عن متنها 


Ss: QAA مننا عى‎ sob au Keele 


8 الی کنابهن وید 


EAE S ou 


Maw Oe esto 


e اس‎ 


w- 


o ee at 


ane * RUNE z ۳ Fr Mc E - On 
a INE 06 DEN 2 Cue ni - ' عن سره‎ 
] ودفعوتا الى‎ eek! ی أوصوا الى بالشعر لتبوا لى‎ 
: £s , 9 [23 o- ۳ 
ims Anas ES AS A P L Jesus De 8 اوس‎ P L Um 1 but امس‎ in the 
ES TU = S = Ue 
gloss. 1 نا‎ ESAE Ie. هس 0 11 .359 هآ‎ : 13 LS «2. 
FO do ome AT ü 
15 See 5 ورات‎ : 0 qu 


Ow - - we n - 
جحد القتسدلا دلت‎ MS M ۱ ب:‎ esi pees) 2 Ma. Mou, "SE نفسلل بن‎ 


اد وشب القصاتت ل النوابغ اذ مضوا وأبو يريد وذو القرو وجسرول ۱ 


Pug AES 1 - XS MER O 7) 72 uuo $9 NE 

Seb. بريد یی‎ P oa بى‎ Ree ذبیان وااجعدی‎ ao Ras أراد‎ Ue 
x 2 " 8 oF (heels Re D 

SS or eat) $A) SES s>s ریت بو كيان بو السك ات‎ Ge ملك‎ qu) وليف‎ 


of‏ والفصل علقمة الذى كانت لد حلل الملوك كلام لا ينكل 


29 8 ex مه و‎ OF 


»ص A mon TERME d tat 4 lost‏ 
eo]‏ شل لحن وسرت 3 یدحل ای د یبلی ] ویر AA‏ بن 
حلقم: Ge‏ عبدة ite‏ ۲ سمی الفحل دن یی ي C? AT‏ دارم 57a WAG p muc‏ 0 


وأخو بنی قيس وفن قتلنه olia)‏ الشعراء SIS‏ الاول Lm‏ 


3 es مرت و‎ 95 B -< Gy E 


ia 2 ! à D t xi e 

XL Ep quem‏ بن اعبد وحن يعد Mie AREI‏ بن ربيعة بن 
frr‏ 

pc e‏ بی educ cS‏ بد ر بی حبیب بن کرو بن NS‏ بن تغلب 


Cu cu) zn pidum 


L 55a PEE قولد‎ xelas pe. TOP Leis Na of 


Ta a. 2 js METUS esi P us EET 
بعد وضو‎ og بعص جحو الاسود‎ M. بعت أعشى بنى قيس واعشی باعل‎ eee 


4 ef Aghant VIII 63", XII ۰ د د‎ Se لا‎ 


2 
5 ; t 5 ۲ n 1 
10 L زنک منء بن یم‎ aD GEES mos عبيد بن رنمعه‎ A GS) E 


11 0 الفحل‎ . S a 13 Lose بن‎ MS, وتو امرو القيس بن‎ MA 
2 > " دده‎ 
(f) ja جاریه واخوه‎ asl اجو ابو دواد‎ ath fi, .حبيب 14 .این رت‎ so O. 
wen? m 


—L 
832d 


L 526 


ni ده‎ 3 
SL a qe cU = 5 Ep ay ی‎ ey ee s c £0 
c دن‎ DS E e cc CH ررد‎ 9 

= ات‎ 9 6 
۴ ای‎ d H ی ل‎ 
کی‎ E E ENES Ge Nad حر‎ Ge ac gs ton (ie علب‎ (Se ARS (ss بن‎ 
= - coc g S e = of 
2 ^ == t c 5 e ES - 
CM سمه جب جي‎ S A تفت‎ C واشت — علید‎ M جز‎ 25 Nr c DE أبن‎ 


EOS ot ۳‏ ببطر امک أنفها Ma Jud‏ شدیمعم > تفعل 
۲ تا لتشرب راس کل قبيلة وبوکه خلف آاده یتقیل : 
ger PA‏ عند الخضی Ks eec. Jók‏ دن من Máx‏ 


5 yes Bem 


EU TUS بع‎ MAE ug Ast! MA gus يعنى ينوع القمل‎ e p قود‎ 
ita y اذا فتل‎ 


T m Nm. > 4i E: ففقت بها آبصارکم‎ ac 


Su 5 ۳ I. aes 0 E AKA "Venu : كك‎ un ا‎ : 
Feb من غير أن یغد‎ NUS Ae ملوك السام ونوا يبعت‎ creux Mas da اراد‎ 


2 عرف C)‏ 
Wo (?) ode Vis,‏ ده oe‏ و وم اتنغلی AX vn NC‏ لاسود بن رو بعتي DS‏ 
دنا يبعتون الى —À Ded‏ وقل سلیلی )#( cen‏ تحلى بمحلعه uel sb SE‏ انیا 
کل a‏ فاه LE‏ رات دنك امراده xu!‏ ایر (۶) Qu‏ خلال انیب قمت 


> 
سا نشا بقل‎ E ليق الى ادم‎ ae (B3 cur 
5 و‎ CENSO ISS b 


1 A > نک رد‎ eT. a 


AX 
بن مسر‎ ae ففتلنه: شیب‎ elo الله‎ dew, بوم بير معونه 2 اتححاب‎ dahl! CELL 
اروم‎ M See ee دعل مها‎ sido فعلم‎ AX exl st خی مان » لك‎ Ni 
zd 

4 5 مكل خوارسی‎ Aad with var, dede 5 و قبيلاة‎ S کنیب:‎ var. Rhet. 


6 cf. Lisan VII 298°, X 249%; 8 efa: E, ie. his P by means 
[Ou ? 


of his fingers ", see Dozy Supplément s.v. 7 hed!) O یل‎ O S$, 8 


<=: the number 30 is expressed by joining the tips of the thumb and the 


first finger (sce the Jahresbericht der D. M. G. for 1845 p. 114). 


ap 93 
B m: 0 TEA $e. | um S 2 a we et ae 
es 55 MM من‎ LIS ها منج رجل‎ Le; Rowe ید کرو اسف‎ es Aot X2 10 


Mb Xo 
یقول‎ OR 


$- 5 -- ت‎ z 5 E 
Wises) مخ والمون دون اجب‎ a ea) 
o2 Ch eo m دک‎ in Y 
dece Ae) :تكله‎ 
- ^ -- 
ER 5 EU " == جه + با‎ 
E EL. : NU ات‎ d. - “3 5 
عنما وروی عند الاجمل‎ all} رضی‎ Rs Way یعی‎ Me ويروى لم‎ 


C$ 


(L 18a) Mary الفعال‎ pe ues dier Ton sues ci المراعة‎ oie FF pg 
MA iue غصب الملوك نفوسهم واليه كان حباه‎ sill خال‎ ۴١ 


$ دعت 49- 


خله حبيش بن دلف بن عسير بن ذدأن بن السید بن ملك بن بحر بن سعد بن 


MAP, with &onz, as var in S. 100 call, — 15 8 ,الفعال‎ 


B 19 M. 


16 cf. Wisan XVIII 1762: L uae) (sic). 17 seq. L (after v. 44) — ii> 
بن الس بن مالك بن سعد‎ tos من د کان بن‎ (F) حبيش بن الل بن اتود‎ 


-ÙO - - 
ju Ao BS OS. القرينين‎ Ed اسر‎ ee! من‎ ASi ) 516 ) انعتیمی‎ AS! E AAA c»! 


65 


Ans عمر بن الطقيل‎ A وسار لشن‎ "UC وبغييب‎ pm: L (after v. 45) — 


fiv NL 


rr‏ حار اذا pre‏ الاثام وفی به حسب ودعوة ماجد لا دل 


wwa [20 Xa m ES 


- 3 
P AU ١ S WES e = 
بو عبيلة حلتتنى ابو عرو بن لعلا دل‎ dé © جار یعنی بدر بن حمرأ لحبی‎ 
UE E A i MN AS ۵ اق سن‎ 15 
(C= gu oR prre» oe ——- (re Da e Lee pe > er ات سدس سند‎ 
E Ê S. à E oe D | * 5 e 
zw] يلاد حتى‎ ‘es Feet Xx uy نتیمی اساج روا فى بش نیم الات‎ Eu 
5 s er ER E ۱ e و‎ ee " ER hs, 2 
5 سنذ فقل بنو ثميم‎ co بلاد بنى نيم‎ cono! ووشو! چ © ثم‎ hem بلاد بن تمیم‎ 
Ne cm von 200555 A dE eu = te 5 coda EN Shy, 1 "ol pe 0 
he, س‎ BLS Ideti UL. فى جوارنا حتى تبسككلم‎ ui جیرانټ تعالوا فرعو بلادنا‎ 
ez 0 ES p z -,. °° - >s E "E ~. 7 S ۲ 
bell) فقنعه‎ auci dela وه‎ em ہے کات بوه‎ cete 4M oly iam من‎ 
۱ NUES Tow ۱ -pÈ d I 5 is a fae ers 371 2 of $ 
وبات المساور‎ Mal يعنى‎ ue لنت انیم‎ (A3 احسین لوط حوضك فقال البجحرى‎ M. 
L XE ره‎ te E 9 des Wok - T IU cA 
بكر بن حماء‎ o ذخبره‎ aslo الى‎ Lae; cox» نیلته: كلما‎ ATE التيمى معرس‎ 
E e E z “= 
D : a ' "i n Fa od FEN Ra zu 
10 وم فك‎ Sad M وج‎ da. MA ها‎ eus eA DUNT) 3 3 ATIN الصبى‎ 
3 d eda D : همم‎ à y T Se "id 1 
عقدن لټ جمیعا‎ AE A MM فقال‎ A Az اعلم‎ wile A3 xm اعلم‎ vos Ss 
vmm * EE TNI OTI WEE S = E oos 
تن 2 ذناك‎ oi yl Asst خقال‎ Sous عدم‎ agit! a= حلانب ومد‎ N وجمعت‎ ٠ 
2 Cum 
> رین‎ 
5 z ? e c 5 2 س و‎ $ - vf 
PL تعوضك مت ای ومالك‎ poenis PM. usn dos لا‎ —— 
و‎ F = z " 3 مس‎ 6 ES 3 a 
15 الا دیسر‎ Mt pecs! تناس متلة بتعشار أذ‎ c A zi, a 
NN anna 3 o AW Ts 3 DUM qus > 6 
d من نیم‎ Ac. شیبان وعم‎ A p Je sils وه :جیگ‎ diss. تعشار‎ 


5 ` Lm - عن‎ a S - [o Gm - ه و عر‎ - 


حبوت بها بحر بن Lis Ai, dew‏ کدام باخری e,‏ والمساور 


5 3. w 
1 8 has v. 42 twice: >, L di (so also 8 in the second case): «Wl, 


ESSE SAAS: 2 seq., in L this narrative appears in a different form 


(see Appendix ) and is plaeed after v. ۰ 15 ef, Lisan VI 445”. 


26 


IO, 39. 


ضبة ترا للحرب فقال dU‏ ما هب 


E 3 ae E 

R ١ 1 ۳‏ : اه 0 no ves 5 R‏ / 
علية كملوا علي Oda bobi‏ بنى عند: pi NE,‏ یم وچو عرو أبو سر الضبی ون 
v 3 e SÉ 9 - -, 5‏ د سم قله e‏ 3 > 
ces‏ درس Mei QM‏ بومتد وڌل مسر = ES ` je ls‏ مسار 


ro 5 v 


= 3 
Ji @ ss تيه هرب‎ 23. 


- 3 3 - - Q 
, E 5 
ek - È 5 dnce 
"5 3 dr C el 10 
m sj. re 
MAS وسنت ردن‎ 
5 ` o5 2 Che 5» r0 t. ae - 
A, غادرتم يوم‎ COME Soe 
2-05 oF T = = $24 
الالكراء عد عم‎ Ee DX 
<> 
(Sop) 


ور ۴۱ وهم اذا أقتسم الاکابسر ردقم 


e‏ 7 و 


> - =z 
کد‎ =o a الا دایسر شیبان‎ 


2 


sA is من بتى قبس بن‎ ex v. 


ER S V EE CC E o = تن‎ UR othe Ta 
EM o pel od St 


qp Xx‏ مقروم 


- - - 3 
O 56a —— —“~_ —— EE 
5 - 3 a Er 
ess E D 
۲ 9 2 اس‎ 6 DAY E 
@ اد یه سب 5ش باهم‎ 
4 22 * 25 
- - o E a 
عمر‎ Spie اذم منكم‎ Jus 


واف ا والرکاب (832a) Dus‏ 


من بنى نيم الله بن تعلبة بن عكابة Sj‏ بدر بس حبرا 


Pat o rd E EE d , d Lan :‏ 
اخو بنى LS‏ بن ملك بن بكر بن سعد بن ضبة فوفی SJ‏ [ تشلل ای 2223 


pe. 8 فرید‎ i.e. «we were perplexed” — O و نينا‎ 


of Er 
Srl, 0 orig. و انار‎ Lh. 


ee t 3 5 
L Mes Git, margo Wits, . is 8 


Wo N°, 39‏ 
کت wh‏ اد Za‏ داه db‏ اغا GS. aes ۱ cel‏ 
eee‏ ی مر زلات يوم BS AUS‏ اخار حر لغسانى ,>„ ى oul‏ وصواتفب 


-3 mom 


وأسره x pne‏ اسرد c Uim‏ دی sod‏ فقتلتيما بنو 5 ( وکن b‏ لأخى 


C‏ تعلبد ES Xr} E‏ معوية بن کعب بن تعلن: بن سعد بن ضيبا 


نعم القوارس یم Ue‏ لعفو وهم ope‏ یل ضرار 
35 القوارس كر ns uh‏ اليل ا بنو جبار 
oo‏ مكناشب وسار 


ولعمر جدك ما o;‏ باتش رعش ماه > ى Pb‏ عور 


rm ~ $53 cn‏ ا وی wc‏ خر 
zo of woe‏ یر et er e & E po‏ 


جعلوا لعافی الطير ر هنهم jad pe. PEN‏ فى è‏ هذا أكسار 


لوا وارسهن d Soe hs‏ غير ما تسب وا إصيار 8 


On) 


قل E. ui‏ ا b.‏ ) ومزيقياء D‏ بن عام ر ومر ما © dedi‏ ونيم کن ملك 
ضبة يوم l‏ ساب بى Sie‏ بن مالك بن JU‏ بن سعد qp‏ تبة که ا 


1 seq., in L this narrative follows on v. 39. 5L A قارس‎ ٠ 1 seq. 
ef. Lisan XIV 119!? seq. 8 Lis. (De Goeje) — O Lx. 9 0 Jem 


10 ,الرقد‎ see Hamasa 2807, — 11 0 s$s. 14 L مطاف‎ (sie): O دوار‎ without 
vowel-points. 16 L lable. 18 O xi: ME L تعليه‎ . 19 0 "mor 


حرف رس مردود ) = ESL eji!‏ منم Es ui‏ 2 فال & ذلك ان القائشف 5 


7 


EA س‎ 3 5 
E T - n A يت‎ 1 FEN E 5 e a 
نله‎ SE لسوت .فى‎ e ODAS حو رة بن 29 بجکنه‎ e اند ومن و‎ SS AI 
MES = = 12 - WT de dom کت پم‎ EL 
شب شرحاف تہ‎ D بدن بعد دنك‎ cS م بلف هه مكنا هه‎ 15 qub 
- we = ister 2G. 
& i ü : 
es ور‎ SL! 2: EE فق‎ m بتى عبس ذغار بچ‎ qp A جمع جمعا‎ 
ic A SU d ۱ TTE. ۱ = ۰ fat bs mun c. » 
ون‎ d ب رة اتعرفنى‎ A UR AU m > NC ee! فى‎ EM تنب‎ 
1 و‎ t - - =U 5 o - ^" t 2-5 s a 
s SAM Wu AS 5 Suse edi الق سی ابن عمی‎ dero cn Een E 
T A EJ " ” à 2 z 4 [n 
وخر‎ AGRE لبن ذل شحف الم احب الى من اللبن ثم حمل عليه‎ P? 
چ‎ P i ae} à 5 5 
DUM بى‎ HT فقال فى ذلك‎ © DY واستنقد‎ 
سرت‎ 5 ze os e 325. Ih eet اس‎ G E km o 5 
اسدم‎ aem لق ياه‎ Qs ول تن المثله‎ ee 
a De Er e Sg dic E. Ss 2 
© oí Sa) ین شصی وئس ستسمسم تعذد نو‎ 
- - 3 - [2 S a = of 
Se كك‎ EUR نها و قن‎ ower eee) كاد‎ pu LG 
25 z ما سس ی‎ 5 
1 3 2 E Perdis شوت‎ o 
وه اقی الفوارس من جال‎ c جذيمة إن‎ c 
- > = ok TM Nd z 5 o - r - 
Sh ترحن بلنقيعة ال عبس شی‌ی يقتلن لكشل‎ 
A E P 
5 m = 3 2z 6 - [IW -, o, 
ا ف‎ Bh 5 ا‎ vn ألا سويد‎ eec te e 
5 z É 
5 ANE E 3 moo 3 ساسم‎ u E 
SS کل‎ e بيس سد وردا‎ J تس عم رت‎ 
۳ EN 9 ا‎ GT 
iei SL ` کر کی ابن € تس ا‎ ASS 
3 es ۱ E Se 7 ce " ex 1 5 NS gus e 
8 cx! CAL عبس بيعل ما‎ $e aoe دارحی‎ VET عن‎ 
es sa og 
1 OL sc. 4 0و ,تم لبثوا‎ L—O SX م‎ 6 0 sale Ee 
=o 22 ۲ 
with the signs of inversion. 7 Xv, Ibn-l-Athir sus ۰ 10 L 


20 cf, Boucher 234°. 


1 ویرت ملبن xee EUN PE ONG D‏ لما حدیت je‏ وملحان oe‏ 
s>, |‏ زياد 
E T. cm‏ الذين علا عمارة Rape‏ فوضاء Wee 5 ody s 8 e‏ 
عمارة بن A5‏ العبسی احد mm RD‏ أربعة E‏ شرحاف بن المتلم SAGs LN‏ 
خا سداس عند طعي لالم ليع زین dit‏ 
gis‏ اراس الواحد شان ومن الشوون تخر الجموع ل Ble te a‏ 


الغوارس وان bos‏ عمارة CARS‏ ايضا وبقال ليولا SUA‏ أيضا gas,‏ اححی الملجبات 


w 58 ? zs 


“= > د و‎ On 
10 مقنل عبارة‎ O 55a 


ود 2 ۲ won‏ و o£‏ 2 
ون من قصة مقتل عمارة s.‏ !€ دی ۳ شل and‏ يقال لم يدوم oet!‏ ولب 
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MEUS uw 2 Den ext) p z د‎ DAT 3 d 5 %9 3 
L 474 أرعل‎ [S m ای سل ] شوه تخر له انسواعد ای تسقد [ وی‎ A] 
a Be S = a 3 دهده‎ 
نما‎ Rs) alii Jol; للعوب‎ Ma e ع فیسترخی‎ eit د اند یل ما‎ ig ول‎ Ma BD 
{is ce فولك ] هذا امتل‎ ond Dn X AS Re, XX زدت‎ 


18 


Mem روی‎ mal 


والخبيس ليش eu‏ 


T >‏ حسان میتی ابنی المنذر] خرف الماك بعد الرايات 
Meat‏ اللتير لمحيل ١‏ يقال LIJ Me‏ نه یل 
cem, 8,‏ تردفت L‏ ,ردقت ٩ exo: S‏ 2 
so O. 11 z^, L a5 (in later ink )‏ ,ویب 10 SIG.‏ 0 6 
Gy 2‏ 3 
Lag;‏ رمنه 18 . فق S‏ 15 . آزددت 8 ر ازددت O marg.‏ , زدت 
Q4. bs‏ وتیل LS‏ :نعل 


2 nU sum. 


۴ يلجون بيت جاشع واذا احتبوا bn‏ ڪام الجبال المتل 


DLS pen $ sul at d وجل‎ = EU Se یدخلون وجو من‎ ore i 


Mud Leg‏ المنتسبة المقيمة cud Y‏ يريد الجبال يشبيم بلجبال الراسبات وانائل 


میات - سے سے 


س الاضداد (Ma‏ تبت وانتصب Mas‏ درس 


o 550 -6- 


و Y‏ تی بفناء بيتك مثلهم بدا اذا عد الفعال has‏ : 
4 من عرقم CU ees‏ زربا ed E‏ اا 


۳ 4.03 S u 
e من لا جاز‎ easly زت‎ o Sorts [he SC وت‎ ol = ep عا‎ be 


on Sa 7 یم‎ ch u ود‎ 0 - - st -0 , O 2-0 
Bu Sl اند‎ e xD . y ure VN rM 
v GE AJ o5 من الجكر > تكرت دخلت‎ cope, 5 اک‎ cen HE 
z XS ا جر‎ 4 = wt ? چد‎ w? 
ES ERES aJi : 5 : me لت‎ eM S تین‎ sus 
بضا‎ coy. ol au oe والقمل أصغر‎ AQ حبس فیب العنيق ولج‎ ASU Sai 
oà | 
T 6 N 
رٿ الزرب‎ 8 


٩‏ گنت عليك العنتبوت بنس‌جها یعی أن جریرا ف الوفى doc.‏ کبیت 
وت 


me) 


? 


15 REG مناة بن تيم نت عند مالك بن‎ XG} بنت عبد شیس بن سعد بن‎ Kath 


أبن مالك بن Xa;‏ فولدت له يا سود lazo de cud Bes‏ فنسبوا اليبا 
1 يمشون فى حلق AAS‏ کما cetus‏ جرب الجمال ل بها لحيل المشعل 


X $ ا‎ 9 0 5 zh E zt - 
Sale dart ولون‎ pee ie التقحديات الدروع شید الوجال‎ Blo» i pel الدحيا‎ 


1 S تاد‎ 2 see Kuran VII 38: O Jak. 5 cf. Lisan XIX ۶ 
S الفعال‎ . 6 L e كلمب‎ (sie) ع احاتجرت‎ que 7 0 .اهاز‎ 14 1 
oe 17 لست‎ ee s gos Ta wets bs a 8 Jegy! var. اامشعل‎ 


oe 


الما 


و sos‏ بنی لا بيطا ESOS‏ 


a> Be ZrO 
x i: 3 1 


de‏ السماة رنعنا سمكيا یسب سیب قل ابو عتمن وحدثی اصمی عن أل عرو 


5 0 ^" he E ۲ Be 2 ۰ 
ci میت ید ای‎ (Se فى الدرجة (قل نریم بكلامة‎ Let ی‎ 
dii Te لت‎ Re! eS M LA A 
E 
y - zn 30- #82 جه لدعم‎ E , BS 2-6 -É- 
AES ون حور صقبار لم يتقش عنتب‎ dis A كن‎ 
اه‎ Tun eu 5 g "EE ^5 = EE Ms BE oy 
de's, pei وأضيل اراد‎ x ودعنم ابیت آعیدان اتی تقیمه وقوه‎ d—— اقب‎ 
B ۵ e "ns b Mom u 
DX چم مس کے‎ - c eG - ex 3 B seen 
لبر‎ cimi ao 5 24 Sy C= تیور م‎ Goes P ul: من ا‎ 
۲ ا مس‎ C NEL 
جنناك‎ Si Set act. أدغى ومر‎ X pee الله جل‎ ERS مت‎ dem Jil al 
E 5 ۱ - ae ine Bee 2 - 
o d 5 a 
التفسير فى‎ 2 cx بو جعفر‎ IE omi واحسین ثقسیما ی من ذا مما‎ ob 
ع‎ £ S E Ie E EDI S as UE e 8l n ۲ : 
ا ومر بعت من‎ Keak! بع بام‎ p وألسعة آدعی‎ £M Ez فوم تعال بل‎ 
Ü zn os z [7 zu = zm £r 5 = 
7 a cee t a att E 
أل جددك بکق واحسى تفس" أى واحسى تفسيرأ من متلج‎ OX. oN بيه‎ 


T 2 n - - *‏ 2 
أبن دارم MARS‏ بن دارم آل ابر عبد الله Mex = Cem cnep‏ ہن V‏ 


- mai iea ~ EY c 


———— علس‎ RE wae 0 


| cf Lism VI 441°, VII 242°, Yakut I 8 ۰ 9 seq., see Kur'an 
LIV 46, XXY 35. 13 ES ua 15 ef. N°. 71 v. 35 Comm., 


O 2652, Lisin XIX 342?, Yakut 1 9416: 8 


UE 
enw 


L465 
S 30a 


1 


($295) 
(L 46a) 


N° 37—39.‏ ألما 


RE‏ 5 و : (ley‏ لگ سمل الب 
V^‏ 

تلقى البعیت ناجية بن صعصعة اخو غالب oil al‏ تقال له aal ES va‏ 
دن والشانم Lotei‏ ولملقی نب علینا due Uds Ay‏ ورمينا دوناه ان فلت 
مراميك فقال البعيث لناجية بن صعصعد فى ذلك 5 
ال ی انی لا Kiat‏ ناجيا وا alee‏ الا ركويا dso‏ 
iu = p‏ 
8 دن عد اللثام فلا آری من الاس آدئی من آبیک واوضعا 


سات نا و 3 ef‏ 2[ )5 ج 


۳ = أن تشتمونا رونترکوا اصعصع للنوك Lenza a‏ 


10 انع جنه‎ 3 sies الباب لايلاف فرش‎ de ون‎ dé € P a معناه رز‎ 
مترقعا‎ sy! ee ES أديمكم‎ ad الجاحون‎ . y GN 
۳1 
ول الفرزدت‎ © EST Ms > یغیاجیان‎ Es بول الفرزدش‎ pë Yas ابو‎ 8 
NO 3: 1S . = 
No, ae 6 ٩ Alsi: 8 Uys). 9 5X3, so B— 0 وشتردوا‎ : dub, 
so 8 — 0 JU: 08 Aa. 10 sce Kuran OVI 1. 11 ef. Lisan 1X 


4925 and sce Ibn Kutaiba Sh. 358 : 8 E 

N°. 39. cf. Jamm II 46!? seq.: order of verses im S 1—39, 40 ( dupli- 
cated), 41, 43, 42, 44, 45, 42, 46—55, 57, 56, 58—104, repeating 42: order 
in L 1—4, 6, 5, 7—18, 21, 20, 19, 22, 24, 28, 26, 27, 25, 15— 19 لک‎ 
45, 42, 29—32, 37, 40, 36, 38, 39, 41, 43, 33—35, 64, 63, 71—74, 66— 
69, 49, 50, 99, 101, 102, 81—95, 97, 98, 51, 52, 56, 53, 55, 57, 54, 59, 
58, 60—62, omitting 23, 46—48, 65, 70, 80, 96, 100, 103, 104. 
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5 


10 


N’. 35—37. l^. 


Gl, pel Ae جاک فسمیتم‎ Gals وآب آبن ذیال‎ ov 


2 


3 "> uv? = = we 

b ۰ P 1 X CEN. + ۰‏ 
أب ذيال Gee‏ بر cesses‏ ا اکال دل ایس شین انعم 
Ge‏ ذيال تیه (que Se^‏ سر (bu‏ یل دل زنر من 


= t = 0- 


Bef ay Stee 
] جمع سلب دنه اخد سيفه وفرسه وخانيه‎ 


329a ) عنانها‎ o? وأبسطوا‎ lost اذا سرکم أن تهسک و وجه‌سابف حواد‎ CA 


5س - 
ای hos‏ انغایة [9b‏ 


۳1 


3 


9 Um cm QUAE Roy oe La) mro a ) RB 
8235) 'سبعبعك‎ d$ ر‎ See (ER Soo م‎ Sy et^ یب ست‎ Ss 


2 


فقل انناس بت عبت 


| أشاركتنى فى تعلب قد أكلته فلم يبق الا راسد وأکارعد su‏ 


Scil INS قمام‎ KE R MESS UC کاک وما‎ Nid ۳ 


ale 0 E > بت - اناد و‎ cs 3 ze CM 
] ستلفظ يوما أن تمطقت لحمده وتدس مند بالذى انت بالعد‎ | ۴ 


rv 


MD - or 
۱ ۱ A 1 a fess a € B N 3 
ve بن سفين فى‎ cM وقل البعيث لب عقال بن‎ 


دع مده 


Beas کک‎ 0 E لبقس الموالی‎ Gl واننی لاستبقيكم ولقد‎ i 


i 


1 see Aghanr XIII 70? (read ضباع‎ for gli). 6 S "gis and Eel. 


N°. 36. cf. Lisix XVIII 251? seq.: verse 2* in 5 only. 10 T 
Lele. 11 0 ولدرام‎ TAL. 12 ولحساحاة 08 ,والكناسة‎ , 


Wi MM. Sy 


off Lats‏ فما يسرت nis‏ الحفاظ تجاشع کریما وا من غاية المجد دانیا 


op‏ دعوااله‌جد الا آن تسوفوا کبومکم ا عراقيا Lindy‏ يمانيا 


E: T SU wow! ga m E pr s ' E EN Tn. un PM Een 
عفرها يدم عقر‎ ea ce المسنة يقول بيس تلم فخ الا بعقر‎ xe ay! 


6 


uei Ax: عرافيا‎ E MESS GAS القن‎ Nc تم بن وتیل‎ 8 


يمانيا يعنى الفرزدت LB,‏ قل ذلك متارلیما کما 35 النابغة الذبیانن s‏ 


Se 
"AS Babe s x} E ال‎ 1 ys 
لک الہ کے‎ Sry "* AAT دوم‎ NAA وحكنت‎ 


oma not SEM :‏ تت i - E‏ 
وإنما يع النابغة يزيد بن العاف لحلابی وان Ni‏ قریبا من منازل آلاعرت 


أبى كعب 


aea‏ و 


Lule! oe ضباع هی ار‎ [MES بر‎ 0 es f يسوم‎ panel s د‎ of 


ao‏ > ده 


بل A‏ يكن تلم تیر یوم قتل les 3! pop‏ حن Ls‏ ذمتدہ © SS‏ کی Ip‏ 


a2 Ow? 


پقول دنستم کذنس القواجر يوم pen Sx‏ وفوّه تمنی لامانیا فن الضبع اذا 


— Vite 


أرادوا صیدها وق فى MS eles‏ خامری 5 عامر آبشری p o‏ تجراد عشال و کمر Se,‏ 


فلا dies‏ يقال لها ذلك Ze‏ بدخل ide‏ الرجل Lui. luus has‏ ویجعمبا و 


ولیست لها Nets meee‏ خامری T‏ ایی والاجراد العشال tof‏ اراد pow e:‏ 


2 28e wed £x w 3e E- , EN E 2 2 s m 
15 وقوه‎ Mae. السباع یس يغرز‎ oliw أن المعاظلة‎ WAS ركب بعضه بعضا وأصل‎ man 


(95383 J bs 


zi 


د وتات (۲ ees‏ ك 
الب أذا وجدت قنيلا قى LAG!‏ جردانه EP sil,‏ علی 
Ks‏ 


[E 7 


MAS يلين ویسترخی وین ذلك‎ GE فنستیله‎ Mu, Sox 


3 


2 دهت سه كن کے E oz‏ ت 
ویروی یسرت ی eo‏ واعدت with gloss cel‏ ,وما G, 8 oe‏ يسرت 1 


LU, so ٩ 8‏ 5 . لبس منت de,‏ كردم وا رجل قريب من غاية المجد 


2 
عدر‎ 6 ef, Ahlwardt Nab. N°. 30 v. 9. 9 (A3, so O with .معا‎ 
13 0 Ja. MOREE و استاترى =( استتحتی‎ see Lisan V 340"), 0 Aww. 


16 O 2x. 
e 


> 


ING. 35. fva 


Labs on E وحسزا لما‎ pae الها‎ Ib of الم‎ 3 


(um) Lay أن تفوتکما‎ LUST ela, لا < تخافا تبوخق فى ملمة‎ 5 
BEC عنيا‎ Ls ERE us x e DOE wA ST 
[ كذ كنك مى اذا همت‎ "n 


o.‏ آناآبن ceto‏ خندف غير دعوة . یکون مکان القلب منها مكانيا 


So- $ 5-5 a 5 4 > 7 zo له‎ 
S SE) عمرو وأسم‎ Me R3 بن مر ور‎ Uses) um کد‎ Os مدردة‎ ee 


3 E zit j ZI x 9 3 ROM TE t 
Aa ATL رید‎ ccs مدر لد ایسوه‎ säl كك‎ salo kN A2 آدرك‎ A34 


wD? 


a 4 > a ait 5 e EE 2 
وسمین خندف‎ Reset بن شاف بن‎ gue ليلى بنت‎ uS M een. لابيه‎ 


0 دتا طلبت بنیبا uci Ll, GE‏ ازل آخندف منذ اليم فسماعا ENS Lu‏ 


St‏ رات دن a's | Le‏ لالس b tas AS A2.‏ تقول علا خوك 
^ نی شك $m.‏ أن یدعی ال عب acct‏ وقومد ] 

E un . E 

2- - on = t» i EY 7 : , Ge - f 
$295 شوی وفع من سانيا‎ E «للسیف‎ XARI اه ولیس لسیفی 8 العضام‎ 
s Dog 2c 3 E rp ` 1 3 T 
ol, وفع من لسانى وذاك ع انش غير انمقتل‎ iôi ی‎ P — احسین‎ Ae! Ss 
d zm راب‎ 03 ~E nm 
انقوا؟ م‎ eats انشمی‎ C= Sum S! ذلك أن‎ HET 
-5 


of‏ جرى: الجنان لا اقال من الى اذاماجعلت السیف من عن‌شمائبا 


asl‏ القلب 


(S391) E. WS [ES وما زت‎ wile قیرن‎ E أبالموت‎ or 


(L 452) 


1 ای وجي على es cde MX‏ غبری ] 


2 ۵ laS. ê 8 كنيف‎ 14 seq., in 0 this gloss stands after the 


glos on v. 52. 18 ajc, O marg. ue (so 8) 


508 0 [ يقيل ] 


S 29a 


No SB. 


E A 


es go E. hv‏ آن يتب الهو 


-4 3 


e eae 


وعده بشی* فلم يف به له 


ie Ü 


V^‏ وأنی ES S‏ ر مشترك الغنی 


bes E ve وانی‎ ri 
والدمع كدر كلها‎ slate, ۰ 

[ المواليا بنو العم ] 
a‏ فردی حمال ^ ks C‏ 


UNE m. x5 ۲ 


TOSS. A ‘a fr 
ات أبى مالم تكن لى حاجۃ‎ TF 
boe E =. " E^ fo 


> 


امل 


و » 


e 9 ahs E 3 Ti‏ مر 


بت » 2 0E‏ 
ويرجو من em. ۰ ES‏ من الاق 


اتتقالیا 


5 cf Yakut 111 223”: 


7 


i.e. «1 will spare theo (the pain of) meet- 


(vv. 41, *, 43, 46, 45 cited): 


يقل الكليم يشق علیه | 


3 ie ET E Ha. 5 ES S 
فى‎ me يعاتب‎ Qi. ما اکثر من برجو من آفربه ما ۵ یناه‎ 


آدناه ما لیس Je‏ 


ou, 


3 oe 
ویر جو مق‎ 


" <. is 
e 3 
S 


Nes ی لاقرب يريد‎ eS 


من الاو أن تلقی آخا لی فليا 
آبعد = jS ^s‏ مسو z‏ ن المواليا 
فما لک فيهم من مقام ولا ليا 
شالك انی مستمر لحالیا 
ju‏ ل أن مد مان 
نان عرضست MY Quis‏ لیا 
قطعت القوی من تحمل دان Lh‏ 
۶ با من Saks‏ ماضيا 
\ = 

۲ Loidi شق‎ var, اممف‎ NE 
RESSE 3 يقيل‎ inserted from eonjeeture. 
O marg. COE (LEG. 5 6 
inc E 9 seq., ef. Aanàwi VII 59!? seq. 


ee S Leid, ques مقام‎ . 10 0 Syria S Leid. DE 0 الك‎ 
متیر لكاليا‎ (ol, S Leid. الى مستمر لحاليا‎ ules 12 ef. Lisan XVIII 
125: 3 4x, 5 أن لا‎ conl MES oe 


له ا دنب 


5 


10 


5 = E 0 => “> of = 
3 ` 2 .. EY 

ES p coser‏ على كل حر E exe‏ ألا (eA‏ المکارب 
i 7 z e " ENG =>‏ 
ج کد کے ولاحبشی \ = ۰ s cem‏ حمارب من E eyes a‏ 
والمكارى E i SS‏ مشینه لتب ولب وود سای AA n nS‏ وچو تاسرب 

ee CENE ار‎ med s RS 3 E i i 
2 بن ادخ‎ diss کدی مندمش‎ coe! وس وی اذ حمسى,‎ mo noc 


É ; 1 : W 3 A We = 1 m 
Sal ada o? cel. tare فى‎ 3 jha بالا‎ dS gr 


E 2 3 6 ape! -—6 5 ct of 
* ۰ te ۰ LINT ۰ 
€. Bol e M UM دی‎ less اقب تن لفء امسن‎ dicm 
omer] E - (us S 5 A 2 Wc Se - P 0 
2 pare nd E ^ "s 3 مب تا‎ 
t s 1 90 - IQ 0 à 
یمین عنش‎ ye ] من شعر‎ SERES] من صقم ى الف بعير‎ XX 
LI ۳ 


$255 E x بالموماة‎ ce را رحسلی رجبت أمليا‎ ESI F 


ro‏ خفقة بهری على البول ركبا عجللا با ما ینظرون التوالبا 


۷ تخال بها ميت الشخاص کان فذی عرق یضحی بد bale al‏ 


۷ 


2 - = ES = dots has 
اسک بع‎ ome COMI 


AMAT Rai‏ تدای لها 
ry. es‏ 


1 cf. Lisin XX 82۳: 8 g>, Leid. ر الاخنسی 8 :مرو‎ with gloss 


ES» Lisan com var. Me و‎ 


0 


Lisim XX 89! (۰ 4 lacuna in ۰ 9 cf. Lisan IX ۱ ۰ ۰ ES 


ER o uh. 10 xii, so Leid. — O xii (and so below), S xii: 


È , on ۳ Ü snl cure ۳ c 3 5 و‎ t 
QS Leid. es, S ee with gloss من سيل 5- نيحل‎ Rete (sic) ی تقع‎ 


TX > T : 2 : NIE 9 E Oe oe 
AM الیل‎ (sie) :وروی بسری ی تسیر‎ < Leid. le . 12 Leid. حول ب‎ 


Lei: Leid. ENS ب رف‎ so O, Leid. ( var. کرت‎ in Leid.) — 8 Sem = Be 
Gocje suggests :غرف‎ Wo, 8 e. 


0:0 ON 
S 28a 


N?, 35. 
cast, c الا خلاف‎ o ۳۳ 


to‏ فقولا لوادیها الذی نرلت بهم 
quem‏ 
۳ قد خفت he:‏ < جمع الدار بیننا 


Mw‏ طقت شعناء Mil,‏ مظلم 


Um cE 
GO 


لاحم 


ماضنيا على ما يربك A mais‏ 


ced Y^ 


a اذا ما‎ oly bi 
وق‎ GEM mea قطربات ابل‎ 


والقياة 


DI 
Jus 


r£‏ ما شرف vey we‏ 9- و 


m‏ تخطى البنا من بعيد خيالها 


C$ QA 


لاسود بعی الیل ودا 


o 2 


لت من سار تلف موهنا 


ا بعد ساعة من الیل 
e UCET‏ 
ES `‏ 


الراحرية أمراة ] من c‏ زاغ | 


T 


A t د‎ 
SE : 8 5 N 5 || 
Aw واشعت بگی‎ e t aul میت ولپ‎ de Quoi 


الواحدة قيقاة وش 


8 ef. Yakut IV 180 : 


ar ۳ : ات‎ Y 
8 Ls الخروف‎ , with variants ألكروم‎ and انقیاقب‎ . 


على وصل لیلی قوة من حبائیا 


€ 


اوادی igo‏ القیصسوم 4 cS‏ وأدب 


(pot %‏ الا أن ds‏ الامانیا 
0 انبا «اشعت مایا 


ماحبیا بر ۵ 


1 البيد غاول الاحزوم القياقيا 


1 > O س‎ 


Good 


-u و‎ 5 6 


Close‏ خدا A aly‏ ن MI‏ داجیا 


1$ 
۲ ee xm S 22 uE 
هيا‎ 5 Raul o NL 
عيدت‎ AÏ B ليست‎ Le اس سبیل‎ 
هلر‎ Yaku ID 994 4۱ CF, 8 


Leid Xi حين‎ yo: s b. 


var, شدنبان‎ : : 


8 209, 16 cf. Lisan XX „369°, 


10 


ve 
shel سوت المنادی‎ Lesa قفا‎ ۳ 
اذا ما جعلت السی بین وبينها‎ 


v J VE Jo‏ العرش مه Le‏ دید 


--3 "~ =» NN ۳ “= -95 
di ذى انعرش رب‎ T oes وبرت‎ 


٠‏ أذا العرش أن لست ماعشت تاک 


Use Tue شاعت‎ Lat ولو‎ Iv 


Soe 


۸ا ساترک للروار هنذا وأبتغى 


ن تعطی dis: SUE‏ ما 


Pm 
Ore ime 


حلات منعت e‏ 


وانصسوادی العطاش 


۳ دنو gle‏ اليل للرحر بعد ما 


G سا‎ 


omes 05‏ ا 


TO بعينك‎ | EN I اذأ‎ "n 


[2 [3 


eo! a d الخال‎ hy. " 


۳ فیا حسرات القلب فى اتر من ير 


“D 
* 


Sun SE 2 seq. 
مود‎ p EE 


reads as below, with 
65 vw Bic 6 8 cel 
15 seq. cf. Yakut III 223° seq.: 


es, 5 QE. 


عليه الل والسلام 


ol», Leid.‏ .ع 
Leid.‏ 3 النيو 8 seq., 1025: owt,‏ 
see N°,‏ 


Leid. 4^. 


FO A 2 
e ویلفی‎ i 


Ne 35. 


e‏ دانیا 


wale eS DM Eos 


m 5;‏ والعقيقف الیمانیا 


m -n Es > E 0 a س ب‎ as 
Lads E- n NY E 


zn 


erc الک کی‎ A 
۱ 38 23 3 ra 2 - 
S27 oo AM طلاب سلیمی ذقضر مما‎ 


TERI E Ec E. 


Sols 


طبیبا فيغنيز 


Cs 


متعت وحلات SIE‏ ۱ ۳ 


M 


سن وولی الاخدود العواصيا 


balsė ع‎ 


iis‏ وجلی 


» Ee moh 


= E 


e‏ ی کیرد منک قاميا 


2 


1 Xx, Leid. aii: 
cf. Yakut III 22375 


[os ED 560 - ; € 
var. انعرش‎ D د عدت‎ : Sul eFt, 
3 z = C pi 


o =. 11 ليق‎ 


mis}, Leid. 16 Leid. 


Car 


Ni N’. 35. 
= خال‎ My se TET pom T 

LJL pal oe os أو درف اما‎ pe ol SM] فلا ععد‎ Y 0495 
uh ولثمام شنجر ویروی‎ GA الكيم جمع‎ 


۳ لا Lat‏ الوادی الُذى ضم سيلد 


o 
ot 
ra 


uud 3 


4 


اذا ما آراد اج e‏ 


c 


SE 1 


اذا الحی ف دار الصميع کانما 


à 


camel 
D D 4. es 8 ۳ یه‎ 
شمب:‎ MAXIMOS عشب‎ Catia! عدا‎ 


uel, CON نوی كنياد‎ lali 


E NT 02 


B 

۲ 

OS 
riso 


AAD.‏ حمال e‏ 2 كييك ت حماليا 


ee eres oe‏ متح‌آنیا 


> ۳ 
دلو‎ 
oe 


ن علینا نعف حول لياليا 


n EE 9‏ یقصر علید 

10 و بدا ليا‎ cora اذأ‎ Beal و أت ع بالغور حاجة‎ A aa V Sia ١ 

۵ اب 2 UM 3 TE e‏ 3 | 
۸ نضرت L7‏ والشعاتی باللوی فطارد برخی شعبة من ol!‏ 
9 وما E‏ النا zh. x wee, «il,‏ ای ات ys SM‏ 
جفف لطر dee‏ وروی خفاف ایا ور Ee‏ 
S -E 2 [MO - n‏ د : 

yids Du Ma, GRUSS ی ی من ذی‌صداهذ وغیران‎ NC ۰ 
15 رڪ ی من ھک وأحتنابيا‎ sl a الهوی‎ P. ES M اذا ذکرت‎ 1 
5 اقا .مزا من عق اة‎ ell Ce نذنا‎ E DE EU V 
4 0 ل٠‎ S ie 6 eis ل‎ ome م‎ Leid. ee. 
Gr ROME CES 10 8 بشي 5 11 ی‎ 12 cf. Lisan X 373°, 
Yakut If 91°, 9932: روما‎ Leid. :نما‎ S lous. 5 dv, Leid. We: 0 
marg. cus 8 ai ( with gloss ne S Leid EE 16 aca 0 


23 


marg. سین‎ (so Leid. FFG 


N*. 34—35. Wr 


con‏ أب با أبن المراعة تبتغی رهان الى غايات عمی وخالیا 


wwe جح سس‎ D $- = 0 


v‏ قلم Ul‏ كابنى عقال sae‏ وواديهما بابن المرافة ا 


Ud‏ عقال نلجية وحابس Ud‏ عقال fh‏ غالب بن صعصعة ليلى بنت حابس ot‏ ا 


oy‏ حایس 


۳۸ تاجد o‏ فرع dus‏ یا > ودارم من sud‏ منه أذرعت ل الجوا ابيا 60 $ 
-L‏ 


D cor 


] قد نل السماه اآنعت ای ملأوا لى حیاض الكوم‎ AN هذا‎ pj AS e 


NIS ألم اج‎ is EF ly ال دارم‎ [ ۱ ۳ T xd e A 


9 مه > 


الشخان جماعة شين يقال شين و aii‏ الى العش وشیوخ وشيوع وشخان EN o,‏ 


= J0- Gae ك2‎ O a 


Reis puede Race 10‏ مشیوخاه EDS‏ المفضل بی لى ب اک ا EU‏ الشين 
وتال ها ناجية Gules‏ ابنا عقال به بلوادی ون Cds‏ بلجد 


۳۵ 


(L 452) pe به‎ MR 


—L - : = z 

| لا حي )3 تم حي المطاليا نقد كان مانوسا فصبح خالا 
S 5 (but the gloss presupposes the other reading):‏ و فرعه 6 eb.‏ 20 
(so 8). 11 after‏ حیاضیا supr.‏ 0 , الجوابیا M, O marg. rs, 8 Poe‏ 
.بد الى S ASW enc‏ :معفال dus 0 adds‏ 

N°, 35. cf. 5 m 166! seq., son fol. 12 seq.: L has only the heading 
and vv. 49, 53, 50, 54—58: order in S 1—48, 58, 49—51, 53—57, omitting 
52 (so also Jarir, except that v. 52 is inserted after v. 38): order in Leid. 
1, 2, 7, 4, 3, 29, 8, 19, 20, 24, 9, 32—37, 10—13, 27, 28, 30, 14, 15, 
22, 23, 42, 41, 43, 40 (here a leaf is missing ). 13 seq. ef. ۷۸۴0۲ 1 


879* seq. (vv. 1, 2, 7, 4, 3, 8 cited). 


Wi N. 4, | 


Lass ae Seve k al Fas من‎ ena قد‎ Lend كان‎ o, W 5 260 


35 of 2 n 
à تطمع‎ uc ee: eee فى وان‎ D A Jäs AS تمام نبان الاسنان‎ 28 X1 


وقد CARE‏ 
eal TONS "I ye‏ کی علمنم رغانی وخلت ل معد عنانيا 


[ رانی عو السباق وخلت ای اقرا ۵ لوا عنانی Ay‏ يطمعوا فى جاراق ] 5 


۵ وما حملت ام آمره فى ضلوعها اعق من لخانى عليها هجاتيا 
QT‏ من تعرس oleh d‏ نیو تق AM‏ ر یل ام اعق مده ] 
۲ وأنت cole‏ ابا انت‌ظاعن وا واجد باب المراغة بانیا 


à مار‎ Si CS. الحلب شر المنازل لى لیس عليك بناه یش‎ T 


BLS 0‏ 
غير بنا 10 


۳ اذا العتر بالت فيه کادت تسيله علیک وتنغى أن حل الروابيا 


De 3 3 E Buc ;‏ ; 4 کر 
ی من صنيقه وخبت ترابه والووابى ما اشرف من ESN‏ حيبت 5 نله السیل 


Lil, تستطيعوأ‎ Gl باحسابکم‎ UMP عليكم بشربيف الام‎ rr 


= "نا‎ GE BG 


aon ?‏ من تسس Ow Ow 3 4 E Om,‏ 
البهام العنوف والجداء واحدما بيمة ولتوبیق أن تربط فى ربق ولربف حبل 


Cc. - 
2 


15 Glas yT MAE بها‎ AES فى ونذین ونيم حبال قصار‎ ow 


] لچ‎ oc ۳ E 
وکیف تنالون النجوم وكنتم خلفنم فقاحا لم تکونوا نواصیا‎ To 


4 يعنى اباد واجهاده ویروی E‏ [ يقول کننم Gosi‏ وم تكونوا تواصی 


ع > دص a 29 Oee‏ زر Om‏ و 
٠ 6 8 c 27 9‏ توكنم 8 Cl mE 4 pile,‏ 


8 L os. 14 0 «XJ. 1 ۳ یت‎ 


[^] 


10 


N°. 34. Wve 
DES فقال با فرزدف فقد‎ ae قبام فقد ضرع له وین‎ 


اا قرف ا 


kod " P à GL cs 5 Ds A A —‏ 
ال لاء الشعوا* = = ادع Es‏ والشياع CETIS X‏ الها B‏ البعيت بريد ol‏ 
امك راعية فارکب dar, asd‏ فعلیا [ ولرای یکین معد قعودہ ui‏ يطلب عليه حاجته 


5 x "Em -y 70 و‎ E 2 OR P -5 
[ فعبد‎ E. S NNNM انقلوحن والقعاتد‎ XA. gen — وحور أول ل ب‎ Los 


| oe " TES 


د قعود ال كانت رمت بک نود ليا مدلک عاس Jal‏ العرافیا 


on > (es Bat كن .69 - مت‎ 2 en -0) 
غلبظ —- حف واسید النوف‎ C5 p آمل میلف یع‎ P s Sides سا‎ Sige 
a دود‎ 
عن 1 وانعرافی‎ Ui 1 Sst اا‎ Least Nel cn? os Gs HE ایحا اذا ال واذا‎ 


PUT Mody IS o تجمعان‎ ou d à, وان‎ IUE يريد عرافی‎ 


ات = 


m‏ وما cit‏ منا غير Kİ‏ تدعی الى آل فرط بعد ما E.‏ عانيا 


ED "ot: e Files A ES 8 
Porc! لعمی دنا عل‎ Mb Us انت‎ dub (mes? صرت تدم ان غبرنا ل‎ 


تکون مع الادنی اذا كنت آمنا . وادی اذا عم E. asit‏ 


| ۱ ۶ ] الغناء ما علا Les‏ جيك السیل من ال یرد ixs‏ ۲ 


3 


اذا امتلاً Mas Gott‏ الغثاه وصار الى التراق thy‏ لامر اشده aged‏ انا 
م عبت لحين أب ن المراغة أن رای له Piel oret lic‏ 


[ فقيل p»‏ حن ملك غنما aw‏ الى من EE RE‏ ل الك dedi‏ والتباع ] 


8 gi Wisan X Bus S وشایع‎ (so also Lisan). 1 8 مدلك‎ 8 seq., 
in O these remarks stand after v. 16: po 0 OS. 9 0 ۰ UM 0 


p 
supr. خف‎ . IU S Li 18 S السفاه‎ . 


O 49a 


O 486 


| $256 


L 45a 


4 NUM 


XI, sul‏ كوكبان oe‏ سوط والذراع a Es p eo m uides Segal!‏ الجا 


FE Gee‏ اند ان 


30 € y 2 نت‎ 95 -03 


NSS مل‎ Tur RR مد‎ ates 


٩‏ انی اذا lone s‏ کات و مما النفی ف رادا 


5 يقول 5 ی مغلوب من النوم ] دوی سقیم يقال دوی وأمرأة‎ [ x n Tur 
ویقال جبعه‎ [ M E وكذلك فى التتنية على‎ T" دوی‎ pee TO. 
Wi Cat ت تیا ر ایی متا‎ 

sles ۱‏ أبن حمراء العجان stale‏ لد اذ دعا مستاخرا عن دعئیا 
OT‏ = 

0 نش شيا وراقيا‎ ١ wll سمید خی سد‎ "c "M 
AS, wail بقمل‎ E وثل خرف یو 2 3 [ وى لانسان تسع:‎ t= A E 


- 


dE SE s $5 E ae E TES Da ` 5 
[ أت —— بانباه من خلفی‎ s بملخریه شب‎ AS (E "M pa من‎ 


۲ آرحت أبن حمراء العجان فعرذت ‏ ثقارته الوسطی وان كان وانيا 


20. ده‎ Bee p a Uca - ues 
K t 90 1 3 ره‎ = 0 Ste DONA عدن‎ 
xm SOS e olls عم صارت عودة والعرد لشديد‎ e عردت اشندت عبردت‎ 

=> - دن‎ = en z z - De n EE Ja = 

ap E P 5 t e 3 = E ES | E 5 Ps 0 dns 


E‏ عبد الله سالت ابا العبای عن وی عل یکون من فتور فى خلقة لانسان 
ام slet uos pe‏ یا جیا 83 انر كين الله و 15 


A eos‏ بأمهى البعیث فلم Oe‏ نیما کفی ف ا لحب ما كان جانيا 


- 0 


xo 


۳ 


Ow e 2 oF 
2 ee bee ۱. iE ET AER " q - E 
فقال با‎ web seo لانسره فحذال التیم ججنى فى شرب وا یکفی وذا‎ deo ای ن‎ [ 


5 


_ 


ما In, Sy‏ 
۳ ففی ودعینا يا هتید فاننی oe‏ 


EU. Va AP d à GU di لبعی عمر پی صعسعة متا‎ ob لاف‎ 


این مسابه فينتجعونه ویقال العقیف Sell‏ ویروی (T E‏ 


Ls e‏ الدى انتما له RU‏ تسمعا بالبینتین المناديا 


geen‏ قسم [ وفعدل وعم E‏ کت قل بعبادتها الله الذى انتما له عبدان من 


والبيضتين اراد البيضة Ae‏ بغیرها كما قلوا ex‏ والبيضة as gual‏ دارم 


Rails قريبة من‎ gnp ad "uU والبيضاة مدسورة‎ 

۳ دا‎ SAS سقیا‎ E NS E والرمل‎ 9 a 
نوقم اتپا دعته‎ Se Ly يقول إنما حدّث نفسه‎ [go لی من‎ 1 

4 فکان ان | ن بکیت صبابغ وفدیت من لو يستطيع Lala‏ 
روف ابو عبرو b iis‏ وابو ae sine‏ 

v‏ اذا أغرورقت عینای esl‏ منهما الى أن تغيب الشعريان بكاتيا 


ci‏ العين امتلا‌ها sb‏ قبل o‏ تفيضش والشعسريان الشعرى الغميساء والشعری 


العبور وك atl‏ تقطع الماجرة والغمیصا: احدی ذراعي لاسد وك الخراع المقبوضة والذراع 


1 ef, Lisan XII 127: L Age: S8 (23 $422. — 4 ef. List IV 365, 11 


سه 989 . 6 چ -7° د UN cd "e,‏ 
موضع Jis‏ الاصمتی روضتان مقترنتان کنیما with gloss‏ ,بالبيضتين Yakut 1 795^ 5: S‏ ,"398 


بد 


vost .ف افترانیما بيضئان فى‎ 7 cf. Lisan I 168", IV 365", X 259* ( verse 
ascribed to Mutammim ibn Nuwaira): O (XS. 8 0 ju. I0 cf. 


Yakut I 795". io با‎ Gols. 


My N°, 33—34. . 


en 


T 
5-5 2 Hu اوه‎ 
" TEN o£ (Sie 


" ESSN E يعنى الحرت يم لق‎ [ 
دعل‎ Eae ed) Jo Gb خالد تشمتن‎ uw 
ome والى اهل البصرة [ ويروى یلک‎ 
p 5 die gèl 5 خصی‎ AM حم اء العجان‎ e T ٩۳ CL 44a) 
كل‎ Fas یفخر بالباطل‎ dem Mun ie T 
10 البیت‎ IAP النقدم وبروی بعد‎ 7 


Gk 5 5 Gab Se 


san‏ ۷۴ اذا قال OF‏ آغنیت شيا رودم آنوه فقالوا لست بالحکم العدل 
te‏ فأخرى أبن حمراء التجان تجاشعا . ومانالت المجدالدلاء اتی یدل 


1 


2 : : yy LH 
جريرأ ويياكو البعیت‎ le Law ae زدف قدانت اول‎ jl تأجابه‎ E 
ليا‎ Ly BAAD ا‎ od oc م جو‎ cal Ds ai | 


dae noe 3-6-3 3 =n تب‎ 


15 عمد‎ Rowe بنت‎ BAP سید موجسع‎ Mes ES cee جو‎ fake! تر‎ EM 


[a اما‎ 


o£ 


۲ فقلت لها ان البكاء لراحة بد يشتفى من شن أن لا تلاقيا 


2 so ۰ 6 ad, so 8—0 db: Win, so O with معا‎ — S Kw. 


N 34. cf. Jam II 16415 seq.: L omits v. 29. 14 cu cf. Yakut 


III 702" seq. (vv. 1-8 cited). 14 رن‎ © wenn Exo 09 o. L Š. 


N°’, 33. Mis 


= RSs uL. = E 0 «edi is 
لفی بعصه بعضا‎ 

ده بلعت تسىء العنیری LSLS‏ تری بنسیء العنمری جى الكل 
m‏ اللبن مخف ا ا عت dia. xs — Mb Am USS‏ ك ASi‏ 

ot‏ فاوردك الاعداد i‏ ناز gal Mo E‏ أعطى المقادة بالدحل 
روی ابو عقيل 2 لقن MAX SU ine EE ips 3M‏ وواحد 
ie "E?‏ وثو CGU‏ القديم m‏ بعيد [ 

dei ables ہیی من أن لا تخطی‎ MO آلم تر انی‎ ov 
فلما واقف جربر الفرزدک‎ SAL یب ساحبیا قل ابو‎ Y jug سر وا‎ cq با‎ 
8235 الفرزدف‎ si at نار بذت عبن‎ sås, تحبس‎ E Sst كيرب الفوزدق‎ u5 XE 
A القسدة‎ sip 2 ote AE مع‎ cost 


9 حلف‎ NC فباتت توارالقین رخوا حقابها ننازع ساق‎ on 


x فا‎ oat الان والیجان‎ BE ولبقک ما‎ LSE qose duh برید‎ 
عدن عقيف‎ 5 See بع نفسه ذل‎ 
Pu (QS d 
zo UNE EN Ju EC oe Ad ap 
dua SS وأقسهيت پر لافيت من‎ cs Jt من‎ Wu لاس دف‎ ۰ 
4 8 نسىة العثبری 0 : بلعت‎ . 5 gloss in S العنبری يعنى عبن ای سوام‎ 


zt 


[ read g] o 6 S 2 . 8 S explains As as au! SAU 833%) EAE 
ud 491%: S Li: 8 us. 10 0 دلا يبن‎ all JS, S also has 
this notice. 18 0 gio. 1۳ O As. PORET 14 ا‎ 


af o- os Bue 2 مان‎ $ 9s 
رقبلى الح‎ so 0-8 قلبی رس‎ up ead: قبلی 8 و مثلی‎ e 


NSS 

ات النضوب القلب الجبان RU,‏ ايضًا جلدة لاست ‏ ل 
di ul‏ كان عبدا pe‏ ا ا NON BEEN‏ 
iU‏ : 3 


nem ae فياش‎ e lbs o eux dis مالک 3 صدق‎ T* (8 22 


e c 4 -6 LE ee CN E. 
wil والحخل لامر‎ al تیش عليه‎ šia bli, بالباطل‎ PSOE الفياش‎ 


وروی ابو E‏ وما ما رس الكيات 
umo =L‏ @ 3 0 = 5 ده a‏ ا 
9 مارست من دی bs‏ شکیمنی تفلت نوت الموت الاعل M&‏ 


Ge 


o - * چم‎ og : E : es T Qr 
اد رجل‎ OS 39ت من داب‎ DU Sled hid wena. نفسه‎ SAD شکیمنه‎ 0 0 


Ow w *‏ 
وذباب حدة وجيل 


۰ وما أتقى القين العرافی ab‏ فرعت لل القين الیقید فى Jed‏ 
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eio العراتی يريد البعیث يقول لما انرم وولا ديره هاربا فرغت الى الفرزدف‎ qi 
dj ES العالید یقولون فرغت‎ M D 23 3 فرعم‎ b T 
fay ons - EÀ x Be ies < G ES e£ —L 

ex‏ العنبرئ كان دلیلا Vus‏ بالفودف 
et‏ ولها دعوت العنیسری بیلن: 2 غير ماء لا قريب » Ml‏ 

Me M و ضلال السامری وقومد دعقم فطل عاكفين‎ of ” 
T وبري‎ Mado السامری‎ deo LY Gist صللت‎ à جن تعرضت‎ dsl 
3 1 سل‎ 5 ef. Mathal 491%: S feo من حية‎ ES .وما مارس‎ 
TS I SCR 10 cf. Lisam X 328%; wes, so O with .معا‎ 13 cf. 


Mathal ۰ 17 eio, so O with Ler. 


10 


or 


i cee 2h a C» K UE‏ شيع 

E OD MESES» qM Qe eu, وري رنت ار‎ 

s i . " ^W f Hu Aisne 

(522a) علي كفل‎ Wap علجا‎ eats ال ولم نبل‎ a! لقد گوست‎ ri 
G- م ده‎ E 7 C 5 ۳ "c ct -ñ 
فيه عقدة‎ Aie] كسلا یدار حول السنام‎ AGO. حتت من حمل لقب‎ ee 


8 ترى العبس eS Chat‏ مسا من غير عاج ولا JIS‏ 


وبروی جوا Need‏ ویوی لب مساك لعیس = جف من Pd de‏ على m‏ 
- = > عد 3 7 ot a‏ - 1 > 
وٹ con's AIS‏ ر ALL doro) p Aul‏ سک Gs‏ اسر من r9‏ وین »55 

rs, o 1 Om 


2 - - - ) 
ابن تنم" (eM‏ تعب AU‏ بن عمر بن cx] AD‏ من ta‏ وانشری رمعا 
sU ] «sel‏ جا ار اللى بن مد NU Spar‏ 323( ونیا es pS‏ 
NALE‏ ت SL‏ سا لت 8 à aes ME‏ 
ار ا Ue‏ اده عبان لبكر بن Ero uem v: Ay‏ [ وم 
وه وت ۳ v‏ 


IL ۴‏ تنتاب النباج وتبتغى مراعييا بين الجداول والنخل 


—$ ae Ue E = + o s f = T3 a - 
(Láda) his PA Une ee & Ks pe من‎ AAT 3 vil ول‎ fo 


2 و صادرين‎ so O— 5 cays with gloss “>to VAR inst urine eae 
38 1 ۳۲ 0 set Lim II 409, VIH $95 ل‎ TT 


ES gam Lasi 9 ef. N9. 62 v. 63 Comm., Lisan VIII 2°,‏ 8 , بكوعيا 
8 — معا so 0 with‏ ریق :بن 8 so 0. 10 oJ,‏ ,اال : 398 ,345 XIII‏ 


we 


eo: L X. 16 cf. Lisan II ۰ 


n N°, 33. 


کا = داد 


أعين بن ضبيعة بن dde‏ بن لحان op‏ سفن دی Ed‏ 


PP sos‏ لعمرى لقن كان القيون تواكلوا نوار لقد آبت نوار الى بعل 


: i ze A : ? ۱ ~ of e 
t کت‎ LUE بقل تلد‎ Jaai, Al d صاحبه‎ mc تدا الجا‎ ol الما کل‎ 


توكلوا نوار فلم یتزوجوها AE‏ صارت الى بعل وان A‏ يكن كفوا وا Uo,‏ [ وعو الفرزدف ] 


۰ وان آلذی يلقى البعیث ورقطه هو السملا درجا نوارمع الغسل . : 


۲ با -= 75 - تا 
AS ex 3 ew A‏ النساء ا والغسل ما عسلن he M‏ 


um c2 


m‏ تمنی أبن حمراء العجان علالی ody‏ تم نابا لا ضعيف وا وغل 


BER n 6 ci 9 t o, PET i 7 F 
الفرج ع العجان ما بين الفرجين وعو من الرجل ما بين‎ M العجان ما بين الدبر‎ 


مت 6 Ge - >o n dU.‏ 5 3 5 28 
الانتيين el‏ ا والعلالة es‏ ل دع“ الجرى الاول jis Po‏ العلل بعك النیل 


10 ا الداخل فى القوم ولیس منه‎ (edie 3 MS euam 


۷۲ خرو ج اذا mM‏ وما آحرز الغایات من سابق بل 


SENE o at S En 55 ak 
اضمامد‎ US. Pats من لکیل‎ web! EB 


۸ لی الفضل ف أفناء عمرو ومالك Madly‏ جاریت آحریعل‌میل 


of -0) 


وبروی فى أحياء عمرو بن تمیم ومالك بن زید مناً بن تمیم 

۳۹ وترقب یربوح وراعی اا ۱ وذا کت JO Lune e EU‏ ^ فعلى 15 
0ك دی دراس نی درو «ناك due‏ تر JS.‏ 

pail f.‏ حماة Gaul‏ خشی وراءقم قديما وجیران المخاقة والأزل 


2 Mi, 0 supr. حل‎ TII 4 بعل‎ S. © amy, dee e. 5 VT 


L قوش‎ O marg. رانا " ۰ بروی الوسم‎ 2 b supr. بیان‎ Ub: و ضعیف‎ 
O marg. ظنون‎ V TE 11 قبلی‎ , supr. Ma (so L). 16 وروی‎ , 80 0. 


H OL gs. 


dm d L 


e 


N° 53. nr 


لام أبن حمراء العجان وبأستها جلوب القنا بعد الللالیب والركل 


۱" 


Set B 8 ۳ ? ۱ 5 [ues 8 "I e x 5 T : > it TUE 
داب و ب‎ Nl Eg نيب‎ Ms Ac eis ۳ Las E پیت‎ at الام من‎ 
- = A 
2 2 --0 n 
جلوب = وب‎ Ke Rf 
c: ej = Bex = E EN. oa mo s UE 
4 f a E 5 7 E T m 
ال وذخ والسهل‎ Cu ARA JE jM غفا‎ E اقاب‎ rr 
> 3 O ا‎ So. 5 Ge - G o c Ea o = e» 
4 Y =} 2 5 s. 3 es ی‎ oega cis Peat + T EE PED P 
وجب2 وجب و داعب 2 مر واد سوك‎ MX. == FEA EN QEELE qm eei 
Sy. S ت‎ E - -oÉ E Sfo- > m مع‎ A - 
و2 تن مرف‎ pel CAP جمیی ویقال لاجر من الكمة وللاسود جمیعا جبة ومنیا‎ 
۲ fa ^ 3 js n S CONS ۰ n 2 Se u acm , Sox 
MS. 5 mes سول ومت المغاريد وخ صغار‎ ol وت‎ SI. زب ومنب اللعيفت‎ 
3 a AM ۱ à و2 و كه‎ me ۱ و‎ nA ۰ ace o 5 «€ 
رح ) سن‎ uw! وج لست ی‎ rs _ لان‎ S M ent معرود‎ 
E Tc سام‎ we ات‎ E E m 
S. هخ بادخناخس)‎ NAA z 20 نم جض‎ den فقل نت دنه‎ CSI عن‎ wise أنا‎ 
E 8 = 2 m Iu TT 
d NW > 5 
È, شنت‎ CM. انح از ت‎ ed 
=: E d cc ا‎ a 
' ae We Or اد‎ NEU 
E. he E M E 
EE Uu 5s go. M E 
ul 7 TES 1 NES م‎ OF 
تحمل بن القسم‎ E ال الا‎ 
5 


۱2 as) G 
T 2 
y LA 


[teh x e موه‎ 8 
2: ex du C 


ات ال Ps‏ ولا تحلى 


mee | 
Econ 


= لح 
الک ود 
25 


۳ 8 .ییا‎ 8 de van بمكرجة‎ : L ۱ e 6 


Sow Ue , 0 والاسود‎ 14 ef. Lisän 


S seq. words in brackets omitted by L. 


VI 300%, VII 133? , XVIII 1683 , XX ۰ 15 L eee. 16 L 


2 RT : >a 
:نا‎ L ci: L (orig. a) تمر وا‎ 4. 


A 


a 


—L 


L 43a) 
(833a) 


L 435 


Hn N9. 33. 


cas] peat ۵‏ دون الظلال sagen‏ ول المها صورا حماحمها تغلى 


n 


5 à >a - 26$ 


Tabs " ENPE xi A 
3€ من الاو كن‎ pr UE MM رأ‎ Rm SAS سوم‎ pe gu Suis 
w [^ 7 5 
میس بن ربعي‎ 
2 3 Or- © on 9 ^ > : SE = A s Oa 
> p > 6 > - SEa pem بت 6۵ د‎ , Ore oz- 5 


IS S. ذاد ع.‎ Ley و تمیم لی الردی‎ Ec 


gum Seg c» دس تست‎ E e (2 یع آلفرزدی‎ id) من‎ A Nabe البلاك‎ e 
v9 E - 1 ur e 1 5 t ۷ n > iss 
dee! علموأ أنى آنا السابق‎ od, ET یعلمون‎ 2 dier Pv 
10 وروی وقد جربوا يريد الذى يبلى البلا الکسی الجمیل‎ 
[ Mew فلو شاء فومی كان حلمی فبيم. وکان على جهال أعدائهم‎ ۴ 
من يسل‎ AM M وأوقدت ناری باححید فاص حت لها لوب یصلی‎ ۳ 
Ma يعنى المولسم واتما يريك مواسم الشعر وعو‎ 
15 MS Xo اند‎ ERN يقيل اذا رأيت البعیت عرفت حردات‎ disi P 00 
= » سب‎ 8 
E moo TH 0R fe اس از‎ m T 
M دوو احسابیم سای مها‎ Js. لعمرى لقن اخرى البعیت جاشعا‎ r. 
1 "ur 5 ۳ 5 Mu: S supr. e? Ma. 2 gloss on pe 
in S, pu اصل‎ à السموم‎ oe لاعناف عن‎ gs. 5 lee T دعرو‎ 
so 0 8 sec, in Aghant VII 45" saw. 9 dis, با‎ lace: Lodi 
supr. sus. li verse from L, ef. Goldziher « Muhamm. Studien " I 222: 
روشاه‎ L سا‎ (= Faw). 12 وليب‎ 6 mp Sr Lets . 14 رتم‎ so 8L 


0 
اس ین ف 


E Dec ره‎ 
5 Pe A a lal & a 
— 0 yz 15 0 pP g 8® جبين والشفتين‎ L d a. 


ات 


H. 


Banas ol لعفناهن‎ Uli ۸ 


H 


RET 


pe 3 us على ساعة‎ 


Last, يذى‎ sped Ma ریوما‎ Rt 


EN‏ للفواد من الخو 


20- 


UR 
E 


we? 
oe ` 
ce 
=e c 
عا‎ © 


Cy AUG‏ نهد ال يفل 
چیه د بف 


13 Am Kater 


3 


ابو عبك 


c uN ۰ Babe OE 
0 ریش بالنميمة‎ te والماكل‎ 


DN 


SUE DUREE UM : 
(ene |9۵ crs قبل وی‎ Ae, Sod 
een, © ar hg? ۱ 

E or usi‏ غي الصفرة 


وشاجد موماة بعتت الى c‏ 


cs اد‎ 
سم‎ ome 


Ne 33. 

ون حاذرن الغدور من LEM‏ 
رمين قلوب القوم ob‏ النجل 
EB c‏ 
E.‏ 
واعیظ للواشين aia‏ وی E.‏ 


m [9S = P. 


O 46a 


5 - Ow ت‎ oe - -— -- 
E t 1 EA M As 7 IN 
po Need Smet! ووی‎ iur cem; Faa ce و ب‎ 
-wI -w - “= ۲ ? TEE 
حتى يزينه ويغيره عن حادم‎ qe. يقال‎ 3 xU 


aut‏ بقل 
a SIN‏ التليين وقوه عز ا AS ١‏ 


(b 425) الاحل‎ ۳ C ME dal ee 


Jum لل‎ RE ATE. هشدا الساشر‎ AU. می‎ «HÀ. LET عاقدا‎ dul 

قفر MA‏ موملا بريد Aa‏ شى) موم بعتت MAS‏ من نومه ees‏ 

We ui d‏ الوضع الساعر وخر من الاضداد 

۳ یکون الريك فيها كلا وا Las‏ يدنون رحلا الى sate ha‏ 
NE‏ 58 


ال بع سه. 
T. N‏ 2 5( 


s A £z 5 
2 VAM, 0 marg. بلاعبی‎ NE 


9 seq. 


Cer: L e ss) 


Ni: 


M ۰ 


4 MS O marg. 


12 0 uz اجه‎ 


> 2 are T ae ee 
ub: والركب‎ D العيم‎ : L يدنين‎ 
A iw 2 

cl.‏ من = m‏ ع 


so LS—O ل‎ 


pee ho 
loe; O marg. ویروی ألعيون‎ . 


o5 هه‎ 2 
يبلى‎ , 0 marg. | des برت‎ . 


CS 
11 66; 


3 0 


11 ES RE 


- 


ef. Kur. 


EN M جلا‎ 16 5 Lio, x55 د‎ 


s‏ ری 


Be‏ با 


التقیعد خبرا؛ ب ن بلاد بی Le‏ 


Vat 
0 
سید‎ 


ib ۸‏ لباقی dei.‏ كنت باکیا . 


> 2 ا 


v 4‏ ا نرضی وأنت کيا 
aa ۱‏ لوا الباس ما آنقطع الهوی 


Aj الرمل = 7 مستهل‎ T i 


tod 
" u S ۱ ne 4 tt 
5 ص وا‎ 2 =) 


ومن ذا الذی 


دار MI » kla‏ 
ولوا الهوى ما = من MP‏ قبل 


وما ذاك الا خب من حل بالرمل  ٠‏ 


[ الاجون [لاسود من از X AAA Sx E SS‏ ساب دون السكحاب 
EES 2L ;‏ 2 
کن الرباب دوين السحاب نعام تعلق بالارجل [ 


ا تبتغی حاما فتنهی عن الجهل 
if‏ فلا p‏ من سورة SI‏ وأنظرا 


j 3 lo‏ ب یوم VANS AË‏ بمشرب 


آلشوب يعنى E‏ العّش 


الويف 


Led. yes أطعان ؟ ن‎ DE 


ی ریا à‏ 
جعل للنسا: بغیر ابل 


"n 3p 


nm الشباب‎ 


وال 


Male‏ تقطع منك باقية الوصل 
[UNE LA‏ 
أتنفع ذا الوحد الملامة ٠٠ dead gf‏ 


SSS استقلت بالفروق ذری‎ share 


الاطعان Ami!‏ علی لد استعمل Ce‏ 


15 


وقد رن عينى Meng wiles!‏ 


eee creel Jesu ربعان الخيل اولها‎ m po وريعا‎ abl qu. NC 
ue} on 
1 ب 0 رببی‎ but crossed out — seo Yakut IV 810”. 3 E. 0 


Perean ۲ 
4 Jex, so 0: Eo 


9 OFF 


L X25 [read ALY! ۰ 


8 L x3) يقتلع ذاك‎ . 


P. A TET 
cemp marg. ر أرضى‎ L cep! 


lj 35- 6 seq. gloss from L. 


ERE [loss‏ اد 


کے 


MEL ES eme |‏ بن البغل sa‏ 9ع 1 E‏ 
r‏ أعاذل ميلا بعض لومک ف البطل وعقلك ١‏ يذهب فن معی عقلى 


Kib ۳‏ 2 ترضی fof‏ كنت Ue‏ پلک الا بلمودة pn‏ 


L 125 الاتل‎ sss من العدا ار ا‎ pes الطاعنين‎ Sy sf ۴ 
TE) = 

د ليالى اه أشلى واقلک saa‏ واف < تحاف الحرم الا على وصل 

بقول > cual‏ تسام قطیعه بویت تلد E‏ إلا على LS‏ ای على E‏ 

لا تحاف pet‏ زا ان MEG‏ با فلا 


۰ وله آنا ا مال Schad Saf‏ بملل وا آفل BS ore caf‏ 


as» خلیلی خيجا عبرة أو قفا بنا على منرل بين التقيعة والخبل‎ v 


N. 33. cf. Jani II 67! seq.: after the heading one or more leaves are 
wanting in S, and those verses whieh remain are arranged as follows 64, 65, 
29, 41—44, 32—35, 46—52, 24, 58, 54, 25, 55—62: order in L 1—5, 1—9, 
12, 10, 11, 23—27, 27*, 23—30 ۱ 32—43, 45—47, 49, 53, 63, omitting 6, 
13—22, 31, 44, 48, 50—52, 54—62, 64, 65. It is evident that in vv. 1—12 


the beginnings of two different poems have been mixed up together, and that 


vv. 13—22 are the beginning of a third. 3 0 [8 and ليمك‎ with Lee. 

4 Li AWE (EET. SS usn ud. 5 cf. Lisan X 2697: O 

ne C. 0 1 a 

T Lor LI 11 ef. Yakut‏ . الجوع Lisan‏ , الغيل with Les:‏ رايت 
Ce A P‏ 


IV 8105: با‎ Gs: O marg. M على‎ ie 


lov NOM 


o » ot - 


fr‏ سواسية Ws‏ الوجوه کانهم ظرابی E A Tec‏ ماحل 


5 0 S 5 5 


a‏ و مات و Ll w T w had m‏ = م 
nn 5‏ ات "m a 3 he Et AES T ie‏ 
السواسیز المسانوور. & S Lec ee E‏ بقال aD‏ والشرابى جمع o.‏ وضو Rated‏ 


ا ر کہ لين فين کیرش ری A‏ 
[أى كيف ihe‏ نیما وقعت [ae‏ : 


Sr ns بح من شيج‎ eds ابوك عطاه لام الناس‎ fo 


cm زا‎ a 


يقال Ae‏ الوجل ونساه rb Ls,‏ وزلوته وز MS‏ وزلمته des‏ واحد وا 


de 0 


وده $ 


افوس ختیفس يَفْرس CDU!‏ وما اشبیبا ae 57 Ui‏ 

| الست كليبيا سیم REA‏ افر a‏ للبعل «: 
و Ky‏ كلسي ضفيحة وجهد أذل n‏ الرجال من التعل 
۸ وکل كليبي يسوق أنانه ل حاجة من حیث BF‏ بالعبل 

8 ا عت با عبيكة بقل سألت بعش بی v‏ ا اه ما فاجيتم بم 


i AN es oe 9 v رد‎ e d dE - 
ولکین قيل الفرردف‎ > fie P الاببان قال ابو جعفر نقالت‎ RR فانشد» هذه‎ Eo 


1 ef. Lisin 11 89۰ 2 4%, 0 .وى‎ 413, LA: 8 ,الفضل‎ with gloss 


ES es .هو‎ 6 cf. Listn XIX 302°: Beh, 0 marg. كيل‎ wi», (so 8 © 
A 8 TN 8 عه‎ Lian VIII 2772, XV 161". 9 OL x, but the 
clause must refer to the ee p 10 seq. cf. O 2662: js L للفعل‎ 
supr, hell (cy). 11 0 marg. Ney REP ویروی‎ . 19 8 xi. 14 0 


Do 15 ef, N°. 93 v. 25. 


21 


e 


WU. 32) lo 


5 t 3 Ge ع‎ M. c3 "E 225 
DORT E إلا لم جزر‎ Ermey E 02 ا‎ 3 
D = 2 


كات و بیی عمرو بلط لحب وحم يسوم بی سعد باشلام M‏ 
رجع الى القسيدة 
M‏ وج باسلاب e$ JE‏ واحرزت Kay SI KSLA econ)‏ والاکل 914 $ 


-> -3 > E 3€ = € es Ee 03 
SUE EC. ^ z E. alae E 5 BEC TS ۰ 
ES. EE بل حو‎ TRE ول‎ AES من‎ LAD sae Quse مه‎ cS الريك‎ A EU SUD | 


^ eI > 25 ` ez - > 2€ o 
N aes ' Ape soz t ' ag n = 
wl دنت الملوك توئلها‎ S asi wes! جمع‎ 8 yi [ انسعن‎ Mas 


EEUU Cla اال‎ dsl بعمرو عد‎ Use, ۰ 


— LS É 


Uia fl‏ بعمرو ous‏ ما كان Ley‏ حلیفا لتيم اللات أو لبنی عجل 


3 € - E mn z - - -0 
3 ` ded aisle E 1 بل‎ n ER 5 "no. E En 
L 42a M es Fe وأثل ذمواأ‎ O pe غالبوا بى حنتل: تحلفوا‎ hise برید. عمرو بن تمیم‎ 
= oÉ 
iU 
s t t | -a ١ E NS) ce 1 5 ۳ 
SE oed Si دام‎ w — J I خن بو عمرو ابن یب بن‎ 
E رسد سے‎ ۵ 5 2 a G 52 A 2 
وییتضمم نسرت وجو‎ P. خنوا أن‎ Elm cy احتلفت سعد والوباب على‎ ol 
ORR eal iss A Siu ti د‎ rid ف "ماد‎ E : vl: 
وأسرباب‎ As xiu بيك مع بنی‎ RS افو وردوج‎ eA بنی عرو بن‎ à Xxx 
3 TE om مج ده‎ on pj سک‎ -pË 
اد بن‎ qu ينوله بنو تور بن عبد مناد وعجل هو عيف بن عبد مناة‎ dem وأطكل‎ 


VE‏ من لان بن مضو بن نزار oily‏ سمى MAR‏ لان XA‏ سوداء حصنته يقال ليأ 


Per) أصل‎ » p 0 ol تسامی مَعْشَرا من الناس‎ a تکلیب‎ Sn 


1 رولا‎ Yakut <=. 2 gloss in O marg. 3 وعمرو‎ L کعت‎ : Ox, 


L ES. 5 seq. cf. Yakut I 306P seq.: dio 8 الا رید : مناصلنا‎ ۱ EN 


12 nof in Aus (ed. Geyer). 13 O لا 0 15 .اختلفت‎ | 
so OL — 0 supr. cJ (so S): «the fact that they are neither a branch nor 


a stem renders it impossible for K. to....”. 


L41 


leo MU 32, 
ur gto Vs A RR ; 4 : ES 0 15 2 -E 
Xl. فقال‎ LL سعی اباك‎ EZ کت‎ ۲ pud uem c ee ثب أن‎ 


5 4 a va 5 - wee 2 3 32 0 — "o 
جاتر‎ Pf 5 5 ہا ا الكل ندعه مقاعسا نلك‎ 
— 
, O get 6 9 gE ge S- = 9 هچ‎ ۲ Eee 
e tre ون‎ Sov (12 چين جات یس تیچ ڪڪ‎ 
De 5 € Sige 0 E = LE = Ga 
يوم دا الک رس‎ X ريشب‎ e tLe Bins خدارية‎ 
0 Xo. " > -° | « Oh ee E لت د رت‎ des us 
عبر‎ gio) کاس نس رداف اتف‎ dos eal قلت للفیدی خل‎ Ox 
5 a - € - ات‎ “Vy - 5 - [^] - - [^] 8 1 
ANS <, AS 858 mni (NC pec a اك‎ cus 
j= ۳7 c) i qp 2 mA E 22 
E N Ss a Ga ; = E Ge 3 a oes 
سس تست وکر‎ e سام‎ Bi. لهند‎ e — gs who Cae 
2 y = 7 
m i 3 m Een 3 NU ee 
ون‎ M بلمف عن‎ FL ques وذلك أن قيس بن عصم لما الثم قومه القتل فى‎ 
2 
بن الجعيد‎ se S35 wks 4 Fez b= 
= ۱ E ~~ - m w س‎ eye t ès 2 PS و‎ E 
9 اا ممع سيد ونارس بول لالب ای‎ SAE we 
SE el ea $ 
coe ARNE Gr AX o 
[24 z ce EL < [IN eremo od ۳ Oas z z 
ی در‎ ees) سینت‎ dy سه جمعت من نشب‎ ae تلق‎ 
E E 7 E = ire. E 
۱ i o fo M UN 9 ot Us DES S [7 ست‎ 5 2 
ن بيرع عن ایس محا چ‎ J .فك علمت‎ ES MIS nsa AE 
3, ee EET LE 5 Gu ات‎ -S- وچ‎ ES - o e 
سیب م‎ i oe MA ار وجنتصم اہب دحیب‎ LIE دارت رح کہ‎ 
-E - ee ee 2o 3 و‎ S 


۱ o E o yo = > - gt D و 9 د سب‎ 
الحم‎ e an cals NC ا تم ات وت‎ 


3 ef. Lisan V 9818, 4 ef. Lisan VI 266! (verses ascribed to al-Harith 


ibn Wala or to Ibn "Abis). 6 seq. ef. Lisan VI 205°% seq.: =! AS, Lisan 


ced :بقل لى‎ LARA 7 MES, Lisan ijs: ,بارحم‎ Los. — 13 seq. 


ef. Yakut 11 227! seg.: Ud, L سید‎ (read سبد‎ «eattle" — Yukut V 1475). 


we? 


14 les so O—L c (so Yakut and Aghani AS L عن‎ (sie) 2 


eei. 15 ef. Yakut IV 422 seq: L fle): L >s, Aghant § 


17 0 cuz (see Yakut). 


10 


15 


des.‏ نسه کم Le‏ ركذا یراودن منی ما Ant‏ نسانیا 

L4la عن لسانیا‎ LS سیم‎ o لسانی بنسعة‎ RON NET > 

تقلدید یه صن ل طن 

Last‏ عباد الله a‏ لسك سامعا تشيت الرعة المغربين المتالیا 
ge;‏ لے ركد حزن وړ Beet OH B‏ 


ES حيلا بالكلاب دعوتیا رجف‎ ed 


D ^ y E XT m ^ no‏ و ^ EU‏ نی cs As y si 1 H‏ تولیا 
Eh x of = 1‏ 3 5 0 2 سمه -o‏ 3 
Ll a=),‏ ذمار ایک ودن mcn‏ خنصفی الوكاميا O 44b‏ 


oe w 64 a E 


سه oe „Oe ow‏ 2 
0 ابوا إلا Qus ali‏ بالنعمان بى جساس ۵ فقلت صفية بنت الخرع التيمية ترقى 


(25 0 ez $ - ند‎ S o- و‎ 5 * 2 El 2 وه‎ » 3 

او ای A.‏ فضفاضة كاضة ol‏ موضونه 
NECS ee um d QUE M Ese D CN.‏ 

غابت تهيم فلم تسيا فوارسیا وسم ب ونوا site‏ اتروع Ade ET‏ 


dy cm < مب مب‎ G یم‎ es 6 =- > OF om w .?z:f o 
a دود‎ E i şi اخدنا شفاء النفس نھ شفبت وما ۳۰ لد‎ A 


5 وقل علقمة بن السباح and‏ في ااجعید ن Ges‏ فیما یذکرون 


NU cuan قى‎ E 


> وه‎ 2-0- $ ou و نتم‎ wen س‎ ۱ 5 L3 “n AM$- we 
حضر على‎ dle, به [ فس ] فنول الجرمی‎ eS من بنى سعد‎ M cem 3 We, Ll, 

20 Gy UE 5 o سے‎ H = on A - ۲ e 
خلفاه‎ E Gur ay E Soe سلا بن‎ X تقال‎ Pm تلحق رجلا من بن‎ M 


4 0 المعربين‎ . 5 seq. see Ahlwardt Imr. N°. 52 v. 42 seq. 9L 


see‏ — ذابلا Lod, Aghant‏ 0 16 . .معا (call, so O with‏ 12 .)?( ولاکنما 


Lisan VIII 287? seq. 18 فرسه‎ from L, 


Jor" N°, 32. 


فقال Lact‏ الحرة هل لك al‏ >+ خلت وما داك Lese Me‏ ابتك Kile‏ من لابل Au.‏ 
d ES tom M ۰ ane R Pa Gm de ete saa!‏ 1 
Ya‏ لاختم ثنی Qj Gest‏ تننزعنی سعد والرباب منه فضمن ليا ماثة من لابل وأرسل 


2 
»6- 


di‏ بنى الحرت فسرحوا بها اليه فقيضيا العبشمی وانتطلق به الى لاتم فقال عبد 


d 


3 = GRE 


5 لمساعيا‎ H Los CEN إذا ما‎ UP والذا‎ Rast mos b =i] 


= گم‎ on we 0 , o رد‎ 5 m z ÉE مت‎ a 
| A ote التيم القى‎ k EM Ys m A Å | ^ is ۳ 2 f تحارك‎ 


ae -OA we 6 3 o 


1 So; S es 5 jé st UTE ESOS 
oops اعنم عبد‎ di قل تست سعل ونیم‎ e وبرت کے التبم الف اند واتب‎ 


ipei $ as ex dd CX WS a [CEN ue 5 dns 
ec NIS Fe قدفید‎ A تلم 5 رس م‎ Migs 2 As فرسنا‎ oS Asay الریاب با یی‎ 


E a dou RN US I MSS O o‏ ی ی ی 
ابن أبير التيمى نانثلق به الى Ng‏ فقال عبك cox‏ با بنى تیم db!‏ قنله Ex‏ 


no ; > 19 cr» a ل‎ n e a ENEEREE 
10 xc نفسی جاع‎ A ce Gets الكخمر‎ dee as Re Lt su! فقال عتبمد وما‎ 

[a تک‎ i i? ۰ أل‎ eae st pee " 

بالشراب ومضى Reet‏ وج معد اپنین له فقلا تعبك يغوت جمعت افل الیمی ثم 


BA قل‎ LJ بك وذلك أنه لما‎ mo Jey Fe لتصللمنا فکیف رأيت الله‎ ate 


n 5 JEEP Be i 
تجوز من بنى عبشمس بن سعد © فقال‎ MA لسانه بنسعلة 3 يباجكم فضککت‎ 


8 كد للم xy Lol‏ الل تفع LOO»‏ 15 
تال ان ا ا peas‏ لیل وا کے کے من EE‏ 


فیا راکبا Le]‏ عرضت ao - oe‏ من رن W‏ تلاقيا 
-oÉ 2 6 o- ec 3‏ ج هت ey‏ هات 

ا کت والاييمين کک وقيسا باعلی حت مون الیمانی 
کح منی RIP‏ ية ڪل ل تى تل eed‏ انيا 


6 lo, Lom. SOE LD 12 ,وذلك الن‎ 


1 
if the text of O be‏ : وذلك أنه لما اسر شلوا لسانه بنسعة ثلثلا بیج Aghan‏ 


correct , the verb قل‎ must refer to 'Isma — L agrees with O, except that it 
omits jë. 17 ef. Lisan IX 35°, 19 ef. Lisan VI 383%, and see above p. 152%. 


20 


0 و 


NU 32. 5 


X av‏ شيل لد er) YR‏ تلم مس د ورف 
ر me w‏ 29 کر US‏ روت 
we‏ کی E > = prs E 2 LU‏ ~ 
— توتو عد شسوازبا شم من )3 SE yi ote!‏ 
PES V OE‏ 
kcu mc co DA. u=‏ 
E EIS z‏ -20 
وجعل يخذ لاسی نذا AO‏ اسيا قل ممن أنت ذل من بنی زعبل ( وضو زعبل بن 
fs e£ -v‏ 
كعب اخوة OS‏ بن تعب Y.‏ ندال بریدون بالك رخص الفداء ) تجعل فيس ذا 
co IC i of ~ 3 £ 3 Ese A‏ 
ات O95‏ سا تفه اد FOE‏ من ee! MG cy Qe‏ جت اتل Ee a)‏ 
آخری 3 زاوا & E D‏ يقنلون osme‏ حی Qu Cen!‏ یعوت بن wet.‏ بن 
cues Um‏ 2 > اس 
t Ex Ah N‏ ۳ 3 
1 ان sg‏ ` 23[ 
Me Eo eee 5 NES‏ من Q^] A‏ یں As == Me‏ علقم ین سب 
cu orum‏ اس e LE O ERR DE CS BS‏ 
Uer‏ وضو occu viet Cy‏ توت S UTI iS Ee‏ نم دی [ ودن علقمد ARE‏ 
1 و o tr‏ 
5 زب ae QW‏ 
MES‏ فرسه من [XR‏ وسر X‏ وعو [سنن بن ] سمی بن سنان بی AU‏ بن منقر 
cd ۳ Ae ee ex g S‏ 2 سم = 2 oye a‏ - 
ريس (Xa. SOUS‏ هنم لاتم وفنلت نیم m‏ بن آبان بن ES‏ الکرتی T.‏ 
wes WE e ۱ 5‏ سرك P cos E By Se > E‏ = 
E :N B Reng | oy dt‏ 5 
من بنی Cm‏ كال © م ا کک کی جسس كيم ن بقنا ودر قل ME‏ 
NAA ad‏ خمسة من Ad Se Fi pe!‏ دد vod Lem N c SAC‏ قلغ soe‏ 
nae NR MEN e oU : ۱‏ ه202 00 
بی رار بین عرو الضبی Ê‏ وم عبل بغوت € تلف x‏ انعیشم M‏ اكلم UL‏ 
ھە zx = & ۳ = z 5 ree ۲ --9$ à‏ 
العبشمى أجل فقت MPO‏ ورات رجاد شریف عشي جلیاد جمید فقت لعبد یغوت 
-w = - - R - = - -‏ کاس سے 3 1 
من as ES‏ ال سید 2B!)‏ تحت SASS creeds‏ الله سیا شوم SS dye Qe‏ فقال 
A es A‏ 
وی > —- - 5 ۱ .- 
عبك بغوت uei‏ 
E Gr ote Go Ge - 3 xm =‏ *7 ص - 
وتنصسصحك مهنم ey See‏ 3 دن سم نوی ESI des‏ لیا 
om supplied from conjecture‏ بن 10 seq. words in brackets from L.‏ 9 


— see N”, 51 v. 43 Comm., v. 45 Comm., Lisin XVl 81”. IT. s 


om. L: gli, O marg. الصسلواب‎ aX. دارع‎ 0 PEO E with خف‎ . 13 
ییک‎ 1 OA. 14 O jo: ات‎ cf. Kmzaxat I 314° seq. 13 O 
میب‎ ~s E = s 


2 


but E below — on this form seo Khizanat I 316” seq.‏ ر تری 


L 405 


O 41a 


p 2 3 Ve 2 "m 0 of a s 2 > y SES 7‏ 
xj‏ من قبل وجوه DL, gy Mi os Vas‏ ألقوم ذقنتله! XU‏ شدیدا یوم 
S‏ ادا كن آخر النعار xs‏ لنعبان ہی جساس رما رجل من اعل اليمن نت أمد 


م لش d dub Sic‏ عبد all‏ بن کعب فقال DS gam‏ خذ‌ها انس alse‏ 
فقال النعمان dud sus‏ رب ابن d‏ فد able‏ $ ~- افل الیمن أن فى 5 


cae os a 3 ~‏ نب 
(xe TEENS 07‏ ال ل i5 à BIO‏ = 
میم بیسو gus‏ حى ككل اننعمن فلم يردم دنه NUS sl 2 3! Sae‏ و a>‏ > = 


On 


E E Che = = z 3 > 9 


= UE 


moe‏ یال سعد dns T‏ بيغرت A‏ سعد Ei‏ يدعو سعد euh tm‏ مناخ eer‏ یغوت 


ess بل‎ CUM Dec = E ی ل‎ coli ممع ذلك قيس‎ NC aa بدعو سعد‎ 
6 we 9 $9 


قبس يدعو بی کعب Anse ew c»‏ بغوت یدعو بنى Ez‏ بن e INC fe‏ قبس 10 


منیع عبد یغوت أل ما لیوا Phal‏ الله لا ندعو بشعار إلا دعوا عثله [ فتقاعسوا عن 


ت 3 س ت 2 بت ره & 


Tbe جرم قضاعة وکن‎ Mex عبد الله ال‎ m XÀe, coa mM (eM بن‎ sis 


6 E ga 6 - w 
es ES GU ecd ! 1 = 5 aot TA 4 كر‎ 8 eft 
Le, ءجعل‎ a poe ins معام * ل سعل والوباب‎ p;i الل اد يەمىد سح دم كال من‎ 


7 UE , 3 u OG Cs 6 - 
oy ۵ 2s Cie يريد‎ gr ae یفلتم‎ D شم‎ b 
مکرم أعنى بد والديان‎ 
"c ? on? we 7 


مگیم بن شريم بن er‏ بن جرم بن oy‏ بن مالك بن لحرث بن مالك بن ر 


أبن کعب بن لحرت وعو صاحب EN‏ = الذی بیغداق ۵ tu unt dee:‏ با ال 


8 0 جساس‎ with e>. 4 بآ ور‎ sh. 5 Soe 11 seq. 
words in sqnare braekets from L. 12 0 Jo. 170 بد خرم‎ Lex! with 
the signs of inversion — L a (ich ,رم‎ 18 oc) ربن‎ so L — 0 :مرم‎ 


L omits the first مالك‎ نی٠‎ 


å 
c 


$ & SOR ' bo RES E. at : DEUS E 
للقوم ويڪو‎ les © Fy کی‎ SS ge وتن عن صريقة‎ LS ة ذل لوخير دونك‎ 
2 m 5 T i-i ES 
بقل‎ qu SST وجعل ,جل من‎ woe على النعم‎ DES 
ه‎ >» of e 2? pe _ oo Qo i €- 2 2 
دا ننتناس: على الحلاب غيب أربابه‎ Leo à 
o? s O we 0- ees ue Pon A 3 
a © x تلعقی‎ Ms was فقال‎ us نعس عق‎ qe من بت سعد دن‎ cus pies 
a نیس بی سعل‎ 139 Uses a جنات ا الوباب تیان‎ Ara دنه‎ eo. 
5 E AE ES em 5 ome 2 £ 3 : 
E رجل من‎ dai يمحت‎ Unam دن‎ ees بن‎ e أن‎ HUNC أبن عدسم واجمع‎ 10 
Zo حن دنا من‎ X 
vu X) Go ج‎ 2 2 TIEA 3 HS es fm - + ~ 3 " 
Ry, یل د تكونم یلقکه قم‎ © 
& E a A 8 5 > 1 o - Sen 7 5 و مس‎ + of 
ais دا ها‎ E تمد( ود‎ LCS اك رت‎ 
22 8 (Oe - 72 — 1 & E) 


3 


AGM 5‏ ل بی سعد بن Xi sua O35‏ بی کعب بن bo Speo QU © (x‏ لبيك 
Get!‏ (ولعماس ربيعة بن فلان بن دعب بن Ob‏ بن a Cast‏ اذا ES‏ 
لابق فن انعم فيل Sous‏ تفل BW‏ حتى تلف فن امر ntl‏ تین علن Oi‏ 
احق a P‏ اليجم por Gm‏ وجو النعم > E‏ بعت بعضا yp o‏ 
kx, om. L:‏ 4 . الطیشم so 0 — in Aghmr XV TE‏ ,)125 
L Es a stop.‏ لقمم ce L bl: after‏ : وتذکا Es. L‏ 5 عير بسن L E‏ 


XV "4" read ute for 


oe, 0 


in ۲ 


om. L:‏ رین فلان 


9 0 اديس‎ but see below. 11 oe 


e. 


EM. 
ر‎ 


15 Aghanî (ayes Ou! 
0 ME. 


= 


17 


32 كم ۳۹ 


o> r^ ۱‏ منعنا بالكلاب نساءنا بضرب کاشواه المقرحة الهدل 


w à ae که‎ a So - 


SUP شواه‎ zl XO 7a Row MA مشافرعا‎ (mM mi بمشافرها‎ a Nose T 


Ihe [x> E 


8 مسب 
2M >, D‏ 
لوم AUS I‏ 5 
ر ۳ 
UE -o0 ; - ۲‏ & 
O ۵‏ وان سن حلبت سوم اللات أن ليا (ead em e‏ میم ليدم mn ERE)‏ 
eadli‏ انمقاتل: هت ROM‏ وأدموال بلع ذلك Loma‏ = دعت à‏ بعت i Ep‏ 
q , of LY - EX‏ , 


0 1 اغتنموا بنى ميم ثم بعتو السل فى فبائل الیمی واحلافیا من قصاعة فقاست ملحل 


من الغب "MET ee Gr‏ اجنیع من مذحج E Us Laie‏ الق فحان رئيس Los‏ 


۶ 


TEC M ES v ls uy a IE E x MES ia 
we = Um» p E بقال‎ de, حملادة ورس عمدان‎ Gr (QNI Ge یکت‎ Ans 


ابی فيس بن الكرث الملك ثقبلو الى بنی یم فبلغ ذلك سعدا والرباب انطلف نس 


oh e - - = 5 [I Le عامس‎ - “wt IUe 

7 A Bi A 5 a t 7 و‎ 7 SUB SY mos E: 
15 الفريقين‎ eR os Eon. لمات‎ 3 = p's es من‎ ce 5 ol edel, 
xk ' 4 JO ace 5 3 is = 7 - 
oi الول با جمامة‎ at الیل‎ eS وتوا لعب‎ d OU iie رک وب‎ 


اقتلف © فلما انصرفوا من عند اكثم بن صيفى Mee‏ للعو واستعدوا لاحرب وأقبل 


2 cf. Lisan II 393". 

Second Battle of al-Kulab. cf. Aowant XV 313 seq., Igo III 78° seq., 
lsN-aL-ATHIRn I 4647 seq. 1 T so O. 10 L>, O marg. lo 
الال 15 اح تب‎ so OL — ef. Listn XIII 1971 seq. 17 = Rec. 


L ث من اشافت الث‎ i اليمن ات بت‎ MI رواقبل‎ the word J! being scored out. 


4 
— ۰ 


(b 384 ( 


jm di a‏ سس دحا 
ze v MO E‏ 0 1 
رت بت بی Cae ss oN are)‏ 


رض من %% !13 سر انسر جف اا یب 


5 5 ? 6 و 
3n i‏ 2 
ae CURES ae ee pees‏ 
E] = 5 € ۱‏ 3 5 
بلس Xy‏ کے اق شب رسد شیاتس 
U‏ 23 
ese ses. s Yu‏ ولم So Nes a‏ 
o 5-o0 3 5 - hs‏ 
(o‏ يم Man‏ متسه e m‏ — — 
= ی دس 1 
es be‏ سان eee jen‏ 
u 2 3 7 "‏ 1 
eens‏ صمحب ا لبن سم کش آدخانس 
J. Ga E CER 2 =‏ 
ا خود ee so‏ سا | 
zc BS E‏ 
Da - iS r F » , 5‏ 
3 يغنيهة ق الع سی 


|a ۲ sa 3 Xa o? daw أذ‎ TU رت‎ 


1 راللدیدین‎ so ۰ 3 ,بسعدی‎ so L—O 


6 i.e, «by reason of a vast (army)”. 


OL $c. 15 ۵ iji»! تكس‎ 


نا 


L 38a 


O 425 


NY, 3E. 


a CES = ins > ار‎ E 3 5 > 

bts i 5 1 i 
Sit coasts بوم تسم اج ادق = م‎ b! الله‎ al 

- © - - -0 : 5 fee 3 u noU. = 5 toS - Oe 
URL Rs wii AN X Rp AS ا عم‎ EPCU y ا‎ 
IR o em i 0 8 Zr eae د‎ [j wE o ae s 
D SOUR تب‎ E d تعدها‎ Qi من 1 م‎ OS ix 
2 صر ام‎ 5 


on -0- E 
السعدی‎ JN بن‎ seth. ذل‎ 

-9 ر a‏ كه "us‏ 00 5 3 > 
ون کن 3 ews eT‏ نه ایاسمنا Lies‏ جلے وتعرب 
Gm [e‏ ات [s E =, oÉ‏ سه و 
M. B‏ ات اقف cree is [e‏ أن a‏ الخميسين يعات 
Own? et 3 © b -0- --025 OE ۱ > hee‏ ?$2 و 
Uke‏ ند ما كن ذ روح 0 حيث اوفی صوتیه متقب 
Ree TICLE‏ ای ای 
T je — (Se 2 - 5‏ و سراف حور ہہس 

> iz. ge 1 DES Go- © > SE > -° - of 
اعد‎ A فرن افلت‎ S, وافلت منا الجوفزان دنه‎ 
E c 2 Ha oz تخ‎ a os = 
رت‎ ies كان‎ HEC. 0 XAxu33 يدح‎ (M a, SENEC 


- - we سے ي‎ - Ge بن‎ 
EN T | m 8 ۰ 
Ready em Ac بن مسلمة لعنفی ودر‎ SOULE اللاچیمی‎ 
عم و‎ we E of Jie a> © مر‎ 002 ۴ oa 
ڪي‎ NS ae جيعد ب‎ VED ذب إلى و‎ 
va am of 0 Ga i. وس ده‎ © oc à We A 
حيث ساوی آنفه المتنقب‎ eed Mer وقد نال حى السيف من حر‎ 
> 2 02 ها‎ M. ot x 3 os 5 à of تس‎ 
AS —s My d ley v M Amos مجك ماد الدعلى ل‎ 
SENSE E * آل‎ = = , Or 7 ت‎ 
A QI (QM ربائب من اکا‎ NESS اك اميد‎ ke د‎ 
E ü cu ER DNE = =- 
CEEE ما نت‎ ST ي بی ما مل راسد یمان‎ Bers 
ure CR E. S WS ۱" EN n 
وحوذة بن على ااكنفى‎ AA OMA - JŠ Se 
> - NM po 1 > rd t- o > „- of 
Ce SS a jl E de Qa مال رت‎ w عل‎ ure A2 e] 


ie. wat XU at, 5 seq ef. Yakut IV 1009! seq. — 6 Lb’, so O with 


tr 


Eus SE 
Ese a we = z e. S á 00 
:معا‎ cx), so 0 — L یترب‎ with gloss یترب موصع‎ Gd نت‎ US & eS يترب‎ 


(erm 


oe‏ با و تن ٩‏ ام ظ SI,‏ ابله با ,کل 0 7 .عن اچد 
NDS‏ ا seo p. 1454 EUN CL.‏ 


TM و‎ 


ww 


N°, 32. e 
042a © العدل فقناه‎ be اعد‎ - ACRES v des حا‎ Y D d odi 
L 392 A 3 mee قبس بن‎ Jes 

gre‏ الله یبود اسو Cue)‏ إذا ذکرت الى ASU‏ أموزها 
en‏ جدود تم پاک مایت Eu eu.‏ 
5 کے واد [e‏ 2 ڪمبنوة Los per des‏ 
ر على Er‏ إذا ما s‏ ووا Mp‏ ما الب شب اا 
ودف الا ما as bcr‏ دوعا 
راب te Lr xij‏ أل EM‏ 
zË SSeS Gs ees o 2‏ ضورها 
0 ام بسبیل CER‏ إن Etc»‏ اا Eu eS‏ 
عصمنا تميما في الكروب فصت Xd‏ بنا ذو Lif, ub‏ 
us‏ ل Pee‏ معادثها جبی سوك Sty‏ 
p es]‏ بربوع ان LAS‏ نوی ?= Es ec‏ ا ا af‏ 
EU T‏ — 
15 ون DE‏ لکوفزان me kik,‏ من دم التجرف أشكلا 
لحان انم à Li e js Lh ly c‏ ذراعیه مققلا )1,39 
n‏ بن عبد عرو بن بشر بن عرو بن مرد 
ges 2 seq., in L the four following fragments of poetry stand‏ 0 1 
(P).‏ کمبنوده in the order, Salama 1, Sawwar, Salama 2, Kais. 5 L‏ 
Í 1 BÀ TT these words are in O marg. 8 ef. Lisan IX 2407: L (ole:‏ 

L GaS. 10 L sea). 12 i.e. «others than thyself provide the Banu 

Tamim with subjects of boasting”: O معادنها‎ . 13 verse from L: L EC (Cae 

ef. Lisan VII 203" seq.,‏ 15 .وروی marg. (read Lopis) LPi‏ , أبورقا بآ 


XIL 3815. 16 Mi, L منقلا‎ (i.e Sake, seo Lism). 


س 


328 راز ۱۴ 


= 5 & 3 A وه ا‎ E 
منه جلال‎ XS وبين بے سعد خلا لم وجيه وسالكوه قلات سني‎ Lin We. 
3 = c د هه‎ f 

Let - :‏ بت dS ie‏ 5 
e È & p‏ بی سعد ذغار ee‏ بنى t‏ بن خرت uo‏ نسو وم d‏ 
Ks £ E DT At £‏ 
"اب ciao! X5 Not‏ بنى سعد فرکسب فيس بن wes‏ فى بنى سعد نادرکود وتو LSE‏ 

e on NA E G6 0 + -E 5 at g^ 
سنان‎ e EE se! SSA aed & Hd, Nov) c A! آمن‎ Oc برغم والمقد‎ 
5 23 £ - cp 


-3 ۳ 0 c c 2 ae ۲ z SE e -36- f 
فل‎ qu بنو ربیع‎ XM oi ۷۶ من انم‎ ons سب‎ usu تكلم بعصم‎ 3 

ie Lem a AD ۱ v^ fep M C 1 5 - 0‏ 3 
oe Xx‏ انت قل انا سنان بن سمی المنقرى os oo E‏ خی دكن کان roe‏ 
23 ذكبوا ade‏ ليل كبا ففتتلوا فنالا شدیدا تم إن بكر بن M‏ انيرمت Py.‏ 
SU -‏ عن 2 3 on ١ 3 - = C = 2 A‏ م له مر - 
Se‏ واسرا واستنقدها النسوة واننعم whe,‏ قتلى كثيرة RS‏ فیس بن - oem‏ 

1 ^ i 0 5 2 5 - n C9 ۰ H 7 gus " 
خرس‎ Me) على الوعقران بن‎ vos ليس وم‎ ce والكوفرزان ] على فوس له یکی‎ [ 
رز‎ She gy pus ——— ide eu eee De EU ots 2 
أن‎ See سبقه‎ Serre, لحقه قيس واذا وقعا فى بول‎ V فذا استون بيما‎ MEE 
بح هام‎ v 2 E of - - w E 2 
4E اسناس با حارت که لكان‎ Ji xo أن‎ ve Li وسنه‎ Awd بقوة‎ 
"e -— س‎ “~ - IOE ae = e ww و‎ Š 
eS ابلو‎ em "PD ) وجعل يقول أليوم اتل قوس وجده‎ Mei P تم‎ doz! 
= 5 E ت‎ caes , اټ‎ É 25 

| AB of gast 0 ! t 3 
ee =e p ME E aE WG aa 
على جونه وافلت بها [ وقد حفزه عن سرجه تسمى‎ c بلرمس زرقة‎ M ن یفوته‎ 
Du $ 2 3 5 e ge, S ge unes P H IR ge zs 


EM ۳ on - z ی‎ NE 2 ^ 0 Md De 5 i D eo 
فقيس بن تعلب:‎ d) rol بن جڪدر‎ its Kates tis! والنقى ملك بن مسروی‎ 


وج المسامعة مو احد بن قيس بن تعلبة فقال مالك لشباب من انست قل آنا 


e -. of E E: - ce PE o»» tf Oh oS D S‏ وه 

شياب بن جعدر d LAM A um Ax‏ الا نكر MEAS‏ ال de‏ ,جل من 
A ۳ ses o wN 2 A oo in 0 " 5s‏ ا 2 

قومه فقال مالك أا مالك بن مسروق بن غبلان aes‏ سنان حوان Wale‏ جست 
from L: 0‏ وشوفوارن 10 SE ; L X without the following ise‏ 8 

A eh = A Sn 5 3 s set 

خلنی L‏ و فرسی وجدی : معا we! : 13 0 = with‏ 0 :الريك A marg.‏ 


m c 15 seq. words in brackets from L. 19 0 EXP 90 O M 


19 


10 


15 


oe 


INGE 82. mE 
لذوادون کل کنیبة جر منايا القوم صادقه القتل‎ Gt rr 
نطاعنیم والخيل عبسة بنا ونکرقهاضب المخیض على الوحل‎ rf 


os 2 رن‎ Or quu 3 2 لد‎ P 3 ووم ده‎ 3 Du 
خوضص‎ des Quem! ای نهره خیل على الاقدام دما يكره‎ Ley] 2njsm ویروی‎ 


الوحل ] تین co‏ اخاس خرس حماه dest ds‏ 


ro‏ تخطى القنا والدارعین US‏ توتب أجرالا بکل dU‏ جدل 
VET E‏ الأجوال الكاجارة Ga‏ و ۱۳۰ وجراول ویقال x VN‏ اذا 


كانت كثيرة الحجارة 


سے 


e 2‏ .| منعنا يسوم عينين J Ria‏ ولم نن بف یومی جدود عن الاصل 416 O‏ 


e 5 U‏ - = رن w?‏ = سے 0- ماه 
ic iun d 0 ETA ... ^ S i-i Dm ai‏ 5 
A ws‏ ننب عن نت5 عشیم تنا Ginsu‏ یش A‏ نیع اصلنا [ کے کی SS‏ 


D "‏ , 
بالاحریی انت UD ‘>> pues‏ من wo o7‏ چ عبد القیس فسنغاذ Vy‏ 


e i 
جدود‎ poe 


E a Tati ۰ E. 
بت یم هو‎ de شريك آلشیبانی آغار‎ c? c الكوفران وعو‎ S واما يوم جدود‎ 


6- - des 


Enp d C تیم‎ de جابر العجلى خرجا متساندیی بریدان ع الغارظ على‎ 0 m. 


t 


1376 فقال له‎ me وحالوا بینیما وبين الم وأرادوا‎ eue MA UV, جدود فلما‎ P. 


ونان والله ۳ Ys eoo E‏ تال دعوت pum‏ اردت بی (e CN‏ ما سین 


Swe 


تلم ى خمسمائة جلة وقضل ما معنا من توب ولم الله نا لا نوم GIES‏ وا نفاناه 


os, O marg. onn (so 8): L stole. 2 تطعنيم‎ , 8 sls. 
EET 8 s. 6 وجراول‎ , so 0 — read di> ع‎ done 8 ef. Lisün 


eor UD en 


XVII 183?" Yakut III 754%: SAS, so O with معا‎ — 8 ode. 
Battle of Jadud. cf. N°. 49 v. 11 Comm., Aaeniwi XII 152* seq. , Tro III 


69? seq., Isx-At-ATrmig I 156" seq. 14 L متسایدیی‎ . 15 L ahs. 


—8 


ire NOES 


[ ملوده ای مليك ذلك اليوم ] والمعترك موضع JU‏ وعو المع ركذ 


8 رکب التبان عمرو سالک الى p^‏ آشباه المعبدة البرل 


e 3 
dim Na S مناد‎ Ax 
cm ۳ [o انيم و‎ (oe 2 


۰ عسوو بن mat‏ ومالك HANC c?‏ بن مالك بن زد 


والمعيدة seul‏ فشبه الرجال علیها دید والسلاح jx‏ کرد ge‏ البرل LBD‏ اعظم 


i + E ee fer bo 
5 آداجمل طلوع تايح‎ See يورت‎ KS تکون‎ ۳ 


n‏ عونا بعرنجن pe‏ وسادة ones el‏ عن حسب الاصل 


سمونا ارتفعنا بعرنين G E‏ ا اشم M‏ الارنبة والقصبة وذوادين gto‏ 


E n یدود ع حسبه‎ ex Lis EE لاصمعی بسید‎ J] تقال رزان‎ ee 


المواشن یدل امال ] 
۷ والقيتنا حمی تمیها = Mes ope E Hi‏ 
SE m‏ يقال is‏ ور 2 رخال E‏ جالى ,ا els Te‏ ل اذا کنو رجالة 
rr‏ وانا لضرابون تغشی بناننا سوابغ r‏ زغف ۳ ومن SOS‏ 


5 > E = سا > و‎ 5 Re EC) 
والددس‎ pM من حلف‎ EN وروی علينا من انانى كلل مفاضخ سوايع الزغف ما‎ 


5 , EE 5 > 5 > p "m * à 3 e 
تیور‎ USUS ومساممن‎ uolas — N] كنا لأ‎ 00 oM الملس وكذلك‎ 


2 8 Lá. 4 8 $35, ats بالوياضة ای ركبوا‎ (sie ( EMG | see 


jo oS SS من‎ (sic) M سوابة‎ with Comm. المس‎ os! ALA [son] 
والزعف اللينة ویقال‎ Si درع‎ ales oe! ومند الل‎ v سبل یر‎ M M 


ر ad‏ والدلاتس i Me] "en‏ ف sie ) Sued MO EXE‏ ( وی 


jai ایضا ای‎ Wais وتلباسون ایضا‎ (sie) زغف‎ oe ون 005 نما سب‎ üt. 
ue سوفن [ ينانا ] ای بنان ارجلنا من‎ . 


NZ 32. wr 


Shs VETS 515) 2€ w , = 5 
ار‎ uL باق تور اش‎ 
w 2 of ~= E z 5 - w اب رز‎ 8) 
Ni e x«l I 0 3 ۲۱ EM Em. ER ۱ ۳۹ E ۳ 2 
بن رضاة ولب انه‎ CAU على‎ she. بن حابس انما نفر جويرا‎ eg P o فوصت محمر‎ 
za 5 - e z - 3 r 2 an - 3) z of - 
ES من‎ xm fore poly dex وربيعة‎ me هم آن آنمارا ابن فار وأنه لقرابته‎ 
w I: 3 £ - WE E و‎ w 
الاسدی‎ A5 ابن معد وتو عم جوا © وتل الكمبت بن‎ Roles e» 5 
m ES 3 a = 5 =e r 5 ce 
انس‌ف معدی اسعموما وال خوول‎ ts, وأنمار ون‎ 
o o 2 ^ 3 ao - 
از‎ x Sd ۳ ۱ P 
تیف لقيلى‎ ec o ES of st وه و حم آل‎ 
[m te ra 3 "MON 2i = E 
a) Ds ال‎ (e G + 3 الختر‎ c! ونیس‎ 
کب‎ 1 
E cu 5 " zs 2 2 t DI t c y xx Y oem 
د رن‎ asus ds (eer دن نو‎ eu 7735 
EIER: m 55 Lr 2 see ES Dh c 0 , 
(L 365) أرطاة‎ cr AN وبين‎ M ما دن‎ PED Py: Lion ادا‎ e 10 
Lr BI E رم‎ 3 G دن‎ 2 e o EE » s 
020 م تسب يكم الاسم ترى فى رأسه سيدا‎ el X elect "I 
-* 5 m. 5 o zt n 5 5 د‎ Gn u Ser P a 
ومن دا يضمن الابدا‎ T خم سماو مال‎ RE o dew! Le? 
2 a ع‎ Cr > of Ges 3 و‎ E س‎ o E 
Was ملد‎ (poem ats عدوا‎ tes E اذا = جار‎ fs 
WES خن مات له‎ XAT جار عمدوا الى مه فحصو ودقع الى‎ P اذا‎ she قل دنت‎ 
o T-— r- = Gis on 3 - 
ودود ولن‎ MA» ن مات قبل آن یصیر أل‎ Ventas حتى ینتسرف‎ ٠ setts} ux). 
حب اخلفوا عليه‎ VD AM طلبوا‎ pee 


۳۸ ووم شهدناه تسامی "AV‏ بمعترك 11 الاسنة والنبل )205 8( 


= 8 9 78 وا‎ Ne 
h ee as MEKOUNCT NES. t 3 4. Eme ae 
Se dss es نفع‎ b ethos دل اعبت نا‎ dest تسامی‎ LS تسمی تنفخر‎ 


4 0 ان‎ jail, Lou مه روتصدیفا 7 .مار‎ L—O .وتصدیقی‎ — 9 om. L. 
11 seq. cf. Akhtal B 170° seq.: Cbr روم اشہ :يام بآ‎ 0 supr وچو شم‎ T 


(so L ss). 147 ال‎ LIN 


۱۴۱ NOTS 


" o x A I e ME n SIE. 1 A Sup Pe us 1 LO 
اسف ذف مر‎ dS یسك‎ 2 p فقال‎ Mem م‎ BRE فقل‎ SOS تم ذم خلك بی‎ 
چ‎ o c , & t Bc 0 

اسف ناف: چا فقل × جي ألف SE‏ عذراء AN‏ فیند quis dM‏ شمت نشف 
E LI ۲ 8 n S e D‏ 
Ji tao XGA! GUS cla xat.)‏ خالى لم Web‏ قل Loss‏ اللات تس Ecl‏ 


ge 
p 
07 
Z 
۱ G- 
6 
G 
Z 
G 
H 
a 
G 
6 
Cs 
E 
kl 
[e 
n 
TA 
$ 
= 
me 
É 
ج‎ 
t 
ع‎ 
L 
V 


=p ~ رن‎ , e و وه‎ 
MESE SES EON عم‎ GA E enn 
10 نله‎ cp. اقرع واللات‎ We Ito الملوك‎ que B p 0 Ce Bee pe 254] C 


A 


= SUS B eR, -04 : o E 4 -9. ا‎ O 


um E [ue MEE: ت‎ ea 8 »e » E 
فرلبه من قبل‎ oum بفرس الى‎ (ADAM. دنت قسر‎ OO) النمری‎ Xam واقبل نعيم بن‎ 
3 3 , - EN 3 

-AE S > ü Xn 3 t d us 8 
Ge لب‎ Ul. مب سین‎ —_ Cu Seu EE (pt e d Cre A شک اه‎ M 
0 a Sane, D E. m 
وجو وندی عرو بن الخثارم وعو احد بی جشم بی عمر بن نداد فقال‎ 

, F 3 9 ME ^ ^. | x 9 ۱ > 4 ۱ ۲ [2 a 

2 ea 3 ^ 5 1 ۴ 
15 أب بت‎ Ass aM qq) — بأبنى نزار السرا اخ‎ 
we بر سب‎ "n Re 
& دما‎ Ys aul ار یه‎ D 
GU E 


Ge 


1 d A EM Ne ca dew oe خا ل خر‎ dë (x ما‎ (sie) or Us 
qe he x aA Lo (sie) AM CUI AS de due GR. 3 x4, Low (bis). 


4 0 رومس‎ L gm (+) — see Diwan lludhail (ed. Wellhausen ) N°. 189 


O =~? 3 = 2 
v. 8, where we should read nes: وود‎ so ۰ 5 L X Lx. 10 «as 
o0 m 5 1 
long as the winds blow" — seo p. ۰ 12 &XX., om. L. 14 ,عمر‎ 
i ce vans X 
so L = O عبرو‎ (sec p. 140"). 15 يابنى‎ , Lb At: 16 L تغلب‎ . 


ex 


N 3. f. 


= > ce 3 = a> 
ای‎ eS -IE z E. X re x 3 
X ^ Mess ( انللی‎ = 3 nud ics al) AM بن‎ eit: N يقال‎ SM c? pe c»! 


E o> 


ر العادی بابی عم له يقال له القسم بن عقيل بألل تمرا فتناول من ادقن eR‏ 


de SI ] بقده فقال ]4 ما كك‎ QU xaX بر لل بمسكد‎ TET د‎ 
1 nios qus smi 5 uw or) Se eee 


Ce on? - G =æ G = - 
L 36a AA بنى‎ e) آنقسم ین عقيز‎ BIE © نو دنت لك عشيرة منعتك‎ Jis من عشيرق‎ 
05 1ك‎ ge ss or oe t e E Rm 
حن متقصعون 3 اعرب‎ [ X: (x سم ان‎ ge بن انمار تستنبعج‎ ee} أبن‎ 
id dd م‎ 2 " TE کت‎ ` E. 5 + 
AG من بنی‎ SEE ولبست جماعة فنطلق الى احمس ذستتبعب فقلو ] كلما ارت‎ 
da e eee ER ge , BU co is 
يقل‎ ace il ed MÁN AU Our بی‎ Ae تلف الى‎ E فى لی‎ ARCA) أردنا أن‎ 
Ses e 2 a (Sag E uit e M T (ener S 
ira do اتيب المسبغة وا اڪمر ليم جعت‎ MÉ م رایت‎ deh بعك إن‎ 


23 = 
fem a + 5 B m 8 ۲ ۱ 3 f 59 rae 
d بح دم ی‎ cr Mr انعادی من نب‎ e e ندعم‎ gum c? نبیر‎ 


[ou Soe zo» e ,‏ , = 3 ده 


تجمعت للب وجمعت تسر ووفو عكاظ وصاحب طب الذی اقبل بع ف العم المقبل 


بحص ide‏ بن ربيعة بن عبد شَئْس الفرشي فى اشراف من فرش وان فى القن من 
قسر لاصرم بن Al‏ عويف بن عویف بن مالك بن ذبيان بن تعلبة بن عرو بن يشكر 
Gs > 2 of‏ 


NEMUS xus: L عخاضا‎ . 3 seq. words in square brackets 
from L. 5 L منقصعون‎ . 8 L inserts ديم‎ (sie) after Js. انا‎ cS 


.ان عرف D‏ رال عييفا 18 ۱ ۳۳ 


or و‎ 2 tet 7 ^ c z Z o. LESE 
ur D لوی اللات‎ de eS ات بت نغ کا من‎ Sos Rate! 

زد cs‏ ار وه 2 TONS‏ ` نك c gu 2^ pin s d 4 m.‏ 
NOG‏ وشمس وبع‌ت Roche's‏ ونسر نم عليك بالف ذل ود ومناة وغلس ovem:‏ دل 


or 


^ A «ene que TO TERR ho 
فوحعوا‎ AN أخل‎ un My y cad de بيجعو‎ Nea معب‎ wile سبعین‎ 22) a pes 


5 Ga 24 


= At Bk SS R 5 5 xls ey 
Qs En Er? Dea Ue من‎ R من‎ SI es اب‎ crs حبلد‎ cp ان‎ 


- ae 2 ۵ - 0 
۳ 


cup ces a! Js E = نا‎ tes ep)! UE وان عنم ألعرب 3 زمانسه‎ 


NM : 0 eS Ween een tt Lu : 
10 سم‎ CSS “كدت‎ £e M عسل‎ E ' وحن‎ DM cee uA نلعم‎ "2 ev 0ه‎ 


cer سا‎ P 3 3 30 3 


pu M . E. ۰ v E A 5 
j ue ( SAN E دنت‎ AS) آننمیی‎ AA (Ge نگیم‎ MS. 


g SCA ER 
c Cees E 


: em My 
E - 3 i aT E 9. اا‎ 0 um mE 23 b 
9 3 JL a ۳ e 55 si 
Em e Ep (5E dA és b e aS بسن‎ er 
A TI ae 'si 5 B tal "oe les aj 5 1 
1 لحجرير ال‎ dë, حطر فى يحل فل بل ا‎ (OO ما جعل تقال‎ (sie) sy QUE 
a ۳ ard دنفت‎ LI ) 1۵ a لفق‎ ee ES, 8 راءقمد‎ Loss (bis). 


4 0 Es L ee (*) — see Diwan Hudhail ( ed. Wellhausen ) N°. 189 


s 2‏ 7 23- © العم 

Y. 3, where we should read eis: وود‎ so ۰ 5 L Xs nx. 10 «as 
^o —- ۲ 5 

long as the winds blow" — see p. ۰ 12 &XN., om. L. 14 xc, 


تغلب L e: 16 L‏ ,یبن 15 (idee p.140)‏ عرو 0 L—‏ مه 


en 


lb 


N°, 32. 5‏ 
ابن عمر بن نداد يقال له مالك بن EAE‏ (او du Xue‏ فى اسمد اكلى) Bii‏ به حاط 
ر العادی LE th‏ له يقال له القسم بن عقيل بأل تمرا فشاول من AUIS‏ التمر شم 
dium hey Se pem‏ پیسکه 1 Mb‏ فقال a]‏ ما لك ] أنه diss‏ 
من عشبرق فقال لو لانت لك عشيرة dix‏ ۵ فتطلق القسم بن عقيل iue M‏ زد 33 
ابن الغوث بن مار ناستتبعق QU)‏ سألم أن یتبعوه) فقالوا [ ححن متقطعون ق العرب 
ولیست Ud‏ جباعة فنطلق لل امس فاستتيعخ ظالوا ] كلما طارت ips‏ من A‏ زب 


a id 


Mis 3 D الله غحلهد‎ Owe بن‎ ar el العرب :انلقف‎ es E Leä ol ر‎ 


Gi UR مه و‎ 0 = E LI? “ ى‎ 08 z I. 0€ g. 


قال E uss‏ فنشی عن الرجل pe» i P Qu‏ وخلا Uh‏ بنى مالك بن سعد بن 


8 


= Bo 3 E NN hoe’ فی ات‎ M a NG 
-F d بم‎ Les. cr من صب‎ (ese! انمواع‎ à نبیر بن سر ندعم‎ 


و لاسیر مالحا فقامست هب دونه [قلم يلتو شيا ] 


Geo 


فقال A‏ ديك D‏ نعونه Jus‏ کلب GELS‏ خلوة 


E , و و‎ > of , AT 2 29, gor 
Exe law MS فقال ميعادك من‎ 5 2 3 NE ere} وزعجم لب‎ Asus Lm 


e Sor Y Sa 5‏ قا 0 P‏ ۳ ده 
تجمعت De Ae we‏ وواثوا S Sete bL xe‏ اللى اقبل 8S‏ 3 العام dedil‏ 


O 405 |. عا‎ ol ووضعوا‎ om بع‎ CR mos تحكموا لافرع بن حابس النمیمی‎ bees اراد‎ S E 
gs 5 7 qaa "We e 1 p? 7 

بلص عقبة بن ربيعة بن عبد شمس القرشي e‏ سراف من فرش وکن ارقن من 

= ] 5 وه وده بوه‎ 0 E " CM 

E goer 7 


= ks 


1 b (2) e wake: با‎ L5. 3 seq. words in square brackets 


from L. 5L منقطعون‎ . 8 L inserts دمم‎ (sie) after S. 11 nn 


6-5 ' 


mE). 18 ee al, L che d. 


۳1 NW. spi 


2 ME 


E go n‏ اما اذا ما هجوتم واوقد نار الحی ball‏ الجرل 


PLA n x ds ec tes CI M ی‎ 55 ae Ez hin 
en BO CES انب ذا مكل والحجول‎ = ^ gem ولانف‎ ge الأجديع فسح‎ 0 40s 


2 
caldi‏ لضام من الخطب ما دق ورف ولسرعت فيه Sy JU‏ حاتم 
of me |‏ 
تن dus‏ اليفع ذوقدی جول * تستوفدی VE‏ 
Iv‏ «عمی الخی اخنارت afe has ARA‏ بار ls‏ ن الى لك Jas Nn‏ 5 


7 3t ME MN à Ss ET à SS ۱ ۱ 7 de 
wes صلعم‎ Shes xoà حدام بی —- حتى بعت الله‎ XI بی کی وکن‎ e c» Men 


zie s ~ 3 US ^ ES p 575 
Ce ce (or ديل‎ ET عقال‎ (rs حابس‎ Crm gg? S Xam a اول من دای‎ 


3 ۷ 2 


-€-É zs B oc س‎ w 5 7 3 3 
c» Ou 25 VW اشن‎ c» Axel, XX NERY 3 دی میم‎ AM وکن‎ © «itl 


5 Ow -0- -0 t- $* y 
Es Dens = Sats 2 Core زيك ع عيبل الله‎ GE عدس‎ (E P Cu Ga مرو‎ 


£ 2 E 


[^] 


۳2 ماه ده - Cre,‏ 


وا لثم بن حبني Ca real‏ من eS‏ سيك بن sp‏ ویقال أن ل جن حابس أول 10 


ERU a ale -= a E 
@ eU الله البجلى وخالك بى أرطاة‎ Xue منافرة جریر بن‎ É وة‎ à من حابى‎ 


bie CE aee E s 5 

وان اللى جر المنائرة بين جرير بن عبد الله qu‏ جابر وعو الشليل بن مالك بن نسر 
i‏ عه 

queis ME‏ عیف بن حرية ہی حرب بن مالك بن سعد بن نذیر بن 

c? col شست بن‎ v ES c? SL بن عبقر بن انمار وبیی خالد بن‎ D 


20 wh - w e os? 
15 Re من کے‎ RLS من‎ ^ T تاره‎ eels! قدیم بن عدی بی جناب أن کلبا‎ 


1 الكي‎ , LS UE aw, 0 4 ef. Hatim N*, 13, vs. 2, 
" ۲ & x 5 Be 
Lisin XV 248°, Asas II 33°. 5 QA, S adv (but see below): L 
N o 6 seq. 8 xXx موسم‎ D A vU قرعم حلم‎ sy. aako cox Cam VAS WE 
وت دا‎ SLUT العرب تتیمی يه لاله اول س كد ره القمار‎ uocis 
xs العرب‎ Se 8 احد‎ tls, L dot, eux: 0 أسيد‎ . 10 after 
wE 3 som > 

ape امك‎ must have dropt out: ون‎ © jl. 11 منافرة‎ written above 
the line in O, with D? 12 x! ر چریر بن‎ L has these genealogies a little | 
further on (fol 365): ss, so L (see Ibn Duraid 302!) — O cre 13 0 
Rag (but see Ibn Duraid 302° seq. ). 14 فسر‎ , L قبس‎ . 


ING, opm p^ 


5 35 te > وه‎ 5 ed = 
۱ سب‎ ia ۸ سفین ویر بنو سفین بقول‎ A ای سد ول بيبة‎ 
pev mes 
: SINE Pes t. ۱ ME. 
ذکر الغالى من —— اجرل‎ isl E xl المجد‎ es D n 
He ens ries Qs uan) ais n 
GE &? 
۰ وجدت أن من مالك حل بيته حيث تنصی كل ا ذی فضل‎ "ms 
Eu x E Lem 2 oye dae A5 cp بن مق‎ Hum sad 
2 ی‎ wat ET ms ao 5 des jo de Mos من‎ 
E 2 - , of e T a nd ۲ = - 2 S er Y 
My الرجال من‎ m اذا‎ it قاض‎ ex بباری‎ rs 
[ عديت‎ Xx AA X يعارضيا يتدعم ويسقى‎ à ay D انوج‎ ose! E 10 
والخبل‎ ZEN شفاة من الداء‎ DASS. er الدارميين‎ Bu lg 
ES اذا با ا‎ gm من‎ Bed ا کل تم شف [ويقال بل دچ‎ 
او لسان‎ = 000 SO. QUod الاصبعى کل فساد ب‎ ds اجنین الخبل‎ 
خبل‎ cess 
Z EK. 
amc كم نواصيها أل كال‎ See. كريما‎ pe E فان‎ TO 15 
هد‎ LAE بذجة م ماه ایا بت‎ M من‎ UP Ma CR. من أدرضص‎ e ET 
S beh [oA رفيع وشرف [ إلى دعل الى‎ 
6 S zat ف‎ dos تنتسی ] ی ارتفع‎ [ — then follows the explanation given 
in 0 9 Xx VoU, SOLIS GF. 00 11 ef N® 61 ov, 75 Comm., Lisan 
XVI 248: § xis. 15 AS, S At: 5 ,فوصییا‎ adding روی تواصييا‎ 


2 


5 s. 
تواصى الناكوم‎ 2. 


p 


O 398 


Wy NE Sp. 


E O eun‏ ج ت + و 


r > J oe تت‎ Lum o, f 2 of 
SZ! ص ما غسل به الراس وما امتشصت به‎ oes. E oem والغسل‎ eS اعراضس‎ 
ES t 1 D Es Á 9. E 

b eem A اس‎ As A. dex. Js hen E 


ا فیا ات M C‏ نوی E‏ غناعی فى جل الخوادث أو بذلى 


" ICE & - ot o E 
> E rM LEN > won? ده , دا‎ P 
لرجل وثناو ول لاصمعی تیب ريحم‎ 233 es TES د مترف ل متكبر‎ 
قل‎ ex اذا كان خبیت‎ TES oa كرضه يقال فلان نیب انعر‎ Dui SUY 


o 5 > - w س2‎ 


لعرب تقول للسفاه اذا تغیرت رجحه خبيث uel‏ وقوله إذا كان القيام على jo,‏ 10 


يعنى للمفاخرة بضع pric}‏ رجلید على لاخری لتحلى بع يفاخر ویباری 


be cud, 11‏ ضاحی | UN‏ علّت به جدود بنی سفين عن al;‏ النعل 


گت تبات عل الکان و«الشاحى الشاهر البارر ولل لاملس الولف یزلف ثيه 


Ge O هم و‎ elt 8 e Qo mes 


> 0 
9 Jr O supr. :ع ودرجا‎ S وف الغسل‎ (and originally الححان‎ 3 also). 


5 6 Mi. 0 AEN SEMEN (hut see bolow ). 8 8 US P" [Gg]. 
10 8 A AA رجل اذا‎ de .القيام‎ 12 0 Sat رضاحی‎ 8 ES الذخس‎ with 
gloss xad jt! کے 178 مقافت 6 ت 18 ۰ الدحض ] عو‎ 
See, 

18 


0 


= 


mà 


NEL BRE ۳ 


مت أعدانا صدی . وغوه ومن من الاخلاف معنه عن من أعل الاخلاف 
A 3 x 5 Um‏ 4- 5 ری 
e [ EM 7 ^ T e 2]‏ ^ 
DE mm Lil Iud! uoi SUO UE EE‏ 3 
وس ی J r2 Ee C‏ داد Cw '* F F AA ESSO‏ من SL a‏ 
we Wer - 3 a‏ 
TM di E : mE 0 1‏ 
m‏ دن من PL V‏ دنت سشنیه بت Ege‏ 
zu a LD 20- es E > 5 -‏ 
H > ^ 5e Cpe‏ 
J Kil ۳‏ تعرف x‏ عشقف Sent‏ رکب e Spes S Os‏ والنخل 
di AT NOM n Aic ea a 9‏ دا E Am E RR‏ 
عسفن ER im‏ من QU xs‏ سره Me.‏ بصن 3 E AED T‏ نس دن 
Toe‏ < 5 شیک بجر س > > T as‏ دا GE CEN‏ د Go‏ © 
عسفان غريب من Re‏ اذأ بل gas QU‏ شغلا ذل واذا رای اچد لاح من shal‏ 
اع C = Boa re? Ta " 5 ED be‏ 
Gee 9‏ هی م عم ثيه من الشغل exo «mb‏ يقل سددت uj‏ ذلك At‏ 


۴ عداة لقينا من لوى بن غالب مجان الغوانی واللقاء على شغل 
ون تم لبي بن غالب اخذه من نصغیر eu‏ وضو cu UO CUTE‏ 


E - > Š دوه‎ 5 w E o» 5 
ب‎ Xu T 5 Ae. 2 E Woe ef TES با‎ aah هر‎ 
E «یقال‎ c مش‌غیل‎ eM در شود این وحن‎ el = على‎ UU. وقوه‎ 


ga - 2 o- w = om - a - 
uem e U 3 NS - ! mM ی‎ on SON 


e x و‎ «f£ n> ات‎ ۶ É 
بالاعبی النجل‎ E. e رقت‎ aly الطباء‎ Celo عطون‎ lo 
E th of a NU " TG m E NET 
is! m Lib S g PU yd L3 sl مدیدن | وانما يبع‎ os 
Eos ابرفت لشدة‎ cS, فى تلك ال‎ Wa GLO SM ات‎ M 
2 TA ES 

2 ef. Lisan XVIII 539: O وريم‎ S Nat: ,دمت‎ so 0: O marg. |— 
ud CNN, 8 المت السبل‎ ET دمت ارما‎ V 5 حاجة 8 , عشق‎ : 
- 6 - م و‎ 0 
L عسفن‎ : 0 marg. وو جبل لبت سعل‎ (sie) م‎ [Uc ا‎ 15 o, 


E 5 close مددن‎ c pu. L وارشعت‎ (sie) and in the gloss 


ES  تنشراو‎ Lui اعناعین‎ uox .بريد آنین‎ 


0 394 


۳ N, 32 


ت > 


۳ LH a. عن نلو رعا‎ E eb a 5-6 


T ee z E M Ek C 
kaas ARVA S cw ور - كان رة وسا حاجن‎ ۷ 
هد‎ RE » [:] - 5 we 
Rowen cT. Rest بن جسر من‎ CES وم من بن‎ P3 إلى‎ LEA qM Ras ul 
> = e 5 BR - Zo o > 
Mar حاحن به متقف: بعت مقمة‎ d= 2 aise , بالتسواجان وأنى سم‎ 
we هن‎ 
5 معوجة‎ 
= = 0 
heads الا زمخ‎ c مغا وشن سوام‎ MS UM تجاوزن من‎ ۸ 
> Tam = we - 20. O sG 
ye وانسوامی‎ pM بلاد‎ à جبلان‎ M. به‎ QA اراد وش وحده‎ Ue ONE 
"m 1 57 0 5 EA 
من البقر‎ SES والاجل‎ SOS من‎ DA cp 
/ SPI UN. "v Y 
ال‎ SIS ge EES ودود‎ E » کات نطاف القوم‎ 4 
Py c ow ع2‎ w > 3 E " P. ww 
10 این العد.‎ [ $ XG Solo, [ النطان اما بقل نفدت نشطافت إلا سابة‎ 
P 5 e 
۲ 2 k ده و‎ URS = ee a 
RRs تاش اللاب‎ go نعد. النعامخ والوال = النعام‎ 


= i te £ 


FENCE 0‏ جاذبة الم Me‏ ل علينا والضة نين من Stl‏ 


دا 


z gin eo oe z pec E Sur 
eui baits ED Mul uiai, Jl وان من‎ whos I etl xod 


اا فصدت فعدانا بجر Baao‏ وهن من الاخلاف قبلک والمطل بر 


بقول VIL E US e boast CINE‏ ذلك کعدوی T‏ والاچرب انيا حن 


pei ue ۲ IC ی‎ : 9 o3 Ql. ١ e | NER 
1 0 sau with مم‎ . 3 5 Nx شود من بای‎ as BT AM EA EST 
فاحل‎ OM ویروی غريرية منس‌با‎ ٠ 4 رن‎ O ,مفزة 6 با‎ BORN. 9 ۳ 
Xie»: Ug, so 8 0 ,حادیستا*1‎ 0 supr أبو عبيكة‎ ste (sic) OC nem 


11 0 JU. 12 ef. Listn XVII 130%: O marg. خاذمة:‎ , S حاذمة‎ var. Xm. 
5 $ A 5 & 


cni apes. ~ e Dom 9 - = 
13 8 واخر‎ Pac TOP uA! معناه والبخل من‎ "ur «Mud E [oai 15 cf. 


[21 


LE 25 Due z 3 & 

I EJ di 8X tt ail s 5 a zt 2 ^M Et " t > SN 
MANS ات ور وای الاورم عو وی القبین عو وای الپوز عو وای‎ p Or 

E ند‎ ^£ dE cx 2E m eis کر‎ ER 
4 ۳ ~ M t , E a ۳ 9 | zd aa 2 zn ^ 
۳ ۱ حو وی من‎ ME D وی 5 حو وی اک حم و‎ rd رتیت‎ ces حو‎ 
es El q> S 5 orn 
S eid بن‎ vedo OCA. ] خم حو‎ | 


8192 جارد و والسهل‎ aM. GS بمعتسف‎ rj" cil کقلفال‎ Jew ir 


, a 2 = -0E A OY 
CL Me وم عرض‎ Qe) A> ولمعف‎ quu بين‎ Ce بمننعف ای مسلاه على‎ 
o: "Ecos 5 t x rod, 0 و‎ T وت‎ -09 
لاطراف يقال أعيس وعيساهء‎ QAM ينعت ] العيس لابل البيس‎ pyres ای‎ cA 

o‏ وس ات --0» - ۱ ' oe‏ £ , 5 لاب 

b ما‎ E rs TI من‎ SO aoe o. آلسیر‎ E wa WGC امقلقل:‎ ewer, «قلفال‎ 
nee vu ۱ cen Ns 

نیت ید والمعنسف من لارض آمرلوب على غير قدی 


۵ ببی s AUI‏ عن أصلابها E n‏ ربخ y‏ وادآب Raul‏ والذمل 


à ES SEES 38 5 و‎ a m cin ME M EUN m 
9 S - 2-25 * oe x. A 5 B - zm oF 
L 344 Rots ارفعد‎ " rae ei ro as bee ون ی‎ M 2 لارتفع‎ dM ۳ Ane " 
I پیش رک‎ mee) 1 e : 
Bisa! cé ومیل‎ MOMS آننس‎ ih eae <3 L3» LAs من‎ NT لعرومس‎ 
$235 of 


z z 9 » - تس‎ 3 3 uf 
m 2, a ae ES NERONI Ee i ] ۱ ۲ 
E ce [es Se gom CSS Z 5 y ] ييا أرجلبا وت نت‎ put) 

3 ١ ay 0 ۱ q 2 Be a CNS a 
ME ۰ من آا هداد‎ iid * اسول‎ ۰ Uum تشه ۰ اجون‎ i ۰ p 


4 cf. Lisan XIII 4237 — not in Labid Ch. or Br. 5 cf. Lisan XI 2525: 
0 m with ,معا‎ S (nic, with gloss to قوية‎ X33 2 and var. :وعيس‎ 8 
adis: بمعتسف‎ , 0 supr c: EU O supr. Nie (so 8). 6 the 


reading بمنتعف‎ is mentioned also in 5: ربس‎ O ox (sie): O Lä: 0 BASE 


70 Er DD سيية اد‎ i كذ ) لك‎ 1 14 O marg. خفن‎ 
كي رضين 5 . عیس‎  ح‎ c. 25^ di 
ESO 8 tuii. 15 seq. S عنام ادر‎ eR. 


vc owe آها‎ | 0 385 


ers ۰ WE BR). 


ht‏ بت 


طلال Ria»‏ — بناسقد آچوین آو حانب الهجل 


5 [m 5 


é 


MR نائ جخ‎ ۳ Lee E Gass uses من دون‎ ol اتی‎ 


بدك فحیف [Ne‏ 5 


ES wi 


Mets‏ وشمعل ويقال شیمل c» SLT ESTIS‏ ألريب 
o Em -‏ : 
E‏ : 0 
We -3 woke ae pocos scq eh pe‏ 
E‏ للمرار 
B qw? 3 EM t. S PET‏ 
dite. awe esas‏ زشف صم ;= ا 10 
۳ / 2 


۳ وأبقى طوال Batt‏ من Liles‏ بقية أرمام كادية الطبل 


€ w ده‎ 3 ^ 


xs HS wi 2 وبقال‎ ols! wes cR AULUS wi ss DES عرصات الدار‎ 
m : gs - 5 
NU ME ea.» 6 ? - ANE i. 
شیم وم‎ dO کن لیک‎ E ی ات رس عادر اذا ذاه ا ل‎ Me 
+ ع‎ meee e 5 وه‎ Hee) @ 5 T > 
اا وأردي:‎ anys وہ ار‎ RRS) وخم میس اللى م ينعم‎ del بدا‎ 
s 5 3 
Ia : ۰ ال‎ u à c " m 
5 z > aS قل الصبل لخم من‎ SCA è عن‎ Lev Bees AA Or (B DIT سل‎ 1 
ue Bin m =i Pop, CONS 2 D c 
حو وی‎ dem! الدس يقل م آدری ای‎ ou مسر واردیته تياب جبی فبه ولتبل‎ 
[4 F Be 3 ۳ ۷ * 
1 seq. ef. Lisan XIII 3899 seq. (vv. 1, 2): S :شىق أطلال‎ (qm, 
acu EX I E ce ۱ (a 3 وت‎ 
(0) ۷3 تست‎ 5 E ENS Seeks! yar bec Ner 7 0 zo وشمل‎ 
C D رت‎ NEA 2 dd cC رت‎ 


Met: L .ىت‎ 8 ef. Lisan XIII 389!!, 10 L زعف‎ ۰ 11 ef. Lisan 


2111 423". SO 1۵ ات تا اف رن‎ mare. 
- 7 A 


EET A 
ORE NG. Us: 


O wpe: 0 عاض‎ (and following line). 13 0 (ex (and following 
E e 5 ) (es ( 5 


H èb g x foe te A 5 3 ۰ + 2 
line ). 15 so 0 — L has (*) دسل‎ (F$) amie منسوده‎ E وأردده الیل‎ . 


N*. 31—32. y 


Ging) 


CD oy fe a EAE Ga : dd 
وعرينة‎ gee LI que tow حاضنة‎ MÁS مناة وانب غلبت‎ Our عحل عو عيف بن‎ 


عجيلة اراد BU E Lii‏ ل Rue ss‏ کاننفام 


۲ ] جوز‎ eMe 
عينيا اذا آکتحلت نسف القفیرمن اللخل‎ AAU حنادف: سجراء‎ ۴ 


o 5-5 3‏ وه 
is zc gs Rr AR EO URS‏ اد 


M RC 8 a PE SIN o ot 2 Ai 
والغسل‎ casey دارین‎ 2i سر 4 سرتب من المسك والدارى منسوب‎ 5 | i 


5 0 e O - O 
۱ 3 th ot 3 DEM 7 Pont 
[ دنچ ملوك‎ d So X) os. Sek 1 Lee 


۳ ما os,‏ الشتافو 


del الساقون من عسل‎ Ds متل دمائنا شغفاء‎ E 


: £V rure z a لت‎ aay. 1 ۱ m 


e w " oe à 5 ?$-. 5 > en 5 Ls 7 E IER 
الحلب الحلب او الذتب الحلب فیخبله حتى يبيل امتال الذر على خلقة الجر-‎ acs 
1 Um E me "n 8 aie eae ne 
5 Sv برأ ) وأنشد‎ er دم‎ ce e 
3 دان‎ X 32 e NC res eee a ۳ of 
itr 
lo» a» ELT i 
oe قت بن‎ qu SRM بن‎ com بن‎ A فقال البعبت وع خداش بن بشر بن‎ 
o و جیب‎ E ccu ex^ c» 
S 5 3 E. 3 uo SEN. A 5 
4 0 xis. 6 8 Ple: 8 ,فى الغسل :يضرب‎ O supr بلغسل‎ (so 
ig NC 7 ۲ ۲ pone 
LS). T Qu, © قرى‎ with the ی‎ crossed out: 5 explains لداری‎ by 


Dax) — see Baladhurt (ed. De Goeje) 3847, Boucher 101°, 9 S m. 
11 0 als 


0 
36 


i. e. «whelps" — see ۲ (Cairo ed. A. H. 1284) II‏ , الصراء 
e‏ 


3378 seq. 13 ef. Lisan II 218": O :لسقام‎ L یشقی من الللب‎ elo .بيس‎ 


N*. 32. ef. Jarir II 65" seq. — this Poem has two beginnings (see v. 10): 


L omits vv. 41 , 48: order in 8 1—34, 37, 35, 40, 36, 38, 39, 42—48, 


omitting 41. 


نظر الاسین فبیا نقلبت 


US واحدها‎ 0 


اذا ۱ teal‏ الشمس Kb‏ طبیبها 


۲ mcd Re E 

وبرت إذا ما علت اشمس M‏ أبن لاعرا 
ج Ei‏ 

N Aa‏ وال 


هسه 


الادنون لوم مت le dà‏ 


D. Pe 10332 
-— 9 


3 = =? , 


POE ELS au 
مت لمات ومت دموت‎ 


يقال 


۳۱ 


حماليقيم من ez‏ انيابها التعل 


ar 


کمرن مات p Salt Ba‏ العقل 


/ 0 
3 — 


- > 
زا ee‏ 
چ ی تلعت ieee‏ عى SS‏ 


uy 


Kall on SW S ES درون‎ 


3 =E w? > - - ce REN e EX e c = ۳۳۹ r 
en t A P a f alt 7 f SIS E oq 
Xu دک‎ ] EM e ENS 38 lH. Al. اد‎ i 
Mee kx ECOL ce L وأحيها رح‎ S ری‎ 
وم المع‎ quA يريد اند فد قطع دمغه ندالب فراع جثمن حيل‎ EAM الفوع‎ 
=- > 2 As, a = Em EL ` 3 g 5 
MES ها رقف من‎ ME سواد الى الحدرة‎ (mL نغشه‎ gt الخلدة‎ 


سے سے © ساس وک 


AAA pee ۳۳ s19e‏ اه Ls = Us‏ بها 


Qs. eu} 


SEEMS‏ ا اد اننا Xu‏ مندة 
B 2 B5‏ ۰ 2 


JE 
اغبل وجهیا‎ 


۳ اذا ما سقوقا السمن 


11 لا‎ GS, marge. تفج‎ 13 8 
ا‎ lk 4 mE ا‎ 
-$ US > E امن نف‎ (QU er, 


13 0 axe — this gloss presupposes 


ve a 3 c 
انشرنبت الغليث‎ de. 
j 


l Cu eS شمه‎ 


1 3 Vu 9 LIEN 
3 d E - 3 
4 ex Dey = E De Eo at BR 
(sic) متلا‎ (sie) pow Ss il شرام‎ 
: , 0 ا‎ A 


2i POENI 
€ 4 ر‎ 


a reading الفنش‎ instead of s'ai. 
A D 


EN. 31. Wea 


ماس لاه ده 


0 
c EX 


Chay ۳‏ آفوام رددت عقرلهم pede‏ فکانوا الفراش من الجهل 


5 E E Sedis E NE. = لد‎ EG 
EE Uu, لجان فراش‎ MU يحيلك ای انت يا جر يقال فى‎ | 


من قراش ‏ ای ME‏ جيلخ | 


on 


۳ رفعت هم ص عدوت ت solid‏ 


" m 


J-a TOR 0 خدبات‎ cas ET 


des ره الجراحة الى ند قجمت‎ J T urs odo 
۲ ED D b f oF رد‎ ci ons 253 pM 


Ges‏ يقال جاحة LAS‏ وروی خدبات ای ضربات فى نواعلم ولداقل ما بين 


درد 
5 


اللتفی مما يلى Ox‏ جيل متقطعة ] وبقال 3:5[ — بقل آفتبروا عنى وعد اوفعت 


ae OAR! داعلج وواحدة‎ aS بچ‎ 


[2 -0 = = 


m‏ وولا حياء زدت راسک Raed‏ اذا سبرت فلت حوانبها تغلی 


2 tm -"- -— بح‎ 
an " yn " WS Un A a 
رم ی والسبر تقدير لجراحة‎ 


tv‏ بعيدة آطراف الصدوع LIS‏ رحية لقمان الشبييّة بالدحل 


E- > SË- um E m ` 
/ AD Wa gn : t < alts e eae 
te! أضواف‎ c من ذراعين‎ 7 1 1 re f J مسب حجر‎ D a نقمان‎ Pu 


E. ad بی اسد فکان و‎ Spiele فیس ين تعلية‎ ad اليمامة کلست‎ di Lee 


E e Em 21 21 5 Er 
فيه ولیو مسجل ججتمعین فيه ولدحلان‎ erin بائن بعضھ من بعص ليوات مسجد‎ 
S oen x 5 


E 2‏ 8 + 2 - - 
خروق فى روض olhas‏ من البلاد بيلحب ییا الرجل ee‏ يومه وقد يوجد فى الدحل 


الواسع Jus‏ والغضا 


9 S :رددت‎ Ade, O supr. ÀJ ال 5 . وروی‎ 8 NOI d S عرفت‎ . 


5 past O supr. DE ( read PEDE S خدبات‎ with c subser., and in gloss 
AS, خذبات 0 7 . خدبات معا باجاء‎ . 10 ef. Yakut II 811? seq.: a>, 
Q— ٩ Lx. DEOS S ۵ Au. 13 اطراف‎ , so O — read 


. au 
اضراف‎ E. 


R x Ne M NES ay cer fe 
ay من‎ de, “=. Ne loea اذأ احسته‎ Gch, اذا اسبته .خيلا‎ sda] وتذلك‎ 
2 ot ade: ge 9 95e pe - 
فقال‎ AM و أن‎ (open ۳ i موی .0€ یلاب‎ (Ge E a 


w -645 DH [2 


3 ane - 3 3 E 
ck +f sh " "UL ۲ . ur ag م‎ "n ی‎ 
رن‎ Im Ne D من‎ (tec fia fc ور‎ LN ol 


of , 3 co - 2 0 o 0‏ ۲ = 9 : 
dn‏ الاک رن يبما الأ اندفی ات ای 3 باصن oS‏ 5 


" - 5-5 = a 0 fr - > o - - 
" f S A A oi a Mess 
epu a وجن تن يلعبن‎ eae Lol = مختتلف ل‎ 


لفن لعبة يقال ليا Jua!‏ وك XJ‏ ذل والسخر التلیط بالتراب 


3 


$e cem Pd جانع بن‎ St P معدی‎ m p al, Jee الجن‎ O 378 


BEDE a 5 < = £ 8: اوه اف‎ <2 o £f 3 ونث‎ 
0 wia à ER 0ه‎ eS ای ی‎ rer DAS m 
ARMED عرو‎ Oc» تن« بفرسی‎ ioe $3 ae P احملنی على $ س بشبتنی‎ N Sle 


10 کلب کہ فلس‎ MA بغرس من‎ GE Lhe hos Y J ال لارض‎ lo MN 


: 3 
^ 


“6 3 E r ES 


NS ۳ ete او وسالنا‎ 8 pulis أذكمنا كم‎ G شاعرنادم‎ OU 


A 


وگست اذا نار الغبار على آمرء tad‏ الرهان بالبطىء ولا الوعل 


لول ما جل فى الغربال عى الذتف iJ.‏ الضعیف والواغل CE‏ على الشراب 


والوارش على الطعام 15 
"ad‏ 9 ترى sale d‏ المججد سابقا Loss S‏ الجياد مع الفحل 


NONE IRSE 3 a P ose E E :‏ 
aun‏ انه بقرن باجود لحيل وير ادنیا ااجیاد الى الفحل بيد ادتبا isles!‏ الى 


4 UE را‎ osea (9). 5 seq. cf. Lisan XVI 239%. 6 ef. Lisan 
XVII 133°: ORS so 0 — L ghz (?), in sty: 0 = with c subser. 
1 0 السدر‎ and peus (but see Lisin VI 20 seq., XVII 1335). 8 0 
SE a 10 «XA L5, so O. 13 0 8 Lh. 16 L 
Mc od Die رمع الفحل‎ O supr. على التحیل‎ verge, B EN. with gloss Medi 
بين رجلیی‎ Se 2 3 oh} بد اليل اذا‎ Te E 


17 


ct 


10 


ira‏ رال رت 


G له‎ 


" 5 ۳ Er G : 
Sus o* PHP انرملتین‎ Ux OAS لارض [ والشقيقة‎ or آثر تخالف‎ E cac] 


" عقلت cel‏ أبن الكبيته Et‏ شغلت عر ن الرامی الکنانة بالنبل 


بريد بيذا جریا zl oa‏ البعبيث Tu spats‏ ار را يعنى LS [ix‏ 


w 


HW = £ bes 2 
اتیب‎ g=, BS UE کے‎ E^ آسد‎ C I وعو أن رجلا‎ EXT صاحب‎ cu 


- 


ومع الفزاری E‏ جسن بيه ا عا ES EY ES E‏ کیف SoS)‏ من 


-0f E w 
0 


EE d مناد‎ oF انفزاری‎ boss 0 له لاسدی‎ de Gi 


" - UE e NUN مت‎ he ce ع‎ r O dme 
الاسلى‎ ——À ume ne a ولدب کناننان‎ eA —À Le? ادسدی‎ N فقال‎ 


on? z 


2 2 he Say ee VS 5 E HT 
1326 انفد سیم كل ذلك‎ A odd سبيه جعل انفنزاری برمیب‎ AE n à NOLS 


a 3 o (ex es ". TS 7 E à 5 £ -. ها‎ oi 
کنانتاه‎ E cem دل‎ AE CMS = joa! أن سیب هه‎ Lad! رای‎ UC حك‎ 3 S 


| زر z‏ 3 
i deu. (Lu t is‏ = اس Ha os‏ س 5 5 E ph Ta‏ 
Sets “a‏ دتا A‏ ھی کو a‏ نم sve, Roc‏ کو حى SEE xus‏ 
w " = m ww = , 6‏ 3 
الق ردق متلا ae]‏ 4 | یرجه البعيث م sb‏ 
EE‏ [ يعنى أن جریرا بیجو البعيث ويعرض بلفرزدف وغمره من بنى جاشع ] 


م أنا m EN AE‏ يدافع عن أحسابهم أنا | 


٩‏ ولو clo‏ ما دلوا أرع متاوجدتيم تحاحاعل الغالى من الحسب اج 


آنا احسابع فلم ue]‏ ف يضيعرعا RU mM,‏ 


> 
كان CO‏ و eee‏ أن 


۸ اذا ما رضوا منى إذا کنت ae‏ يأحساب تومی غ بال وق السهل 


١ا‏ غميما آعش D‏ يشمنون ولا eel‏ لهم حسبا ما حركت قدمی نعلى 


NS. so ۰ 9 ا‎ , O supr. ees (so S). T ae 


so OL. 8 0 A. 13 ef. Lisan XX 62%. 15 S 4! Me‏ , جدید 


a 

a مده‎ ces 5 t > que 16 ee 8 ده‎ 5 1 EA ۲ 
Bj مر أخرى‎ dei p. 3 تبعت احساب‎ . Le ر‎ ue esr. : 
Sn ۰ MP m |. 7 a 

Es, O marg. p. وروی‎ : O marg. السيل‎ (sie) ولا‎ pees n وسروی‎ ۰ 11 8 


5 


Wy NO Bil, 


> ~ - 6- ae alte, GE 2-20 هس‎ Ge =, 


Ado‏ قلکییت £e‏ قيم cel) MORS‏ آغحبنه ) نفس فيكله ثم قل ۵ فقال الفرزدف 
w Gps = (9? of ۳ 5 he Tee ۰‏ 

eem QU AUS فيل لك محلف آن 3 بتلف‎  یق‎ d اف ذاك وقد تان‎ (L310) 
T B. WS £f - -aÙ 9 


NC "E‏ رای ما وقع که الم d‏ الفوزدق ED‏ هام بن die‏ بی Keene‏ بن 


- 69 


X‏ بن عقال op‏ کید ga‏ سفين بن كنات بن دار بن ملد بن خنظلة بی ماه 


MR Cale یدانی خطود‎ p منى قنيدة أن رأت‎ E MES 


v‏ ألا رتت للعجل ماعنا القيد ومو الخلخال غنيذة uis sa!‏ کی در 


zw x 2 3E 9% و‎ E - = “5 24 iS 5 B onm EGO 
10 خيف‎ MAD تل‎ MX فمن قل آشده اراد نی الوق الى النار ومن قل‎ LET ویروی‎ 
, E z 5 30E 3 E 


E‏ تما id tu M EC‏ فيك نفسه خوف النار 


I qme G 6 Ae 


3 - of 26 سا‎ OF 5 عاسم‎ 


عذا Lixc) _ (da‏ رتعنیا ف السیر ای آسرعت 


8 تلثين عاما ما اری u^‏ عماية اذا برقت الا شددت لها رحلى : 


Lakes تطبر ۵ إلا‎ ELI ارى‎ Y يفول‎ OLE من‎ oe] جبالة‎ mb 
زرود فشامات الشقیف الى الرمل‎ ERN احاديث البعیث‎ 207 


X ot 0 o k a c ۰۰ 2 ES + Tec 2 ES H a 4 3 
Nel SS من‎ eee Uus sath بیس لچ‎ URGES Sy زرود لبنى جاشع بين التعلبية‎ 


1 0 .قوم‎ 6 SAYS, S sue (without explanation). 9 8 AZ, bat 
XS! in gloss: Mis, O marg. العقل‎ . 10 SS 0 MI. 19 0 


AS ف‎ (so LS). 15 O supr. ليا‎ AX ویروی‎ — so SL ERU TUM 


LS .من‎ 18 O GL % with the signs of inversion. 
Da 


J ۳ چا‎ 

PES 5 ده‎ - D 9 

d 5 j * FNE ES ` 3 :‏ 
a Go d‏ وم خف نفسه وم ججمع x‏ بات ویترته عبد الله بن عمر دکترمی 
m ES 5 ۱ > e 5 5 5‏ 5 

' 1 EN 5 M ex - 1 
AES sS CON ace ونا‎ m اي بش‎ (X بال 2 حتى‎ eet رحله خی‎ & 
t 5 A 9 * 2 5 

2 5 9 e 2 
tL وجو فى الازد‎ ou رمق بل ذنك‎ x a's wn: قل‎ St طن‎ Xm بالسرب‎ 
& ; E ۰ 


, 35 3 
[C ES "me FM در‎ 2 E^ NOS Vr 21 EA TE 2 F 
x5 B 3 > x y EN N 
036) جشع وقد دن‎ QA) ابو عبیدة) حتى آذا غم جریر نس"‎ (M) البعيت وجریر ایض‎ 
-w of - e we = 24 e on 5 


۱ نت‎ ats الله بين الباب والمقم ألا بحم بحد بدا وی‎ ee) = TON 


NE um > > 5 ww — = 
IE ee <= 5 US ^ Pat = 2 pm ms 
d EU داحم سید کان .ا بن‎ ۵ OP حتى جمع‎ shat جحل‎ 

zi € ? e 8 - t 
"t CUN WES WES ما ایا ا بسا‎ Pu SPACE E 1 
Cu يغلت‎ QJ شا تست حجان دنت 5 لب الع :دق حك وچو معدل‎ a Ao 
à D 22 FS م‎ Tet 

Y A ~ 5 مان داه £- - > ع‎ ¥ 
1 t vA let E E ۰ as ۳ a Fale xm 7 SW quum : 
or ليخ‎ Ex ت‎ *J ^ نم‎ Ld ^ coarse ES (ue — - نول‎ V VS! ER ابن‎ 10 
0 : NUM acts dp ^ PENES ae God uos 
EL oo 8 ونار خلفه‎ [AER .ذل نعل نعل ثم‎ Came! se 


3 0 وجاء 0 5 بل‎ ٠ 6 الن‎ 2>, this sentence is left unfinished, 
تسه‎ 
and the thread is taken up agaiu p. Im n م‎ O 15 seq. cf. Boucher 


so OS. 16 cf, Lisan 111 745; nw, O marg. M (sie). 


109* seq.: 


n 


Wo N^ ۰ 


aas! oe tg © 
EX تیا‎ 
E 2 = i S E P GRE 
POS أعيى مسبت‎ Oc. gs حديتها‎ vem دجو هيب أن‎ 
$25 3 
we 
¥ PE -- o» 2 - 2 o 
js! A أبن < پ‎ Leda مسر سر ودا‎ 1 w اقا‎ 


بو عبد الله LEGS‏ ای اخذ خیارعا LIE LESS,‏ وابن حمرء العجان يعنى s‏ 


۱ داه‎ - zs o 


eee U> x ق 28 ت‎ i Le کم‎ zo ài Ši ion, ب ا لاع‎ 
ا(‎ a eee Lie m a ^ CHEM 
عليه و ارجون‎ os So يى‎ ee 


eig ۳ E 7‏ وا 
عبن بن ضبيعة ابو النوار Sy‏ لفرزدف وان على بن اي للب رضه وجيه 


lus “3 G oye 


10 & یی‎ Ns بن تجاشع‎ Uum of Ge ot a رجل من بنی‎ X la ose 


0 و وذلك أنه یا تمي هييف الله وى العياس بن cue‏ نادي bee,‏ من 


R 


E cum wa M E — - 


Gh Du RON 8‏ شید يوم الجمل فآسوا Bue‏ عبت الله بن عم 


(XEM ف‎ Lo, moe go å اطلع‎ ht الفرزدف وعو‎ ial وعو ابو الل ر‎ ule Ne 


eee رضه‎ Ue SRE بقومی‎ EU اكفيك‎ E سيق‎ Macs mall دعاك عليه فقالك‎ 


2 dft NP. HR we Oo 4 cef. Lisin XIV 174! (not in Boucher or الم‎ 
0 تدخلب‎ with z subser, and (xe supr. 6 البعیت‎ , 0 eS. TL ن‎ 
ure’, and in marg. ef O ویروی عن أن‎ 0 marg. امیقاب‎ 2s ویروی‎ : O supr 
DNI ne: 8 L آرجوان 0 : تبادره‎ . 11 the words العباس بن‎ are writter 
above the line in O, with ce 13 O Mx, the word سوم‎ being betwee! 


the lines. 4 ان‎ sen. 15 O rc 


0 = 


7 


Ho she PM ee ~‏ اننا NS "d eme (Wy‏ 
[ حي: Ax)‏ نفسه يقول قد عضضت أبن را لعجن واتقرا متل عضی ای" ود تتعرضوا 


eMe ند امم‎ em ات‎ d fe = hee e V ] Eu 0 ^ -3 
جلد‎ (p jM Ree! لاكسب وسو سما بقل حو شديدك‎ SO شحيمنيا‎ [Es 


uu n a. i S n 
, Oy DE w D Dm E 3 ادس‎ Em we 
موم‎ yes ب‎ s de» a انعر‎ bäi l eer وال اف الدنو‎ = =U} ES 

7 tt EN FAM Is x 2 E A a n aie T oe 4 
ex. ] = ویقال‎ [ E Sr xx قراف‎ AU ae of ادول‎ 5 
من نف عسو‎ VA انا‎ Im ] aA waa} اس ها والرجل‎ ne, wa اتر‎ RE alt at 


> 
عجا: عجوت ] 


| PER مالكا وعبرك مالک‎ E آنشتم بربوعا‎ [ Po 


۴ لد فرس شقراه لم تلف Lus‏ کریما ولم les‏ عنانا بقیمپا 


[oss M NR. [C 3 5 5 - me o (M 
مو متل‎ ced Dus أبنته او اخته نم تعلق‎ S] يعتى ام البعيث‎ HIA لد فيس‎ 0 
۱۰ " RN EC 
|] E umesti, الادب‎ S Na 
۳۱ 
ابتدات الفرزدف‎ a 
) 8 M | گا‎ ey n j x 
ثبل شبل ابعیت تج بی ربیع بن خرت بن‎ CH دن‎ QV. XX قل ابو‎ 
dui sU ES بن‎ Aew بن لعب بن‎ D 
ELS t وه‎ T ۳ e NA ] E M SRS A 
ور‎ Due و وري ان ا تارب مر ی‎ 
E 9 2 E [2 ۱ as o > m e E dea ZE, 
2 : id : ay s A 
oo Lee كلسب‎ toO او دن‎ jg Uu eg o 
53 ۳ - a 3 = QUNM. 5 D 3 
9 tr, so ۰ 3 S on, L جفت‎ : 0 ak. (sie), marg. Nb, 8 
** Cm E , - "m 3 ney, 
۽ سوه‎ 4 S sine 3 Atenas 2's اجرب‎ ds! cp» LAE 8 a w Bile 


N° BL. ef. Jani 11 69° seq: L omits v. 24. 15 seq. cf. Hell WE, Bae 


Dc ۰ ۱ Lisan XII 252°. 


Wo AU SW. 


سه و دس of * = EE G‏ )93 > 
ES se‏ چچےءَ Lis‏ عم فد اغيم لا pees‏ 


c > Os T€ ee - > u ? 
exl [> ot Lomas ls فلت این‎ ۷ 


Qs e 


قل ابو عبد الله uis‏ ای Ast‏ خيارعا List LES‏ وابن حماء العجان بعنی 5 


البعیت ۵ تأجابه البعبث 


۰ - u = u As 5 [^ of o 2 GS 
ce القينات للقن‎ uk دءكه‎ S oe 3 oe 
۱ E 2: aS di Ge 2 mE > 8 > 2 c 
= a ee 1 i " 9 
ا‎ eer ا ا ادت م کا ای طا‎ C S کہ‎ i ETC 
c اساسا 29 سای‎ es Ge € re) v رزدشا‎ E ! ns c Reo عن ین‎ [9, 


لیس تل lp‏ فتاه de‏ من بنى خی بن عوف بن gue‏ بن تجاشع وه حدیث ۵ 10 


قال ابو TNE‏ وذلك AP Ques CER Ul x‏ ین الا بن فيك OU‏ رب من 


eo Ae (gee S9. 5 V cen‏ - هد ت 
cox‏ العتمانية وبقايا من شید يوم M‏ $ فراسوا Bae‏ عبد الله c»‏ عام gam!‏ 


M 


"t 


5 طالب‎ QM لعلى یی‎ Reade وکن‎ ) Pe. بن‎ A له‎ QW Sasa! nS رنھ فندب‎ Ls 


dO E La, ieee coe à + و الى اطلع‎ are الغر دش‎ a al أبى شار‎ c. Uis we) 


E M, de SBE بقومی‎ span daas 1 ( ضیعة‎ s فاعت عليه فقالت الل‎ 


2 wu ML Boom (Be 4 ef. Lisián XIV 174!? (not in Boueher or Hell): 


0 تدخ‎ wilh z subser. and .x4 supr. 6 عبت 0 , البعیت‎ 1 Log 


supr.‏ 0 : ویروی بى الیقاب marg.‏ 0 : ویروی عن and in marg. of O (s!‏ , اعین 
TN ae‏ عبن عا 


13 0 ر الجيل‎ the word sẹ being between 


11 the words بن‎ (vue! are written 


above the line in O, with Dv 


the lines. 14 O gge: I O e م‎ 


or 


15 


34 - [o 
يقول قد عضضت أبن‎ edi 


CUM 


E > 


[ 


۱ 
c 


ausu 


fal ۰‏ خفت من عر قرافا & 


> A PIE ees we 
enn SES ' ' 
والقراف لدنو وعسيييا‎ EM E 
En E Ne 1 + " 5 من‎ Ni 
Sa کاب‎ c zu 
5 Sd) s مك‎ ds 
^" a . or OS ل‎ us 
اليك‎ E ای‎ D pev elt D 
3 
[ عجوت‎ Ass 


۴۰ 1 آتشتم يربوعا لاشتم مالكا 


rJ Jem‏ تاف فارسا 


gE o 3‏ 
ترجو ربیع آن ج سغارف 
GE.‏ و ه + u > o» a‏ ; 

st 5 T مس‎ E 
je pri E 


gu 


S mh ۳ ms 


, Hell N® 352: 


ENS بقل خر شیب‎ Ll new شين‎ eres 


شفینه 


L omits v. 24. 


N® 30—31. 


a> 
ae 


العجان Js xn‏ عضی sul‏ ولا" تنع‌ضوا 


P‏ جلدا 


Aola 


رس کو 00 


J‏ وبقال لاسْلاء ] والعتبيم 


ii 
2 


o [4]‏ 
والاشعال الاحر اش 


5 S E z uw 
p اذا خفت من‎ Mb] والوجل ایضا عصيم‎ 


| وعدميويا‎ Ma T. وعبهرث‎ 


S 


$155 C عنانا‎ Wir وم‎ les y 


3 Lx, so O. 3 5 c, L 
z T s M o NN و‎ = 
= Beats ۰ Ae 1 35 
ARN . 4 S معنه‎ Ê memos ele جرب‎ 


ef. Jam II 69° seq.: 
16 cf. Lisan XII 252°. 


B A - E > 5 6 5 > ot 
يريك انب رأعبية رم اک معلقة‎ MEM ate Ros CONSU, اخلاف لابل‎ 


E 5 E = > 4 & - i وو‎ 
ES & 2S s e tas Es lut S. 
MAX وبر تست عروضا تست بعت شا | فع‎ ce on was 3 
e 4, 3 ۵ je 
ots! نیا‎ GA دنت نيه‎ 


۴ ليف ثری طن البعیت بام اذا بات علد الاقعسین يكومها 


9 og ee 4) | وشو‎ E 


ro‏ اذا آمنتن أعلاج المسیف lios‏ سربعا الى حذب الم اج حثومها 


2 5 
تلبات‎ Q- جنم سوم للا‎ Loy} 0 £o oe من‎ Ges Be 
2 om ~ 2 تس‎ 3 5 of Een em > e - S 
D ۰ 2L ۰ ay 5 t ۳ 
.. ر‎ ۵ > 
ات النباج وتومها‎ c po «فت علوج أبن‎ ISI wp Ml site 

MD c - را‎ 9 52 
S * : <i x ب‎ ote ب‎ wd ات لد د شیب‎ 
تخاب‎ X. ue E or —— or مر ری‎ > cr p? te p 0 للد‎ as آراد‎ 

۱ 

A5 1 £ 2 o i -‏ تمد w‏ - 
et‏ 1 ای OC‏ أنت. اعد ای Bos‏ ام لیت .5 
ae 5 ME] cm‏ علج ني عمر ت میج رات الود غتلمہت y.‏ دت 10 
Cmm‏ 


۷ بی مالک a‏ ی البغال تجاشعا لم 4 العجان حردمها 
P - 4 5 2 z‏ 


3 ۹ 3 1 2 
QE یت‎ quA MES (vue qs CS EU ین‎ a بن‎ xi c? e ملك بع‎ E 
S cA ] 1 E " a xd 1° eue N و ?0 دی‎ y 
Cee CU UN qup Gu EU aevi qp) po Pct pm SE (eue 
و‎ | n 52-5 0 
15 eA من‎ ou oU. وذل‎ 


للع de furs eA. oz P^‏ تجاشع لقد لقيت ec, Las;‏ حلومها 


3 
| exei 5 حیرشت بات‎ © 
iq B t 


Lis ۷‏ علیکم واتقوا ناب Ke‏ ساب أبن حمراء العجان شکیمها 


- A 


> 3 3 vA - 
Š ۲ Sees ie a ۰ 
4 qe, so 0 - 5 us. 6 0 cu. 8 O marg. روت‎ (so LS): 
sE -5 
"Un ۱ m 9 zl مس‎ ۳ an 
Rs O marg. Lys و‎ L T 12 $8 TR. 14 O اسفرحین‎ . 


16 XE. so B — a eee 18 ef, Lisan XV 2172 


en 


N9. 30. ۳۳ 


Me ef i ۳۸‏ بعد ما وفعت Xd‏ صسواعقها تم استهلت غيومها L 3la‏ 


ME ce تا اه اه‎ S nx 
توت = سر‎ DLW Ss Sige سننیلت‎ 


۳ لقی áp‏ لحب القوائی بانفه وعلب ala‏ شاجببن وسومها px)‏ 


o T وه‎ Bus Gb ou w Er E ge, ,2ه‎ 
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الوت‎ sole, 5 has ge $e کانت‎ 
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on ae nI Eq, 9 D 0‏ 
يقل A‏ ابن t‏ دب مع أبن اخت X4‏ يقال نه مورة بن شداد مق وج هرك EF‏ 
E er ۳ Eu En, x See‏ " سم = -ae,‏ -6- 5 29 3 
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3 - 2-5 = = 55 es 


ماد GUE‏ قل جب 
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Les, En. oe ae بن ماك ور‎ ake Qui ومد ی‎ 
بريمها‎ aM أجرتد کانک ذات الودع‎ We eS 5 كلد‎ e 
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MARA‏ مقر ui‏ ۳ ما NE‏ عن الكوم NES,‏ ویروی دعل ین حمر 


E. E‏ العرب تغلی قدورها فيلا oce‏ الصمتبی تديمها 


LA Lua, — BO 00‏ ومنه اماد الدائم يعنى الساکی [ ویقال نما تسكن يم 


t 2 سے‎ me We ١ Ea a ۰ > 
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فیخلف ما جلف به لن م هو ل يفد نفسه لیعضنبا ايا غلما (qo‏ ذلك جز نصيته 


353 سا كك‎ - 5 oW 
G ARE wpe ROARS فقال لع انعم ما تال عنکی فيب‎ pem. sit S wing على‎ 
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تب علد الدهر ثم ان العدمة الى o ae te‏ و سا 


أبن ae‏ بن تعلبة بن PEE OM‏ مرحب وان خب بن امد يدعو CER e‏ رجلين 


2 و‎ mn ae, 2 E S Um ox ER. > دن‎ 6-3 - 
Ac)! X حب‎ als eas bat wl ال الفصل‎ gus فیکرمیما وان‎ gue 
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cui‏ ما اكلت بنواه غذاك alll‏ اعظم aby‏ فقال الصمد J‏ وگن اعظّم "Lo aly‏ قومك 

aco pŠ: e, this roading is mentioned in L on the authority of Abu 
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£s بت‎ 
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EN uus T) ES s Riso pet من ینضر الخعبد رف‎ al 
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5 3 a m th T + eA ۶ NS zo n P raros 
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رای اموت قريبا كل حضر‎ qe لعيث ج عقر‎ emt O 34a | 
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x 3 - S 0 w o s a. - E] 
۳ aS RE E t v oov * tf = tle voa E 
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ثجاءن بنو مقعس فقوا للاحنف يحون لامر لبنى مقاعس‎ quam يەم المربك تحمل دم"‎ 
و‎ we E E P : 2 e E: sie B 
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UES (eS Gp سم تن سح مت‎ E bes "poss! USS امد‎ TAa 


Sa c - 3 = E- $6- x 
at 1 E , 

١ مع‎ EA عبس أخو کیمس السریمی تلوأ نعم ندهه ثم‎ US! فقال‎ xx. Kus مسال‎ 
ò بي و‎ CE o> =? 3 mee ne 5 mede 3 > - æ £ 
رأسه فعقد» فى رم ثم دفعه اليد وقل سر لما ولى ذل لیم 9 خی الليم آنحمرف‎ Â 
- - 1 r9 D -, » zu - 5 امم‎ we 5 E - o E WS 
CI 5 2) ا‎ ni Sy 2 3 X ages E TS 3 
سبل سرت 5 ی حدب‎ mor کور تسګور‎ m ea لھ‎ c اخ‎ E 
E rg. d SUN TT . E NT 
St BLE ایا‎ cns. JE «€ ei من‎ MB وزيا اسم ویدنه فحنو بب‎ Ac 

S on 1 , i 5 a ae 5 --4 5 
Say aps SA ae à P t ۲ 
امثال "سیر‎ $3 Cy من‎ Ea بقل © كالم 2 ال أقيل‎ (uM متعك‎ 


E X LAU, ES SI افر معن‎ cuiii < منازل )9,9( معلب بر‎ M SL زا‎ 


eI of تاب‎ 
i 


عن o: 3 c dem Ru‏ من السنة C‏ بيخد ما شيف يديك ) sei‏ وجو على 


كنام ب[ :حنودأ 0—L‏ 80 و جبو ذکنشوید 

oS. 3 p so Lb — 0 pel, marg. AG Me, 40 Qu UE 
L شش‎ (but cf. O 17a, Tabar II 452"). 5 رش‎ 0 ۵۳9 
L Ase (? so also O 1874). 7 0 sub pas! رن ط م‎ ٩ VE 
le. OL عبله‎ (but ef. O 1874). 11 0 oo (but see Ibn Duraid 151"): 


poss. 16 L jj. 17 L Gs توخف‎ (?). 


Ww No S0 


a & o5 cei. 
سا‎ NN حك جرية‎ ae 
IC mom g 2 0 39 ee wat 7- = 
رح کح تست ال نبا‎ 

v وت‎ 


ا o‏ د .--- 8 E E > c‏ 
NS‏ نت تن لب بلع ذه يەن | وربيعة = as > ae]‏ ان tals M‏ 
LI Tan * 2 ^ 5 4 ۳ e ۰ Ex t‏ 
c‏ مر مشورة مف de‏ رحب ف رکب مسعود بن عرو LONE‏ ودن يقل لم قمر العوراق 
فى ques‏ وربيعة قل راسو a> Adc‏ دح LC‏ مع AN uz.‏ بن لحرت e‏ 


Cr Css 5‏ ^ 
ron ۶ 2 0 3 t ieee = - 6‏ 9 
> يلق احدا إلا WE SES‏ مسعودا فى المسحجبى VAR‏ معد اتنى عشر رجلا من قومه 
w~ © eu 6 £z see ۱ zt a 4 ae ۰ a.‏ 5 
ثم صمه" ( مها دعیه؟) M‏ الاعواز من Sum‏ فقبل ناس من بے mE fis‏ مسعرددا MU‏ 
3 5 5 دع و - -» £ e‏ 
دورد يتل E NES‏ تسارت یمن وربيعة ee Hume qup [mA‏ كن كا سس بن 
E Au h 5 " c oo o E te?‏ 
Ce‏ سعدوی T M‏ ای کا pat‏ دارنا أن مات ندا UAS‏ تقلت من JO‏ 


5.505 


a et ^‏ 7 5 = " 
كك XS tse‏ آخری فى لت كد المريد 


pes 
^ 
7 3 I" = zo ra E 3 
vA نت نو سعد‎ ۵٩ مسعود‎ TOF FÉ ومن‎ ET SE (oss فلت من حذا‎ 


ع ٩ - - -- - «Ce‏ 6۵ 
ol sad T, 2‏ یی CI ces‏ ات سلكنا خقال سم تس ان انم سید کم E Hi‏ ان 


1 seq. ef. O 1863, Tabart II 451%, Lisain I 215?, 335°, XX 377°: O marg. 


words‏ 3 .فى L at‏ :وبرت u>‏ حدیه ceece, and beneath it‏ جره 
P‏ و : oes‏ 


Rm : 
in brackets from L. 40 TT 5 0 e n 6 o> XX, so L— O 
L>. 8 jp L ۷ (or كلما‎ ?). 9 L inserts حيطى‎ before Xd 
14 dud, so O, 15 ch from L. 16 0 مافروردین‎ (so also L but without 
vowel-points) — in Tabarr II 452" DE مد‎ (compare the name (43.3 مد‎ 


in Birunr Chronolog. cd. Sachan 210”). 


15 


10 


N?. 30. Wr 


Dn. Con اب‎ M xum d E 2 8 Ec ag 
te mE دا‎ oe & ot AM. 3 SUN ء‎ 
5 3 6 . J ات‎ E - 5 -r i - * G - 
a. " ۰. = m : ^ T E a cts um 
8 16a دیاب السیف هام عرض غدأة اللوى والخيل ددم کلومعا‎ DV W 
ao m ed - =? S -- P = 2ه‎ 2 
بن بحر‎ ii ون بت‎ M we [b= وبقل‎ MD شبات سیف‎ || 
= = 3 - - 
۳ i c x D. ا‎ 
ae qw على‎ oF ودن‎ quum من بی تعلب: بن سعد بن‎ M MSS Los (Ge ] 
۰ ' mo à " ore 5 A. ۰ = EUR 8 
0 325 [oM واردات فقتله ابو مليل [ بو بشر ويام الواردات هو يه‎ E c 


P ue 4 و‎ Mee 
1, 2:6 Nes یسمل‎ $2 quM واعوانه‎ Mee) Bari Si 
Mel OF 295 ج‎ all [us es 
v" E: - 
BEEN ey او سب‎ Art. 7 
بن‎ I (gy; ھج جت الله اكيم کین مس‎ sees (Gr San, a c الى‎ 12s 
oos 7 لحت ار ادل شان ار‎ Woes eau NONE do € لكاي‎ 
ym AS n ‘a 5> uote A Qo مات‎ a. e =) 5 A3) 
= S ۰ = ES 
me De M Axes urt من‎ dem x 
Jue 2 S "= 5 2 a e E ه١‎ ee ale <= 1 
من حرف‎ ITE جم خعر ی‎ MM ين‎ D. نوعنا وأموذ‎ 
E PES Eau E 2 gs ee Ee Soe d 
© إلا وجو للل عرف‎ T فا بت بهری من دعر ليلذ‎ 
سا‎ 
ال مفرزدف‎ 
$ = (GR S E 8 2222 d th dcm Xm S ا‎ E 
در‎ nor وید کت لاا‎ Es وفیت‎ wlth cele 


Dorn ch au zas 3 - EE 
"mE US 5 i ' = poe 
dac ان مه دنت تقصه‎ XS مو عبد الله بن لت ونما سمی‎ X 
m AU أو‎ 2 Rae 
3 gloss in S باب الملا‎ "c Ema رجل من بی  تعلبة نخر رجلا من‎ [os] 


,سعد بى تعلبة 0 from L:‏ این e‏ 


بن حوزن i‏ . فعلاه آببربوعی sS EAEN‏ 


with the sign of inversion. 5 words in brackets from L: s, so L, but 


ار 
ر 


۰ 
- 


"RNC 


۰ 


— 


6 
cf 


immediately before . 


Day of ‘Ubaid-allah. N°, 69 v. 13 Comm. (O 1838 seq.), Tapani 


9 


۹ 


II 433! seq. 12 seg., cf. O 1862, Tabari II 4497 151 نم‎ X. 


seq. 


O supr. غير نده‎ (cf. O 1855, Tabari II 441! ). 


(L 205) 


(L 21a ) 


n I, B10), 


à 1‏ 1 = ال a n‏ دونها وان عبت شف النفس عنها PC‏ 
k a /‏ طالت o al! d‏ ننتری لما ی eee‏ 


كشن cal‏ أعجدك معناه مو As‏ منك يانه خاطبها ثم رجع عن Jub abla!‏ 


=2 È 2 E ee 
Ib Gees ما تسری‎ 


۲ 

م آنا الذائد لخامى اذا ما تخمطت عرانين یربوح وصالت غرومها 

E JOA a) Hr إيعاد بعضيا بعضا‎ de (es الدافع‎ ASS 
الرئيس بيا‎ desi للفكلة غشبه‎ Rey فكوليا والقرم اکل القع د مسيم‎ 

es ٩‏ الناس أن acl. E‏ من ملاس رجیمیا 

0 تکمین لژ بذخان‎ * Ut SS اراد انار‎ La, See we 


۱ فما نامفتنا فى الحفاظ مجاشع ولا ایست بالمجد الا تضیمها 


o *o- 


فیا اصفتنا ای م تبلغ ننف حفاظنا وا قیستنا Y]‏ سیناها وروی ناصبتنا وا فیستنا 


ip ky لسیف ] ل يل الريض‎ Oe Lice] | الملل‎ ١ E E 
1 8 las: ls, LS ,لذكرك 8 .منیا‎ S ا تسى ا :ما 8 ,لا :لذلك‎ 
DN اللمال‎ > 6 e L وطال‎ bnt the gloss says Lax وسياليا ال بعضيا‎ 
بن الصدال اذأ كن قاس لایر‎ do N :يقال‎ here L has v. 41 written in the 
margin, preceded by the words بشر‎ c3 9 0 marg. وبروی سف یکفی‎ : 
oum 8 فكي‎ 11 0 marg. Accu! وا قیستنا‎ ces (so S): Lb Am à: 
و تحمیمیا‎ L supr. Ls رابو پشر‎ which must refer to the next ۰ 12 0 
Leo. Itoi Lisso XIXQ222 ۰ 250 B oe 


N. 


۷ على c AME‏ القرزين ات جاش 


وبروی أعر فلا یستیعیا من يروميا وروی 
P og‏ 
Ani‏ 
nc‏ 
se Mass‏ 
wE 3 E‏ = 
DIEE‏ بالبردیس P‏ اری 


Last, M5 ن‎ IEE وکفت‎ ral ۳ 


SES ین‎ BL chess 


alles al فاك‎ Se) res 
= S 22 c 3 


> E = 


(08 = MM > 
| بال‎ sere, مابس الغنم‎ E 


MT 


[ بقل رت سب 3 


CES 


۴ اذا ذكرت هند لد خف Ade.‏ 


N°. 29—30. 


Y doe‏ يططيعها من دص ها 


و62 7 2 32 


S E que عريدة سماب‎ 


غير ان 


كما لم قطع ند ينا من بل 


وحادت دموع ع العين سیا PC‏ 


b $ e 5 ^ - E: ERLE 13 
L 27a رحومها‎ qu 2]. sel, ue EIS وه حال‎ AS 3 واي‎ ò 
وابيقين‎ CEU! p بد‎ qm ای ترجم بالغيب رجہ ی‎ oA, 
1 di, S: LM x: ریصیمیا‎ S Leg. 
N°. 30. cf. علعدل‎ II 12112 seq.: order of verses in L 1—4, 6, 5, 7, 
37, 8—14, 162 1502, ) م15‎ 162 in marg.), 17—27, 29, 28, 30—41, repeating 


15. 165, 17—20, 25—30, 


8 


L N (sie) supr. aò: after 


31, omitting 15; ۰ 


0 0 x is Lco: 


37: order in S 1—7, 37, 41, 38—40, 40*, 8—141, 


32—36, 22—24, 21, 
marg. Lindy ی‎ 


v. 3 the Cairo edition of Jarir has an extra verse composed of the first 3 words 


ye s 


13 0 marg. رتبا‎ 


of v. 4 and the last 7 words of v. 5. 


۳ N°, 99. 


۲ ھت ف حتی ضربتک ضربه على الراس یکبو لليدين أميمها 


ss 5 SEE oe qon c» 5 55 =, Z>- TD rci 07 
Xm P أمر عات‎ o یقمل‎ x شے‎ eed aA aA. Rio وبرت تا‎ L 8 
E. T» eo) E. cuz E Bier Myo امه اللى تدجم‎ T ues MS e تعرحدت‎ 
کج الدمع کت تعضم ادا فك 22-2 ا تا مت نحت‎ E SAL! 
= 3 سته‎ = 2 
e a انملا‎ ends! وی التطاسی‎ 
5 ^ 2D oe و‎ : z GEASS 1 ^ PEE 
leas? ل کفید وکیا ہف‎ f سی | سی آرعشت‎ s l3 r 
at SR EE SM 5t. je Gic z XA ò TAPA Pe ١ CE 
etl a ES [eho عليب‎ oS ur xLos e بالمسبار‎ er سيا ی‎ [ 
Oe MEE 3e os y 2 سوت‎ yg = nt : 
CAE añ | a a سەت‎ db. ونطلیس‎ ums oe o العالم يقال‎ asa! 
So j 5 3 ۱ > > E 
n CON. ان صدء.عنا‎ ore [ Pell, 
» Boas Sey 
> Es) ? Se n5 ot e 6 - P e 6 5 3 
ردس ه‎ e E [0 mo ۱ o£ -05 
10 ویروی یس كليب الام اننس كليم‎ 
3 EET Sy dde G Tex 2 2. رگ‎ = 
Lote à 3 aba m القوم‎ AY ^ لقی مقعد الا حساب منقطع‎ o 
Ree won MN “Fy - En 22S” E T 
one) Beat one v ue الا تسب يعنى‎ Axis سقی ملقی‎ 
2 © ^-e 3 EN : Den 
E تست‎ Sn Mns MIS میس‎ M eL 
3 2 ce EU aure Ems 
» E ES EEE € 1E 
à 7 
EXC lusus ess ext. Jm حدینها‎ E eu لت إن‎ sail 1 
' 2 e ' e S i ۳ of ted 0-E 
15 غیرد آترچم‎ M. ال‎ cA p حديت من سین‎ = or e ee آثرجو‎ Mb 
362 S 56 E PEE ce 
m LN ck, toh QUERN Boe um d 5i j 
M m wel, بشرف 5 شرف نب‎ nel T أن‎ TS O 324 
1 8 xX (xx — L mentions this reading as that of Abu Bishr. 
; : - 3 5 0 ۳ > a 
2 ومعزا‎ so 0. 5 51 WE 111 GE MSS a و آرعشت ادن‎ 52 EXE cog 
وم‎ e أسيب 5 ,دف : وآزداد‎ — in L كغيد‎ is written over an ۰ 
- 7 ۳ o - €f 5 
9 see Akhtal 124°: S has the reading -—' انیس‎ . 11 ef. Lisan IV 04 : 
c 


Z 7 


SN‏ ,خت : منقت 8 :)5 nds ix O supr cc (SO‏ ا و سے 


10 


See ER Gage EE 2 2 Sm ee x ; 
VAS eX والقلاح الأكار‎ c^ الشفة ومنه قولخ الحديى بالكديد‎ a دن‎ BEACH 


iis 


لارض En‏ شق BS db‏ قطعة من الجبل XXe,‏ جبل 
تیش به a‏ الکشاش | تلاعه BE xis . op ee‏ ر Aci‏ 


tt ۲ NEP ۳ i z cares K ۱ al an 
ليابس‎ daa), pur [2 5 العشاش الدين دنب حنسون يقل‎ 


Dio OI ده‎ Gre» 8 pes ES o- & 1 
من ینودد‎ S! و واعطی‎ cb eS, احرزنی‎ TS ms 
CHE ONE "m n Eo NE Sn 5 E - 
العبسی بالنار یفاد‎ au T2! حق جرد براسه‎ dece إذا‎ 
5 205 DEG 


5 خی ۱ ا دا‎ u c ت‎ i = we dems wh 


e‏ ون جر ففوز طم- الب او فو اجلد 
gd‏ ای رکب المفاوز السب Y GL‏ يشرب U‏ ۵ فيذا ما أن من حديت 


aE DE Lo. XL انت فيچ أربعين‎ al a] xb. داحس والغبراء‎ 


۳۹ 
ول البعیت S14‏ 


3 
V 
3 
f 
ns 
E 
3 
~ 
a 
y 
۳ 
iU 
la 
: 
ti | 


E 203 o- 


الخضرة والاجميم من النيتك by‏ = وأمحن a so‏ بعاه | ویروی بسرت So, E‏ 


Eom تست‎ 


2 Lodi pus see Aghani VII 148^ seq.: ا , كأنك‎ Lisan auf: O agus. 


5 1 ALS. 10 فاب‎ ٠ 8 iu UPS 10 0 p (and so below). 
N°, 29. cf. Jarin II 121* seq. 14 cf. Lisan II 3955: S .ال‎ 18 after 


. ابو بشر میم من البهمى (P)‏ ما ارتفع شيا JU! L adds‏ 


lv N*. 98. 


gos o- oz 3 Ter, PM -9- i rf. 
تن‎ s cue (die s Da 5 d arg - of Bn e 
القنیل بمیت غير ی‎ MAS melo kis Lc حلا الفوبقين‎ 
LS) عرار بككل والرثاى معا قك ا‎ ch 
> E seti. 5-5-5 2 9r T E 5 7 dio Gies SOC Sa —— 
Boe: كنا فى بنی إسرائل فعفر کل تعقرت به عرار فوفعت شرب‎ s 
-39 w E Gsi 
5 (Ux PIT hom ul at ] فزارة [ وبنى عبس‎ ess وزعو | بنى مرة‎ A حی ثفانوا‎ 


القتلی اقبلوا یسیرون حتى MIS‏ على مه يقال له فلیی وعليه بنو تعلبة بن سعد بن 


ذبيان فقالت بنو ملا وبنو فزارة لبى ثعلبة اعرضوا عن بنى عبس فقد Vu‏ بلقتلی 


ee N Re EE e 3 ۲ FEES d ۰ "kl a 3 
وماك بن سبيع‎ n دن‎ cepe تتون ديات‎ M شلات بنو تعلبد‎ pus Sex 


ts os => Lt كدعوم‎ Aol 3 ENS دسم‎ EP عیلان‎ uss? اندر ونما وما سيدا‎ 
3 0 5 d a~ 7 4 £ "LL z " 
10 دن عست بن‎ za ذلك‎ È فقال‎ a الدية‎ eel راو ات ال‎ Uke Litre om 
c E 3 


Jae 


3 2 hy 


os‏ ا کا که نذا ما للحم eum‏ الصدید 
ME‏ = - > -6 9 - 

Ce) حمی‎ ets بغيظيم‎ qx عم ردو القبائل‎ 
3 » c 2 E w E omnes د كت‎ 2 0 

e nj 9 ~ als ۳ E t 3 os 

۵ م نرید‎ amc, دماوعسم والفضل منا على قلهی‎ ecu 


وفل شري بن جير التعلبى 15 


Om و‎ 3 Om, = $5 e. qm 
dixo حفاظا فبی ناود‎ a! على‎ Um حبسنا حبس‎ Js شاجر مر‎ Ad 
WES oe 2 Mo y 3 ]تم‎ 2 ۱ t 
ماسح ان‎ C aes D امات من آدجری‎ JE إذا حل‎ Lis 
> 65 gee ee RS با‎ v= 90 = 3 aE o 
ES Ven, لاخرجی عيف‎ SS) سو‎ e قومے‎ ol ولو‎ L 0 


2 و أعيا‎ L آغنی‎ : porn L قبل‎ C: 5 words in brackets from L. 
6 0 ae and so also bolow. 7 L (£x 3 باووا يعض‎ : 6 all. 
© ا وی‎ e 9 ,نشم‎ O رنسم‎ L hes Gel نم هذا‎ 11 0 


Lex. 14 lin, ربا‎ EUG. م‎ 19 seq. ef. Lisan III 382!? seq. 
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w v E 5 و‎ 
E m $05 Se S US 
e Mac بن‎ oM Ms © ان وتمو على انحل‎ 
EE o? 02 - جهن بت هد‎ EN MC o zi 5 
ارب ننست تب‎ Wr! Wh iL يصن انتب‎ Xa حلت‎ 
- کا‎ us -- 
m " te E oe ۶ 
کی سار‎ Ji 
رتم‎ a رتم جر‎ 
a= E اعد‎ E 
Lad) من در نت‎ (X ED ax! الا ام‎ QE نذان,‎ 
1 WO 2 CMT وم‎ rhs 3 MONI UU m c E. 6 zm es 
e UD ~ بمرووده‎ hA AL حم يعبك وشو غير‎ 
s D F 
eID .. AMPA 55 m 
2 م‌عه من‎ SUO 
کے‎ ES 3 32 ~ -09 = - عه‎ E vs- E 
S SM Ao! Lv es C (ae p Le up اوح‎ 
FEM EDEN = E. عم‎ x xS X ee 5 CC 
ENSIS Rd ات متا لاعتم نخس‎ nj crm EN uia! تسمه‎ 
77 OS di ae m) = S 
= 4 eo, LET TS mp = v - 2 rt حا‎ 
Lert, وف کر وا اللا‎ IX د‎ EU Bois WU 8 
a = سک نو ی‎ 
- Om ^ Ne ar pot = * 


IB (ita n ! Pu 1 a ve 5 S enum 
LAS > )» ce سب یل مه‎ C wt C De we — Dae ] qm 
ت‎ v t 3 CE e 255 x o - - Oe ps 2 
MSN C xim بفقی‎ Au و دب‎ IM. نت ند بت‎ 
^s, 2 Tw cx ۰ p » ۰ ks + ^. * 51 5 ^t 
V ١ TAS US ah! Ream أماضبة‎ e 2 سح اد‎ Lew te! تشه گیخ‎ 
Ee feles „ 4 0E <o ^X h EIS = - 
الجلما‎ xm إن‎ MS م منك‎ A Sebel کدی للانف‎ Can. إلى‎ 


IY ! X d qoem EC S ex US gi o 
LM c Oe - B - n 
> عبد قبس‎ os ce n 2 عنف‎ ol oS 
EM Amthal ,شيتم‎ Yakut 1 665, 111211! cec 


ef, Yakut I 665%: ,بت‎ L cj: ptt, so Yakut — O ol: L Lesh. 


4 cf. Yakut II] 311": tcSi, so OL — Yakut -' >). 5 لا‎ eco 
9 Ce Se ۲ Ske 

7 å, so L and Amthal — 0 ریشش :من‎ so Amthal — O نشف‎ L .تسق‎ 

10 verse omitted in L, NBI es 12 L التبرقية‎ with additional gloss 


aXe (Py,‏ لا 0 L'U. 11 $, se‏ ,نی 14 . أبن abe!‏ لیبقیه دناد 


Amthal xc 1 
= 


$ L 25a 


to N9. 98. 


وب ES o -É Ur “ Ex‏ به | اسم 


3 $60 nd ^ EY a 5 d 5 E T 
[ 55] cem Ply طعامه فلم را وم یکی‎ Mic wi ۵ برسی‎ SS p DENIE 


wes د‎ oo - we ~ Ge E m 
XX وقل بل‎ Pac ركبا آلوت‎ IS قواء بنو عبس ثلما اني حيو قل من انتم‎ WIS 


5 Un 


X | © ا‎ 2 Nase E لحاجتم‎ MAS الحيية إن‎ NN 


سیدنا لحرت 55 p. e 3 3 em‏ و تنم Zu SENI‏ قل ope‏ خقالو ۳ o‏ بيارحيك 


5 له حسن هل‎ Cale 5l لت غلم‎ ES als ad تطلق معنا ج يعوب أوراك‎ a 
س‎ rob cub SS Genet فل نعم فقال ثم بين عشيرتك 5 معينك ما‎ u$ dui 
E من خصلتين من الغدر‎ UL quy قا‎ cux قل نعم على‎ om خارجة بن‎ 


ددن QE GI‏ تعم quus Gl‏ فباءوا بين القتلى وأخرجا لبی تعلبة بن سعد الف 


vec E) 9 ne Ex "E Solin enti à mom 3 em ee 

pcd o> Laue Rely x35‏ مان = 3 وزعوا. انه لما ato!‏ الناس وان حصين بن 

5 93 $ of c 55 
10 | تا‎ 


mio‏ فد خلف أن لا يسيب رآمد سل Mdb Am‏ باخیه قرم بن ضبتم قبل رجا 


و d‏ کچ بن يجان دمم ارام 


د سه 2 Om‏ 


بنی XE‏ بريد al‏ فلقيه حدبن بن د 


36 


abis oo‏ لكيه النی ABS‏ ورد بن 


G- د‎ 5 > we 


ساسم الله من quis‏ را من AS‏ وی مب ببسو 
z > o x e EG E c‏ - > 
N ee‏ ا C5‏ م تاقفن فى الدماء كوعا 15 
ow - - - -0- o 5 »6- - w‏ - 
Gb‏ بلغ بی فزارة ME‏ حدين بن ضمضم ربيعة بن وقشب غضبوا vá‏ حصن فى 


Dr eere S E vs , " As Se & = A N 
20 ربیعة بن وب فقبلوا‎ So من لابل‎ Sie اليك‎ A احب الینا‎ ai PE Faas 
1 23 from L. 2 .ول با اتلوا‎ 5, om. L. ارف ات‎ 

Amthal تس 10 . اندعو‎ so O: O JM without ۰ 11 0 xx, 


2 
à 


. السکم لاسنة واحدها ex‏ فى لونه marg.‏ 0 , بالسا Amthal ols’. 15 m‏ 


14 


۳ 
D لت ابا‎ ۱ ۱ gE a DE UE ۱ ü تون‎ Lo GEL 
(Qu o€ لاتا تل‎ ge cx سح له ان تقتلی‎ al تا 5ف هد‎ Je KE یز‎ 
G £ w z 
a s Bo ou. "Ede ^ ES EST LU p E — Cue v5 
(Lata) الم بت تلم رای دنه قيس قل با‎ ue باحرت‎ ees qb qe شم لاسب: فقتل‎ 
z 3 = E 5 
3 ١ ot sy} :وما‎ 2 Mee ur ا از‎ E t ۱ pa 
اجور بيغا‎ 3 xU, ذس تلم کی ج ذم أن فلا‎ m Cum Ka أل‎ Sa) quee ES 
- O - 2 
Ra " ' TE m Ro S 
بن‎ teu Qd: © وبنو عبس‎ tS بعمن فيلك بيا ورجع‎ rex انیا‎ FS as 
AS زياد فى‎ 5 
T 3 e = oq oe T w- E e e cs G ده‎ c 
A ۰ Pa ^ = x ps 
wah! مسن‎ ——9 M حتى‎ Sl ee حش ثيس‎ 
o£ M 2 x ۲ 8 E: DE 2 
ال التبا‎ DS ع‎ c ree uec نی ج و‎ 
ده‎ of oO 2 y 3 = ae 2 , ب‎ = 8 
3 = 01 3 v. 9 
Liss أن‎ es سس دض | ل اوباب كك‎ 
وت‎ ENERO عي«د بات مت‎ 
۱ : cR NR a : RW x» x 
E TE 4M om 
M ED QoS أراد‎ Qe وبروی أذ‎ 0 
= 6 o E Poe © = o د‎ de چم‎ en 
L240 à | wel, EEE 


5 B of o? z = & cS 
pa انم‎ Lus ذعرت من بیش انسیف‎ I 

Ca 2 S ده‎ a -0 5 5 j Cane m, 
آل بنى ذبيان ومعه نس من ب عبس‎ de ES OF ولك اصرف الح دن اناد‎ 
NUS نما لات‎ E vec ان ها عله کال ها‎ Rd Bus ات کہ‎ ii 
Os 9 د سب‎ ms EI Zee بت‎ que) um qu CE d 

e os e 3 e XR zoe 5 ٠ mam SEE o nd 

es xS لبس‎ Od وبس ثيايه غلبو ثم رجعوا‎ ash شم فى‎ QR و بل حب‎ 5 18 
oe Ri متا‎ ee 3 1 o o- 5 م١‎ "m ad Ta " Bf 3 = (toed ae T 
بنو عبس رلبان موت ذل بل انتم‎ E ومن أننه‎ ae Bes Sos قط‎ Qv Lin!) م‎ 
4j Pon 7 i S f ane f Pore "X Hei . dE e d TEE 
T (RE XMAS بن‎ uem سا ۾ والتحيوة محب بلم تسوا حتى نانو‎ i رکبان‎ 
B ^ [i NS ics Moms را‎ ene TON 2 
نعم إن الفتى حلیم‎ E JU وأعامه ولم ته قط‎ b UE OC غلاما حديت انسی‎ 
پم‎ meus Un 

SEEDS. 6 seq. ef. Hamisa 241" seq. : ضرمت‎ O marg. استعرت‎ 
(so L). 10 جنية‎ . 8 Amthal mentions the variant abe! X ey SLE 

x Jw وس‎ 

A z x Umm ft osi Jefe I^ ۰ 

( so Hamasa و(‎ adding D cr عبس‎ EM يعجل 0 : ردب 0 : واسریاب ان‎ 1 


11 verse in brackets from L. 


. تقلص اراد تُقلص 0 10 


Ès 
14 0 Mini. ig L 3s. 


~ 


0 306 


ex ی بت‎ © a : £ »60-- 
ib jello clum حوبا‎ os سعد‎ cam. dL بهد‎ 7 
A 2 s EE: v à e 
الله يعون ا‎ US بن سعد‎ Xx ye 0 
, 0 woe 0- oF cem 3 o» 
Hews اد تحص‎ zo Lins oe وتغعنيىى مت‎ 
- € - - eO - 
مقا‎ Imie وسم‎ ——— ۳1 o> تقل مس یی‎ RAS. O 30a 


f 
س‎ 
ع‎ 
E 
3 
b 


e bio qos o T هل موه‎ L 24a 
ول نابغة بنى ذبیان‎ 
الا‎ eT 2 M Be وه‎ 0.5 uf. EE 
D حلا الدماح‎ d ليم يعبس‎ OA S أبلغ بنی ذبيان‎ 
2 E A con و‎ 3 v on (is O cs Gre 
ee ریز‎ em 


E 52-5 E ; " lun -o0f 
10 Ad ut, Kd الاعبل الحجارة البیس ويقال لجبل لابیس واحذها‎ 


GER Su u 20 - ^ MC «E -0 - - > a)‏ تا چم 

jo A } XS 2 اذا کن : ۵ الموت‎ ed gem حم 2272( الموت‎ 
cE of ' : ; à . t [e - ۳ 
سلوا‎ t ol تغلب ذرسلوا اليثم‎ ce و بريدون‎ we سس یی‎ js! عبس‎ aS ol نم‎ 


2 


الینا وفدا فارسل اليج بنو تغلب ثمانية عشر o! ae A.‏ الخمس التغلبى تل CRI‏ 


ابن eps ALS‏ بق بنو تغلب واجبګ ذلك © كلما الى ایند بی عبس ذل N‏ قيس 


انتسبو E‏ نتسوا حتى e E‏ التخمس فقال آنا اب آدخمس فقال قيس ان Liles‏ 15 
أمنتنا نيه لومان سو؛ قل ابن انخمس وما اخاف منك وله GS‏ اذل من قاد تحت 


7 


ملسم بعیری فقتل فیس الما فتاه باحرث ate LS qe e‏ بن 


A 


D 


dic AX من کن‎ 3s ارك عل النعمان‎ deo LE بن جعفر بن كلاب‎ A xis —L 


1 سعد‎ A. i.e, apparently صبر بی 4 . مالك بن سبي‎ , so OL 
- the phrase is probably quoted from a poem (De Goeje). 6 L ینضون‎ : 


3 o- 


8 seq. cf. Ahlwardt Nab. N°. 22: (29, Lsu: J, L Y. 9 ot, O marg. 


T 14 رلق‎ so Amthal — L bt, O :رای‎ after الوفد‎ 0 has ذلك‎ 0 
out. 18 LJ! LB, L omits this passage down to ظالم‎ : gheil, see N’. 51 
£ z- 


v. 112 end of Comm, 


10 


15 


ES ase ex يقل‎ Sea ge! ES يدود عنى والعلندى جر‎ 2s sl 
د ه صم و نع سس‎ ۶ SES e Om د س‎ 
4 e Str a ذرتدو‎ on. ws NS Bes) m 5 DCN 
A) وڌل قبس بن‎ 
ot 5 3 pu a Go E S E -£ 
o 3 of i ' 
EIS بعد صلم اليل واعشار‎ oce 
ot P E Ra @ = 3 E s we EE 
ىن تببعى, ابد جنوب مبيسل ۱۳ كمالك ميم والامسرارا‎ 
O 3 ید‎ oS ره‎ O 25 6 o TUE 
Labs " الل ارت مس بت‎ 
5 e Os 5 9 á " = 
فوارأ‎ E التحاعد‎ yi ات‎ M ا‎ 
£ 3 = 5 ce wed w 2 EX. XXE. هه‎ “w 
an Sy na D A NES ay 
الجياد !13 الخميس أغارا‎ ae كل مقلس‎ Set ltt الا‎ 


تلأقبش لخیل حر بلادکه لكق ALS JOS‏ الامیارا 


of 5 oo 3 e 96 mm o> a 
^ تا ك‎ x BU 3 L7 q 5 us 
a ملاح الابسارا‎ eo —— وت‎ Sos حنى تزور‎ 
oM Ge da. Se (Gr dus E ge) (ue عبس‎ My 
ل مق‎ AS l8 لاه خیم من آخر کم‎ 
کی وله خيرم وق يكم اذا ما لم يجت راع مسساما‎ 
E 3 33 E UNE. - 1 و‎ 
8 wo Se S = " SS .É o Sa: .€ 
ابدينى الخداما‎ olasi ولو خير بن اك إذا‎ ce 
Lisan الفكواء‎ , D القوغا‎ (sie) with gloss „suo, والصكم‎ (sie) والفغا‎ (sie) الفوغ‎ 


O a, Ib قول‎ : 0 OU ES with xa, Amthal MN. with gloss ای‎ 
je يطلب منکہ‎ , Ahlwardt جحتليكم‎ var den: 0 داتجسمى‎ : L وتقلدوا‎ VAS. 


5 seq. cf. Yakut I 36015 seq. 7 مريسل‎ , so Amthal, Yakut — OL bra 


US. L cem 0 و والاصوارا‎ L DRE 8 L تعارا‎ . 9 0 423, L 


O 2395 
L 23a 


مازن بن فزارة اخفه uus‏ الیل x QUE‏ من انت فقال X‏ رجل من بنی البک* فعرفت 


b! els c aad رشت‎ ES ve HA a ر 8 لانت ادحا‎ po بن‎ o ماز‎ LA کلامد نا من‎ 
w =) ` 1 3 k £ £ u E 
d 33 حه الت فرواش‎ Ges ان قال‎ jen وا رس‎ TUS eo en aly ی آما‎ 


ما ت 3 چ لاس س 


تدخعیه M‏ بن بذر فقنلوه وان Rado is‏ و زعم ai Eye! T‏ دشعوه y‏ لى بنے و 


8 £5 e obs بن‎ Kaul مالك بن سب‎ MG فننلود مالاك بن سبیع وان‎ ; d 
الحرث اتقراری‎ (Gr x فقال‎ 
dea pS حبشم ابيا‎ ١ شبرا بغین بن ریت إثبا رحم‎ 
آل ريم‎ QUID aues هم‎ CT شي‎ DNE 
10 بالسع‎ Let كنيل‎ b ضاحية عا‎ qu بنو‎ uk. لقث‎ 
$ فتلا بقثل وتعقيرا بعکم ميلا خمیس فلا يس بنا لساعی‎ 
ق كنك مده‎ Ses 
ib yum این لبیک‎ ee 
لبد العروس وائیدی ما اعدیت الى بيت الله الحرام‎ eds, لاس‎ Lele E. 
۳ ) چحرکونه ويتقلونه‎ Ost العالية يتففون الپدی الى بيت الله عر وجل وال‎ (yel) 


N Ge 2 E] Ow 


ARE السمیری‎ cei او‎ loko Meu لیا ذا‎ tod CU 


E E cn بنمته‎ = > es me الفوغاه‎ T xs 


1 ا یں ۲ ,لاختم‎ MED سيار‎ : Amthal (ecm .عقيل بن علال بن‎ 
3 seq. L e br. 4 0 eae 6 0 مالك‎ . S ef. Lisan I 329° (verse 


aseribed to an-Nabigha), IX 400" (to Nuhaika): es, so L— 0 جینم‎ : ۲۱ 


E EC L E 11 0 Ss. 13 ef. Ahlwardt‏ 9 . فطعتموی آناختندم 


‘Ant, N 9, Lisan XX 2355: LGI ,خی‎ 0 ÚJ :خی‎ (iy, L js ۳۴ 


Tiszan JV TEE XOX I? الا‎ so Ablwardt — O Tei, Amthal ر الغوغاء‎ 


a = 2 03 Sm sue aux == o- چ‎ 

j : اليا 1 قينا دما ما‎ E ! i 

داك , للد شوب 1G‏ رس لدب سول = = من ECT xa‏ 
TY ۱‏ 6 .3 كا 
S.‏ بد So ATA‏ 4 سا ro, — bab]‏ مت 

EL. - M age) NEA وید‎ j; M 5 نت‎ 2 " ۱ xL 
Uu» دن‎ ci مشلم‎ (x5 دن ضا‎ we Cees دا‎ ! 
Um 5 è " E 3 " 3 p 5 Z3 - S ایا‎ 3 qus 5 
ze G CR a de موه من $ = رها‎ slat 

pe £ cm x e 5 
Sa Ish als? CUTS RU ZEN "M og 
ILS ^ å a m 5 
د‎ ۰ E شید‎ V ge تابن‎ 5 

n - 025 o we - Cee 2 y = © كت‎ o3 - LS 
Lees أ كنا‎ a عدن بي‎ peyote Nim) LS 
2 = 2 a iu x 3 
E ۰ o ae مت نت > 5 3 > 8 ا الراك‎ 

وخ e‏ حقی خلال (e Ae‏ كنرك قى من رج . ضغاتنا 225 L‏ 

eh, توا‎ -e£ , 5 BOR es a ox 

۳۳ Seve ps Se) قبت‎ QAM من شہ‎ ende GS ادا قلت‎ 

5 هك‎ 2 95 EC. e E ات‎ cuc ues 

3; AND. sat سق‎ Qmm كما‎ ees Goss! oles فقد‎ 


10 


15 


E (ORO) 3 2 
6 -o Li 3 = wie 5 = = SE >- 
é jj 1 Sb ٠ =. y. SE * 
sae MS Ls رخدن وو شبيه بالعصفير ويقال باللام‎ fe ov اختلوند‎ AS 
fe 
- - oF A E, ^ E: 5 oz سے‎ En * Go 5 
SE وترمى من اليم © ول النايغة الذبيانى يرد‎ oue ف أسفل‎ QES وغريل وو‎ 
à 68-87 
2E 5 2 WES e o =z 7 3 A s 3 
Lt ES — 7 سن تنسب‎ AC یکت ازس‎ dX! 
E E ها‎ - et 5 2- 3 5 EY o a on 5 s 
@ للحريش ری جساورت فى ارس جعفر عددا‎ eA. ڪن‎ 


ا ERA z ۰ 8 å AE H S TM 5 3 E‏ 1 
وغر ترواش بن نی اعبسی وبنو عبس Oe)‏ فى بنی c‏ على بنی غرارة ASE‏ احد )22( 


ER ,نی 8 . وحرمله 0 9 مک من العمس ا‎ pee 
رب‎ 3 ۳ 
239. e o, no L- 0 خلت 8 . وخابستیم خقی‎ , so L — 


O aM. 9 ef. N°. 52 v. 62 Comm., N°. 70 v. 62 Comm., Lisan XVII 


EU. VII 102 ۰ 0 suci 10 Blank space in O, verse in brackets 


supplied from L and Amthal: ef. Lisan XVII 51*, Aghani XV 1147: L تدرننا‎ 
000 ۳ :بترن‎ Amüm ,ترم :یدرون‎ D gg COS 12 0 اشقن‎ 


1! seq. verses not found in L or Ahlwardt. 


۹1 NM, gi 


o- of 


ساحیی من رجوی ES dE‏ اك لسمين الكنفى 5 Urs QN‏ سو Il‏ حازم 


متوقف لا يقبل لا الوثيقة فلمًا cus!‏ غدا فآفيه Grell‏ اھ کل لك عبر AR‏ 


iss ' Se OO 1 T E eq te $ rS ING i . 
ALL Lya عاجلة فلم رای ذلك فیس ومر على جماجمة انسان بالية‎ dede وئيست‎ 


e A [2 E AS »-5 وت‎ 5 © aE ۳ , مه‎ e n ۳ 

وقل رب خسف قل آفرت به علد الجيجية BS‏ مثل عذا اليم ون dà‏ بقبل 
es a : *‏ 

الا ا DEL.‏ و خلما dud RUN S - pA‏ عمر ين معتيعة ندل 5 


c > ee E شم‎ 
La ome E "EDT ارچ‎ 
QueS واساتخفانا بچ ققال تابغة بی‎ emm أترة وسو‎ See وكانوا یرون‎ 
om o AIT JE 9س‎ x = ده‎ 2o- Bur 7 
het OS. الكلاب انع‌وبات‎ v لحا الله عبسا عبس أل بعیس‎ 
نا‎ ME S qox He D UR و‎ - € "m 5 p Ge ec 
یفعل ناكم يعركه موی موالیکم حجل‎ all, تصحتم‎ 
۳ PE د لات‎ nr XO de GS a e er S IN 
10 راب الحفل‎ El Le ARA ^ Gc Few مدید‎ t 2 
' rf v ' 1 e PACA ec 
على ربع حنى باتیب‎ E درخت اله جبت‎ 
بر 2 3۳ - 2 ."* ۲ 31 = لت‎ Ee 3e Do $ Gne of 
@ AX Jg cou. يغفعل = تنك اننس‎ al, Se 
9 Gow E = 


= E 
LA e Pe bi Hd E 1 5. d ae Me. ۰ = s 
معت ما‎ VAM JM بن‎ o» dates يەم جبلة فصابوا‎ xl أسك وين تبعت من بی‎ 
18 e> عو‎ Lees ro بنو عبی الله بن‎ sw! vM ۰ شاء الله & قم ا رجلا‎ 
' Wh m cum Cg RENE Er NS Ws 
گس بان شقال‎ M الیسوبی پم‎ CN IC Cai e Bye Dosa Saw! M فاستودعد‎ pase! 
6-9 0 


الكنبس الضبابى edd‏ بی زقب ak De‏ فان dude‏ بنى عبد الله اسابوا صاحبد 


8 اه كن rub oui‏ بے عبس فقال فیس ما كنا تنفعل alll, quis‏ و اصاينا 


Eu 0 25:20 وال‎ after ألبيوم‎ L adds des .ثم‎ 1 after Fs 
L adds $24: 0 واساصفاف‎ x 8 seq., verses not found in Ahlwardt: O pssi. 


جبت 11 . درچت با ,درشت 10 0L‏ مه ÅRS,‏ :يعركم با pau,‏ 0 9 


from (e: 0 marg. ام مشئل‎ Lhe. 
2 


La £ CI. " T EN‏ نی آلا 
(ORE‏ 0 من بی عبس Pues‏ نت انیت امه ei‏ عبس È v - u$.‏ 
a ۱ n x = x d z pe Fe‏ 4 
كم أن بنى عبس شعنوا وحلوا الى كلب بعراعر وقد AS‏ علي بنو ذبيان s‏ 
on‏ - و xe Oe) . - - Bc:‏ 
كلب Kani‏ عبس WA.‏ مسعود بن معاد الكلبى Sci‏ بی عليه بن جناب Jue‏ 
a 1 A Um‏ 
È sais‏ ذلك NX 3 B‏ 


-0- 
ES m EU ۰ 5 3 2 Pee te M cay TER 
* پس ی‎ ge^ DER p^ يوا‎ Ate New بنو‎ ao SS ذمتنعاً‎ eem t فقانلټ‎ New 


۱ cr MM DNE ۱ o£. ^" (6 S 1 fae t 
البواليا کل ت لاك السنين الخوالب‎ jt mur أ3 تن‎ 
1 au 2 > (res , Lom 
o?60- » 1 m Y - 6-95 E E 
E. MAR ES E CES es A32 As ae a! on PES کم‎ 393 C فیس‎ awe 
Em G? 1 m - - 5-7 - k mm 
Aol x نقل فنضعف © ثم سارت بنو عبس حتى «قعوا باليمامة تقال فیس بن‎ 
sella ع‎ E = - 0 5 G > S $9 
sole t و2 كد‎ WS بو‎ Si. x 8 
BAUS ین‎ SOLAS ل‎ eL ee c» و عبس‎ pessum (MEHL = ww شوم‎ RRA 
0 ٩ (Des - = z ane M A HE ۱ 
A of من قد الف ذرس‎ E c cl ue) رببعة‎ cem ودن اح‎ E 
ما‎ Jue وقوسد‎ amdi قيس‎ Sake Qe سيد‎ Oen وو‎ ( p غليس‎ uss ur» بقد‎ 
22 ی‎ fei eec UR LT ~ 4 29 3 
© Nols بد من مشاورتة وما ننک حسبك وا‎ 3 fab و ل ف قومی‎ AA یرد‎ 


ef. EOS [23 , » *‏ و 


cel) لم‎ snl, این یوت نقال كيف أصنع وقل‎ ot وجوه أرضك وعورة قومك‎ ale 


2 راجنیع :على با ,الى‎ so Amihal — OL ec. 5 cf. Ahlwardt ‘Ant. 
NA 15 v. 1: EN O mare. وسقمی‎ á 10 seq. ef. O 115a, Ahlwardt 


‘Ant, N“. 26 vv. 1, 3. 11 مسبلات‎ , so L (O without vowels ). 18 0 


TUNES, 


O 285 


ee 


1v NY, 2B. 


۰ a f Mao T à 
ید تسلیتد على النار لم بستقم لم‎ 2 IS 
2 0 oz E o> [2 E 
دنكمما وما انا بالغخشوم‎ co Lm الاقى من رجال‎ 
> c - Ow = e es S -E ME o> A 
النتسف الخحبیم‎ Abes A I5 qo EN ع تسوب‎ gx » 
is 3 52 ud ^ a?) à © of KE cn 6 oF o> 
حاكن‎ ced ينصسفك خصيك امكل عليه عرقبا‎ PIU Ses قوله عرقوب‎ 


v on ze I 5 o‏ اسم 
ول فى ذلك شداد بن معبية العبسى وعو أبو عنترة 10 
T 1 26 -. we Goes , a 0‏ 3 
من بك E s‏ عنی ذنسی وجسووة 5 تسود 2 تعر 
m us E eof w 53 ers)‏ > 
X da‏ الشناء وا تسراصا poe erdt n d dg‏ 


> w ده‎ 35 - - zx 5 = Ur 0 
" 4 5 z 
b انش عسی علانية وم — یع‎ Le & M 
> e or © I e ص‎ (ey a 
2 > et ses 3 was 
Xl Su. RA XU. خرس‎ AO. pease wey الناس‎ Xe 


35 9 ری Bos g o ۱ E ET‏ - 3 > 
L 215‏ ولم اقتلکہ سب نی ای الك متفه oss!‏ 


5 0 ل‎ ۲ O cU MEE. یا‎ 11 ef. Lisan XVIII 
ان ام‎ (9 Dr il; es. is gc D SE, 13 gloss in 
Aghan Lid تسقی‎ x) mes آسره حشیش وست اي‎ . 15 ef. Lisan XIII 
ESE 16 و وحشارتغ‎ so O. 17 seq. the order here followed is that of L 


and Amthal — O places the verse وم الخ‎ after JU! (p. 98۱ (۰ 


13 


iN 28. 5 
EN مگ‎ 7s a Om NR T ME NEM 
شروش‎ E S Se»! Gr وید‎ Se ودين سبط تس‎ eS حال‎ pee نید پات‎ cx! 


Sde د‎ SX, ge C» p وم‎ bobs wu جنیدب على‎ (Wee 3 A ip a> 


UE Zz 3 د ا‎ Lac me 
0 
2 


حم العود S,‏ فصوب حول ابن بكر راس 


DE of E E‏ 3 و 9 چت 


| Es ^ نت اک پل ع‎ E NLIS 
ون‎ SONA di سیف‎ pu ذا‎ x A, زخير حمل بن بدر‎ m Ks 


0 D T G د‎ c ee 
انعوانی‎ gom es غيم فدخر یهد‎ se! توت ع‎ 
ES oe 3 A eum D امع ت‎ 3 o »- 
Som Me ee ae حنش بن عمرو‎ P سیب‎ 
z A oy dnm ve 
وما ا عق ال‌لال‎ (e^? or ود کت خم محان‎ 
- - 3 we wy oe HE “4 
QS يعصيلى السيف عن مود‎ a العرق المكافاة والكلال الكلة والمودة یقمل‎ 
23 o> ` Bleue £ E TIME 
0 28a حنش بن عرو آخو ب تعلبة بن سعد بن ذییان‎ ses © قتلت واخكلت‎ 
سه‎ 2 fes ces = =H 3 G - Spl OU 
J oa بجادك العذاوةا‎ AM الاک نیرت بت‎ M 
a Se R ی‎ E Se Sh de 8 2 1 
Ji Cees لقرواش وعمرو دنت الكل‎ =z 0S 
5 A A 


3 = = 3 = S 2 -%2 cr zE ok- 
L2la ما يريم‎ 9L تعلم أن خيم الناس ميت على جف‎ 

D a INS 3 ده‎ 55 of ? 336 5 1 

T 3 ۱‏ = - مه و تت و aF‏ د 


3 £- 6د 


3 o,x!, so O — Amthal العقل‎ , Aghani وراس : العقيل‎ b .بين‎ 6 NG, 
so 0. 8 of Lisan XVII 319%. 9 ef. ibid. 3199. 10 0 JU, وائيدة‎ 
x. 12 0 ps 17 seq. cf. Hamasa 2107 seq., ‘Ikd III 55° seq., 


Yakut IV 947°° seq. 


05 


L 


فليم من یل یدعب Ls‏ وتفرقوا OU.‏ انك QBs‏ فقيس بن زعب با قوم إن CX‏ 
E $ » OD 3-6-,. E 2-5‏ وده ده S 5 A‏ , 


ده = - = 9$ = 17( هه - 

کب احد .جعل GAP‏ ذبیان انب MJ XO‏ 3 غنييته أن جوزت ویمحنی بب Sneed‏ 

is s 5 = 3 و‎ E ale 5 
فرسلوا‎ CES غير‎ -— 3g زياد البقية وم یکی‎ cA) SOOO حت‎ LM dos عبس‎ v3 
5 5 3 3s ج‎ w £ T 36 z [P 
ald سقط خب حدیفة من‎ (AL ويسالونة‎ Qe اذه وأرسلوا خيلا تنفس‎ E 
ممع‎ SER WS dcs MESI ys E VES 3 ue a NAS Le لایس‎ 
سكن‎ Oren تسوا سب مت‎ LE (Du سرت‎ Eu تفت رف سب‎ (Bn Ro سب‎ 

~È و1 و‎ e- 


سين يمن دید 


43[ 5 شد مهم 
بن عبس ورو بن لاسلع و«الحرث بن زعير وترواش بن عنى بن | 


E = -0 oe 


"€ S 5 5 2 ا‎ 
lee! cum c Al On XR o RR $ : Salt Sum = 
10 آن‎ RS p ae رجاه‎ SO Me وجنیدب وکن حذيفة استرخی حزام خرس فنول‎ 
2 25 Re UE. ; ag = Ma 3 'g3 | 
لارض فعرفوه وعرفوا حنف فرسه‎ As MN م فوضح صدر‎ NAG آثره ثم‎ o 


of de -‏ وه م " ۶ 0 ow -es oe‏ 
(ولعنف أن تقبل احدى اليدين على الاخرى وف الناس أن تقبل احدی أل سج 52 
Ge WA Nu ep‏ یمن 3 M‏ 2 2 = 

على الاخرى gh‏ يطا ME‏ على وحشييما wee‏ لاحنف حنف ) فتبعود ومصى حت 
ES edes.‏ الات .فى اش HE Ga 9 Pes A x CON‏ > 

سنغات حجفر SUL‏ وقد OA‏ دعر CAP‏ پنفسد ومعه حمل بن بدر QUT.‏ بن عرو 
mad E E S à = N EN‏ ی MEE TC d A‏ اه 
He.‏ بن DE‏ وخود وها من CARGA‏ بن فزارة M‏ نزعوا سروجة وطرحوا سلاحة 15 
NH E 5 aly Rice E 3 ES K ۳ af 4 5 um [t 2‏ 
ووقعوا فى HLT‏ ومعکت Won. Aho‏ ربية تجعل da‏ وینظر ذذا ۸ بر — رجع فنشر 
z * cua w 20‏ = = 5 - £ 
laa le E 8 EL T PES boy. ® een a sa ERES‏ 
T Age PEE‏ قل رايت pes ۳ sales we‏ غەق Soc‏ من des‏ جیذ فقال 
f - c »- 3-26 Ex) -- we “z TE‏ ده .0-9 2 
Us, US Salo‏ عن شداد على $m‏ ( وجروة فرس شداد QA‏ دع ps‏ شداد عن 


ae : Re : Sar im po E ۰ :‏ 
duc‏ وشمالك واذ کر غيره لما كان ex‏ من شداد ) P Law‏ يتكلمون اذا # بشداد 


| 


4 VIE 0 وکیا‎ D bs $3 فى‎ marg. بعصيا‎ [read يتبع‎ [ ges دولس‎ 
بعصا‎ , Amthal دوس‎ with gloss متتابعة‎ zx) (see Lisan VII 393%). 5 کبیر‎ 


AZÎ, see Tabari Gloss. s. v. EC 10 Amthal عن 18 . وجنیدب بن زيل‎ 


JG, Amthal and Aghant ola ts, 


10 


N° ۰ qe 


GE 23- o. 2 O اف‎ A 05 د‎ t 
أن‎ ges Su جنیدب ناد ااك جعل دی با عاد اا‎ c? انل کل لاقي‎ pem 


NT e‏ ونلا ES T‏ والکمل على dé, (Xt‏ بن o ue‏ کی 


E. 


Les‏ ند bes Ree‏ ینادی با p‏ باسہ QE MA‏ قتل Ree MS‏ بن قيس بن 
oe w 5 A‏ 

EN اللو سس‎ e E S als X 3 roe) > ‘ei! ENDS 85 A zu 7S A E 

Za ۰ ا‎ RE See uua کرت ی اا‎ QR ee خم‎ FU) 


۳۳۳ DU دن‎ S Eum. LAE! Ki العرى بن‎ dus Su أن‎ 
EN. رب ين ار رت‎ e سر‎ OF تا‎ ce ee و‎ 


Om 3-04 2 - O -0- LJ o- 2 Ge sw? =~ On 
EB " :م‎ T E " ! x NX 5506 
a g^ cx XRXNI coge فل‎ CMM وم‎ Qe حدس‎ c»? ^g xx صمحم المربى‎ 


z LE 3 oem c Es (Sys Ge - On 
ow - E Q 13 
ae e - prem 3 
& حنضل مصدوع‎ Scent ts جنبه‎ emi أجل سینا‎ o 
am o- = ES e» ; Ea. 5 w w 
۲ اند‎ em فب بى‎ Quem معد بنه ذبيان بی‎ ol حذيفة جمع ونیا‎ qu) ثم‎ 
5 E di 3 
E ' aoo =* " ri 5 zo t 
E> على سیفی‎ (GAS خواله نمی نم تفعلما‎ dex L3 ساروا اليج فقال قيس بن‎ 
oe - S Gs EL 5 MGR t - 5 E 3 ; EM 
أن‎ omer as بليل‎ 2 a's السو أم‎ Sees pes dhe’) kis دوا‎ qe من‎ € 
+ - EE Eg t Ua Ge [fs a ** oe. OU 
سوم‎ (oes على طبر المعنقة وقد‎ how's d Å يشعنوا من منزنټ ذلك ثم ارخلو‎ 
E 
E = We لك‎ aR 5 > 3 £ dm des 
EE Ec ct فقال خذو غير طر‎ LEAT عليع من‎ LË اصحوا طلعت‎ LL lize, 


exse 


10 ee DES 2 بن‎ " om. L. 3 رحبيند‎ so O — Agham 


قغله L‏ س so Aghamr‏ ر قتل Ee: OL Spee make Mik,‏ ودن جب لب انيج 


eee, 0 تح عتبد‎ Lit. 5 L بنو‎ Poe [read دی بقر لاسر [ لایسر‎ 
E .عبس‎ S V SUE 9 0 aa: < راد‎ on >. var. 5 ol: es 
gloss "EC Mei مودوع‎ . 12 0 eee with les. 15 zu, so 0 —L 

L $e».‏ 16 . اکت 


s 


L 20a 


O 215 


35 5 E 3 5 st on 8 


5 5 3 Et "A. go 2 E 1 0 : go 
بسیم‎ Rel, بن‎ o£ eo نوماه‎ Roly, T LES Sab یحللب‎ ar بجر‎ 


2 G7 


۱ لد فقالت ا مالك بدر TOS‏ = الین 
E Jis 0 21a‏ من رای مشل مالك عقيرة e‏ با و شرسان 
| 


مه -2 


Lee‏ یشب قط A js‏ يسلا لس 


t 
5 
jd ۱ 


SUA 4 2 = AE و‎ (erc: 
غطفان‎ e WEB eb جتیدب = نكر‎ M T 


"2209€, 


إذا سجعت بلرفمنین Kx‏ 


ue‏ لاسلع بن عبد الله بن نشب بن زبد بن عدم بن لدم بى عوذ بن غالب 


3 z - 6» 3 ees om, 
وأربعة من‎ MA من‎ XC ورعن بی نبیان‎ Jal 


L19%‏ ابن قح Benet‏ بن عبس مشی فى z‏ بد 


10 كوا وجعلټ على یدی سبیع بن عرو من بنى تعلبة بن سعد بن‎ <Ja A> x 


UN Shu Yo PEE 51 neus n pos NEC. 07 


n 2 906-‏ - 
مكرمة 3 تبید إن احافظت e‏ ال ets‏ بك لو فى ميت co‏ ال عا 


م مالك Le‏ بنت بدر) pod‏ عینیه JE‏ علك سیدنا ثم Pe AeXR‏ 


em‏ تدفعم اليه فيقتلج فلا GT‏ بعدها نان خفت ذلك CBSE‏ به Sab M‏ ۵ ناما 


a pa o TETUR 7 ee 
I5 ee es Cle dee elt E N ذلك‎ cube سبدنا‎ eM VT بی‎ XEM hee تقل‎ 


E - te 2 E 3 w -— OL u 
فادفع الى هيا‎ dia اسن‎ b خالك‎ m با مالك‎ OX فقال‎ shel, مالك‎ ub CRI 


أن بت فى Ju‏ بزل به solo di fio (Am‏ باليعمرية 


1 ( واليعمرية مرا پسواد من MS o»‏ من الشربة Lad (Xd eJ‏ > مالك الى KA‏ 
Gh 5 - 2%,‏ و bod > : w ve 0000 5 Che‏ 
o i Me "^‏ يوم غلاما فينسبه غرف ثم يرمى ويقيل ناد أباك فینادی ae bt‏ 


4 seq. ef. Ibn-al-Athir 1 497! seq., Yakut I 2005 seg., II 779° seq. 
as L e QUAM, so O. 


ex OO 15 M, so ۰ 16 0 eb 


7 cf, Lisan XI 203%: 8 ام‎ 80 
0 L OS yd حالم‎ . T2 
we / 


ex 


10 


3r 


P. th = cr o5 5 = DELETE. 


cens 


- of " 
Ü x p z 2 + -£ 


> كوس‎ © 2 se 5 Ur em 
سابح ادج‎ EU ee CAU حذار ا إن راو"‎ 
E XM سه و‎ 9 E له‎ ga 3 و‎ 
p > E o Cee cer ey XGhemoe4 2 
TEN De تس‎ — A ۳ C 
de 5 p —— ا کے‎ (OR e دن ت‎ 
3 2 2 =~ + OF - © x - = - C æ 
sos! es! نت ربيعا شالت سا سم ما أنزجر‎ 
= 0ے‎ S a 5 v oe 3 1 " 5 of > Les 
رجل من ضببعة بن‎ o's az وروی أبى للاعرابی کرت‎ 
a 3 " = " " [^ ' 
5 5 a d 2 = E EES | s E 
الشڪنۂ بين $9( زياد وبين بتى زقیر نک‎ cU © ge راجت‎ 35 202 


1 


1 


[j 2$ &-» z eum = 5 2000 em 
أياه غرعوا أن قيس دس غلام لم مدا فقال از‎ POLS XA 


کتاه Lus‏ ايلا 


E. ۰ E ۳ e Ug, d d 
الربيع‎ emi مالك ثم احفت ما یقویی فد انعبد‎ Like 2353 نان سيسلونك‎ 
Kb یتغتی‎ 
£ - o - U اسهد ۳ هس‎ 5-2 
بن تبر > ا عواكسب الأضيار‎ GU, كفنا‎ ed 
> - - Er M b ^ ۱ TE T " Ul 
Ec. AS زیاد عرف ئيس أن‎ DES tr re usua Qux! Ee 3 
a RUE ae iy ai RE IS | P a 
ودیف‌شقا‎ ah GL! adc ف سلوا ابیت أن ردو‎ D Lr Je کیت نت عیس علا‎ 
es E det cÈ 


2 0 we 3 A uM zu 
أبن امی‎ XS أعطيحم‎ ١ ایحا حذيفة بن بدر لامه فقل‎ es 


> r£ cR e ES اعت‎ S 
اننس‎ Qux وزعم‎ ۵ whe! Sa ced XM أبن بدر وعو أبن‎ 


Sees نتاجيا) اند ای کے‎ 8S s Res Xia أبن بدر‎ 
۲ " Wm 2 of NS c$ T (Gh Ss em E "e 

Sto cud عقيل‎ seer بی بكر اراد أن بردت‎ Xe ون‎ 
EU op ok | س‎ - eu وه‎ of 

م اک نا راید لعشت اک مما Uoc!‏ ا Coo‏ 


1 dale, so Amthal, Aghani, Yakut — OL :علقت‎ 0 olm — see Yakut 


6 Sey, مم‎ 0. T O cag without vowels. 20 0 games. 
بيع‎ s 


9 30- 


: Ss so OL — Aghani 8 Amthal has a gloss F3 


L 186 


q N°, 28, 


ne = UI E Gla So os E ود‎ 
دون غاينه جود ی‎ PES T4 LBS و ھال‎ E 
i A E RR elas s "D t 
oem] من متا‎ Poe! elt قل قمرند خسدای‎ WIE] 
T = Bm By E d 5 9 X ou Ec CGE تا‎ 
Sides SONS | Listy DUO e ce يقر‎ ol كعنا‎ 
5 5 Gy mW = g LE NEA E crier B Wow a 
[us القول متسد وعد‎ ws لے‎ qr Rk لا با‎ + 
— عل‎ - > * 3 t 2- O æ ات‎ 5 5 ^ 5 ea 
5 يكاقية لاد‎ a MTS NEU S وکنت اڏا منیت بخحم سود‎ 
cpu تم‎ Lee B V. > o0 a d» & n & س‎ ES 
بداعية تلق الصسلب منه فتقعسم او تجوب عى القواد‎ 
, E (eem. 2 Se ۹ 
ce Josey Eu yd Acer CN 35 ۱ كنس ۳ اد‎ 
i " -6 ه و‎ S wE " cU EC 
Je) شب مغئنلت‎ cS اسم یکی اس ات انی‎ 
ES [] n 3 9 ce EAD 
te تلد‎ a رت معتلت اوقب اچ ا‎ 
-- 2 xiv 
10 2 حون م اضف قم انی سی جر ڪر یی د‎ 
AT ó ۱ e دع‎ TE Gu -— ae > - 6 " - 3 
اس ود‎ | i . 5 ES 6 È 
رت‎ A دواد يعال‎ ql 3 e ) تسیر‎ cr FUN c? > بن‎ DU RA, یی‎ Dy 
ww ۱ 0 e t E t U» ex wd we t 
* "TM ۱ - 
بلعب‎ es One af DE بو دوب ي‎ ere Qu un بن هرة بن 2 ل‎ os بن‎ 
2 E ~ E 1 2 3 ow == - 
1 s 5 ab TET 4 Up ل‎ RENE 
Ca cae e ببقی‎ S MG oe! ae LES دواد‎ al (DUNS ioe f Qe AM € 
n 5 " ao mee = MN dus a mae 
دواد‎ al فيو قول‎ BAS فودوا أبن أل دواد ديت‎ pe! إلا غرف فى‎ 
15 3 3 " ۰ Ge کے عد‎ ® ~ b = 5 3 " woe - » 5 »0 T 1 
a ^ 1 : c >. y 
( علیبا لملام‎ No eo اسر عون‎ ees de إبلى‎ 
ts ٠ 5 E = d يع‎ = e x E - - EE 
Ac. ربيعة الخير بن == وخوبا للطكريف‎ sua! 
Le ~- 6 ماس‎ 7 - - 2 = i ۳ - 
سای ذا لعاف الب فلل ربيعة ذنتيت على الاعد ی‎ 
E 2 5 ات‎ a " (i es t 6 2 ۶ a x 5 
الغواد ی‎ jo MS بدان آسرمت‎ cs OR sh 
1 holis, D ورد‎ (so also Amthal): O xos. 2 seg. verses in braekets 
from L. 5 ووا‎ 0 marg. وروی بایده‎ ۰ 10 ef. N9. 52 v. 55 Comm., 
where a different aeeount is given. 14 0 basi 0 oslo al oil. 16 seq. 
ef. Yakut IV 790" seq. 18 «je, so Amthal and one MS of Aghant (see 
Yakut V 470, note on IV 790%) — OL jaj: O orig. لخدء‎ 0 


to دناکداء‎ . 


AVUL 28. 4. 


mede 5 


5 S x ها‎ Us; : ee 2 چ‎ AUT 
ذخبرت اف [ الخبر ] فقال هذا حن اجتمه امم أخوتكم ووقعست‎ Se فرجعت‎ 


= zin mo arb rg uH > EA > 
سیب( فنی جارکہ کسی تلات‎ RAS جار‎ CASA) oF. Kook ie NS 2 رب‎ 
c »-6 7 XS 5 ne =, che 6 .60- E 
NES s xo : ENG : - ete ao es 
فوارس‎ ov سوال دس حلب فی‎ ex L3 نیا ومع الربيع من خمر فسار‎ 
ES ON See ۰ BS تصلخ من حي‎ ARXA ان‎ du تتن خلات‎ jal NON & QS 
١ E an GR c mom E: $ 3 me 
جدونه قد مل لادنی‎ AME م جدوه عراف خانبعوه‎ yis yii کے جاد وقد مضع‎ 5 
ae, - ۳ ۲ z - 
3 LE t» قى شف رف ومضی‎ wc alll xx © تلم‎ Oty ei منول‎ 
2 6 سے‎ 


E = ess - Hs E Gre E = 
5 ۰ at g و‎ 


x t 1 fe ale E2 s D 2 5 ۱ ` P , 
الربيع ود ثيس ين‎ oO ds, شحنا‎ A)» ce وین‎ Me os A الربيع قومه‎ 


وه 2[ aS T‏ 
£M E 2‏ وكشن GA: SONA E‏ نظر av. Cadh‏ و ا c.‏ یرن ES NO NS,‏ رس سا 28 
وت ER em‏ 6 ات 2 et -, cE‏ 
بردت 2 فيس عرض قيس SO‏ بنت رشب SP‏ اب من eS‏ ر نن بغيسشس 
0 وق احدی مناجبان حيس ول ام الربيع حي زنك x cem‏ سیر ت ن د 
T 1 ` fenes 5 d ۰ cs ita ۱ Ss‏ 7 ^" 
عبس ففتاد Lol‏ يريك أن Aa‏ = کے كان کالہ ES cum‏ 
of 30 5 íc‏ ی E‏ ل لظم 
e»! Me QI BED‏ ا كليل اد أن E om west‏ :باد ۳ Qa enh St M.‏ 
Qo x OMNEM ec en oe ۳ z 1‏ 
وذخبت بدا Le‏ وشمالا فقل QU‏ فى ذنك ما beats " MA‏ وحسيك من شم سماعه 
uu ۰ Nit HEN is M Le een Vg. gis NE ۳‏ 
EN ER ۱ 5 E ~ ae ۳ 2 S è ge ^ i‏ 3 
فرسلتها متلا فعق فیس بن زقير ما كت فخلى سبیلبا وارد ابلا لبي ود فم 
=w 3 - d 3 “we‏ 
Bs t sdb e f‏ 5 
XX ET 15‏ فباعها من عبد الله بن جدعن بن عو بن كعب بن سعد بن تیم بن مرة 


u 5 DUE 


5 o قيس‎ AS فقال غ‎ ۵ cei 


_= 9 دا‎ - HERR Su es! ae 
2 03 -o > w - 24 cd 
Ti UNE d m ۲ 
ب‌دراع وس - حسداد‎ Ges Cae dc eroe = 3 


10 تخیر :فجعت‎ from L: راجتمه‎ L استجمع‎ (so also Amthal) : اخوتكم‎ , 


Amthal ,فرت 6 .أخيكم‎ so 0. 110 Soy. — 1T ef Lism VI و384‎ 


XVIII 1421, XIX 399, XX 384°, Yakut I 2917. 19 ef. Yakut I 2913: 


eM so O. 


al 


- BH? "Ec 0 = 5 ZU 3 wt = 

E ا 2ه‎ li B L3 t 1 | 
فقال‎ ESSE M الربيع‎ as لما‎ XX ol MPG مالك بن‎ R النون‎ 
| hee 2 9 oe : z3 1 
A pu gaile تن‎ eJ ذا رین‎ (ens ers} Slo معاذة ينت بدر‎ ul cert 
àl Co الت‎ ARS انكف والنضل وج الربيع‎ Us س‎ SING السو‎ wo less Ge 
oe t 58 ee = RS A A nm — 
AT. Suec i رجح‎ | 5 AS بعدون‎ Les متفه حت‎ (or qu ا‎ U xe 

CM hee = t ge 05 r Ah ۳ He 2 Eles 5 

مرکوز بفغائہ فیزہ TES‏ شدیدا قم x,‏ كما ان قم قل لامرأته اطرحی لی شیا فطرحت 5 


۱ تغنى فقال 
تم ادلی وما مش k=‏ من مب ابا الیل لشاری 
ee dg‏ جع سيمع سا 
M iG |‏ ا سف تبار 0 
M sS |‏ کن Eu vig‏ 
GILG |‏ حرات لوجود على 4 نمل الليقة Je veu‏ 
Más Eee‏ ملك بن = pass‏ النساء Jas ces‏ 
DM.‏ غ lel oN Mis‏ لبط فشد Jem»‏ 
| * ومجنبات ما EN d Ce‏ بعنفی es, ol‏ 15 
ومساعرا ine‏ الحديد علییم LES‏ طلى الوجو: بقار 
ا jes MESS‏ 
x 8 seq. cf. Hamasa 447! seq., Inw-AL-ATvHiR I 426! seq.: H‏ 0 6 
(so L‏ بوجد O marg. co‏ و ينيف : "454 L cesi PE 10 cf. Lisan XVII‏ 
se L, m‏ ,کیش 12 ار )© 11 .) and the other authorities‏ 
Aghant — 0 obest (taken frem the TES verse ( ۰ 13 ef. Lisin IV‏ 
Vill 350, XN 103, 14 ef. Lisan VII 35", 15 cf. Lisan VII |‏ , ۰ 302 


357, XI 1402: رما‎ L 3: XhÀs, D عذوفه‎ (with a gloss العذوف والعدوف واحد‎ 
wei ما‎ 335), O EAE (sie) — seo Lisan XI 140° seq. 


12 


A 28. AA 


z m gE -- 5 ^ Lie ~ , = 


0 E i d x M. So . 4 7 pon ac. -. 
‘ye ce a إلا‎ Lem D و. ا‎ oS اي وقك احسی فى‎ OL + 
5 


3 z - t: ا‎ E z ا‎ 
Te exe TS E 5 5 hae 0 ۲۳99 0 ۰ Iz: t G z 
Ee نفك ند فقل‎ et فعقلب بيعتيها فیس‎ A جزور من‎ ai Abi من نعمکہ که‎ 
كبس عل ا‎ MS آترید أن خف فوماك وناک قف بټ‎ A uw 
o- - 6 v =? s = 
2 X =>! Sus * D > 
T (MS زیر ل عمن‎ qued ES 
ج‎ 5 5 > zB 


6 
fi 
ID 


Qa quum. NO NOTET. n hE 
0255 Ng! AM. AUGE بن بدر‎ Qn مااشه الله ۵ لہ ی فیس ار فلقی‎ AS d 5 


Lilia 


RED 20 0 RE. 


- t- ات‎ 023 > > = 3 - z-- ع‎ Faye 53290. - 
8o (ers i 5 i o NE R 1 - "a 3 
cedem فيس رويد‎ ME با قیس‎ AS متلا تہ ذل سبقات‎ llw إنك لا شرك مر لصا‎ 
E z = F ue Wee NDS 
خستقبل! داحسا فعرفود فامسلكوه‎ Xd کنا‎ sj GAP وقد جعلت‎ MAS us ots! 
- ca تب‎ ees , سنت ع‎ t > we 
A3 وو السایف ولم بعرمما الغبراة وق خلفه مصلية حت مسن لیل «سیلت من الثنية‎ 0 
fee 3 ۳ 5 2 5 on - 
te tt RE E ed 
whan مكالم‎ C کے سسا خی سيف‎ aye QU ) ع‎ pm! s) مش أشارف‎ LM ارسلوه‎ 
فلمو ك‎ NT لله‎ ah Rd FN TE wre = الغبراء‎ E feck cr? Ae 
cds “F VUE pd S CEA 3 EAT e Eo. Lo 
بن‎ pe Nul pat (BS o_o Ie es عن الب ركذ كم لصلبوأ داتس‎ v 
LC & TENE or ui uq o aod 3 (2.1. 7°22  z-auU 
M 3X0 C تچ قيس وحذيفة فى آخری الناس‎ We upon تصلن فجفت يده‎ 
- - - - 5 3 O vu - 
ذلك من‎ cs من‎ ws و لاتم‎ 2 SUE تصيقة يبنو عبس‎ n 5 ف‎ exl. Deu عن‎ DU 
ee 5 Soe ž- Ges "s Ore 
up Gg م‎ A لس شود‎ AO! وبر 5 كوم‎ cr عبس‎ ges oS eS (UE S) بک عبس‎ 
5 yt De سس‎ " ' F3 . , om ۱ = fo) Be > 24 [En 
0 Saa 00 3 ie: Me eae ne 
———— فل‎ ur Gag == ددن کے‎ ^ rera © لو سر و‎ CS WARS 0.-2c2 
5 0 3 e p3 Q O- حاص جع‎ 2 oÉ : 2 of e- 
s A الاد فانا‎ Net ع | جزورا 9.3( نطعميا‎ MIU pec woe عنس فعصونا بعس‎ £X 
=? - co EY 6 > - - 
mt fa ۳ ۷ % oe P E mel e A 5 EUR d 4 ار امه‎ 
ما لنقر‎ D, Baw SAS, جزور وجزور‎ Be 2 Cus فى أنعرب فقال رجل‎ sles 
و‎ z ww Geo , On 


AV N°. 28. 


اھ ا ا اد R21‏ 
نا NA‏ 5 


o of " e o 
A 1 P - 
why وک رسای منه‎ medi! Eo A وفيس بن‎ 


of 
3 
j 


ص > سر 6 
dac t‏ ك وه 
li‏ سلكت نا i eps MA XX Ui‏ ۳ قبس خقال ترك انخداع من T‏ من Ew‏ 


(cti?‏ عن د 


EE > ww ا‎ ١ E D 
XàxXo ساعة فقال‎ ES ace T نيان غلابٌ‎ A فيس جری‎ dB با فيس‎ 


بالسبف علینا وم نسبقف فقام رجل من ب we‏ فج S$‏ فقال با شوم أن نضا با 


2 ,مائة‎ Amthal غلرة‎ Xie. 4 0 رقم قل 5 .غلاب‎ om. Li قیس‎ dE, 
om. L : نح (0) 80 .رويك‎ [E L تعلین‎ . 6 after SX Amthal adds ord 
oA الوعوث ابقی واصبر من لانات ولانات فى‎ È PR لارض الغليشة فرسلیا مغلا ان‎ 
ابر وأسيف‎ . 1 ۵ xat mU Aghani ote! 8 S), so L, Amthal, 
Aghant س‎ 0 «JL: — M, so L, Aghani — 0 یدرف‎ (so also Amthal و‎ 
without vowels ). 10 O .ج7‎ 11 e Aghanr cL 13 و كتير‎ 


so O (i.e. «not many men”) — L ves. 15 0 ECC 0 جوورأ‎ . 


e 


10 


يم 
et‏ 


لت 


N°, 28. E 


فقال له Kaho‏ وحد فعند من الجواد Qi ES‏ عند قيس بن ;49 فقال هل ند Qi‏ 


dl‏ فيس بن زقبر فقال ای قد راعنت de‏ فرسين من خيلك 33 وانشی واوجبت 


"E‏ فقال قيس لا à‏ من رافنت غير حذيفة نقال ما راهنت غيره ققال له قيس 


AS!‏ ما جلت ایک رکب قبس حتى ayo a‏ فوقف عليه فقال له ما غدا بك تل 
5s È E‏ ارم الى 1 - à LN‏ و c w UE $ 2 m‏ - 
غدوت لاواضعك Qu‏ قل بل غدوت لنغلقه قل ما اردت ذلك Ser] a‏ إلا الرغان 


NI C em ' JE a ee M a: T eM, S ET i m 
بدان‎ os m uc, خلتان‎ ex تلات خلال فان بدان واخضرت‎ d قيس‎ QUE 


۳ 2 چ 


conu 0 زر‎ athe, S) A ae 1 
Root قل‎ Ste x35 ذل الغاية من‎ lok ول للاولی قل حذيفة‎ QUA فلك‎ cux. 


فلمضمار اریعون ليلة والماجتی من ذات الاصد نفعلا ووضعا السبف de‏ یدی غلاق او 


o- “we E BEG I w a 
بی تعلبة بن سعد فزعموا أن حذيفة اجى الخطار والكنفاد وزعمت‎ AS! ابن غلاق‎ 
ر‎ ۵ chen, ينو قرارة أنه آجری قرزلا والحنفاء وأجى فیس داحسا‎ 
oo بن عبس يقال له سراف رای شاب‎ Rend رجلا من فق المعتم بی‎ wl os c 


[2 


لہ ینته رعان LE‏ الا ال شر ثم الى c.‏ بدر فسا 


cmt 


UJ المواضعة فقالوا لا حتى يعرف‎ d 


سبقنا فان اخذنا Wise‏ وین LSE Lo y‏ فغضب فیس ومكك Ji‏ آما ان فعلتم ذلك 
فعظموا pes‏ وابعدوا الغاية MIS‏ فذلك لك es?‏ الغاية من واردات الى ذات الاصاد 
وذلك مائة غلوة والثنية Lad‏ بينيما وجعلوا القسبة فى GE‏ رجل من بنى تعلبة بن سعد 


or 5 - 3 ۳ ۲ ries Ge د‎ + F 5 o? 
العشراد من کک فزارة وهو ابن اخت لبت‎ BS ابن ذبيان بقال لہ ححبن ويقال رجل دن‎ 


vn et v > عدن‎ 


YU -07 3 n 5 "ER " ا تک‎ o- 
تم ان حذیفة بى بكر‎ © Les عبس وملوا البردة مء وجعلو السابف اول لحيل يدرع‎ 


fees, so b — 0 GG orig. خلتان قلات‎ etes و خلنان‎ so L—0 
(sie) رخلتان .... حصلتان‎ Amthal وا .خصلنان .... خصلتان‎ M Sen 


Amthal رانغنم‎ Aghant jx). 14 des so O. 15 0 .سبقنا‎ 19 ls, so L 


and Aghani — 0 وجعلوا‎ . 


c Se E RICE ۳ ۲ n 8 SE EDEN + D nas 
أن‎ de Me انت فل نعم دسنوذق‎ ij _حتيتهب وادثی الى الفرس غقلا‎ uM سان تما‎ 
e zn ene O Gu en 2 
E T اک‎ e الغناين‎ cub. A3 due عولد‎ Er ES ES او‎ MÁS من‎ worl 9 n 
PONAT m m "og A 2: z t: S E ss 
est رای ذلك‎ (Us تفعل ذلك ئيس دا اند شرس‎ Ex fis Gost, Lv 


B ES 

PX e, 
الفتالن‎ Sd GF que Gok فيد‎ SEES حتى‎ DAD فى ذلك‎ dies لا آن ت ابه نرس‎ 
وتميف‎ DÀ بعد‎ (eo, وبرد عليه الس ذلما رای ذلك فرولش‎ 55; oo ل تبس‎ ۴ 
ای‎ aep a KE E @ addi ES, is sod داحس‎ AA. 5; فيس بن‎ 


10 بن نوذان بن على بن تزارة‎ ee وي بن بكر بن عمرد بن‎ ee 


5 wD Oe rac 65) e- 7 p wt 
تغنیه بقول امرى انقبس‎ XM بن‎ ROA KES وعنده‎ Gell على بعس‎ hoo Le أ‎ 
NM ME UE E D ی‎ p. m NEN 
میس قبل حوادث الايام‎ —e, ولاب‎ mm دار‎ 
= M - ene 5 5 5 o- ۳ و‎ -9 i 
LXX. x ردا‎ RA. p تبس بن‎ -AR ) و تیب فد سم تسود من بی عبس‎ ) 
- A د 3405 2 ع‎ 


„É - ^ "É , 3 xm 
diee FT LENG " TA : us Lus : 5 
أن وجلا‎ oe سک اج‎ ol ناجنا .2 بعضت‎ a نعم فناج ريا‎ SE تعبتا‎ 
c £o» 5 EI 
25 UAS i حتت سوم‎ Bi ae s am بی‎ QS ند‎ pt Bye c» الله‎ Nas من بی‎ 


ديام 


فعض عليد Mam xh‏ قال ما اری فبا جوادا مبرا (المبر الغالب Cd,‏ 


eR m u - G - = DN 3 
20 خسمان يغلبه جدللا)‎ M خسم‎ Ju علي الخصوم‎ D 


155 so O. 9 0 ad. 4 الي‎ Aes, so L, Amthal, Agham — 
0 مى الابل وامراتان‎ Kale Label. 6 0 تغتید 12 . الارنبيين‎ is in the marg. 


of O, with a: 13 cf. Ahlwardt Imr. N°. 59 v. 3 


ex 


= row w m G E E oF 
wmi A uM ی‎ PX 3 Mx 3 c5 تخیر فقل بل‎ it ما شانه فخبر‌تاه‎ das 
E a toe : KP Ae a اه‎ a و‎ NS 
BS He VA du انب نما كن منفلد $ له‎ du تعلبذ والله ما استکرقنا‎ Qa X dE 
E TE S 5 2 e w و‎ 
۱ sty با‎ ea cta داسك‎ SSR) RH تعلت‎ cA له‎ ep عشم کل‎ 
w 2 

ماء وتراب ثم ادخلب ف Ge,‏ حتی شین أنه قد اخم اما واشتملت آسرحم على ما فیب 
ماع - رت we wd mo‏ سس 
SUUS‏ قرواش p‏ فسمی داحس لذلك وخ كانه «ui‏ ذو انعقال Ade‏ یقمل AE‏ 

5 T Gist 2 e£ — . Eire E , = 

ot‏ الجياد يبتن حول قبابنا من J‏ اعوج أو ce‏ العقال 
کت د E 2 qo es‏ 
Lge c‏ بيك علال p" js ade a‏ شب | se‏ ام ss Lxx) E a»‏ 


£ 69 د‎ 
15 ` e.. | 3 m ba ۰ us H fle fs A اع‎ ao dh 
تفعلوا شید لب فعلتم‎ A e 5 تعلخ با بی‎ 23 onli XML حو‎ JU (e E تعلب:‎ 


اول مره ثم خذه الان MUR‏ عو فسنا ولى نترکدم اه نقاتلکه عليه او تدفعود Lit‏ فلما 
z NES " ۲ 58 E‏ بل & 

رای ذنك بنم تعلبة WS‏ إذا لا نقاتلکم عليه انتم gel‏ علید منه عو فداوکم خدفعود اليثم 
A 1 woe pee 1 SERT DN Ld‏ 2 ع 

NS Mess Tats mc Ate tus Ie شلینا‎ See! AL! his رسا‎ rox رای ذنك‎ NC 

ees cres s »e- of ' ۱ SN = 4 0 

يټ مع نقوحیی CAM‏ عند فرواش ب fA‏ الله erp uses o‏ اچد خب ا وه 
we een - 6-25 - -‏ 

des‏ أن فيس بن £A)‏ بن SNS‏ بن رواحذ come)‏ غر ae‏ بنى ob eee‏ بحسب احدا 
=- قاس مت O = © O‏ سد به 


غير at‏ فرواش بن عيف XXn,‏ من الابل ا لقرواش m‏ الى , um‏ م NO Uo‏ 


l zn 0 NM or :‏ ; 
جا غير غلامين من بی ازنه بن عبید بن تعلبة بن يربيع جلا فى متى الفوس 
ده مه cem e E‏ 
AGM‏ .حو مقيك اعجلیم القوم عن حل قيده واتبعتما اسقهم فضبم بالغلامين نبرا 
eae ۲ cn D pee Tm ۳ psc g‏ 
pec CSV‏ به وب د شیب احدی pyr cape te G Epoa Nak! c m ei Eme‏ 246 0 
Y 3 S YE . E iets MUT s , a 3 3 :‏ 2 * 
كذا وكذا سيف a QA wes‏ © كلما رای د فیس بن زیر رغب G‏ أنفيس 


LO AZ, Aghmr Si. 6 ef NO 48 ۰ 2 T 7 from L and Amthal 


— Aghani has سام‎ instead of ۰ مسر‎ EUM we, so O. g &—Jus. Ih ces, 
18 the words p بن‎ are in the marg. of O, with oe: 15 lî, so Amthal, 
Aghani — OL .خالا‎ 17 su, L LU (sic): sph, so L and Aghant 


( ای جب ade‏ ودر مكل ی لم ينزد عند لا فى ذلك المكان (the latter adding‏ 


— O and Amthal .مروت‎ 
ار‎ 


N°, 28.‏ سر 


Laws? وراء الکیر آیرا‎ (yal) ما لوی الكاسين جد‎ 18h ot 


84 0 إلبى یعی عذا Ho MT [it‏ من حدید [وقل القضامم 


L 15a 
2. DN ^»6 3 eh Nes ۹ 5 £ 
المتخفظات الحنائف‎ Me VL نفسد‎ oe eus 3) ced أخوك‎ 


n we aS ow 


[ الرقة يقال ان السعدی لبری العامری فعس له ای یرف له و«الكتائف الاحفاد‎ E: 


n =o -0> Gw- - 5-0 PEE) 


والماكمم الاسود يريد AM‏ حداف | وروی جسما TON XS Lac‏ | 


ex 


6 a 


y^ oe کوجد النصارى بالمسچ‎ gi Pp وجدت بالقين‎ o Of qi 145 


Jo اللينات‎ bs TUNE E SJ بالخور من الابل وق الغزار ر‎ Pus Xs 
c DS Ure حدیث‎ am 
moc فرس كانت قر واش بن عونا بن‎ al ol Ud CAS قل كان من‎ Ae ps 
بن أن م‎ Demo أبن عبید بن تعلبۃ بن يروع يقال لها جلوی وکن ابوه ذا العقال وان‎ 


6- 62.060 wd بتر‎ IE 
FS P) ۹ / oe ` Ó ES 
E. تجنبانه فمرت به‎ pe Sep وکن ذو العقال مع کے حوط‎ Å تين‎ 
ال‎ Dr m E EE ewe MONET EUN EE x x 
و یس حرم‎ eem لكا شاب من‎ US ودی‎ U= ۳ الا‎ UP ad (Lise 
es ia e 2 R v EDU E M zem =. GN 
Ca alt c2 سیم يعسن‎ MS جلوی غوافف قبولیا ایر تم‎ T p s 


" P" 15 5 a E zi 25 - A 


by O in the gloss on v. 53, adding ویقال‎ Ine 1 ار‎ M ES MU 
يعن‎ ais Kol ob 13} xx [read دسعى [یستنعی‎ S تفسه‎ oe "e 0 
Seam كارن‎ Se ا ير‎ 
2 ال‎ dé, from ۳ 3 ef. Kutamı N°. 6 v. 25: L رجسما 5 ی‎ 
8 .جما‎ 6 0 marg. ناب اسع‎ oll E cep وروی‎ . 
Story of ۰ 
cf. AurHÃL 26° seq, Aanint XVI 24) seq, ‘np III 53% seq., Isw-AL-ATNiR I 


420^ seq. 9 0 رجعة 11 .لقرواش‎ so Amthal, Aghant — 0 ax. 


In, S: 


أبعت أبن Jus‏ تقول جاشعا olsh,‏ عوف بحسنون التكلما 


ae 2 — n E Seen 53 -- So. 
bn ET ۱ = ty ES ES n wn A 
oS بن ذانك بن ذيال تسعدی [ویقال عمب] معد تقل‎ ONE ابن ذبال عرو بن‎ 
فى القيل الا فى فعل مستقبل وانشید‎ QUIS ولا تقيل‎ 

5 e S ER = 3 wE > e 5 2 om Hd 

Lat}‏ تقل نی سی تعد e sot‏ متناومينا 

; LS ; RS D "E 

] الفخار‎ ae تن بت سی [ انتتلب‎ J معی‎ P 


aie ۴۸‏ خرایا والضریر فراصم وات الضدی یدغوعفالا وضمنما 


ده« 5 نا E E - *,. m‏ 
3A 0‏ سیدان یی کا مناد 


سس - > 

NaS c? Mis‏ بن سفين بن (Ho) Re‏ بن 

S. $ E: n yy ERA ۰ 

esu!‏ | وانت انعوب فى لخاخلية بقولون IE‏ قتل قتيل خرجت من xA,‏ تمد نع 
app E‏ نا Tos a GS ET we 7 PO UE ee arta. A‏ 58 

au [ سكنت‎ Syed Da ادا‎ cose كلدي‎ den! Sees یشرت‎ at NS > فى‎ ae 
" oe GeO) OC w VUES ic - - > o = em 

Sesto ۵‏ خزیان ex. ly per‏ کی وتو كل مر یسذجبی AP MA‏ سی 


وما كان ذكر القين سرا Ka‏ 
ET‏ منی Ma‏ غاية داجس = no^‏ 
بیان ابد بغيس خر 57 37 


2H fal وت‎ zS 3 zes w 
3 c x | ES TE NR n E 
t 2 uses سی عبس‎ E sy وتو‎ CNN مفی‎ c بقل‎ 


ری احور جلدا من بنات أجاشع لدی القين 3 يمنعن مند المخدما 


VERD ej‏ ا 


E > 20 G E ۳ 
MS il 22 SE EN B 0 eh = IX Mens 
جلودا‎ (Ax [Ne الخلخال قوله‎ REM phe تدم الف‌سدة‎ 


1 O orig. eS corrected into mg (sic). 2 seq. glosses omitted 
in L. 


4 in L this verse is cited in the glosses on v. 48 


(after Jie), 
and in marg. L has git! m ards: 


7 XX, so ۰ 5 35 
12 E. L mo IINE قاين‎ ٩ xd 16 0 المجلم 0 :يناب‎ 


(points later) and in the gloss کد‎ 17 S explains „> as it is explained 


N o8, 


ام 
m ID S48 2 6 a‏ 
CS ps Bake ES (awis ee Span! Qus MAS revel M‏ 85 فان میا ues E e‏ 
پوت يب و E. " i Sm‏ ,62 
Age 3-5 HES: o pel‏ آنشدد الم ds‏ الا عي له uci.‏ عله rap‏ اس یی 
CE x E‏ مر 
> وم $ 35 , 7 EN 58 E u‏ 53 5 
peice‏ ونفيع MAP.‏ أبن iM‏ تسا 3 Mle‏ اه pP iu SO‏ فقل انشدك AUT‏ با 
-oË -—‏ بسن و 231[ Ger‏ = 
xix a ge!‏ فاد 0 تقال أل uos d‏ 
2 0 ابا Que‏ الله فعف ME‏ وسايره وأغفى, PI‏ قصعنه soe‏ عن awè‏ تقال p‏ ما AGEN‏ 
لد Medi. all‏ @ ومات a * Bes‏ ا اك الل SEES NC‏ كفل p‏ 
umb id A‏ ور ù Dy Tuc EX pese" (ut‏ = 
etre Cee u oe‏ بر i WEE‏ 5 
mp‏ بلباب 04 پشیو" 3 بن Xe»‏ بلفر ودن أبن Be‏ خد سیف MAS Gum‏ 
5 3 5 2 7 ۱ 
w- E Gs *‏ 
n 2 E :‏ 
علی NAA‏ وٿل duo um‏ ما ur‏ اغبا Qe‏ وج dew,‏ الله ملعم 


—L 


— 
iz ? £s Go © 
[zx وفراخ‎ cp فروخ اولاد‎ [ 


- - - 5 -— ue N w 
«عص ان‎ nike å dum = Reise i $ 249 XaAX3 woo! بقل له تعلف كنا‎ 
ا‎ E € A سا‎ 
- 620 c 
em بالبكرين منیع‎ ee أسم‎ 


Eo ¥ 


loaa عند عوف‎ MC یمدون‎ Leila! القیون‎ vt os ۳ Lu ۴۵ (S 142) 


ae? w Of - 5 - 

e x s n » ES VÀ LÀ tae فب‎ Sues . ; 
2 ولا موصو‎ Kamus Fe ببحم‎ Me gniu يقل‎ eus Se عوف بن القعق‎ 
TR TNT E on ی‎ "007 

مقع ولتتيريم أن Em‏ خلف xo!‏ حتى ينتفع ors SEX‏ اشد ا 15 


coh yolks لیم" سم لا‎ Sal غيل‎ as نا‎ s 


Salted کشت لا‎ Gigs RM کے‎ o فلم برض‎ Cha ol نت حا‎ 0 
e i ~ 22 EG or i 2 


o 


e: 5 A i Ecl iw] 
Atoll j ألا الجداء‎ ASu S ael. XX 


1 رفراسخ‎ in Yakut IV 876! Slat. 8 253, 50 8 —OL ۰فروج‎ 10 cf. 


yakut HI 685%: ,لكان‎ S :ای‎ O athe, و‎ sie لا‎ 8 
iG i kie 


ini 


۸۰ 

£ E , E s 
QU ce ۳ ta * c E EE 
أردت‎ - ` '* yeas antsy MS لب‎ Mss رو ی عيف‎ edo Reds yA RA بن‎ 5 Ar 
A ex و‎ 2 c FA 22 5 
0 11 mm 3 رس ای‎ 
آرم 2 الكت اسب مج ان بن‎ des Nae MS ENE uou. E ES ite ws 


5 E ي‎ S n MR C. E ۱ ES ۲ BT (TRAP T EU pA. een TED: ATE 
ay z i| IA 35 SMS ۱ Ni 
= قرف هبيرة‎ ESE oe حديت‎ wile ودن مواد‎ E RAM. MA بن‎ x53 


2 - Ch o PNG 


ies] اسون يقال له نبيد غامد بحرب عنف مراد ففعل فخ‎ SE اف‎ o 
[o + 4 2 o P 


Sere PET RIS SU d 2 2 ۰ 3 5h = “te 
Re oes ane xa دنا‎ Ul مراد فد نبلا‎ co fos cx 5 الا او عم‎ erem 
$ 2 ب ی‎ 5 ^ 


e ES ن و‎ a كاك‎ T - =- "a B mos T 
dole تعدن لد والس فى لا‎ zea ی کا‎ D) scones 
= z ede MEN ES s m 

e» 2 ~ Ge) عد د‎ E = ۵ $ o 
Rises) Clee! £i سدی بین‎ cea سے تمعد‎ ! eo 


S بسن‎ 


۲ وقد بست بعد lE‏ مجاشع تياب الق حاضت ولم تغسل الدم 


erg WIS E P. - > no = o وم ی و‎ 


"xe n E 1 1 te 3 " e 
E — & Mie سای ره‎ Ne بن‎ ay ae بخفرز انعر بن رهام‎ gm 
- ۳ “wE a چ‎ t 
کت و‎ 7 
جاء‎ RUM! Xoo Qu of coal E S أن‎ MES E M ودن من حديث‎ 

one 2 d LL 5 د‎ Ripe S T Xs اوه‎ ee 
به جمع‎ eo فقال ص‎ Ay العوام قل مر‎ mp رجا لی الاحنف بن فيس فقل عدا‎ 

= 5-5 ww uz > e- k AP aS 
فست‌جر‎ GARE) شم تشعو‎ (lees $e LS من السلين عشبيتن‎ CMM بين‎ 
TEA b 65 7 - "* V" EI - Sine 
Ax بن حابس ونفیع بن‎ XU, عمرو بن جرمیز‎ CUPS انعر بن ازعم الما اشعى‎ 

aa Gs -^ - w "Z = 
MA MER à PW ی‎ 8 EE ۱ ] 
ANA یون‎ "ec toss EP poe ES سعديين لبعو ا ا‎ AM cr 


7 seq. ef. No. 70 (end), Boucher 43* seq.: ,اغلوب‎ so L with ع‎ subser. — 


O بانغلوب‎ (but ef. N°. 70). 9 0 ,قعدت : شربعه‎ so L — 0 ord. 10 L 


2 


۱9۰ T, Eu 13 وي‎ 5 UM 14 seq. ef. Tabarr I 3171” seq., 


ET 


Ibn Sad III 78!5 seq 16 seq, ES رف‌ستاچار‎ this clause should 


perhaps be inserted after آنفا‎ in line 15 (De Goeje). 


b = e EN م‎ SS) 

LO t BRUN Tom t | NC xs € 

eo pe Ac بسمىى | یی دعسه‎ ESS = ۷ NS تال ن‎ 5 zaie Les LE Mi 
Kee CEN C Y ديجم‎ NI ۱ E. 

1 aie - E UNA La "M x EN me E A ; 

D‏ میت" وباك ع ees 5 d Pt‏ 5 کی MM zx‏ فشا م AM‏ غم O4‏ ودن 
M --‏ ا 90 

" à SEE - NM OS Si E AU TRT : = 
Soa 3 حل تمعنمن‎ as ج‎ yee بن ول‎ D من‎ T. ضبة‎ A من‎ So 
pp et ما‎ o ce ات كن‎ E نكري‎ 
(Ore ae os C= Py (v x (Gre Sy ea um ate, ر‎ (Oz 
2-E we Eu - Uu ^ - wwe, Dm of ë A 
` غير أنى سم‎ wee نم تیف لاد إلا وند‎ a عل اج‎ Aes! اكاك نله میت‎ 

= © T 1 E p = > ww Oe Sey oe = 3 © 
وخلى سبيل‎ Lb عوف أن‎ oo AE ققی فى 0ك‎ (m SOLA at XA cas 
ow iy - ovx =i o-} 
A وان مورت بن فيس بن عوف بی القعقع قی غلاما من بنى میت" يقل‎ ê ow 


fe BES BO ce cms [2 


ی a NECS.‏ 
0 لا حکیہ بن برف نک M. xo AUR‏ 


ciem. ES وم و و‎ WC 3 DAS eus iy = 26 ا‎ 
- i: NE ZENTREN ux EODD 9 
رم‌که شم مغلم‎ Tot d—— ندخل حتى 3 آنتبی‎ deo! سرع من‎ 
ER ده د‎ oF E een x d we wae (Bes چت‎ 
ي‎ (Eos E (ENS CM ene ot E ڪڪ‎ we مروت‎ 
3 5 n ECL RUE x: (tt 
بې داره فخدو‎ MOE الامر نت ده‎ RAS. کم انس کد اذا مت مع‌یاز‎ 
2 mu = " 5 
Sat, L ods. 9 L os. 15 L oe! , 17 seq. words in brackets 


from L. 18 seq. cf. Boucher 25! seq, Yakut IV 3183" seg: L (M: اد‎ 


Ss 


so Boucher, Yakut — L xu.‏ رمغنم so L:‏ و( 


or 


ef ou x5 e 5 5 is Em te " 
مسن معبد‎ Seq SE ASS comede انا‎ i o. ON 
2 بعم ر‎ 3 J "sx at 


E CX deese 3 o Do ES dT ی‎ 
ALES حي‎ dees ane اناحعل ذا الكير من دارم‎ 


EUR we ES O a X Ge GL UE eo 
] لشرف‎ P العز‎ lis VOCUM ee Fs هی‎ A JAJ لم‎ i] 


» of 3 Ben = E es 


y‏ اذأ m‏ الستي منا pais‏ فضلنا بف رغوان sae‏ وأنعما 


ده 


“i oe ۰‏ 5 هي اد 02 t N E H CU AI‏ 3 
بنو رون بنو جاشع ess‏ جاشع Lam‏ فسبعيتن کلامد ام بالموسم فقالت aly‏ برغو 


کسی بيدا 9 * tle ol‏ وفك على pen‏ اليك AUS‏ ن بساموه 


دارم رجلا جمیلا ولم يك وفادا لل الملوك فسله املك عی (MAS‏ فقل له زنه مقيم È‏ 
ee E eR 5) et oy is m 2‏ د Ow‏ 
ضیعه ولیس ous (uA‏ لل gu‏ تقال آونده نوفده ثل sA‏ نضر ال جما gre JE‏ با 


w E & 5320-5 Cl oe tee E: we > Y boc RECEN : - o; 
مسحت ثم اعد‎ E pel شلك كد ل أه شع حدت اللاك با نيشل تقال‎ es 
اتلك تقل (نی واللد احسن تحذابك وتاقامك [ تشول‎ ws Jie عليه ماشه‎ 


پلسانك ] ix‏ البووق فأرسله Nis‏ 


۴ ألم تر عونا لا iS dis‏ تبر باضماع السبافین Ladi‏ 


الى ذل دجم ماد بى الاقعس e qu‏ آخی غبيرة بن نمضم S‏ ودن من 
E. 50 ۱ ۱ iy wf CEN‏ 

حديث هیا M‏ أن لحرت بن حاطب دن XA co wie de‏ نورد AG qus‏ 

مالك بن حنطلة فصنعوا له طعاما فسبق طعام بنى SED‏ طعه بنى عرف بى القعقاع 


bus‏ يبن فقتلت بنو طبية قيس بن عوف بن القعقاع رمي کر Medi‏ اليه وعد 


1 seq. cf. N°, 52 v. 23 Comm. and N°. 76 v. 8 seq. 2 p in N°. 76 
EEUU S S has لقب لم وكليف‎ ques, تن مان ع يخنى ابا كوان ويقال‎ 


w = UE w9? lox a. 2 =, 2 7‏ - ت 
xxu. 6 B4 ET ef. Amthal‏ ابو النعمن وسمی رغوان لانه كان بلیف 
seq. 10 seq. words in brackets from Amthal, ef. Lisan XI 2971. — 11 0 marg.‏ 1555 
m V iT) 2‏ 53 د on.‏ 
CE mug T ۰ 1 cf.‏ نشول : بذنبيا فيظن انها o‏ ولیس ed eel Em‏ 


Yakut III 295, 


5 14e 


vv NY 9 


Sk fs E € ES 10 - - - &©,¢3 090 - £‏ 
WW‏ من مبلع جره بن سعد فكيف coco!‏ بعال كم از لقا 
أصات من انتبیت والشرف وروی الکلبی ساب و«النقيل يعنى نفسه AM‏ دن Mab‏ 
ao, 5S ۳ 2 |‏ 3 3 
i‏ أحامى عن ذمار MM Le‏ 39 ی کی اک ded‏ 5 
۱ 


Die) 225-2‏ س فآ س 


AB al عن‎ DSL وا‎ M MONA 


dw < Ho d» - of ن‎ G = 


o ب الم‎ P Lond FE v نابتة‎ SONS ی‎ 
€ 


z uo eS ت‎ E 58 s 
لا زب‎ tly rol Lin} وال‎ MSS زیقا‎ qs لا لال ما لم‎ 
MEL حوتبا‎ NS ويف‎ cee Cex زياف وزی‎ ul Line 
حواجب‎ ES gia 1 طول‎ ot ne 3! شوارسی‎ Hy الى فال با‎ 
أدردن اف مدا وحن شوازب‎ GES Crd يوم‎ E a 
ت‎ 3 ۰ ۶ 5 1 E I UE 2 6 > Bc (S135) 
15 hags ol os b,n لم دید عن‎ na TOR آستتاه القیو‎ wd 3» ۳۹ M 


oh E‏ بی نفل نت 


جبیرا فئسب جرير غالبا ابا الفزدف الى القين ولذلك يقول y‏ 


2 seq. cf. O ۰ 5 0 Wile, L رغراتحم‎ but ef. O 875, Mamasa 13°. 
6 DN L (eo: O maig. القسار‎ D JEDN 7 0 اختلفت‎ , L :اخلط‎ 
0 L us — for the metre see Freytag «Darstellung der arabisehen Verskunst" p 206 
seq. 9 ef. Lisan IV 242)? (verse ascribed to Ka'b ibn Ju‘ail), and V 3041. 
11 seq. cf. NL 77 v. 5 seq.: E O marg. بسطام‎ oy m 13 زيف‎ « L 
PE p O marg. أغبر‎ . 15 ien, so OL: O P Wt 


0 22a 


- 2 E Io = a 


oe ---9. 5 
E "E is as - i? „n“ ze 
بغنب اذا تم‎ Oo فى شيك وسلسلة حون‎ Ay دنا‎ 
oe 2 سه و‎ -E 2 aa 7 W 
یه دس ی‎ Tel خی‎ RAPE P بدی‎ dope أن‎ 
A À 8 / E 


5 خلعتاه‎ , so O (with vowels). O O NS CIO SS 16 seq. 
ef. O 875, kd III 69° seq., Bakri 387° seq.: O SEE الله‎ Muy O marg. 


AA,‏ ول L‏ سب )3 817 so O (but in O‏ جح و 19 al.‏ مليل حو عبد الله 


Bakr! snas. 
cS 


vo N°. 28. 


التغلبى أن اسب" بن خارجة لغزاری حدته بذلك قل أغار Le‏ بن فیس ببی 


mes ope. LM co m 


d 5 4 if jos 393. mdi e "M: ۱ pi 
Je See من‎ rat و‎ üt x ماه ین‎ c tS omm 


التعلبات aa‏ تعلیخ بن سعل بن Rules, Xo‏ بن عدى ټی 3 Hlein 5 8j‏ بن سعد بن 5 


Ê یبن —— نقيل فى ی مالك لیس معط یربوعی غیرد‎ oe ا بن‎ E 


[23 


أبى سعد Lis ) =A?‏ دن عدیم عبدا لابی dew‏ کین سعدا تغلب عليه ) واسماه 
A * ۲ 5 > A E- A‏ 
ras‏ غلام شاب ERY‏ ده Xo‏ اس مق d‏ ف hoy‏ 3$« الا دون ور 
c rm Go ay È‏ ۳ 
ix y ; tos, a o a a e.‏ تعلبة 
ad ol, cosi‏ عنيبة بن رت بن v‏ بن عبد فیس بن كباس بن جعفر بن تعلبة 10 


aS Nos zi‏ ن بسطام ys‏ مالك e‏ ن om‏ بن v‏ ین 


2 ما 


a Dur) الله بن شرت بن ع تسم‎ s e gU. ess بن تعلبة بن‎ Ad ce»? re 


1 Ge es دح‎ (ars و«‎ 
xis بى‎ ue aras ات‎ 07 


z i F ^ S e pc 3 m wie e ۰ 5‏ 
Xx‏ أن يقتلي مالك بن حسان او ببجير ورغب ف الفداء d‏ به عمر بن مالك بن 
“a ox ot J s6 = * 3‏ - 5 
جعفر ودانت (C‏ خولة کین شياب نادحًا مق فم we‏ ) ولحت e‏ فى ب 15 


الاحوص ) فزعموا أن بسطاما لما توسط ces‏ بے جعفر فل وا شیباناه ولا شيبان ل ۵ 


فبعت اليه عام بن الصفیل ol‏ استطلعت أن estu‏ الى فى UE dede‏ سامنعن ون 
م alin‏ فاقدف بنفسك الى TEN‏ ال یی TEE. (Des‏ الح کے cd Eqs‏ حفر 


Battle of Sahra Falj. ef. O 865 seq. (Battle of al-Ghabit) Irn 111 68” seq., 


Ipn-au-Atnin I 4471 seq. 


8 words in brackets not found in L: O oe 116 ان‎ (aud so 
also below), but see p. 19°. 15 OL hz, ولدت‎ . 16 0 SCENE (sie (۰ 
J8*0 كديا‎ 


à; 0 


PE عدج‎ FE - 5 a o v 
ni Ea oe, BY N : z " 1 
£ B 03 é 0 ERA & 
MS وی‎ E Lc uu ox = يغب نا‎ Sea = qi و‎ 
TS su ehe oho us os e PENES 
2 p re Bose Ss are wr re لم کنو حك‎ Se O Be = من‎ xo 
ONE E Jd ee AUS A م‎ ps ۰ ات‎ "n ERE xdi S$ 
عير ة د ات‎ B UNS SO. ee RM b. 2 
O 216 و ا‎ eS X یی سب لس سن‎ of e یه‎ ub 
-o£ Ole a 3 5 گم‎ ce امد‎ BG ee کت‎ S ME 
الل‎ es Sr (E سس تا‎ C ys ae C Ex I EDUC 
M. ie) 23 - es, - = = Ce 2 =i: - EU n © 
ERAS اند لت کته وحمل 3 الرمصاة يوم‎ Esc E. 
eit A 


i‏ حك 
e ur‏ 
Sec LS 3 “= 5 3‏ 3 ال E SEL Ie à SS‏ 1 
خی ی انا دست Kec‏ کف تا تس نس 
i Oxs A a‏ کا S‏ 
NM‏ وه 5 ند oe w‏ > , 2 - ۲ 
دس VERS‏ دی نت SUS‏ من OLR‏ ای سن JER Fee‏ لی Sole LAS‏ 


۸ وعش أبن فی الجدین حول بیوتنا سلاسلد والقد حوا Bp Los‏ 


—$ 


ex © ‘Saye oc 4 St = ` SRS on [2 tj ue: Tm , 
i v S RS En z c E أ د ل‎ 
JG 126 SPD بن دی و يسكام بن قيس ویروی -— پیا [ حول مارد وحيل‎ 
وس‎ - ee 2 3 ; 5 2 
-> ہن‎ ce کیت ای دم وانشد‎ e. 
5 = ZU ع‎ c= tE 5 5 = $* و‎ E E 3 ic 
oT EE H ادج‎ t ELT * ۳۹ st 
ote سرا‎ OE ee لاحل‎ = IE A ا ع اى‎ 
WO - -— ۳ m A 3 £ 9 
Fi seq. ef. P. 546 seq. 8 f; L زا[ و شفعا 0 9 .حال‎ EA 


2 


12 61. Aus NO 17 v. 4: eus so 0 — Aus .تسد‎ 13 0 mini. 15 8 


S thane 0 u 16 seq. words in brackets from L. 17 v. 
)وی سا‎ 18 ef. Lisin IX 261 — some verses which probably belong to 
P 


the same poem are found in Aghant XXI 13! seq. 


E [: e 5 ES MEC‏ $$ نهر 

Ss L5 ze B —— ۲ ارو‎ 2 

3 ا مجح مسرت کے $ s e‏ تحت رت Ga‏ » با 

5 g E n 2 ae - ; 2E و‎ > : 

1 i S. * = 

co سب شرت ع‎ eee es وتو‎ de =. C تاو‎ 

[dem b- 0 دهج و‎ > ka G aay - 

شییلی سید والفوارس MD.‏ وم LA!‏ بعل AS Does‏ 

Be 2n " AU. Me — Desa M 2M E E > ^n yok 

Mute M S‏ رنه WAGE‏ وضیرنه البطن لدی مو منه دون القبیل: انعشمی 


= 3 ع‎ S 


بنوشيبان بالسمد اذ لقوا فوارسنا يشعون قيلا وأيهما : 


ae 
re 
مه‎ 
d 
= 
c 


کن هم ss dn!‏ دی د ره oc Gaye‏ یم دی as nb‏ بربوع Ee‏ وم یخن 
m ^g o5‏ 3 
a 1‏ من Co‏ دارم M S!‏ تكن (och‏ & بتى بربوع os‏ حنشله بن بشر بن ع بن 
nn AES LES ae 5 DES‏ 
عرو بن عدس بن زيك بن A Que‏ بن دارم cok!‏ شرك m d‏ الكوذوان فقذخر به 
البعيت والفزدف فل ج ي اة ENE VEGG‏ يوم 
79 ذا T o SERT GRE uu OU rib‏ و 
; -2-0 و ده سم SE‏ بت E " aya.‏ 3س ۱ e‏ 3 7 أن 
c5‏ حومل وعو بم UE‏ با Hess Rua Co Os‏ حن وی Weel‏ 
E "e e. 2 DOW. = I‏ 
l‏ واشتد التبیف وقد توجیت بنو يربوع gu. Me‏ تلم SO‏ لاخریات SU enp A‏ 
ge z = oz Pe 20) z; V EE‏ 
راو منسرا فبعثوا مسلا اخ ب May‏ بن قرمی بی by‏ فشرف ضفرة حومل ( وانصفرة 


۷ لا لیس عة ليش فى الكباء درم to)‏ الى تمسك cM‏ وتثبت 
A du T9. z ' Z E E 0 l‏ 
= در Seu,‏ خبرى ) ~ بدعه Se QUU‏ ات ره فتسرع uae‏ ايد وسكا من 
E E 4 o -5 Á‏ 
D SECUS PE ES‏ فسقص e‏ ) من دون qx‏ ي أ mee e re a‏ 


xe E RN ^‏ -- وه 
إلا QUÉ VA‏ بوسد عحسة بن الذكار بن ساب بن أزنم بن عبید بن تعلبة بن 


= = & - A ES -z De [E ee 3 
Ahora d ۰ + E E " T. Le À E ex Y un igi 
d بت‎ NI NE تنل‎ we ابن النكار‎ MS من‎ MS Nus ین حون راد‎ Jag £92 


3 سوید‎ CEU so O (contr. meir.) — L SL Ax. 6 0 ed». 
7 5 vs 1 0 A 5 STEREO دج‎ 
1 So, وى‎ 1h  6( oe بن بشر ورو بن عرد‎ Xo. 10 after xz O adds 
مغز جن‎ xx. 14 O F 17 0 owe, L ان‎ 


10 


10 


NIU Se wy 
بن تحير فى ذلك‎ Qe! عند المشى ۵ ول‎ gs ایال‎ 
2 8 ر3‎ wars e c = a cy 
أنسئيم‎ A. um Lo رياح‎ prose es 
, > E4 UE E NEE Bum د‎ ee 
J abs. ا فک انل‎ oe 
لصو عمرو وا تب( الكليم‎ GT cS d بقنليم‎ 
7 AE "xw Edd n tou DNE E c [M E ۱ 
تار سمئليم‎ pa Ou دنت — ذفتلو‌ه وال‎ O 
الصف‎ = wo C نا دا‎ I. EO jou 
Que DEP Gp Sap wee 2 = T حب‎ ads کی‎ iul 
5 Lun 7 ۱ E * Cis is 
wd 2 12 
* عا‎ | =. 2 t ME 
NE SE v ا‎ a 
کے 3 حور‎ Je d لك يزيد‎ zs 
2 کب‎ A x we t zÉ 3 3 z > 2 
hem V v & Gs الاقم تا‎ A وتسوتسع‎ 
© zu PM NI o2 0 CS ۳ P ' ۱ ۱ j 
) ضع‎ cL + ك‎ Aa ڪن فزع‎ ee ساق درع‎ 
NEL uu. د با یی عه‎ ee 
= " e 3 ٤ o 37 O æ = 2? E pe > 2 Ge > 
کف را‎ eae تفت‎ Des is فیح‎ ali, 
ES (a GES 03 Oo. E D - = Bree v of 
O 21a حيرا‎ c كلاب بنا حن‎ du إن عرضت‎ es 
à DEC EE 03, 6 وا سای‎ Ea ۲ 
P کے ا [ نعشی من احومیما‎ [esse 
2 zm Eo gm enm ce 
pes |] بالعوالى [ 0 موتقا مس‎ urere Lia وس‎ 
c 


B e fes a, 2 xm 
s ~> pe A آفخم! فى‎ 

s E با‎ ۳ urn ۱ 
AS, بن‎ ose قتل‎ DET P i وکن‎ 


3 
(P),‏ خیله ا 4 du pe.‏ ريلم ما اصابوا L‏ 


9 T5 be, L tye. 11 وساف‎ 


cf. Lisan X 279". 4 GL, .ذنا با‎ 


3 


— see above p. 71°, also N°. 51 v. 114: 


5 ^ 
18 0 VE 


Tu (De Goeje). 


م 


m , read رأ‎ 


2 seq. ef. Yakut IV 504" soq.: 
یله‎ is 


-v-o 
11 
t 


with gloss aS کدام بن‎ oli 
so L—O الفيتى ال ل سلف‎ 
15 0 بريكيكم‎ marg. درك واخوه‎ csl 


words in brackets from L: 


= 12 3 em 
37 tiesa vi: D B ze 5 NS EN E te gi 
ye شيا من‎ oa xb مالك بن‎ x p GB iS Ress She ss ee ترون‎ 
€ 55 2 - 5 E 9 Ss € o 
بیس معنا رماس‎ e تری خيلا‎ fos On فقا خیم م‎ CD ثم لحقفن خيل‎ 
^ i cf i: Tf Rs odio 1 Y B چ‎ «5 E 
انس اعد 2 تن‎ yj 2 NAA قونلنہ‎ EL du» آذان‎ Was تب‎ 3; Eos E el os 
t 9 t 95 - x 1 6-5 31 -w 
واس‎ MER بن قرط خا بنى قشیر‎ ael فنعی‎ AR اول من لحف منت نعيم بن‎ 
£ n ۱ E o-5 - = ^ d »-o0- 5-5 5 
NGC 0 = s FE CS i NUS ۲ اک‎ 
5 خدراه‎ Mem de pin c? بن عم بن عبيل‎ Aes ثعنب بن‎ QR تہ‎ 
E à NEU a S om E a 5 3% zd 
یی تاه‎ G LE عدب و‎ Er -M3 spot آمزنی‎ aS bri توب علید کلام‎ Nw ف‎ oF 
DUE RENE ۱ Dom n £k soe N S qu 
تقال قعنب راسك مز والسيف ) راد با مزنی ,اسك‎ arin BM دراك‎ xe مل‎ 
ud me Aem enr SESS gd Poa N یت‎ aE "s TOI 
ارقم بن‎ C9 خعنب بن عذب ذطار راسه ۵ واخفد‎ ON والسیف ) تخلی عنه للام‎ 
zs ۱ zo MP 3 T E وي‎ EGO 
بن مأك بن عرو بن‎ gelo دددت م تن کر‎ a و ال د بن‎ 
ond. de TA " ES ‘ 5 عا الم‎ t AS a A & ce MÁS P 
10 dedos WO ) A يعني‎ ) Base o D , ب یربوم‎ b نت بنو عرو‎ on 
SP d». | Ta b es 1 
c 5 ۲ E EN E x 
Emp بنو‎ Fest Fue من‎ RE! مزن بن‎ A es! بتى يربوع‎ Saad فقال قم بن‎ 
[2) = = سب‎ x wats ER E ون‎ 
n ie nes e " OS رت‎ if ۳ ۰ A 
NS NE. 3 TES : 35 07 CEA عبان‎ 
بن قرط بن عمر‎ dog يومف‎ Ema oM exi, © ju S ET ow 
i UNE a oot} lc ci WWE SE RE Bs ^os. S Neue Ea USE 
ونم بنو‎ MN من‎ XA وام المثلم فنه بقی بعك تعن نعیم أيه ففندی نفسه‎ cm. 
2 ey 
وس بن حجر‎ ess ت‎ s 
MM SOR, 2 ي‎ E 3 um n " cu E A cS 
15 كرا لاهو مشنيك‎ M زعمنه أن عولا وأ جم ۳۹ ا‎ 


ix با‎ oe 5 = Sole 
LEN ۱ ها‎ t 1 " ۱ E ۱۰۰ e 
[e Saal. ol رت‎ abel الح ن من لانسان وعی د راسا دور فرع امتصلان‎ 
y Li s 1 t his, oa 2 V [4 
2 ر شماطيط‎ O marg. ای متفرقه أرسلا‎ 4 after Wie L adds xxi. 


6 GIUM Ibn-al-Athir loc. cit, Xl4zz, L aus (?), but see p. 72* note. 11 من‎ 


Pal, so O بات‎ without points: L peer Le 12 0 dus. 15 seq. ef. 
Aus NO 28: 0 :منیا‎ J; ر مش‎ so 0 — see Ahlwardt Zuh. N°. 10 v. 3. 


17 an 


10 


y NS * Å s£ " 5 3 
(o; ليم ای‎ © Ni ارت متا ای‎ ep e Lc IE ee 
C z D ae 
E و‎ On i oe es a ۳ o ul 2 3 ië PE - 
ESO baw عمال" د أذ ستعلن ره‎ > Bka ss 
( بورد ا وع سو‎ ER osse a! وقد اتكلت‎ ۵ 
رب‎ 6 I ee D s 5 idi 
=. tt " as, E ۲ شش‎ Mm 8 DECEM ES Ps ! aw 
SESS سورد‎ 1 $e بن‎ elw عبك له بن عمر بن‎ QA 55 اراد 3 حيرا‎ Ue 
LS NES es EE Go ~ 
1 3 = 
أعلم للقغال‎ anus و شیر‎ Doe وش وارد‎ 
ES WU EET 
EU ii EDS zs ay 9 un 
2 = D Se > 25 i * 
Be دري ككرت بن کرو بن‎ c ere up عل حيو‎ dM وان من‎ 
۵ 3 € E > 3 " ۰ 
* 1 c3 P 3 
بن عبد لله بن عمم بن سلمة فشي بن كعب بن‎ ome يبوع اتقی مو‎ qx 
2 gie 1 = ne 3 bar E 2 pi dra MS و‎ 
CARED والنس متوقفون غقل حب با دعب‎ Due ربيعة بن عمر بن صعصعة‎ 
-20% of 0 seit " مس و 5 ولك‎ , o-, 
اک فوسك ذل & عفهی قل فليفا شحف نب قل وم عسبت ار اشک به قل‎ 
E Ex w Ow 16- 
ME حبت‎ dE دل فعنب ومنتی دن ذلك‎ ge dum وتیف د تشدها وقد‎ 
20 > - END = 55 o 2 ST a , 
حرش شعنب‎ ep) دك‎ ce من يشامة مرل‎ a لو امد‎ 
5 -2 E Ur NES (c 
ندب‎ J A acts. دعس‎ eS ااه‎ Aes كد فشكا‎ E 
pe ۰ " os ne BO g d 
3 تكس أن‎ ys EU Oaia ا‎ cM أن‎ XC ION e EA EE Sie aes دنر ذل‎ 
E: ۳ بان‎ ao من‎ Se اس‎ wae X Ale Cow e E Si Wen oS دعل‎ d 
PS ES a ES 
e c es 6 2 علوت‎ i 
وانغلت‎ O بی الک نهد رم ا .نمه نق غیت من ای ات ی‎ ME أغار‎ 
7 zo ge 3 . ۲ A dE mira 8 
اير وقد سر کن‎ PG Saas وب رو بن یم فر‎ iu کے‎ D مد منفلنون‎ 
۳۳ ^ - n x ES A POL اخذ‎ 
L105 بنو عرو بن تیم فقل خیم لاتحابه انضرو‎ JC. فدان ول من‎ £A ین بنی‎ J 
12 “w - E 
= INED: as 1 QUE ae ^ oc Ja s E 
وچو‎ ge فقو‎ A رو ی‎ c Nel de 20 segs tS so (oes Um v» 


xe 5 م‎ redi M : 7 et ee CR ic ee RGB us + 
5 انضروا‎ Lay فقال‎ xl بنو مالك بن‎ QJ) تہ‎ Jt شب من‎ BUSS بالمروت‎ 


3 hi E anf jm as T ts 
1 O marg. Ux PED dex ao! باكيرين 25 5 دحام‎ SS أسروع‎ ٠ 
4 8 adds a second gloss — تلب 4« يريك‎ È ser .سوم مکی على‎ 


Battle of al-Marrüt. Cf. ‘Iro 1 63 seq., IsN-AL-ATHIR I 473° seq. 
NS om. L. DEAD: L $5 11 ef. Listn IV 4397): 


DEM. 


O 20a 


L 10a 


15 G, L 


Node‏ بكر من شب وحاجب 
EE ۳ 5 2 IO EM‏ 
(AUS ICON Gus. M BES‏ 
a‏ 
fom Wt oe‏ 3 2 
Saas‏ من D e ueni‏ 


$ = me E 


3 ez اه‎ E 5 ت‎ 
دات لس سید‎ wr pelle 
a Ces S 6 سب‎ 


pM‏ بيك 2S,‏ سي 


5 mco S ? = G ais 
لقا‎ ٤ ان‎ Nr t 


o- Ge = S- m 
یعلوا‎ Co شوم حتومی‎ 3 
میت نم‎ E ce CORO d. 
ٹا قم حکقومی حبن بخشی‎ 
معد‎ d. boise) لپ لك‎ 
Go ع ' د‎ 2 UE 2 
3 aa > ك‎ cS pe c 
صبونا کس اللات تم‎ 
» EIS. " 
8 تحب‎ , so Ibn-al-Athir loc. cit. — 0 


w ده‎ Ll e 3 E x 
9 0 الاجبتی‎ , L Ät — see Schwarzlose «Die Waffen 
10 ET 50 O. 


13 5295 so O. 


12 الى © 11 
© 


. القمام الرافعة روسیا عن U‏ ۱ تشرب marg.‏ 0 


6 H = = we > 
والتخحهم‎ Kb متس‎ uy 
o 5 M , GE كاده‎ 
ازع کر‎ qim الملءك‎ slo! xe 

EN . a, EE E هک‎ > 
as} آنافت فى السيد عل‎ om 
چم‎ 


Bl us of - Pe - 
asd دجر من الاقران لحیا على‎ 


E = 3 > o -- 
H PSI 3 0 8 ۱ - "CL e 
ea ركنا دہع لحف نے‎ 


67 O 


es QT 
لدی نمی‎ blac علینا وا برعی‎ 


لنعم pee) iu‏ ریاس 
اذا خيحوا es T‏ 


w 33 X ee 
۱ t ۱ E 
بات ات سعد ا‎ 
(n d 2 c ts 


> =A = >, 2 

"uc‏ اد خود PA‏ الغضام 
الا . ا UBS‏ 
00 ای وردة ges‏ 


4 hun, se L— 0 boss. 


NE 


Araber? 


p. 136. 


1۳ . القضاے 0 


alten 


“4 


der 


ef, Lisan III 419*? seq. 


10 


10 


C- e 3 - 

2 RS 4 5 1 تحت‎ RS 03 ۱ DNE oe Ti 
cps نقنل‎ MB خيا بنى‎ qx. Rees boi جیش‎ i نعم قدعری فاد وحمل على‎ 
ونرب صرق كرس‎ Me pe بی أزنم ذبوی بن‎ Xe بن‎ Qe سارت بن‎ uy 
a Sn S 5 c M "mee ae 5 z 
ود‎ Eg << ML QA Qe. تيوس باسیف على وجيب ننن جعفلت‎ 
= E + 5 $n 5 چ‎ 2 = ~ -0 LU 2 > 

z‏ = 1 ۳ ر Avo" V BONES ES‏ یس جر 
lo» - 95 w (E E 2 E‏ 
As : ae: a a SE HE PATE‏ 
vu 5‏ لت a‏ وتشل as‏ بو مندوسة QUIM‏ 1 وجو مر بن سفدن بن 
a D US + e n -4- - [2 2‏ 
c 11 E 0 T 0 a TS =‏ 2 
١ [ exc‏ بل ى من JE E ShAx A ed EDAM GY AUS‏ 2 نیلت شقاب | دى ee‏ 
ن E E Cis‏ 
E (So he 5 es ~ CON SF‏ 
ur xcd M‏ خیش عي 2 oasis ^ i - Bos E‏ م ACA rus‏ سس GO‏ 
k * "E MOL one E £ Ez ce 2 2‏ 
t 85 ۲ 1 4 les las‏ ۲ 
ای فقال بل سل ai dy‏ وأخى os‏ آدر - OA‏ فليم وی YS‏ وروت Fale‏ 
È - > c£ E‏ سو 5 gE ož - of‏ - 
u es EEA n A 1 Does = ۳‏ اع 0 A‏ 
o,‏ ان حصيب بن + ۳ Wee aL - ML.‏ ل T s up‏ عيدب ع كنا vem‏ 
es 3 Roc = 225 à‏ -- 3 
S © 2»‏ خی ا لن pee‏ فد ae we Rouse‏ دان هذا 
بعبر [s Ge y Merk TS‏ زت (Ses‏ سر 2 3 
ee doge Por T tT s Sie 98 B (7‏ 
a 5 NUN a 4 5 Ea t t is a‏ 
(ql‏ 9 ت.ت Cx‏ ملوك )2 جز a‏ تی ذل th whee c? 4 ioe Ces c Js oes‏ 
اسرد Q3‏ القه SANS‏ 
das € -7- BI oh DES 2A deem eom Ou Qo. ,‏ 
سو عبت ان SES et‏ غیت e‏ ودول بسن جر Ey‏ 
O‏ ال dM DA Time‏ ده =« E cio C Cu MS Seed‏ همد co ONE‏ 3 
XE‏ لكك ee SG‏ تنعل مكلف + تمد إلا مر ای أجلم & 
- 2 - 
we : 3 | “, t gue TES SE a, Poe SoS Ea = ^,‏ 6 - 

: R x3 à 23 A 5 z ‘ ep eT a 

Uum qui‏ لام خصمن دج ما قل Ro‏ المنكر ترضوا وعدت الردافة الى أبن ev‏ بن عرص 
E diet 4‏ -€ ^ " دعست ۱ 1 ,ده - 
غلہ نل Ae X‏ من cr E JE @ GUI‏ للت Cal‏ 
5 / اما oy J E T‏ 
ده د c 5 5 oes oe of‏ ات 9 CL $ 2 2 E‏ 
DUC‏ زد wilh fis‏ ملك فرعته کے کے هذا اوس شرف مد E‏ 
EE OO. 9. ug ZEN.‏ 
لب ساب 2 یریس وحن تسه حسم zi dE c‏ ی سیب L 96 Qe‏ 
عه cs ees [3 2 9 mu? qan oF 5 eee WE‏ 
جم اه لد ل محرت وزاد i‏ ا ES‏ عل 2 


3 L xu. (xxm). 5 seq. 
: 11 ذلك‎ à, so L—O ذال‎ 


17 seq. cf. N° 48 v. 19 Comm. (end), 


90 —5. 


ENT ?0,/. 
words in brackets from L. 
(without à). Ine 4. 


Yakut III 519! seq. 


o 


we : : 5 ENDS NI ۱ VS x 
اترم دوس أبنه وحسانا اخاه‎ e أرسل‎ dus GROS c oes لب‎ © wilds نه مدخل‎ 


۱ dx cm 


M. Sa Been an: $ Ge & 7 CE $ 
وأرسل‎ wats e qiiae au s xL حاجب بن زرارة با حجب قل سپرت‎ 


d‏ شباب Lat‏ تقال لعاجب ما ib‏ بالجيش تقال حاجب Ab‏ انك فد ارسلت جیشا 


0 Ss iil Uo E 1 > s * oF 0 Heer 4 a git 
MX 5ل ف نت انت ب نټب‎ 6 ores labe So لبت بربوع به بإنونك‎ bi 
PA واحدة‎ AAG a sU Qum es الى‎ LA. :ا د الد ل‎ NE 
ووم‎ Be. ابحم‎ RUP aM ل‎ e وین‎ Mx [oue ال رت‎ 
5 - fic Ege - SES we 3 o 
las Lt A 1 TES aie n t HN x AES S t 
10 فقال‎ vist, نيسلقون فشی أن سف یشفرون حبيشك وی سرون ایناه‎ or AP 


See ae a " A -6 بت‎ -0 of "m T 
فتن عر‎ SN! (لی تبرت ) فال شباب انت‎ SE حاجب [ کذبت ] انت فد‎ 


سا AE ig uM este aet‏ سے 3 و aoe po [ee‏ وی 
وحاجب على XX X3‏ من MX‏ وکن - نشاب ues‏ من ی كلم GE] Less‏ مضاجعه | 


9 2, e ۱ 3 مس ه‎ o - Ge? we ۳ 
ماه‎ (bells. ey BC EI د تب‎ 
mecs مسر دنفرت‎ 


7 ee j^ LN us AM E 
ob ما اعجر‎ AUS» ذا قل بجر ذل‎ di مار فديعيا الملك فقال حاجب ما‎ wo 


Li - 0 ه سے‎ - a : من‎ ue. TES zu 
من شعابه فقعقعوا بالسلاح‎ ome! بنو يربوع انعم وخرجت‎ Bale متسايقه حبلت‎ 


1 a from L. 6 L je. T isd, 0 marg. ا دناب‎ 


8 seq. words in brackets from L. 11 0 أعترت‎ : D L حرفت‎ . 
12 نان‎ om. U: 0 فقام ار‎ i. e. «Shihab rose to quit the king's presence”: 


words in brackets from L. 15 b O orig. pears 16 Wc}, so ۰ 


E 


N°, 28. - 


ona ooi ع‎ Sloth TN ES E 

L85 داي عة تین وت ~ أن‎ oe ou ER e Eee رف‎ cr که و‎ cer 
Jb > E È 2 Ge 5 

یغزو بی ee‏ وشو بوم بلقا eno Amo ante‏ آود وييم ذی cb‏ 


gos بی ببوع وکنت‎ ch es شا علد عتاب و‎ a 2ك‎ "we 
فنحسف یه ۱ املك اذا‎ abe جلس عن‎ IS ly الملك انا رکب ردف وا‎ obs 
Chi اتلك‎ Bel à من‎ de $3 وله‎ opis من كل عون‎ Cl عب‎ ee 
AX لیذا‎ elis د‎ iibi قال حاجب بن زرارة إن‎ VUE يقال له عف بن‎ qul له‎ 


۱ = - DRIN oe T me 
RSS E d RI انكرت بن‎ dé ليجل = قل ومن هو‎ Le s RSV 


OIO m 3 we Pee A w 
هذا م يبل‎ xul, بى يربوع فقال با بتى بربوع إن الردافة دنت لعتاب وقد ملك‎ AU 
E ا ل‎ ges فقالت بنو‎ pes oen أن اجعلیا‎ | uj عقبوا لخوتحم نی‎ 


282 P we 5 -, e ۲ -- s 2 


E gm ae & 5 Be us za p gs 1 PES 
tad E hdi نم تدعو‌ها‎ oi بن 9 وسن نفعل وا ندعيا قل‎ S للرداشتة من‎ 


ده <- 5 


Rec عن الك ومعيا‎ Kos فسارت ڊنو یربوع‎ e vy GST تم‎ EE عاك‎ p kes 


8 و بربوع حتى نولوا شعبا‎ —3 E السا‎ EN ذ المنذر بن‎ M والملك‎ e Us 
2 cf. N°. 73 v. 5 Comm.: L bs, =. 8 dem see Ibn Duraid 
134*., 5 cf. Ibn Kutaiba M, 3207: dÎ, so OL — 8 (i! (so Ibn Kutaiba). 


Battle of Tikhfa. cf. N°. 48 v. 19 Comm., ‘Ixp 1 gr seq., IBN-AL-ATHIR I 


486! seq. 10 L يقال عرف‎ ( without NX). 15 L xo. 16 و سر‎ Lone. 


‘to N°’, 28. 


= j 


نشج الملنف à Dani xy‏ فیه اذا تعیف فنظر فى بحيه Le‏ اذه لاف شا 
0~ 


عاج اب + Ge‏ 


u w? , LE 
t e [ ار‎ 0 ۱ 0 n ۱ ا‎ 
ون الك والورد‎ £04 Me. Lis والورد أذبل‎ M الورد ماغنا شبیه بالورد من‎ 
ع‎ i.e > 
۳ a t ` 
OV, UE wales bow de يون‎ MI الس 2 من‎ o. العكش‎ 
y ا‎ ١ u =£ E سوط © س‎ 
5 من حبار لبون مروت‎ as ببدی‎ de لت تخفف احشاتی‎ 
Ul em CER EUST 5 aR EOS deci 1 " a EV S 
من‎ = D pex وابالحاليم‎ p oló It بندئع‎ A hel S Jei 5 Aids 


w 5 5 w ee oà s 5 è 
oe E ۳ HES | on 1 -~ ۲ oe TES P. rt yet oo NS i. ۳ 4 
كم‎ v ES EIN uu XM dito, Hx جنع الناس من‎ md AS! DAS 


e sopa E » ^‏ وات 
Ja,‏ قل حدم M‏ اذا op‏ وکفب J‏ المرقش 


B 


(km m EE 2 $ o oe - vf Era 
=> أن يقال‎ J— الاتورين وا تغبط‎ dian يانى‎ 


6 On > 


fs © - e 
من بی 0734 بن‎ [ue نسبيا الى بی‎ ae ل لسر‎ wla Prot RES مساليت‎ 


-265 - on VE > 
e 


عرو بن Xen ust Ad‏ وذنوا قيونا ‏ وخلین یقتعی كما جخلی البقل 
Gt, rr‏ لقوالون للخيل أقدمى اذا لم hey Os:‏ الفوارس مقدما 


الوشل السعیف ولل Rude dez lid Sed‏ وت ونون ليس SUE Bee‏ معن 


PE بر‎ ms og 
15 وڌل کرو بن قمية‎ — Jl jue on 
: E x 


1 8 Ly التى نعسی‎ e عیصنا‎ SEL ای‎ [UE] — but the second of 


these glosses must refer to ee in 7 :1د‎ 2 cf, Lisan IV 473°: S ردخم‎ 

hE E a 40 S. 50‏ 8 و حيس 
by 5b. 9 ef. Ibn Kutaiba Sh. 127, 104",‏ ذید atr 6 $8 os‏ 
: عصينا 5 10 Lisan XV 3274; TE. read La? (see note in Ibn Kutaiba).‏ | 

STU قلط‎ E h bio. MO 16 ef Lis XIV 2899. 


9 


e 


of 3 = OTS 5 5‏ 
VES RU t oa art‏ 
فرتدا ولقی أبن لعبد ولامة [ ولقن M‏ وجمع ل ae)‏ فى عن وق أذواد 
oF 2 t " 2-5 of 2 5 5‏ .- 
NS‏ ج Rete [Xo pre ED‏ أن يتقسما بعش ین عند 3 ee‏ 
E 5 ۳‏ 
دهد و عبت A‏ 


کد معنت البعیث ضريبة ویترک نساجا بدارین E‏ 


ne pee ee S. a -‏ ه 
ا xu‏ ۵ الم he! wis‏ . على sac‏ بشغلهة dui‏ فلا لین د ASL sul‏ 
MS E» Gus‏ : ی i : ^m‏ 2 


S o? 


بدارين بلحرین RUP‏ من فرص L7‏ 


(8124) [ON 9 یسارا‎ xls تعارض‎ sale ues ^ : e Sill ۲۵ 


res 


SG 


es > العبد‎ AR وم وتعرف‎ EN. E fof OM n 
[ العمامة‎ e اذا تعمم واذا‎ S يقل نعرف‎ ote cx] 


(site) فتعلما‎ oy OI ان ع كنت جاغلا بایامنا با أبن‎ ott سالت‎ Nes rv 


aoa w [e »2 c n 2 2 = 
uz bus x 5E EST Belen Po, i ا‎ 
ككلم معلم‎ Cavs pos he's ZI Sanc «تلقی‎ Oc Rus حو‎ (LEES 
3 5 5 ezo, $, - w - " m. 
L$8a LE اسه جل الموج والعفار‎ E P NS c Live E ل امسشوف ولعال‎ Ma. ro 
2 w 3-0? - ی‎ 
مب‎ A as} اند‎ sus عن‎ pst ثم‎ xL = = \>J! Xx 


a B o o a % S 4 x 
4 8 ومن عند :فتوخل‎ 0 marg :من ام 5 ,ور من ام‎ B ويترك‎ . 5 
5 T QN n. 8 57 3 5 = TRU 
الوضيفة‎ (Wr), 8 الوحبيقة‎ . DES 11 8 نحو حمى 8 12 . تتعليا‎ 


Mj 3 ze c n mon zia ee as 3 
A: وتلقی تيقد‎ , so O with ,مع‎ L ويلقى صريقنا‎ 8 dio دن 16 . وتلقی‎ 
X : mE a 
لاا‎ E S جد‎ adding الخلاف‎ ES Tu وروی دو‎ : 5 oe: D CM 


N° 98.‏ سره 


we ١ 


hae: » uod ae ` em St fus . pu 8 [a & SE 
والسقاط ا بقح‎ eos من السلاح والسراطد‎ RE انعظام‎ ex والمعدهم الدی‎ 
EU 2 D 

“as weal) ONERE ts من‎ t Xa aal 

cS o-- o Pm oo f ou [2n 

edb, سح حتة إن اكد مت نله بعل الدراعين والسقين‎ MS 
f gus t f ‘ees =p ! 3 
Gema الشع الواحد راوید وشو‎ xo Sz. gu من‎ Mb LAR مايخ‎ c^ 


- > دن‎ ae — Es = +o 
5 وقندوانی سیف منسوب‎ eat الراوية وعو ما استقی عليه من جمل او غیرد ولقی‎ 


py Oye 
pua الپند وصمم مضی ف‎ dM 


—L 


oil 3‏ لیاجبیم بکل Reyes‏ شود اذا الساری بلیل ترنما 
۲ غرائب ET‏ اذا حان Las‏ آخخن طريق" للقسائد Lisa‏ 
Lbs]‏ ای معروخا [ 


w عذوما على طول المجاراة مرحما‎ pal آعمری لقد حاری دعى‎ treaty 


3 دع 3 ' 


ای ex‏ هو ۱ Lapas loge‏ مرب یرتم الارض بنفسه ,جما كيت 


ZO): 


20 2 


ای Laos‏ حوبا 


۳ فأين بنو القعفاع عن ذود فرتنا . وعن Kal‏ ذاک القن آن یتقسیا 


8 والساتين‎ , L والقينين‎ . 8 S LY. 1۱0 ,لول‎ 8 ob. 1198 


coe G -- o- 


. القن 0 : بنوا الفعقاع 8 16 . راغب 8 14 see v. 50: 8 Wa.‏ 13 


z? , 12,‏ وس M TERT‏ 2-- 4- - مره ور 
ote $m‏ حزیز M‏ م HE‏ من ارس S RA LM O35.‏ یسمی BE‏ [ خبكن 
EX ol en = 3 [2‏ 
ELO p^ CI an me = Ba‏ لحن LO EN xc‏ 
c‏ رین 1 ive T. oss‏ ف واس ل عل A xu ASN.‏ 
EM] 2i S Si‏ بالسيور والسیور dio <J}‏ 
-o [es 9 E = o o?‏ 
RS T ۳ 5‏ 0 8 5 ۱ 
es H‏ وسادى من ذراع شملة HAS las e$ esl,‏ علمت eee}‏ 


2 = - 
T: dh n 1 es " roe IN md. can 
4 QE (XE ON cnt ig سمو رك من‎ me. الشملة قیقد‎ 


۲۰۱ Lav! p بقارعة آنفاه‌ها‎ AMA Ag غبر‎ a. عوى‎ D Iv 
وإنفاذها مشدر وروی ابو عبيدة ااا تقطر الدما‎ dul] وروت‎ MB جماعة‎ EU 


—L 


S rr B 5 7 Eum, m c 2 


à ME x سه‎ > th cc 
wh OCC دعب‎ QC. — D hss d تعضی‎ 
" GG ox 8 G = 2 Pe es ره ه م‎ 
مشيرأت‎ Tan Mee EDS فکیف تد م بعمان‎ 
-< of 
الاعشی‎ se کب‎ 
UE MEA ۰ Ua Tie dE ni 0 2 Y cZ t PUE 
x3. كل مدا .تعفن انشا انحال‎ 65 cake به شعن‎ 
2 ماه‎ 5 = (Bb 5 ا‎ (5 U a 


EB باشواه الرواة کانها قرى شندوانی‎ sn 


B si‏ و 
Gon - mo 0 er 2 ۳ P E‏ 9 زد تا an E‏ 
تی کل E cA‏ منند aes‏ سیف دحتبیه 3 Meigs‏ سبف محبف اذا hast 8 e‏ 

oy a ~ 7 2 1 7 - 
ü n a ها نام‎ “ff t ar oA. 
$ Gb ndo. A تست ] سب تنعل اه تشد عا خف ال‎ fre ار‎ m mea 

3) S pem ce u S Ta x 

AE 3 > z 2 T 2 - ON CS 


ed a ed £ I y vb ug zt E Im t te اج‎ 
وقد‎ om. 8: on wees, S says ow dii Miu! مومع السار من الساعد ,خاضب‎ 


he HR 23. — 6 seq. cf. O 116*s (vv. 17, 19 cited), Lisan XVIII 2945, 


Mathal 491? seq. (vv. 17—19, 21): 8, so SL — 0 تقر‎ with .معا‎ 8 see 


y. 20. — 11 seq. cf. N°. 71 vv. 33, 34 14 cf. Aghant VIII 81%: O QoS. 


; 
و 5 
٠‏ مس ود S$‏ := 


EAE Le Zoe 4-3 فرب‎ zd [ee دی‎ t O || iuo. 
o 
N o 
Š > - Sees > 
Ulo ol دم الحيات ما یال يلم فيعطى ناكسلا‎ Lw م‎ 
یات سما‎ a OE sll دم‎ — 


- 5 im 9 p 


PETS AA & فنا‎ CUENTE xls والشباب‎ Mu کدی‎ "| Sis 


Jwg 5 5 - E 2 EM E ad 3 
ge es لد‎ Mz PU e i A - اللقيرة‎ qnx اب اسدیه وري‎ CU 
3 [yes of OM A 5 

المفسل CON. LESS HS oe‏ کک اا 


Kec le JE ۳ doe o oig P»‏ والعلات ل مھا 


w Leaks الدهر آن‎ IAP dob eat cunis علقت بالنفس منیا‎ anal ١١ 


es ۲‏ لها أسباب طول بلية ووحد بها ها الحديث المكتما 
وبروی أسباب d‏ بلي: ویروی c^‏ الاك ال تست مرحم UO)‏ 


de ۳‏ کی آن ولی الشباب لشاند eal,‏ بلشیب المحیل تعیها 


5 - - 5 
O 18a‏ الیل cM‏ قد احال آنسواد الى xL‏ 


۴ ليك هذا Leal‏ عنا تسا وأحدت حلما xdi‏ فنعلما ٠:‏ 


رم آنیشت ران بالأحرة بعد ما خبطن حورن السریح LARA!‏ 


IE تا‎ e cum ارش‎ [lel $ M. 9 aoe. 5 .یلم‎ 6 5 
بلشباب‎ ue COA: : رید‎ , s0 O with ix» — S Mb with gloss 24! Sods i 
^A - -È Amn a 2 (ovs 3 - 
wv ی‎ de J uec disse c 1 8 اسعفة‎ Sec Q7. MS عسیب‎ - 6 
1 
Akhtal 12^. 16 L انشرب‎ (ENE 8 E with the gloss أ دم لقع‎ 
ile. 


si te ^ 
اسيم اکتا م‎ . 
a $ 


N°. 28. " 


= o 


EFR ETRE 


ی مه لبن گس وو EE aan‏ 


-0-5 


دعاك Pec‏ 
۳ وقد دنت هند حبيبا apad‏ على طول ما بلى Mer‏ وقیما 
۰ وقد كان من شان الغوی oilb‏ رنعن الکسا والعبقری المرقها 


N " ^ pia e E “oH = ^ s‏ 3 ] م 
[ الغمى عو جریر Sus‏ الغول Us e's Kaas‏ شرب من سونی أرقي هو امرقم 


بدارات آلوتی ] 


dh 6‏ رسوم الدار T‏ حمامة ها البلی استخجمت أن E‏ 
وروی je‏ الکبي شبه الدار بريش حمامة اختلاف لونيا  wee ul]‏ ۳ 


9 طوى المين آسباب الوسال وحاولت بکنهل آسباب الهّوی أن تجذما 


E Ae o qu PES [2 - 3 [2 
5 58 LO ZO " PANATA FEE NI 3 Oud 
آقران‎ JS Ss Cem poe: لوم‎ des Bs من لاد پک بم‎ Ses — 


والأثران العبال جنم تقطع 


Gela من الوارد البطحاء من تخل‎ lail حمال الحي سربلن‎ UE x 


1 ae, L Tr. ARON oe, R لیا‎ pad (= لتصرين‎ (, 0 
apu E esL mu es. 5 of, Lisan XIX 56: الغمی‎ , so 


oO ix: L iles: Laas! , S الونا‎ with the glosses فرنوت اليد‎ dus} ما‎ 


oS oe‏ خر ی ۰ وقیل ألا (sie)‏ قوب جعله النساء على الیوادج uA Ma.‏ العين 
ef. Lisan XIV 120", Yakut IV‏ 10 . تحلم xU lo: Loue: S‏ 8 8 
and so also ۰ 11 8‏ رمعا with‏ تما seq.: LAS, so L8 — O‏ 313° 
ESOS SE‏ 2 اس )2216.3 

کان حم ef. Yakut IV 639*: 5 es c cem‏ 13 ۰ کنیل ] *L‏ لبنى تعلبة 


(so also Yakut): A, so OS. 


Lia 


of N°, 27—28. 


DE. = 5 دعوفه تفرعت حصنا‎ oe غداة المد‎ cei 
وتسقدا‎ Los bI à dix CI دماونا تعس‎ Me emi 
۾‎ xen AU تیش نی یر كفي وا جاعل من دونك‎ uf 
ذلك‎ à ie dës 
5 E 2-2 الكمتران إلى اذى‎ ES 
MÀ جَرى لیم بالغي من ۳ رف ."تجح ذو كيد ين‎ 


عميرة بن دارف وعو الذى ارقعتم فى لاسر ولغی Spot QE,‏ يقال رجل حول 


Dae Ys Ss ao 0,9‏ المنية الحیل 
0 زو المنية ما يعدل منها الى المأمور بد وما رزوی منیا اليه 10 


PA 


S114‏ فقال ae‏ 5 على البعيث 


Lea أ بسلمادين أن‎ p: رمم‎ s ^ o 


Dazed! e at وقل‎ SX. ioi ی‎ 5 pecan T s5 x T) Bp E 

15 [s ویقال‎ a TN MA الله ای عبد الله ] وبقل‎ E My 

1 رت‎ le 3 L marg. pate .ابو تهشل‎ 5L B 
sb. 9 see Mufaddaliyyat N°. 29 v. 5: a so ۰ 10 0 Xx. 


N°, 28. cf. Jamig II 118l* seq.: order of verses in L 1, 3, 4, 2, 5—9, 
15—17, 19, 22—44, 46—51, 53, 52, omitting 10—14, 18, 20, 21, 45: order 
in 8 1,2, 5, 3, 6, 4, 7—17, 19-99, 22* (= 50), 225* 0 
23, 24, 27, 30, 31, 28, 29, 32—36, 38—40, 42-44, 41, 46, 45, 48, 47, 


?0 سه 


492, 535, 50—52, omitting 18. 37, 49۵, ۰ 12 ,بسلمتین‎ so 0-8 بسامانجی‎ . 


N°. 97. " 


2 = > = EOS D Ej £ = “woe 

See رف مورد‎ cole A DO cx ed, o e cere 
> E- = aa cm ^ DB, = " E SE 

ارس Se. i‏ در پگ os‏ 6 لبس | = ——— 

oF, > - 9 | à ود‎ ۰ - 
CE Pw NI. ت‎ De muc S رب‎ a آراد‎ 

> 3 = > = > > E SS 2 E E 
AA ینعی مر ومة‎ ss نکپ ج‎ —s ij! 


1 
0 
G 
i 
i 
| 
js 


oe ۱ do [3 تین‎ 3 A cU á 1 9 n 5و‎ E n um T^ 
ابیت‎ Mie. CL تعد‎ ORL! S.A Mb vab تسش الآأنا‎ LS أم2 وا‎ Ne! 
E 5 b f 3 2S. = 
= ۳۹ - = > Ou aw ú = T Tu = > 0 & 
e J 0 5 5 ! . 0 
eure eos (Cap oF S E (qu? “=> SoS 
P cue Ure, T. ۳ Y n Im 
€ AS ولمتتنع‎ mt erts سل‎ 
۰ um 5 at CCS ie -ea LIT MEER ILL 1 
Sada? کے‎ ec Mr Jo. Sa 3 RAP تنس‎ E = NEN CE 
E s oe A. Pur E a BÀ b یهد چ‎ (m uss 


ES .8‏ = 8 
0 باندار. تومه على ald!‏ بت Aste‏ 


-vt 2 e مس و ع‎ [os 2 LEN - dn - 
أن و اعدا‎ p5 یصعمی‎ B Meus عميرة ذق السيم بیی‎ 
0 4 و‎ uf RUE E. ۲ S 
د د‎ SM ا‎ ATTS متل تنه‎ IA. Ate ها ينه‎ Ss 
E DEC o = e و‎ 
a D E me 1 Es - tir 3 5 DoS iy 
حدر‎ dE coer ت‎ S حم‎ ex = cote فلا‎ ds RES انحسر‎ DE اسيم‎ 
= 2 c - ies o£ هه د‎ = ae 
[Dae لكان با‎ ey تیه‎ -—9. c qut جرا‎ 3 RC 
۱ -ÒO r - 6- zs - 5 o>. ey a 2 E s > ob. 
3 منت‎ 6 i ^ T Mec. un 5 
ومد‎ ACA بتبعران‎ oes مومس‎ C= A J رابت‎ 15 
7 zo ww 0 -0-05 3 They E - SE ET ^ z 
مت دز‎ Eyes بعد اہی‎ oS cuu dius تع متم که حرم‎ 
E 
- 3 95 z 20 ES ere ez >- S 35 
اس‎ wan e SWE ی‎ Si tros dor بقل ایا‎ 
M A = 22) » 
oe 2 5-2 5 "i. E "cu à o-,. E 
L 65 واسعذا‎ Wie wed على دجیش منة مجللة‎ pede o? 
zv E = E A o mcm تا‎ B ae Jn cud 
cosa. ج دهي يخي انح ء هف اعقب‎ (M ی 3 رب‎ 
۳ | 8 3 
il لا ون‎ EC 3 this explanation seems to be wrong, as the words على‎ 
2 ی‎ 
= #J must refer to the defeated army. 5 کت لا‎ 6 xx» i.e. 


S AS euo. 15 0 So. 19 seq. ef. O 2015, ‘kd III 66?* seq. 


P es D 


ov N°, 27. 


SE. o Lem c EE E e L55 
2i i, 4 3 - = PR Re 5 of ده‎ 
على !5 لتحم بالمنازل‎ B. 1 com رحبت بان‎ 
O of E [2 og 
@ sec. [iesus اذا ال بيك یبن‎ AE. على اه ع مت‎ oe 


Ss - 8 5-6. PS وس‎ 
h 


ne ie C ie f a. RE 1 RO 
MA عمیرة‎ ADOS a) سوادة بن بريد بن حجير اسرد عنوة بن‎ 


غج يقن دن لخر EE does‏ 5 لد qe no‏ سليب 


GE 


euo‏ له erem. As‏ ذراعسی pu de‏ دونك 8 الي 


3 SES E E ep Meas > c2- © س‎ 
10 وب‎ lett x x = ع مق‎ d edo Un 85 فت‎ e ale chu 3} ج‎ = 
` = Gh sce NES zo & = i 
لیا وخسم هار‎ a تنعشی‎ ccu أرينب ا‎ 
> 5 z oÈ w و‎ ow ع‎ FED 2 
sxe ذل ابو‎ XX عندی ود‎ zd S حملت 95 أرينب‎ c بقل‎ eS أرينب‎ Ned 
Fe a eyes a Uy. lose pus قرب‎ E FINT * اه ان‎ coL ge 
a A. TE oS Se Xr d uw © نا ون‎ 2 7 
uc رمل‎ 
3 Ow ues 0 ۳ = 3 - £ - oe 
> 2 ١ z>? كان واه‎ EC E = = © = oF -= ۲ 
بحرن کل رنه تسبعاه الشروب‎ ese كم‎ ea! أن‎ ISSUE 
E x 99 $5 7 کت سح‎ K 3 um E x mc - ¢ r= 
, E e x € E Do 2 
ای رل رقوب‎ de tikes Ue دک نت به‎ 


a ر وا‎ a و ار‎ ۶ dE © > نت جرک او(‎ of 
wean! cxi, واسدقه‎ QAM واب‌چم قد دعوت وم‎ o 
zs = a 


1 gp e bs Ih Me. 2 X, L jst. 4 cf. Bakri 810%, 
Yakut 111 280; ,شرك‎ so L— 0 شرح‎ 6 L تعلم‎ . 8 0 Mí, L marg. 


eu. 10 seq. ef. Lisan X 157° seq. (sce also XVII 305°): O axis.‏ برد به 


11 L Ae. 13 0 


To UD ED Beb .رقوب 0 18 ھی‎ 


8 


N° 27. et 


E ios 0 س‎ = 2904 zE 

فراحت QS‏ اک حش paren‏ بدات لستر LL‏ الكباتل 
E SO VINE LAS, EI J5 lt "E‏ 
ا Lols‏ القعلا E al ] su‏ تیا 9 S gen ey" 5 S‏ عنم ved le‏ 


ox 260 - 3 e E ? = - »‏ 
م دان الى السواد ] وحش جعل هر" حشوا لاحل 
JUL ae c 9 9‏ = دده o‏ 
5 فا ذفت دعم النيم حتى Sal,‏ أء رهم ورد 1 لخمس wee j)‏ 


LI LI 2 نت رب‎ 
E Guth العدفاش اج‎ TE RR فيك تك اس لایس‎ NT à - 
Ù > س‎ D ap [o احا‎ You 2 ڪڪ [ ودر‎ see! e me 
DIS E eS ^y 
ات‎ Ju غ22‎ 5 EE 
Eu Deb oes 
a " E , "or LEE 9 EU 3 6 
M - Lee صوانب عقبان‎ wh جرد‎ Git arto Lais 


A ES NS FOLE F yes Sat oie es 
MS LAS ime فسرعتما إنفاق ما جتتما له وما کر‎ 10 


E‏ یکون صففبا. Ew»‏ قد LAE‏ الشيافل 
CES oT‏ | 

IAS, بَعْدَعَا‎ pe یسم‎ Lp is 

ساسم الذعاه بالل s a‏ عدا ميل معازل 

| و سس شیبان‎ een: 

Tew id‏ .تفت ey‏ سمل 
قل ابو جعفر اذا قل PAIR!‏ الشعر بلركبانيّة uj SEN GT‏ يتغتى به ويقطع LS‏ 
يقطع العروض 
M. 8 seq. words in brackets from L. 5 cf. Lisan XIV 205/*.‏ 10 
words in brackets from L. 9 ef. Lisan XIII 293°. 10 O MO‏ 7 
M‏ 17 . تكون so L— O0‏ ريك :4341 ,433° cf, Lisan II‏ 11 


15 from L. 16 حامل‎ E m 3 t one who is indebted to my generosity " 
L has a gloss [read [علی‎ m (P) لفضلى ای لفصل يفضل‎ . 17 and 18 om, L. 


ابو حمار الحوذران كن لم اب نن DO‏ يقال الكمر EA pa‏ ان 


z‏ = همه 


رسالة من لو ضاوعود لاصرحوا tle”‏ نشای Mb b UM‏ 


e © 2 E -of = - بت 6 و كن‎ HO 5 تن ود‎ 
job ۳ اي ما‎ Ê Ses, Gav آنیمتم‎ dL X 
X ome z o 3E o [2 M > oF سدس‎ 
5 à ۲ A 
5 ولم ان ضعيفا كمطروف من القيم خمل‎ dee ريت‎ 


v 3‏ 5 سس £ DES 3 Sto z‏ 
وڪلفت ما عندی علاة رجيلة مراخا Hoe Luis‏ تخایل 
علاة شديدة شبیها بعلاة الحدّاد وعو السندان sadly‏ الستدان ایشا ولقرروم AS‏ 


الكذاء وق CSS‏ ايشا والتضايل الاختيال ولرجبلد القوية 


E w مش‎ OD 


یساعب op E SLY‏ مد کر الحلف ۱ للقاکل 7 یکین & م كلف Sia xsi‏ 10 


Ga» 6$ 


SM S S بعير‎ 


نو Lo)‏ مه كسى AX!‏ توق وربش الكمام الشهام 3 des‏ 


الام القماش والسرجین السيام النواصل يعنى الى قد سقطت نصالها فشبه ریش 


es 3 E ot e- و‎ oot 
15 Mo وادلیت فى اجن بدلو سغية لاسقى فی حيرض جی غير‎ 
T ME E ere) c NI 

L 5a‏ قلیلا فلم نعطن M‏ وزجرتها ee die‏ & نفسیا A‏ تداخل 


w‏ ساس ند 


Ge of [2‏ = 3 3- -- 
الاعطان أن تسقى البعير اول ذهله 1 a d‏ تیه قلیلا ثم ile‏ ون A‏ 


E CD cen VUE en ee 2 QOIS E e 
عللنه والمداخل: أن تدخل‎ e ED ع‎ Eos ou مندی ان العطی‎ oM 
1 seq. Leal ۰۰۰ S L Lu Lo, "خیش‎ "s لاخوفزان مار‎ S العفو 0 : وکا‎ un- 
vocalised : O والعفا‎ (sie) eser 4 O marg. al. 8 in O the words 
Least (sic ) TET A, are wrongly placed after الاختيال‎ . 13 O oos 
15 L c: T 80 0 — L Us with a gloss sus الا‎ Eu 16 L 


- = س‎ GO cns he. 0 ae? 
5 " " [ 8 AP m E Ede 4 3 
Lem s p سح‎ ae zë بيصن‎ FEM نب أن نبنى فیس بن‎ ote عرية‎ 
D S = 3 


ce سم‎ on 0 2 2 5 aa - OF o 
١ y 5 tt 2 و‎ 
= J E HIN. تق ہت عليه واسشقر شوو رشب من الاين‎ 
6 2 E: acm ~ > 3 
EXP ارم بن بيد بن تعلبة بن‎ M ال‎ 
' EN o 939a SR 2 02 © ? QE 
Lises م عدو عرق ل الام‎ C ہیں حل مي میا من رخبة‎ 
-oË o=- -= e o Chou oE oF, = a zz 7 سای و‎ 
L4à وا‎ Dee (Gr عديا ونعمان‎ DE حلفت فلم ناتم يميتى‎ 
eS © PME 2 
Xx as شیبان‎ pes SS MEO من‎ ^l 2x 
ze ce -eU - 6-3 et ' 
] ماع ما‎ ea ان محساء‎ E السعين بح ملاح ا ول‎ RS آ‎ 
t Y Cua eden e St o x 
epo! جروا حدى أبن‎ Psi p uns ویرت يمينى ]3 رابت ابن‎ 
-09 LE e um 12 m - oe 
O 16a لشی* یبدی‎ TS العروس‎ T» usc 2 1 pedal 10 
= > ۱ y een o- = = dm © = سا‎ 
جريضا متسر وغادرن 3 کل مها‎ S eii 
2 E سه مات‎ E $e Ces INT 
eu. Uo باخر رمق ويقل اه غلدن‎ oe 9i جر بريقه بغس به وذلك‎ we 
D = o oe s S aJ RU = Gad) 
M nA 9 نفسه‎ RACE eA. جريعة الحقی و بدمته‎ 
Ë تس = © = ما‎ zE a JE 
© Ul os ی ال حلام من من‎ - Mes تلومنى‎ JB آتم اخذت بعل‎ 
Least وڌل عميرة‎ 5 
Ses RS mes OE 7 3 E 
IESU Lu VEU EI اد ال ابا حبار‎ 


1 0 ati, رفلد‎ marg. ,فلي‎ L ab (?) with the addition وب ببعد‎ . 
€ € 


i , T 
H 5 B TE E 


5 i.e. «from fear lest an enemy should overcome the Bani Tha‘laba”. 6 seq. 


ef. N°, 28 v. 36 Comm. (end), Yakut IV 641! seq., Lisan V 1697: ونعان‎ 


Sik. 8 verse in brackets from L. 9 0‏ 0 1 . بعرو بن L‏ ,ين 
e E. 11 om. L, cf. O 155; (where this verse appears in another‏ 


poem ). 14 Sr List. 16 seq. cf. Yakut II 5695 seq. 


ذلك ولكن Kol‏ اساءت البلاء نفلعت لسافى (gue‏ وذو العم ذو الحرم والعقل يقال 


Ce G 5 es z 7 


See SP ne Poe 
QJ A OU ped وا‎ qu M Gone وا‎ oo وا‎ de * ما به صعم ۳ نمی‎ 


om IN, PY. : 
| 
| 


Sus‏ ولا خراك 


hn‏ زا o TU‏ چ Š‏ اعت ات 


> 0 
fae 


Te 
| 
G 
i 
Vt 
au 
vx 
E 
= 


Spe db. s حنطلة وق‎ gp مس مت‎ m رجلان من البراجم‎ gh? 


Le sly‏ عم سب us LASS.‏ أل os!‏ من uo‏ وسليما 
o‏ ا ok o 3 PS 4 EN 5 Pe‏ از 
ee‏ رم وان ممن, شاور افلم ا دن علیه بر ۰ ول اود بنو بربوع 


,5 .اسه ach ١‏ 
وسدا: ف Sesh‏ 5 کب ود ونم وعدادم ee‏ ا ee‏ 


فدلفت ما عنهی من اليم نقتی SL‏ يوم أن لام LA.‏ 


9 که سس‎ - 53 oz )( os 
5 = RUE ERE جوزت‎ NAN» ens) تمت‎ P لجس‎ [UP 
ee 5 2 = o 3 = Oan CR 
نسعی مالیا‎ 8 = dexa بدا‎ Lois DOS S كان یدیا‎ 
15 رخضی ولا تبحى لشاجو فنتلی‎ Lend حوليا وهی‎ ga تراعی‎ 


6 om 0 te: البراجم‎ , see N°, 39 v. 21 Comm. 7 after (wat, L adds 
دارم‎ reel و او رت : هوای‎ i. e. «*Amira took counsel with them”: after Legal 
L adds jn) (ol pe end & و آود 0 8 . وغالب بدل موه‎ but see Yakut I 
3984; L ams Ab. 12 ef Yakut I 334? seq., JII 61015 soq.: L .وكلقفت‎ 
13 با‎ cts NU. Eo whs . 14 ,یدا‎ L (eX. 5 ثراعى‎ indistinet 


in 0 O orig, LAST Glee Ce ا‎ 


INDEED T. m 


nn E DET aee سس‎ r à MT [im 5 MN Le 
eel به ون أبوا قح جرا رجلا خياد كتير‎ ali wth متل‎ aN مناه‎ 
ae 35 6- »-6- عات كه‎ n 7 =- de = 2 ه‎ ae E 
lo نتن عجر نیم لس ده حت‎ loys ری‎ AB 
: EF تممه‎ m as 7 3 
Sp تسیل‎ ca, ) نسلن‎ "A ce pe! 2) Ze [Ubri ل جا‎ Nj 
e x qm اس‎ ez, npe [2 E Du PCM e Pe, 
E تن‎ c 1 I ESPE] ` c HERZ] عات‎ 
A - = كه‎ J eae me 2 oF 


1 
f 
y 
1 
G 
f 
D 
i 
3 


(us oTa Coe o6 « o ce o> > بر‎ oS ies (S) ns G- 2 ; 
E <Í ARS 5 7 Xx $ ey ; 
o Sy 3 oe س س‎ = 
— GLb کے‎ 98 
م‎ Se COURS 75۹ 
EE 
5 ^" م موس رت‎ Ca 
(S — هنم‎ ee ابس‎ 
E ae © © 


2 E o£ 


258 : Lisan ام‎ b (sai ثلا‎ : fe بن‎ 


t je. Abjar ibn Jabir, see p. ۰ 17 


ef. Hamasa 75. 19 see ibid. 75? seq. 


N9. 91.‏ ام 


ao & SG وش‎ NS سس‎ eee E اخذه حنظلة بن‎ Ms Ner 
Jus. عبد الله بی الحرث‎ port sat من ب ملك بن حنظلة‎ WOR ور‎ 9 
oes QUE فبه‎ fa LaL. ب عياف بن جارية بن‎ sey عرو بن سنان بن‎ 
sym عبت الله بن‎ MEY ذا حق سكن اي‎ EC کف فى نفسی ولد‎ | 


a i s Mie dy tele ME ie 8 ۳ 2 Au 
5 بن بشر فقال عبد‎ RM واعطی عبد مرو بن سنان مان مجعل ناصیته‎ (MY مان من‎ 


5 أن بين بخ جارية بن سل وبين بی مرا بن تمم موادعة ولنه‎ oe m 
Go Em 0. Ad ue MF ê XN IW IER E jmd E X 
ملم بيس‎ (X اتی‎ XOU یسمی‎ oA رزاث پا شب © وم ایو ملیل‎ | à dem 


3 


8 ات القنيم: وأنشى للبيد 


10 =! بن‎ SES جير‎ c? ملک سوادة بن بت‎ È gA بن‎ D ENSE ES Ux. 
Lice ۲ ic EN 2 5 E ss 4 a eh 
شیبان‎ LE ودن‎ E عبد الله بن عنية الصبى‎ ASI عميرة بن طارف‎ de it 

ee RB 26-3 --3 2‏ ديت z Er‏ 3 
ANGE‏ متمم بن Spied‏ ۳ و سبيك بن DIES‏ واسے سعل بی Qe‏ الشيبانى اي 


بی dew!‏ بن Sue @ sad‏ عميرة بن تارف 


esos e eg 20 a E xs wt 
IE ie ! gt qu EE t 3 
وأ كوس‎ voa بح دك ادن‎ ki علی الليم با أم‎ Td 
رده > ده‎ 25 So- Gee 6 ES ofa GE 2 on a 
15 tuus رات معاشرأ لهم نعم دتر ون تفت‎ j تعذلیی‎ Ys 
6 6 Go 56- G Tm ae CE n E OMEN S 5 "ESL , ده‎ 
والدتر اللثبر يقال مال دشر ودبس ودبر‎ Qt من‎ Rebel ول‎ Rape ete المتمرم‎ L3 
z ^ S =- $5 E S ی‎ 
js os tl وعکمس وعكابس وعكنان‎ 
۱ pm Ú - e$ 390 © 5 en 625 3 Ga t o ۱ Eos 
——2. BR م تسی‎ x 0 ۰ تنس کن‎ x نکن‎ wl می‎ 
qs = ae a E B © = 8 >} E 
cule لسن‎ Hep ضرفت‎ al إن کرت جباعن بمثل‎ a مناك‎ 
. 
1 ای علس‎ d وھ‎ D اال‎ 9 cf. Labid Ch. 181!. 
10 As, in the parallel passage (O 2015) UE 12 seq. L Ax واسر‎ 
وناکس وھا من بنى أسعك بن جام‎ . 14 seq. cf. 0 2015: 0 حنرم‎ (sie), L 
woh supr. aL. 17 وعحنان‎ , so O 


F 


Gee geb روا‎ NETT. القوم‎ BE خشیت‎ Des 


WO T. 


A ow c we 5 
VU do حيت‎ gi اذا‎ 


عم فق SD‏ وقفنا وأمسكنا las‏ ليل ثم بعتنا طليعة أخرى فنا a GS‏ 


telly‏ نؤول باسفل وادى نی Uma Lob‏ حتى اذا يرق الصبم ركبنا وركب القوم 


ECT‏ للغارة ۵ AS,‏ کن E‏ و حبن مروا بسفار ر قال للكوفزان تعلم ك 553 عميرة 


قد دهنلا Ld»‏ رف هذا دن peut JB‏ 


ن ما كان Usos qs © Jats‏ يا 


أن يغيروا فكنت او فارس للع فنادیت با اجر حلم الى قل من انت 


zaa E > 5 : 00 a > 5‏ 
خلت Dd‏ قل کدبت فسقرت عن Que‏ فعرفی غنول عن ر کان EN c‏ 


E ds EM UM : + A 5 5 ENS RUD ^.‏ 
( الم رکب cart‏ يركب فوس غیرد ويغدو عليه فله نعش Reel‏ وانشد 


CE = c‏ 9 مرا 
! 


2 a o? u 2 wm 
CEN 
) سوق‎ en ترلبها وسو جمعی من‎ O St em AN Sus 


لابن الغزالة السکونی (وابی الغوالة à‏ شیبان ) وعلی ملاعة don i‏ نلرحتیا ثم جلس 


E e 5 MEE > 9 2 " of 
۱۳۲ Od fem وفك قل لى قبل أن‎ ae 


مهل قل ثبل وما نطو الى ذاك © قل وتا 


S 


gb‏ فلم يقلت due‏ احد غير 


شيم من بنى s‏ احد بنى اسعد بن مام چا على فوس له och‏ کان met!‏ 
معد AS‏ فلا اق osu}‏ لکبی سالنه بنت اخیه Lent qum‏ فقال الشين 
تسائلی LL: EE‏ و P‏ وما mus‏ 


w 5 20o IE of 


Oe 


ام الحسى إذا عى الكرزيم 


الکوسی من الکیس والضوقی من الضیف Leyes‏ من all‏ وقلت Laas Heat‏ ما انت 


بلخوری وا الضوقی حرا والكتويم من الکزم ومغلتمان Sd‏ لاعناف © Ash‏ 


-029 


8 seq. gloss and following verse not found in L. 9 ef. Lisin I 414^ 
10 E. L sis. 15 «by that which Tamim worships!” (a remarkable oath 
in the mouth of a Shaibant ). 16 Cf. isani XV GI 17 cf. Lisan 


VIII 85, 


L 0 


of - > 0€ 26-6 
t Ts ĝe 


Reni: E AE :‏ ل اب E‏ داس 
Ax)‏ برعونه ) قاعرفت dous dX. XP Re‏ بعضت آنما خی سدار ألبيت 


سب و 


Tr "E 2 Rn med god dE mad 
طلم ویب‎ Due SS udit ) حاجتج‎ Vas اا واي اراد انچ‎ ) cun فالا‎ 
= = 2 © gs re E 2 5 zT 5 4 "m 3 
€ وعدد‎ Epe برديسين‎ MES cr یش من بكر‎ — E فقلت قد‎ EHI GS RAS. 


eee ۳ ۳ iod : e Eo F. e s | H " :‏ 
d‏ بنو رياح بن يربوع فرسین طليعة احدیا غلام للمشبر آخی G8‏ هرمی بن Ch‏ 


JE as ":Y , 22 oes 
on والاخر جراد‎ Jabi بن‎ d rst G^ ربية ف وجه‎ gw وبعث بنو تعلبة‎ 
ence O- 5 ee -——- 1 ت‎ 
ve BE طلم‎ wo os 85 بوقدون‎ Eng a ومحت‎ XI cr انيف بن الحت‎ 


e z 5 Roe Ha uid T AER cm 208, n 
OOS والشقيف من الرمل‎ ( DAS الغلیظ السلب ] وأطلعوا السبی الشقیق فکانوا كذلك‎ 


Tope eeu Eae m U ae sor OY CEST mae Oque 
Sus hio Sed کے‎ nye تسم إن‎ "a "dh ميلا وخمسة‎ os ys بين الوملين‎ 
CES E إل یومتف حي جاء 7 الفارسان‎ s coe عميرة فا نیت‎ Jue Us سس‎ À 


فيا انالك آن یکونو oe E‏ ما m UM. ee‏ وليلة ذعبت نافتى EG‏ 


3 - T E ot 
w aa E ات سا‎ a Em A we zE 5 
ذا‎ a a 8 fen SS} oe! من‎ HÄ à c Ls 3 او 4 فيقال نام فخ‎ at 


طريقا d B‏ وردنا Keil‏ حن غابت الشمس فوجدنا معركة القوم حن استقوا 


w E ve 


N ps Bana 7 n] dm 3‏ 7 سس 298 رجا 
cnc - --, - " E S OS è E TUE D Sv i‏ 
MA t‏ واستقبلوا سل دی طلوح و خی C‏ ذريعة لعف a ane‏ سيل ففقدن 
E 2‏ دك وه ENG‏ 


E TEST NS RO s Mm 
Rake Jue atest Me عم قل مضی‎ ol sao با بے‎ OE $2 بن أرقم بن‎ Bete 


ex‏ ايا 


s e d: ۱ che arate ENE F T. z ao 3 4 ME 5 uM 
علینا الغنم والطفر اما خاصته ذنا لها جار‎ ee أبن الحرث بن شپاب كذبت م ینفس‎ 


E 3 , 1‏ 
یب رأس GS‏ يوبوع Ola‏ © ذل فسعت ما قل Jom‏ 


2 awl, 0 0. ۶ رللمشبر :یت 0 شعت‎ b للمستتن‎ (P). 6 seq. 


words in brackets from L. 7 رالشقیف‎ so L — 0 تلشفیف‎ in marg. 10 L 
N E. 18 L ياي‎ iu. 


e 


15 


ot 


eee 3 موص فی‎ M celis cys بنساء قومك‎ Mh. جاء غلمان بحم بن‎ de 
3 3 0 E 5 or * E 3 u. of 
ce بى عجر متم‎ ss dus E اردت‎ La ای أعينك‎ E RE aA de 


(^ nj e RS NEC E E cs Sa pe SU 4 3. ١ ness 
Lei تا ماه‎ ug c» التقدمين‎ EU E RO = P Eu وک سرت انى با‎ ‘Gels Ure! 


3 309 - عه 0 - 


F2 تفعل‎ ol RE P — فقال‎ A Ls Mou Odi Sas de M رجعت‎ 


ع2 - -. w‏ مد w e oe‏ و 
a T. 1 86‏ ا TED E n = 2n e Rs‏ 

pel. ES ak dei ثم‎ E GU وسق ال فضی‎ d l5 eile خبات حبت دن‎ QNS 

D LS ue ام‎ ES اخته‎ db xoa DC NE 
— ايى‎ c ماڌ عميرة تقال‎ wes قل‎ RA SAB حا وا مغرب لشمس‎ 
ae E 22 ARA "n 1 e STAT: ds RIA AM 1 0 
بک لر‎ ol Aet vemm دارنا فلم نود بعال‎ e ی فوافقنا تم مض‎ 539 qui 

rues EG ۱ tn E. iin .- xx. 5 Es LÀ w ع‎ 5 
Ras سے‎ à Ls الليل وحدت به الرجال من قبل النساء‎ xe ج‎ GS لاحل‎ smi 
5 "m m 2 t T E Ta RE e کی‎ ea eta axi 
© مستيقنون‎ D$ إن تكن فى شك‎ S فقالوا ويلك ما صنع البجل قل ما اضنه إلا فذحب‎ 


es SM mus € wr E: E eae s 
أ ووبست الشمس‎ SS $95 pa حتى اذا لفى ا‎ Ah a, فسر عميرة بومه‎ 


ie 
NV 


jos gil‏ راحلته وقیدعا وعصب Lulu‏ ثم ام uim‏ اذا علاه an‏ تام غلم ير لاف كل 


à - 2 2 z >‏ عم و 


2 6- - 3 2 LÀ ۰ f o 
ag s مد‎ Sr ی ره‎ ah 5 is & عاب‎ c. 8 ails bos 5 : 3 
MHI X pim تعاس واذا ناق‎ XO. qe ذدا‎ cum أضاء‎ A> بإاخدولى‎ v 


ul 3 3 ES = - z - ۵ ده 0 1 1 > وه‎ © 
> z EX 


000 0 ب[‎ oue. 4 التقدّمين‎ , L امام لى‎ (sie) والسلف امنقدمون‎ 
اننسا ولام‌ال‎ CE 8 0 تح لوا‎ (?), L indistinct, with the gloss PET ee 


13 0 e» L c (sic, without و‎ (۰ 16 5j and Oc, so O. 17 OL 


. اللللبى » وسفار ما یی مازن c?‏ مالاك بن کرو بن مثیم L has‏ : تسعد O orig.‏ رنسعه 


t : ۲ STR às edu ps 3 .F CNN m ۹ 
— = سلمى عشاة فقال با سلمی كيف‎ di فقيل عميرة‎ ERIS $9 بين‎ ox E 


L 2a 


h 
< 

اسر 
9. 
N‏ 
e‏ 


£ * E» £5 - 7 وم‎ 
ex خعلی 3 ینصرف یقمل جزید الدس بالبودى بیس وبلنعی-‎ eu 
: 2 A i o " “ iar 
بے‎ Ce من حدینه اند در عميرة بن حارف بن دبسف‎ ow oles ae "D 
ot ' s ^ 1 e : - a) - 
Ex s f = = ^ m c : D. 
pel ow— E) Apl جبر بن جبير ہی شريط‎ c XB تعلخ بن يربوع ثرو‎ 
5 = T5 ۱ Ces t 35 E ۱ | of 2È B „È 
ابو خف لا یر وام ع‎ ۰ $e oh اندمی‎ D اسماء بنت ال‎ Led aly لام‎ 
- 3 S 3 ۱ - e-)5 
انف بن‎ c عم انكنا‎ oss, کے دال‎ 4 N کی‎ c (== xj 
s T T TE | 
UNS AU ت‎ y سا‎ . Hi 
بيت عميرة نی‎ AR اجر عمیرة وك‎ 048 © ena بن‎ cerdo. کی‎ dmm لحي ری‎ 
2 و‎ 0, oF = ده‎ "E 2 1 7 1 of 
وتشینی‎ SSS أن نت ایند انف فل عمیس: م أرأك تبقی على من أن‎ e ر‎ 
s TEE eR : = جر‎ a T اس‎ EA 2 w 
x ME A ی من‎ MN E: منی‌سر‎ E ;j* dios ee مت‎ 4 Jal AS = ws S 
ا‎ : 5 ۱ E " ie ۱ S , = 
$ 8 T م‎ = 3 m NES le 
mm عدا ثيمن‎ G مراد‎ Vi عة قل 2 2 فغرا !جر‎ 


+ 


E > د‎ 5 = 
= : Eu om A oe fits Dal eis ۰ ce tlt 
بى عدبة وعنرلا بن اسب بن ربيعة‎ Stes Vol aL! واللهازم قيس وثتيه‎ ) asl ۱ 


= T 3 EE) NUS = - DS ze 5 t 
E iS فیس بن‎ e? نكي ۶ لیب سم کی ن‎ ess میرن وسم ۳۳ انكرت بن‎ 
۱ ۱ z ۱ 0 i > 3 ST Eee ae 
Sa] چے یہد‎ VLU a مسب‎ epe Pee (Cre Soko MI کن‎ pe SEES epe m 


we) = D 
۳ ۳ 


- =- -© -6- E Ge E 
B oes TE G Nab a si a aS ee 
يفال ليا سلمی ینت = تفصيل‎ Rub 43 من‎ st ual = بن چبر واحست‎ WHS 


of Mes‏ فت 


Fe = - Eee oq ME £z ES E E 1 
نونو‎ d wale تخافه أن يعقب‎ wos er بحم بن‎ S. x یش وت را‎ 


وتف دون che‏ سید من القصسيية ثم ساروا حتى ترلوا الكلوائة من ارض السود 


Story of al-Haufazan. Cf. N9. 73 v. 10 seq. "fr III 66" seq., IBN AL-AÁTHIR 
I 411? seq. 3 0 por 4 after pis L has a notice which is 
partly illegible — 47 ضایر دنه لم‎ b> (sie) ابو‎ Que عن ایی الللى ذل اما‎ 


& me n R- مات‎ 2 G8 dos dum RE = 4 EXE Wes & 
JS (2) حرفم كرابم ابو —-— لمو‎ Nw ددا‎ Beyer ودن‎ ۰ E MI فى‎ 


= l 
النعيى توجبع لم‎ . 6 L رمتیسر 8 . خیبری‎ 80 0 — L متب‌سر‎ (P), Ibn al- 
Athir p 0 ede 13 المنقری‎ , L السعدی‎ . 14 O حرتصد‎ (the name 
is once voealised in © 2002). 16 ,القيمة‎ L adds (?) Latt ما انبت‎ mat's 
ii من الرمل مان (۶) ما أنبت‎ p. : 


10 


| S Ear Eus Wa a K 
SOM بی‎ Xr de ss وأغلنه عرو بن ملق‎ 
۳ فده‎ s ECC r > 2 BS 3 ERE 
- € ده‎ es, o - 2. - 5 >, wi 
ws) مود‎ PU We p^ ناوم من‎ oS 5 Edis I5! 


2 To > E 
e L^ * SUC فب‎ Mee 5 اج‎ NECS tis 
oes) = بن عقل بن کم بن سفين بن‎ > oy gg ودن‎ ot يەم‎ 9 a 
E. act خلا‎ CE dS BES 
0134 نت‎ on V5 m= que qose! يرن‎ = wats oe VE OT دعر على‎ eS من‎ 
وت شبن اذا اجتیعت وتناسون نقد تکلعت ولاسم مته التكلع ومنت‎ pe بلغ‎ 
سح امه‎ LP -2 w ES -9- 
P. t ed TT ١ 1 5 | lt ۲ = 5 st (ERAS an * 
"ima ie ayi EA we ساب رت‎ Se p cs A CES yi سمیفع بن‎ 
^ E l Tute í a 5 E E w 
i$ تی‎ e e sus! الكت :د لین ناد عد أن بررعث‎ Pos well قن من‎ 0 
> PS و‎ OP $ CH chon te D ote & La SS dX om uo 4 2 
اليك فليا راح‎ co فقال امبلی‎ cre! ده إلى نس ليه إلى العراق وتلته إلى‎ reed enn 
w > هد‎ E 3 5 
EPD سعدن‎ M, 2 شسعوية ينعن‎ m بعل‎ e AJ E کي ا‎ de AAA bs 5 
E SOC ; EE 2 i : 
بن انمر‎ MI لا تفعت وخنعم‎ MA. لحندی‎ She بن فيس بن معدی کرب بی‎ 
> -0- سے سے‎ P Binge 3 -5 Li یت فنا‎ 
بن‎ 2 Fee جمل کر ده ذيدم‎ X أنه سمى‎ BS احم لد دن بے‎ 
E (Se ۲ 5 b - - m uni 
حابس وغنم وسبى ۵ قل این حبيب کر عشم يقل معدا شرب‎ 15 
208 uz cS - و‎ 5-8 2 re e M 
a 2 ۰ b 398 * . ۹ 
او ڊنعهاء أذعما‎ (ott ثبویی‎ Ru le UMS Eos PL "n 


5 


3 seq. cf. O 1735, Ahlwardt ‘Alk. N°. 10 vv. 5 seq.: O الطريف‎ due (but أصبى‎ 
in the parallel passage), L c Ues: 0 Tasi (22% in the parallel pas- 


sage): L Jw .لو‎ 558 QUE Haye v with mention of the other reading. 


SA mener ۰ دق‎ 9 
T after oo من‎ L adds op x da (sic). 9 0 «سمیقع‎ as in Lisan X 32%, 


.قن 0 10 


but see Tabart I 19895 seq: L درب من ألعرب قنا لد‎ MI GY sj. 
11 تلت ماله‎ , L م له من اتمنت‎ m وار‎ E cs): 12 ,بعك‎ L ale. 
16 8 رماحنا‎ cU قد‎ xa :ود(‎ B ببسی بنبء‎ (omitting او‎ ( 
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Li 


> 
— = 


fo No B. 


بعضيا من بعس السم والسمسم السم بعینه ] 


LAS جنام سمانی صدرقا فى‎ Lei! طلح ونعلا‎ Las فالقی‎ n 


3 E oe - U g دف 6 مس‎ Bar -0r 


o o ot ۳ رن‎ ea 
5 (اقدامتیم منیا تمانى کل‎ Vox نعل الغطمش‎ WAS ولو‎ 


Ke am ups o ue ١ dm 5 zn 
] تقطع‎ hb تقصع [ ويروى‎ MS من بی تب کن لعا‎ dM MÀ 


2 cy AUA 


£ 3 -0- > ات‎ E = = GE 
السناپیک اقنما‎ che تاج اشاطت رماحنا بمعترك‎ Gs رش‎ iy 
lds oe لمرب‎ dime — اون وت ملك قتلت رماخنا ] آشاتت اقلکت‎ 


5 


والسنابك مقاديم لموافر ولاققم لاغبر الغبرة دون SON‏ قم att‏ كم الفشرة شم 


T D (PA وش‎ Kel 


ces ۳‏ بین أيدى الیل أذ خطرت بد صدورالعوالی ينضح المسك LOST‏ 


32 3 - -5 - -r 
alll AG H قم‎ NISI دك ® الك‎ es 
od ارم ثيد انسع میور عون سدور‎ RE 13 Qo o? کید‎ Di OM خرن‎ 
ا اكه‎ ("EG m. فا‎ Ae ا‎ AUS ERE AU FO L- T ts 
یه من نمسای‎ U خائط ما‎ MN 0 یقمل‎ wo. نمسای‎ eM وقوه‎ 
o 5 - 
نت المسك‎ ce 
ر"‎ E 


we? - 


0 


(9) ees د‎ 


(asl bos, vs بلادها‎ o Ub Um وحن‎ If 


e 5 cw -‏ ا اث ود EN‏ 
el‏ أيهم or pe gan ce‏ زرارة بن عدس بن زيد بن عبد الله بن دارم لما My‏ 


7 2 of IA و‎ cm 

MDC 0 5‏ | 
الوذه (eos‏ 4 مرو بن عرو بن عدس أن x‏ من عرو بن مللاحد ee‏ ودن 
co GR = à a 0‏ | 
هو اللى وی بچ 3 کرو ین المندر أ کی ورو بن المندر چ محر تل اکاک J‏ 

رش st z 3 eat a 8 us‏ -$ ب 39 £ E E‏ 
حرف من QR‏ یم بوم أوارة pl‏ رجاد وأمرانا ثم بها 3^ 9 ذمر عبرا ol‏ 

5 a Ür O mm " Gam 3 
6 ویر‎ NE TEO e EAT 15 Goo, 3 S رعدس 16 . تركذ‎ 
1 


' 10 


- o Go. Ss > 

se) | چا‎ oe ou f PES ols اي م‎ Bru = 
ee ومجم‎ Nes} Asa eke! تحاضرة [ عقب‎ d ر‎ 2 E وروی از‎ | 
yee BO Se ee MEET m n me OB = T grues $n 
به الشجار‎ QU. منرس لباب‎ ps واصل‎ Oud یدفع بنفسه 3 تەی‎ ee) 

B ۲ E a w 3 E ss M M و‎ 22 v ram nee ze 

escis a) (Cs R.. Ò 
ضيفة بساعت ب ر النرالة ارشما‎ Oy لقی حملنه امد‎ 1 
O acm m SN ; Riis m Prr Baon ET 
اللقى الملقی الميان ونما خاطب ببذا جریا ولن امه لته وش ضيف لقم جروا بها‎ 
5 á CE Eis 
Mb. 22 oe? Ys pU ges 2M! اراد انب جءن به ذأ خفيفا والارشم‎ 
ec E af x E E 7 5 FE Ee ?4 
Bot امه ات‎ AX Katy [reef يعرف‎ 5 CoN) ویقال عر‎ ] One نقی غير منعم وا‎ 
MI M DA sexi M PUES i SEA ك3‎ It E diss id 5n . xi عا سم‎ zi 
"ELS - = ر‎ (GO ts C: 3 رن‎ E Eae ا و‎ GR 
- of T وه‎ Y “5, وه‎ 5 2, - a 5-5 
انف أرشم‎ E یی‎ M AX FS Kea! XMAN de gu pe خقیف‎ E 
0 3 co Se Pd Pe Pus 

1 zi Iu h S s 
ارتنما‎ SIS ویروی من‎ Ac Wes oR) 

ok = 3 5 s iS > 
: و‎ shea ^ عرو ر‎ ©) m o : 

e > > wt 1‏ —- € 
[ مداین ای متاع ای > de‏ ججوع ] بقل کن عروشه من AIS‏ وجوعه p Me‏ حبات 


Se العو سوت لا‎ E " > z 

وذلك X ces!‏ $ المج SE] sl‏ »معت ابا عرو يقيل tt cap‏ وسمسم جيل 
-Om = Pd e em =e = 3 £ .‏ 

AS) E هت‎ € Cay (ets تست لسهسم او عن یمان سهسم‎ uA 


96 درن‎ 3 of. Lisan VII 284, XI 113+, XV 1849, XVII 347; 
2 
Sid .هن‎ 6 on SxS S says XL لل ويقال‎ Xo .ای‎ 11 ef Lism 
E 8 Tie, CM -0r 02 -- 
XV 197?! : L مسارب‎ : ] Sj تسیب‎ 0 marg. بلد‎ ANE e om زیاج‎ 


EMO r x ot ae MS 7 z 
7 Eg db has -—— یی الما حو‎ ore ابو جعفر‎ Se 


EN o^ * o7? vo 
۳۰۲ رر نبا‎ de, یسیا ای‎ (lo) وتو بسكن سیسما» ابو ریش نسرسی‎ 
— these remarks are repeated, with slight variations, after the glosses on verse 


11. 13 0 DY. 15 2J بسمسر‎ ef cA] 8 3 


O 13a 


(S 11a) 


(L> 226) 


— ون 


والرضاب الويف شبهه cle‏ السحاب em‏ الل tle beu‏ تثیر وروی لبيضاء 
d E.‏ وسام Qum Lad,‏ يعى بردا ما موسا mm‏ دوات المهور Rel‏ 
E‏ مدحنا لها روق الشباب فعارشت جناب الصبى ی كاتم السر LEÍ‏ 

rE 3 a eee A‏ أنقيادعا والسر اقاتم Dec DE aga!‏ بقل 


8 2 2 ۱ TE ESTA ی‎ ee E 


m‏ جناب sal‏ ای دخلت معنا دخيلا ليست بمباحتة ولن Ley‏ انبا داخلخ 


CU 
e ّما يع‎ ES PKS & Nady باس يعن الغول‎ gen معنا فيه ولیسن‎ 
a - oe w liie 3 o 
SS ۱ a b s ee 5 EN Je à 
وجو واد عندنا‎ Uat السر د یتببینه من براه وجو مستكجم على‎ MS نعل‎ 


ه بنى الخطفى هل تدفنن أباكم uem‏ ومولاكم حراما لیکتما 


راد of‏ بن mb grid‏ الکرام بنك ا وکلیب opty‏ خسیسان من بی بربوع 

1 کا کا علي ES Boe t AA . TE‏ رم 
۷ فانک KS‏ حاربت سابتف حلبة i=‏ جباد s Uc‏ عين معلما 
du]‏ جریا سيف xis‏ يعنى البعیبت تفس v‏ کیہ a Mo! ast‏ 
يعنى s?!‏ ] معلم es‏ وروی یا بع Ley x0‏ نا MAUS Je;‏ 


م لواز حضار یسبق الیل yas‏ على الدفعة الأول وق العقب مرجما 


3 ef. Lisan IX 35", XI 425°: Cle, so OS, the latter remarking V 
رضت ذلك بالکشمان‎ Sug — in Lisan IX 5 جناب‎ (sie) is explained by E 
Bw Seley. 8 8 انم السر هو القلّب بعینه‎ . 9 he, 8%: S explains 


يقل عل تقدرون adding de‏ ,>( من کلیپ by‏ حرام and‏ رابن by wee‏ مولا کم 


y E 
cenas تسه‎ NA QUAM علامة 11 .دفن‎ , © supr. عیام‎ CIT PISTES 
| -u9 ١ 0 3 E e PS " 345 ع‎ - 9 de 
S معلما‎ . 14 0 xx. 15 L? :حصان‎ wis, 8 yc adding وروی عفود‎ 
3 > 2 3 1 o A ae 
yes ot da 1 2 E dia 0 
من غير آن يضرب أو جحت‎ [read جریه‎ 2[ wc :ای‎ 8 ue ۰ 


10 


أ 
211[ 


e 


is 3 o1 نا‎ eee! چ ك‎ T E a Sh Xi 
جشع واستنية من انفسټ فقد‎ d ارکب الى‎ (sas me e 


م کب ديل لك :3ة عطة نقال أى zu e sa‏ الاخوة STR.‏ دود لیم Sy Le‏ 


DEM یه اه ار‎ ur EE he af 
CACERES EIS و‎ [Ub a اه ال جاتحم‎ 86 De qst Jt Tc 


S v 2 
5 a EAT ET OX EE CL 4 a EE 2 Eh 
جسم الكممة يع‎ QV. بقل مدان قو وقفی‎ ues وبری‎ iS poe shal 
۱۳ یات‎ s e) dies ESL ee SUR از مگ‎ AGO CENE اه شید‎ 
مت و‎ y سوه سید ری کو عبت 00( ڪن ر و وج ج اين‎ 
۳ ۱ 6 نه‎ En "ES EM ~ 062, 
E ' ' ' " 

بیش S Ke)‏ كنم من السواد وأسياض) دجسم = Nom‏ رت OSs)‏ ماس S‏ 

SF a > 9, 9? SES z 0 " - 

en‏ ونو ee‏ 5 بما gem Js‏ نی ان عون 


ا < 3 552 
۰ 


۲ بصا فلقویی LY‏ عرفته Gels‏ الحبر اتاب اللا om‏ 


Be G E 
3 e? DOCE 


AS عرفتم‎ 10m لايا عرثنه ای بعل‎ x. Gee Se فر‎ Du ور‎ 
oc تا‎ M x ch TUS 0 ای‎ orm wot 
[= ها درت‎ las! وانمنینم‎ [ whee Qu ates العالم‎ 


۳ 0 الغاليات & وسام SS i‏ رضابا من ساب L> 0 NS‏ 


utm red ;‏ ا A TW vtt‏ 
الوسام الاح ات اسم یعی أسامة بن ES‏ ویقال أسام RS‏ نشاب خلت || 


N° 92. cf. Jarin Il 117! seq.: I om. verse 6: order of vv. in S 1—4, 


12—16, 5—11. 5 seq. words in brackets from L?^: بعك‎ indistinct. 7 ef. 


Lisan XX 74? ( verse ascribed to Jarir ( : xeust!, so S— OL? اتعمامین‎ ( but 


, E eee e 
see the gloss ). 8 0 وجثمان‎ . 12 8 ate: ,عرف‎ S عرض‎ with the gloss 


عرض کنابته عرضا ول لاصمعی عرض ل يبين الط Xn‏ كما Lew qus‏ إنك 


. وسام 0 : لبيضاء حلت 8 ,من الغالیات 15 .5 1300 one.‏ د apt‏ 


vl 


fl N9, 26. 


2 mem i E tem RS 3 ES =o 
LI ۰ M ی‎ " - l oon oe SN * 5 ^ 
E سرد‎ 5 [ £j فرانف ونرد [ آتخنت کلمت وروی کج رس سيم من‎ XA بقل‎ L? 220 
0 E oot | sms 5 LE zl à Du در‎ ens 2 | 
ردم بده وحبف بف‎ Ms حبق بعش انضرا‎ Se أف بقل ردم يردم ردام‎ eat 
= =e - -- > -- - -r 
ft Berm Kup bac 3 NU m ^ 
AS") وخصضف لله جعت‎ -— WAS (MES ael 


gd‏ كانت مجربد ps‏ بکفها اليد Sx‏ المهراما 


, 5 عد س‎ -09 [2 n Ere 5 
^ E وأ‎ Beal; ۳7 ۰ E m 
ثم یلدم فیقل + من‎ «ux ری‎ Qo چ يلعبونيا‎ Xx اد‎ ] Ve 21 
ef ON "suu. c MET iS s 
آندستبند‎ al see's جية تلاعب الرجال‎ shal فلار ونم بريد انب‎ (MES كيك‎ 


[NU 5 Be F&F = $ o-. 3% 

۲ ولد اصاب یی aes AMA‏ ولقى بت على px‏ غراما 
S sd E B s ENS z 3 (S 10a)‏ 
۴ و اغ ذلك البعبت تركب M‏ بى الخطفى فقال جلنم على xb MIR‏ عنك امر 


= 5 H مم 9 اع‎ a Che f o 
ات‎ E i جاورا‎ Gute E cem MS M كر‎ BAD LAM V | > GE ل لب‎ we 
z 6s = A : lcs CNET 

eas -~ OE b =o LE CI 5 t c 3 S3! 3 S S 
بن‎ (AES آخو جریر‎ XA بین‎ pt بیجر فرکب‎ asl سنین تہ أنه ابق + عبدان‎ 


we‏ د © شاه - ام 
"i zs ed Ge ts t S one 8 age è 2 "‏ ۳ 
j xs E Qe‏ عبديه | بغي جعسد ثم MO!‏ درم راضب ey as ao‏ من 3( 


Eze f >‏ ع 
z $5 Lem d z ye A E 5 ۱‏ 
اشع BS QA A gt led‏ ]$4 [ ی كال لاد رجل من اکسن ما wA‏ 
على اللى قلوا AM‏ نی a ds PERG‏ 
6€ و ree 2 Eo S [2 1 aE‏ 
نيت أن ع فى b‏ شعا ترادف SS le‏ 
e F 2‏ جح ان ox:‏ و 
( يقال D i5 ou‏ ما فعلت كل GAS‏ انه Xx‏ 
i TUO £ i WR [74 3 Gor 5 2, 3‏ £- 
ein 5١‏ اتناس متى 4 آردت 3 erani‏ م أرادوا oe‏ ما (Lə‏ 
or > an “ "‏ ع 
pelea ۲ 5‏ ند xa! (Sv‏ فعاض اعبت owen eels is‏ يقل CAD‏ 
LN HE HR c mum ^s eae jo. CENE SC 1‏ 
Om pd‏ لا عة P‏ ي em‏ ده الوا 
dte PES .‏ 
cf Lisan XVI 93°: x=", so OS — Lisan X3-z^ (but see Lisin VII‏ 4 
Ga 1 55 Nise dé fs & E0 < n‏ > و 
TL‏ د Mb.‏ متام آندستیند Xm 8 (oe.‏ 0 : كان 2250F 6 O‏ 


so 0. 11 BIG from L°. 12 علية‎ from L’. NOE 5S) و‎ 17 seq. 


JES sss SE, gun MP. 18 ,خی‎ 8 = with the gloss & 3$ خور تجع من‎ 


e- e ow -- = " - 
برجع‎ CG طن ان لن جور‎ M عر من دثل‎ — see Kuran LXXXIV 14. 


10 | 


et 


4 Ge - 5 "d uz 
يقال حامصة «حمحید نذا وعدت الاب(‎ Goes! دل‎ CUTE yu mU SIE 
EU ool EO RUND a. ciu Ge os G EE eet 
de تمی خلاحية سک نت‎ d و ذذا رعسمت‎ Sues خلية‎ LS sis! 

T 4 ; ۱ INIM S 
eee! من‎ sf نقاقلی‎ AU. UE ليلحت‎ a RM هم فى‎ ME - ms KAS. 
NL: E e ال‎ ET eod ud d ES MN ] SEE. di EE E 
شيا ثم تنعل فلا‎ Quee نيلت نايت حول له فى‎ Se Loss! آن نسقی‎ sal 


تس القند الا ی ual!‏ 


3 10a ا ومقاما‎ fp es sul آلف‎ s $3 2 o S اذہ‎ V 


cA 2 , هم‎ ] E A E: m Wes 
a EN ۳۹ le ea ^ E " MES 
MA معبل بن 8355 بن علس‎ Us ورم تن‎ See دن أشي‎ Sy وردة أم ألبعيت‎ 
E سره‎ E ET -A we - E £ 
has > pe Sp dis يقل يحل على‎ [ SR, ام بت ذعيل خسن‎ XXX 0 x 
5 — E $2, ; eg ME A es POR e 
الاميات والمقوف اللثيه بات يقل انت‎ all والدجن‎ eX! حواجب‎ EX whey 
(E. 5 


[ فانك‎ REV (des بمعایی‎ PA ومقامة‎ Jii - w الف‎ 


Bosne 5 
۰ 


م واذا quam!‏ حمیعا نتم ۲ مسلمين وا على Lass‏ 


E m ` 7 2 5 Bene. ONES | " UE e 
هم‎ | Rees انت با بعیت‎ Rett ای‎ SO واردتهم وبروی‎ MOS ANS! 


a Eie 1 of = 9 
[2555 تلم حف‎ ee As we تحرموا‎ 


؛ ولقد لقيت موونة من wall, Se GIS Uim‏ الأحراما 


[ من حرینا ای Wile‏ عليكَ اى بك] MeN‏ جماعة جرم اراد تقل cub‏ وجم 01:0 
<a, MS Aio MES AG Mey‏ 
IE E 5 ne 1 = we Ne. ۱‏ 
| مهلا AAR)‏ تن Kal‏ فرتنا حمراه su‏ نت العلوج رد 
§ ووالقلام = 3 aes.‏ وعدوده 0 2 so lL? ٩ 0 part.‏ رس ا 1 
ح ۳ 


we [o ^ E D 


زا 


رحدية 6 .وب من الحمص متل القاقلى تسل منه لابل انا in)‏ القلام عر duis‏ 


۳۲۳۰ = cco x. 12: 0 Lids, SES LPS Ud .مقعدا‎ 17 ef. Listn XVII 


- ate 


1995 : O AE. 


۳ 


EN 


[ کر ,خد بقیت نك عندت‎ ee e صدرت‎ 2 ce حسدرت‎ a 


ERÎ Desi za ٩ 0 cM zi "i ' - 
انعنشان‎ gus "bis A. ohe’ at} حول‎ eA كوم من‎ A 


1 


=a ۾‎ = a G = Oe 


Ly Baar ORAE b n‏ عذيمك Lis? J‏ ۹ .ب ع -,5 جرب 


م 


OUS, gl البعيث [ ما عذيرك ما‎ SS Ses [ دز‎ ayy 


E MEE Lu ad 

OS‏ حاتم 

ويل تنددی o‏ شبدتب Ex ~ Ae‏ تیدا نس [Fae‏ 
العف ل asi Led‏ 

7 goi لذين على‎ E 
oi od من = الديى‎ MM وقل‎ [ Sf مه‎ (Duo T Gre جبل‎ "m 
ابا ول عرو بن معدی الوب‎ 

ارس به e‏ بن Ade‏ من مراد ] 
NU‏ المعين والعرة الاجرب Sm‏ الى قد جربت 5 
۵ نبت PEE a‏ وت P Xil‏ نرادف TAE amala‏ 15 


8 ت 


اراد ات آزب UE‏ عر شال طا ا ب شعرل ویروی dos Ist‏ ای 
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, - 


mone on £) z -æ 
Lee à رت سا‎ e ATE NES 11 » 
Qo t ocu E ثواما‎ hams ركب يعضد‎ 


o 


۲ با قلط حامضة نوم 0X6‏ 2 و دت القلاما 


8 ef. Hatim N^, 44 v. 18. 10 ef. Akhtal 193^, Yakut I 233^, Lisun I 
4959. 4350, XT 100: Do me 8 القوم‎ . 13 ef. Mubarrad 550: 8 
Jie. 15 ef. verse 12 comm.: L? شعرتجن 0 17 . حاجبيك‎ ۰ og 


18 ef. Lisan IX 1371", 9795, Yakut IV 3949: L? Lb, 


e 


2 
NS 
w 
ep 
cis 


^ 
مه‎ Ae نبعت هت ها تبعت‎ 
E : "WE. t = Sem Dh o à 9 - ۰ a PO Ge, 
` اه عم‎ + 5 = D v 2 - E E FP 
5 می میت على‎ E عزیمی ی‎ e SUUS AS A ی‎ oes A ] 
E m 5 RR H ay 1 jT = -= -O5,, t *- cÉ 
دجب البععيلكا ی بدي دسم له‎ ٠ NC [ uem a NES اند ات کن سک‎ dale ae 
» =, E: EUG 2 
1 A 0 Sy 5 E خر ری و‎ EY s 4 
E- لنت‎ E E امه وت من‎ Tas MAAS In. معد‎ meee es ox i — SES 
Br s t " 5g D. aa - 3 3 سر بر رز‎ e 
Ace بقل‎ ume! bes ae Gee يمت‎ Lene MÀ وخسن بن‎ 33e. c. 
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| سلاحة‎ x 
09 ۱ Te Um as), Bu pM 


۲ اذا أطردوا لم کف 5t od ly‏ ما ربا من تحضها المتکاوس 


e ۰ o o5 5 Oe 
[قل‎ e yest, انتفاشه‎ Jii فا‎ cae من‎ Rie es iS A یعی‎ 


ت ا 05- - 
ول Ay mue‏ یسمع ليا بنقيضة 


تلقى السلیطی والابطالقد كلما وسط الرجال بطینا وهو ا 
۲ لم يركبوا الیل الا بعد ماغرموا نهم نقال على أکنانها ميل 


5 


Fe - --0 = 
0 ee 1 r EE UY p! a iss 
بسن‎ 5 e Se; Jl م اة والسلامة ولامیل من‎ FU all فقال رجل منت‎ 


—- دي 

cr‏ أذ 
۸ 
ا 2 لب سای دم Uri‏ له pedi‏ 
D ? EDAM us Ae R‏ 

4 17 :فلا عرفن ليل‎ 1 peed, ٩ ذو 0 5 . تتطعن‎ je. 6 0 
bobl, L? ردو‎ , 8 D bob: وربا‎ £ 5 ٩ .نا‎ 7 seq. words in brackets from L’, 
N° uz. 10 5 مغلول‎ with a gloss میزوم ای ليسوا ممن یقاتل‎ . 11 see 


N°, 10 v. 1 comm., and ef. Lisan XIV 1617. 
N°. 18. cf. Jarir II 106? seq., J fol. 01a: L° om. vv. 25, 3e, 45, 8 and 


J omit v. 4j ۳ O s. 


— 


L? 18a 


(L: 1% 


L? ۲ 


Pv NOG: 


: Wet GE 


lou ás uc‏ آخا الیاس او را قلبلا کایس 


ex o ~o 


GER CAT E BE i atr a ; Ree ub : 
Ex x23 اراد انب‎ en Demis تووح وقوه‎ Ay ols dA à العانس أل كبرت‎ 
wie, الحم اذا 225 كا اما لين ا‎ cac E 
Len CDS بو سا‎ b. D Da لن‎ ian cs الى‎ eas c من‎ 
- سے سے‎ O = - 
7 ا‎ | zi ۲۳ eei Ec? Fue ` 
5 Uen عر‎ Sees ws Lisle یم‎ A من‎ cee! نتر‎ uc} 

O- 6 3 5 ۱ * 3 ۶ 
E é ۰ 

; ب ويابس‎ bys 3 ععدم ا ےد = رکسم ولم لته ربوأ منها‎ cy è 


-oB on, Gm Om 


ERAS axl P. EE‏ من P cM E)‏ بابس |[ ای Ds att‏ حديات ] شرت 


1 اذا CSS‏ ناء قال Baas, vii‏ اعا لک فيها Lie‏ = ناعس 


deb. الله‎ DES لك نع كله قل‎ GI jos Sle E 
10 o m 5 E 


٠‏ حرث لاخی کلب غداة تابست عبید برد Jest‏ منها القناعس 


pus eh بر ای تنل‎ cu. WE لأخى تب‎ of 


5 ۰ Me CE 3 ۰ 7% Gos SAP 
H GA والمتشاوس‎ mote! الایلت‎ Cn ce woe بے‎ del «ot حماد بن‎ 
€ 


kr‏ ما 
zo Hn‏ 
S‏ نهد كنا 15 
رو لبر b:‏ 


Sen | 


۰ آلستم لاما اذ تبومون.حارکم ولوا هم لم تدفعوا TOR‏ 


0 


بقول نوا بدو تعلبة ل تدفع Be‏ بنو سليط كف مس ونو SE‏ لمی اراد 


92 (0) omie: 


jz, 5 :على‎ after this verse something must have fallen out. 
25 92 > ama 
6 see "لا‎ 15 v. 9: S "ous, L? Ioan (sic). 7 words in brackets from L°: 


gloss in 8 جارکہ من انش‎ Rad شر منیا ای من‎ ` = a E Neogene م‎ A 
[oue 2. 6-9? 
( sie ) eR 9 BoE L? pes 11 8 NEUE dell, 8e البرك‎ ۰ 1 Anas, 


- ص‎ 5 
S cos. WO 5 lee Sb جا محم‎ : S RN. 
e QT 0 و‎ 


Mart‏ جرير عن جنبا” وحض عليه بی عاسم وعيره MUS‏ جار بی يربوع تقال 
| ألا حى أطلال الرسوم الدوارس 


of SES 02,‏ 
[ المنفسات أبعشيمات الاتدأر] 


:۲۰ لقد خبرتی النفس انی مرایل شاد ووضل المنفسات الاوانس 


N°. 15—16.‏ 
لباب شوب ye Ze‏ البرد ex‏ ما إت ق 
لكخياض LS m‏ جنبء هذا 
o 5 I 5 > 5 z z 3 1‏ 5 
A 5 M . ۰ oe‏ فار 
o‏ تسوف اداحی النعام Ledel‏ بقود الیوادی مضرفت البراعس 
Lett‏ مواضع بیس انعم واحدعا ی وإذليا GM‏ واحدها Raf‏ خبر ااا 
rS "‏ دی رت ای Eee‏ = 
5 ترای الوحش 5€ قومیا Meal‏ أن بغار عليب 


والبراعس انرام el‏ برعيس 
1 مان Ls Lals‏ یقول ue‏ دیسق fol‏ ما رعت بين اللوی فلعرائس 0 
a‏ جر "uw. «i zio‏ 
J ۷‏ حمادا ليست ES E JI 235 Ss marci‏ 


a OX RP اراد سماد بن‎ 


e 
~ ce ودن‎ Gods (ex تعاب‎ (Gr oe رن‎ yoo eS 
pe حباذًا عذا و‎ 
لت دن سعد ومالك‎ LE NR 


سعد dul‏ ابدا زید مدلا وعمو بن يم ولذعس QR!‏ 


REED‏ مد جارکم 


E ١ 
EL ou 
n 


(S5a) 
(L* 172) 


S55 


D و تصربوا‎ so 0. 


13 0 


19 see NO Giver 


6 cf. Ibn Duraid 3247: L? والعرانس‎ 
N°. 46. cf. Jarīir I 153° seg: 5 and L? transpose vv. 6 and 7. 
SEIS 14 0 iu. 


۵ 
a? Ta K y 3 Hes NOE qus 5‏ 
قل ابو عرو وان خسان بن LOS‏ حدتا (ای Qe‏ خدیت) وکن جس RE‏ 


1-3 ۳ w 9 5 3 = = 

ET T ec oF gs -e MEE . ^ 9 : 0 

E zs nu en 7 p ghee RA 1 5 > -. = 

QU‏ ثم احد 4 chee‏ بقل له Qm dS, tie‏ أجتمع QU‏ على معية فقال من 
A : ie um Sg E (sees. D 3 ^ defe RR x‏ 

SOS TuS.‏ قبل له غسی بن MSPS‏ السلیصی فقال انت co‏ تغبر على الناس 


3 


À we 4‏ مجح ۲ w9 35 oe‏ سرت و me‏ 
تقال له سان نا الذى ub‏ فال جنباه آما والله لو اغرت de‏ رجل خر dg‏ لقد AE‏ 


ex 


DE [2 7 ~ oa Ez 20 afi A ۳‏ 2 
( وكانت ميم حلفت Gb‏ بعك قنل عتمن ره فى RET‏ فده على بنى ميم A‏ بنى 


-6- 


- لت الس os‏ وه 6-5 e 5 E © MES Dre‏ 
ديسف اليريدي dey‏ کلب bey‏ من بنی علیم) نقال غسان هل لك أن اخالعك الحلف 


zs Gus Gh cu T Ge 3‏ 
وأغاورك ففعل P‏ غسان m‏ الخلى ہے اخ معن وسلیحل Roe) ES‏ ودوس بن 
خسان فتنقی خمسين بن all US‏ فبعت بيبا مع MI‏ دوسر عجر EL C‏ فرحفن 


22 


بنو y xA rs‏ بنى سلیتا do‏ قيس xb c?‏ ین رت 3 السلیشی (ps‏ أخواله وأم 10 


Et oe 5 = soar E EN 3‏ و ۳ lees ES‏ 
فيس بن XM‏ قتيلة بذت عبد عرو من بای عوف بن Ryle‏ رقط غسان © فقال 
غسان 2 xu! oes po sles AJS‏ 


Er جرف‎ 


0 سائلنی Yad ole isst od tis‏ بعل عترة ناعس 
۲ حواها Bal‏ سل اذا هو باعها وان وکست of Lidl‏ یماکس 
٣‏ قليل السوام غير درم حصينة Gant,‏ مها أخلص calf‏ بابس ٠‏ 


= 465 ~ 


3 Pos 4 Li L 2 - 


SUS Fenit‏ فلهاک أبن ski‏ بعدها علالة بیوت من ألا ارس 


N°, 15. cf. Jamig I 152? seq. (vv. 1, 2), Yaxur 11] 632!* seq. (vv. 1, 8, 


6): S has vv. 1, 2, and L^ 1, 2, 4—8 only. 11 X32, 0 X3 (see 0 
145, 2012). 13 ا‎ E EE, ST 


ef. Lisan II 3217: L? ales (P), supr. Abi.‏ 17 . رخصت B‏ روکست 


4 


Xi" mne ye 
قعم)‎ cum تجبین‎ A لب کشت‎ DUE بک تعب‎ KE 
ت‎ ae nes SS 
۳ 
oF ek. 
غسان‎ dd 
E x شل مساعی الصرام اا‎ 1١ 2 2 
dx Mere ceres dn NE ٠ 
ir 
Gsm em alo 5 
55 [= 
CESEN gA T المعيبة اراد‎ Em تلات‎ de دبع شی‎ Ea = ورف‎ 
- 0-7 -0.- a G E o-- 
OBa ی من يذودها‎ ecc مورد د 5 راب‎ cao تما عبد‎ D 
حبرل وردت‎ COLIT ند جمع عبد‎ MB M عدا‎ was! ee: = Some EU. 10 
L? lia رچ الشعيف عن ذياد انعر اتب عن امد‎ Us Eus a عليك قوافی‎ 
¢ ^ | - A. TS E e E 
السرجال کوودشا‎ Cw ail can; عسان أن عداو‎ b ألم نسم‎ i 
Ho, = a بقل‎ a 


v, L? 


1 cf. Lisan XIV 231)? (verse ascribed to Harmala ibn Hakim): 


EM. 

N° 13. 4 L? .او ينال‎ 

N°. 34. 6 cf Lisan I 234%, VIII T, XV 418%: S x23, but with a gloss 
ا‎ xuna :ی‎ KE, IS me 88 x. EGRE ده‎ ee 
تصوغيا الاعراب‎ . 9 ce, S :موردا 8 :خبیت‎ chi, S قوافی‎ 13 0 


oM. 


È ys é GI S 535 5 2- 
dbi daa Ec ol tacos Sa — Cc v تسش‎ ACRAS n 
2 zn ue, 
S + هس ود‎ , > Be 2 ERE 
deem! حسام آخلتشه‎ cos, نی‎ AT NES Soo كر‎ 


S513 لا‎ Lob o Ee E يها دا‎ 


ae 5 - >‏ - 
یس‌قوننا كسا من ن الموت صرق وعرد Lie‏ المقرفون الحناتل 
اأعناكل id Mum Del a A.‏ $ 5 


اذا مات (uec!‏ م نقد غرقنه Mel‏ 


UE‏ خر لیا ماج 


je of دنیب‎ BS. cU ركوبنا‎ E p ولينيم لم‎ 


ركوب جمع و کب وعاقل os‏ بيلاد فيس وهو اليدم للخ بن zd‏ 
فا بين من هب المنية منکم و {NG QOX USD T‏ & 10 


E Se as of 9-2 "‏ 5 مو 5 es 2606-3 5-3 P we)‏ 
Epi)‏ لقيم بن Qe!‏ لشیبانی فى ذلك ویذ‌در ان لملبد ذل انما قتل لقيم جيرا حسدا 


E 
mo Dus zu ; - 
مود‎ (ES ES اتيليك‎ UM لس مت الل 3 شال‎ © Ls 
- of = ۱ oe Oe 
cor [5] 
يام الاسود‎ in 28 رس‎ TREE تسه‎ ~> ms او‎ 
5-5 © oom > 5 وده‎ o 
15 CAD el مایم حمسم‎ JC me => Oe Secs, ۳۳ 
- o£ E 3 U- ze = or his [NE ee 
CAS سم‎ cM امس‎ dia NO أن 5 نكاسة‎ uU» iS) 


E j EU o 


2 5  یم ا‎ S و‎ w~ 


oad, ) Jt 6 

loe, L? حمن‎ (P) 8 ef. Yakut HII 589, 11 17 اما‎ Qe 
em dM. 14 ماغت‎ i.e. ‘Utaiba ibn al-Harith (Lisan III 127), who is not 
mentioned in the preceding narrative. 15 0 المد‎ . 16 I? JE. 


.المیزه صارما L?‏ 18 
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NO TRE " 


ioe 26 Ae Jo E ,رده 22 0 ةة‎ 
بيس عيبا ساج تم‎ M اصافت نسئثت ثم عدت ترجعت‎ 
Ke - 6 - "a Ga, - P 
@ sais IL Sos بقول نیس‎ eA QC. A a Cie. ae 
ES vB Gba mpm 9 UR , 
aS! عن‎ SS z ‘3 Sexe مالك بن نبیرة بیاجو بت سلید‎ See 
o dow z > = = = 
ho. إنيم سلموا‎ a> ا‎ o لعا اللہ 1 لفوارس‎ 
> 55 Gy Rm $- ده‎ oF e » Ig- +30 È 
as) Em وم خرف نسم‎ (ESAE تصلبون عدر‎ 3 
> z= Gy E c en DO esos 
wl تسافا جازم 3 اکتا‎ pes MOD 
m ec بعلو‎ Ab Aa list الاسقی: المليءة‎ 2200 
3 37 ES! + i: i M. TA p S 
سكل 3۳۳ یی حیی 93 من — عداب‎ 
2 ب نا‎ - Oe له ی‎ ys ره‎ oa E> ت(‎ 
v—— X کہ فلیس‎ "s e—— اقبتم ابلا‎ HB 
2 دن د نما‎ GF won 
ell Bes اذا ذک‎ Peet! بكم وقد‎ CRM 
"s NUT E GE ENS t مه بت‎ Gao - 2ه‎ 
وکنت جعفر سو دفن خم ان نت دج‎ 
رت‎ NN ee O 
<j > 2 S 
St جد عنيبذ بن‎ eng op وعدا جعفر بن تعلبة‎ 
ذخ‎ A i n هن‎ ' 2 35 RAT er 5 3 2 $ 
ra ee $m 5 E = * 7 E - Oo چ‎ 
E EAS بنو ریسم لاصتا فوارس‎ M5 ولو سمع‎ 
مڪ‎ 5 E وت‎ 
GE - 3 
$ cl si Lc ‘yas ust as فا اه فوأرسنا «جادن‎ 
ot مالك بن حصان وو فى المعركة قبل أن جوت‎ d 
ERE UU S سق ساد‎ e 
تل‎ fM وحن اقران‎ 2m اقدمت دم‎ QUE نعمری‎ 
Lit we Shy ا ات تن‎ 
مو ر‎ os Or OM PI 


A. TNCS. - d Paes, E "‏ 
قل ابو جعفر الروايه "حرف بسريم باحا» بقل de‏ د أترك ذلك glos in L?‏ 1 


G 2 - 5-5 
3 : از‎ ! je n t = d = D 
۳ PED gar نا‎ hed de عنه»‎ ast د‎ Qe [read bs Ap] my A 


welw — then follow‏ عنه dece! create‏ بينك وبینه» والسكر S‏ وجو يريد القلب 


the same glosses that are found in O. 5 or L? تببغون‎ [read تبتغون‎ [. 


۱۳ 2 11 p ois. 


T NE i, l 


? 2 Ein - لا‎ XX. e E 


2 1 E ^ 2 es 2 عم‎ 


> ea 7u- عه‎ - o> و زگ‎ . Od, عم‎ . wt 
تعلمین یسم‎ E URGE er ES ~ St oh ون‎ 
dis 1 2ه‎ w9 5 D ines 7 we? , of : 707 m w " i 
— یعقب عليكم سكنت وا ل أن يغزولم‎ < Qj أن الدی حلف تم‎ M&S 


ca ^ x GR pus 


of د‎ 


ESO es emu 


النحيم البكاه والتعیب يقال كم —- ا ا 


هذا البیت Xa‏ وصاحبه يكفى كتيرًا والقسيم لجميل ولاسم منه القسامة يقال VR)‏ 
لم وسيم يبن القسامة والوسامة 
ده .9 مس ات 0-34 د w S GUT eo iioc (5 Spes‏ = 0 


[7 Dux fée T es c GE 04 


MS دمن بعده من حادت‎ E Jo oon رایست‎ os 


> 5 [rem is exem cpm 3 


M guo جز بين‎ A إن‎ Re xum فيل‎ 


ae 2 


اراد عبید بن تعلب: بن بربوع 5E‏ من )2 "EDS ue‏ مالف اا والوعس من 


الومل اللين الموطوء Qe‏ قد وعسته السائلة 


O ou - =‏ ده -0-0 درد o‏ م گس و و 


غدرئم ولم تربع علیہ MS,‏ خنكم 1 نت علي 15 


2 6 --60- U - oR 


EE Bhs تنفعنيا‎ s d کذات البو ربعت‎ Do 


1 
Eu ~ 


0 يقول كنت كلتافة التى عبر ولذها نجاعن تشيه وترامه وعل بتفعبا ذلك قحذلك انا ا 


1 e L? Q3. 2 L? omits this verse, but has the gloss following: 
0 ألا‎ = J. 5 0 cxx. 4 0 .طالب 17 ,طلب :البی‎ 50 
Ug: 0 مکفا 0 8 .وخبانا 0 6 .بتسبرتنا‎ ond .يكفى‎ 10 Jay, 7 dd 
12 and 15 cf. ute II 71° seq. 16 O .نظره‎ 


No, (8. ۳ 


n aig 5 4 we CE 3 
ALTA منیب‎ Qo. BARES (e; ذم جي خلقیه انملبد بن مسعود عم‎ QU وسك‎ 
3 3 s E 7 
3 وات‎ -9- em spes - 5 3 her) ۳ 
۳۹ =" INC ^ . RE ! : le 
E حور‎ ES خشی ل‎ cos تحت ان )22 ض عکمی جر دعلا‎ 
3 Ets E 
LI [I 3d er E m 
1 M s " : zi à 2 s io. د‎ 
= E cote! Aue AR ake! QE ب اوس ب‎ ah بقل م‎ ote رمجلا من ب‎ 
m z ان‎ RE 3 ۳ دوع کت‎ t Gah 
انث قل كتلود وعسرب‎ WA cus وخرق أحيمر بالقف وترك‎ sd راسه‎ dus MEM لقيم‎ 
ا تلك‎ TCU امت انمت‎ d C ی‎ CN REY ١ 
A N =m e Aws نما مت من‎ wA ار میت دم تعاش سند‎ Ey E= تا‎ 5 
۱ ees دی‎ I. ۱ 
. . . 1 1 ^ kd 0 5 0 
uh ود‎ A oe یل تسه لګم‎ i! P Die ro) D (Bess با لے‎ a—-9 Æ EI 
tw 2 n 5 " -—— - = 5 = e 5 2 - e n *320 ی‎ 
مت‎ St اینه خله ینت‎ Xm. m MA الساعة اه ملیل‎ Xe clos 
3 = 
5 L -- A ا ج سا مب‎ und - > -—- 3 
Some &o Akron لدم‎ GTI X as le میب‎ IO eS Nia ند"‎ OSS 
D [a : acco (O CAS pS ces Died er و روت تسب‎ 
= = = - 2 


L? 15a 


۱ @ 555... 17 in قل بكم‎ the word Jë is superfluous. 90 cf. Yakut 


IV 194? seq., where the first two verses are ascribed to Malik ibn Nuwaira, 


DNE 2 ay 7‏ : , 
ER‏ والواحد ee‏ والاشجع خی و ګر Ga I xis Lone. UU‏ ودف ما بذعم 
ES ee‏ احد الأشاجه SF‏ 
به الوجل آلا يكون ملا wu‏ اللحم وواحد الأشاجع es‏ 
me 2 PI‏ 
Seem‏ سوم گیب ود 


۳ o - 5 
برد‎ duke : E یر د‎ A) gb AO EA 
لب بربوع‎ 3 u- بن قيس ب مسعود‎ ue من حدیت يوم وه اخ‎ os» 
a 6-5 g - od و‎ tae - w 
SU iS مل رقا‎ 3 Put d bes 1 k 
حاحب‎ pu. سعير‎ SA يقال‎ uL. د نعما لوجلين د‎ ۳ a> 


& Lo) H 1۳9 a d E ۱ 9 = ae Us A 
T وكانوا ادن تنس من‎ ENES cr Our De کی كعم‎ maps ue ER من بی‎ 


معا فوارس من بے Ae aue‏ حير بن عبد الله وملیل بن عبد الله وها Lat‏ الطائية 
والأخيمر حویت بن owe‏ الله ومالك بن "n‏ بن عوف بن wos‏ وو مالك بن الاجرمية 
وج ee‏ قوم من بنی سليط حتی ادرکوا القوم فلا S‏ الى جیش — m‏ 
یقدموا عليجٍ فقال مليل بن at‏ ميل با بی بربوع أنه RED ١‏ تلم بيذا یش ال Atay‏ مر 


0 


۱ LEE Eu 0 ۳ 5 ۳ a 1 
فقال‎ pe cn! ذل دبن عمد اذهب‎ ade UE ail ن عیفت‎ 


Je Loss 3 وا‎ qus Linus Gt OER نالك بن الاجرمید‎ Jë اذعب‎ y a Gh 


[neri 


(Bo GS ee ue ee GENIS Tere Ge er T 5 3 
rah قبل أن‎ SES Ne أن تفر‎ SS: P 5 vd یرک‎ cad! تخاب ذال‎ 
d ETT gu SAT m b A Last ines 5 MSS ü E. 
جير تقال ۸ يسكام‎ MLS الناس فبرز بسطام فى فرسان من به حتى دنا من القيم‎ 

ی = , m‏ الله " [ ۱ b‏ زا ' Be up b‏ 
68 0 من cJ‏ ذل gem D‏ بن عبد بن ادعرت ثقال با جير ام تحن نزعم انك فت يربو 
0 ابل ونا wey QU‏ طبور dO d‏ أن یبر له بسطام وتل بستام ما اشن نسو 
یت gem pere CU ojrex (Oy Ge MU 2» 16) D‏ 
Gh os tos 5 £ - p ce sa " © OF = Ge‏ 
A‏ بربوع cH‏ بك هذا gat‏ ار حاجم عن XXX‏ حبی اننا تہ ذل تصدحبيه 20 
E a Ke por‏ ده I ea TE E‏ 
gue‏ ومالك متل ذلك فلم برل يشحدم Uwe Brome‏ منه وخدیعة QA‏ لوا Salil‏ 


Battle of Kushawa. Cf. Ib AL-ATHIR I 446? seq. | 


10 


RM, 1 US 


pues Ee al soot at i‏ خور القلوب وخفة الاحلام 


7 3 i 1 ist : ۰ 2 g „w SAEI TE 
النساة‎ & gym فى اهكان ود‎ VI ام 33 ر لیس یمین‎ jos أدرة دنه‎ E أديرة‎ 


Ot على بسطام‎ Russ بس القوارس يوم نعف قشاوة والخيل‎ Y 


! ! 3 

بستم بی Qe‏ بن مسعود بن قيس بن nS‏ بن عبت الله بن عرو بی ادعرت بن 
y * ELT A EL ES‏ 

ماه بن هرة بن ذعل بی شیبن والنعف Qe‏ السیل من نوادی S al‏ ۱۳ 

E E " [23 e 2 O 5 © سن‎ - e em 

CL. سود‎ op أعراضها‎ & Re وجو رمل‎ Dm Brus Jë أرض نع‎ 5 ess 

eee US!‏ سب الک حا سات والبياضن 


العمى الجيل والضلال والخافس المقيم 

* نكا الأحيمر حين ES‏ القنا إن المحامى بی Be ts‏ 
EU‏ و مه TES 1 E‏ 

الاحيمر حريث بن أ ملیل وعو عبد الله بن الحرث بن € بن عبید بن تعلبة 
d‏ 

Resist وقلوا نما بع‎ [ IAP 2 NE a ما‎ pc li me ad! يقل‎ 

c 3 اجد قوله‎ Js c c3 P بن عتاب بن ارت بن عرو بن‎ m RE 

z f ۳ E E = e p 


| z $n a t zT 
ot بين لان جرسرا له‎ ES من أبن حبيب‎ V مام اراد € بن رياح بن يربع‎ 


wur خدا]‎ & m P وی‎ Wwe بن مرة الشيبانى من‎ ou بان‎ Sale 
4 ef. N® 46 v. 22%, Yakut IV ۰ 9 cf. N°. 46 v. 22) 15 seq. 


passage in brackets from L°. 16 L? بن عداب‎ eme 17 Loa. 


!13 مقرم Lie‏ درا حل اب تخمط منا اب آخر مقرم 
SUE‏ 
لان UT‏ بیش J‏ مسخلی eae,‏ نله على حدم 
۳ يرحو blew‏ أبن المراعة dell‏ سفها تمنی شاد الاحلام 


w 2 K EEEn Aa NUS a =, 3 
5 v سعيل‎ al X E A>, ا اند‎ ae السادم‎ Cac اجد‎ 


woe 5 
èl ووجدت خط‎ 


زيادة de‏ ما gS Bi xe à‏ ای 3 ی عرو بن د عرو 


oF Gee 6 we 


F‏ وله cu‏ یک من wail es SCA Salas Sale‏ 3 القمقام 


T 
= ی‎ — Li 


0 وذشبت ف لهوات ليث ضيعم -A e‏ 


10 p E باسل‎ e وشتى‎ esl الع والضغم‎ OexNA Rn. cilc نشدت‎ 


ضرغام * * * 

ae 1‏ لاله UE‏ انهم خور القلوب أخفة pet‏ 
توح اذا 5 ارام بصالح Eoo‏ فى alle‏ الاقوام 
p‏ علی طول الهوان dat‏ من نعل من الأنعام للأقدام 


1 ی 5 ر pil‏ رایتهم 3 > dee‏ منهام pue‏ 15 


روود ع2 فجابه جریر 
Leid. Gal: O Ui: ole, Leid.‏ :سقاطى 0 4 ,20 ef, Aus N°. 43 v.‏ 1 
Jl with the last | crossed ont. 7 this verse is found‏ لسیرافی 50 v.‏ 
in L^ and Leid. also. 11 laeuna in O. 12 ef. Lisan V 3479: 23, Leid.‏ 
ic,‏ 
Leid, O15.‏ تم 15 Leid. «sd! da.‏ رمن انیم 14 esi.‏ 


N°, 12. ef. Leip. fol. 2335, Jarir II 83! seq. 


0 
N®. 10—11. 5 


Axa. Bici خوادت‎ SOM ند فعست‎ 


c. ENS 2 ESI c-r d AE s 
وڪ‎ RA المت‎ 3 X m m 5 
EET سید‎ Go Ge یمد‎ SE yt و یدرون هم‎ 
E cc ENS i = ? : e 5 z T 
Tu. 0 zi Sue de u m "AUN m 3 E = 3 ae 
Mec ce spes عن تعدو دیا سف لس‎ cv S تق عند‎ e woe! RS 
8 ecu 7 2 as - ze Er. 3 iu 3 y = 2 
z a كرو‎ TM 5 c = B ¬ x ane A å 3 يي د‎ ۶ 
0523 (Sige gy AS MC EN ss CM Let ES ue أن تسد ری‎ Que EAR وا‎ 
a ۳ cx 25 aa ie) Sas 3 
ei ai AU Eu Z i TE ۱ ; 3 cr : , 8 
عوجيات ی او ازم ي عواض على‎ X0 كول‎ XUL.) GIO. مسکه تعن‎ 5 
كاه‎ T es. 1 
Js Gs b= و‎ Me رلوب‎ "sam À AT (ae 
29 s E on 9 - دك‎ E 
uum Ca] عدم كفال علی‎ a Nom n تا‎ usa 
Zi = LAT A 


I 


5 E E: iem - ERA, 2 us 5 ۰ 
L? 134 NE SL os Or `y 2 aes one امد & صدور بت لا نقفانم من‎ 
URS 1 M Te 
دای‎ e وبرت‎ Mem om عن دود‎ e aN elo 10 


(L* 134) غسن‎ d 
مس رام‎ j^ رأم‎ 3j Da سفیهیا‎ P وحدت لاست غب‎ | 
E. G بعنى جریا حين رام‎ dude po DÀ اسنوخدت‎ Ma نوتم المستوخم‎ 


è 1‏ و و رم 
pe‏ جيعد BENE AL. ARS‏ 


~~ 


2 0 Jib without vowels, and so below. 5 0 e. 5 cf. Ahlwardt 


Mar SC 14 y. 13. 7 see N°’, 17 v. 2, and ef. Lisan XI ۰ 
N°, an. cf. Lemp. fol 233; — immediately after fol. 230, as fols. 231 and 
232 are wrongly placed after fol. 235. 15 Leid. noc as Ei ار‎ SES م‎ 


— —— ——— —— — — 


i N°. 8—10. 


PCS z Lb gs وحلکسل . الس‎ pm رمیناها‎ or 


wy 


NS ye EI \, ame Nel معید ومعرض‎ b الخطفی‎ 0 fs 


" ۷ woe a 0 " "ECT - uv Se 5 T 2 we 
eel a PC اي تمد‎ QeMe3 , Nb A soa تمد ی‎ os SSCS قال‎ Go a 
A تست‎ "em crac 73 x z 


od ES oo) fs‏ س w‏ تد 


PL Nace‏ ينم EAS‏ وب A sists Se Nis‏ يقل Ve‏ ره 
S 5‏ 


I FE 


| من شاء بایعنه مالى وخلعته اذا حنى مسرب بعد السام جانیها 
LA d oris Yr‏ آی الرماے اذا ضرت عواليها 
٣‏ آما لیب فان اللوم حالقها ما سال فى حفله GI‏ وادیها w‏ 


= set LA Mi ze - - 


Kost) WS ate acl WO sees aes ASS مد ليت سلبحك حفلت‎ | 
v oues i Gat rs 75 (m 2 7 سح‎ th eS T 
سح وو - و سد‎ 0 


NOS EJ Ds سيلة‎ Lei لراک أف‎ jj احتفل‎ dX. یف من با‎ A Io e 


--2 Gad m 
E a 95 : STE An 
نیو ماة‎ SO واذا‎ Xe فيو‎ 


5 ما شان خبلکم فعسا قوادیها‎ Lee J dune nn i 


p cC M NU T E E o 9$ mra D D 2 ae 
بلقرابیس‎ quie dus ieu 3 أعنتها‎ oA SS الصدر يريد‎ c SM دخيل‎ Vect 
TA ASAS 
N°’. 2ه‎ 3 0 x. 5 ex, so ۰ 
N^ 9. و‎ Rs, so 0. 10 cf. Lisan I 43014, 
N° 10. 15 اس‎ supplied from L°. 16 i.e. «they lean back so as to 


tonch the hinder part of their saddles” — mul Eb, 0 بالعوارس‎ (sic), L* indistinct. 


et 


o 10 


o eed مم‎ - - 2 

- & | 5 
حفیری م خاج منیا Rael,‏ لغب 3ل دن بنو مر ین حمن صمو 4 حصن 
Lh 3$ 1 decur‏ افیا اد E.‏ 
أبن عەف بن det‏ )3 — من شيب وکنت Sa! gee‏ ودن 1 مس کے 


o- 


- H 6-2 = 
Pape ; R 3 " Ale pa w 5 n ۳ Se - 
سو[‎ sid PF >, ج يبنو عيف بن شيب‎ SS حمن‎ ro) E ال شم یدعوت:‎ 


UD aa من‎ ME E عليها تخاس‎ m عدت مراعا‎ OM, RE 1۳ 


ols Lode evi a تلم بعل ما صارت مراغا‎ LA: ose she an دغذت‎ dem 


0 ۰ عه H‏ ۰ 3 
من آنل ذوات الكمل فى LM) Li‏ 


om یوما بالمجشر راید وكان لعف حاسدا لا يضيرها‎ he ا‎ 
S LF, es Tu. Se N iY من‎ E 


5 -O e e سب‎ -of - 


uc. OQ E T. is‏ مقلد! بغاشية العدوى ey‏ نشورها 


-°F - > > o o? woe 
E cre Neto E (| io T TE ae ۳ m C e ci P I 
Let من دنا منیا ونشهرعا اننشارف ی تننش وتفشو‎ C n uem آراد‎ 
Y —— we Bw Mp - oe ت‎ 
FUP CM المعرة‎ she eost 3 (Ae WA ای‎ Ager, he | e's 
9 D ی ها‎ gos g ose -Or © rw)? 
5 32 8 5 leis 5 


و0 تس 


bas‏ حبن جلیست کا کلی انروس ون اكد اليم لبکر op‏ واتل عل ساييط 


o,‏ ال سے هده M o‏ 5 وه 
فسبواأ £L Sa^‏ اد رکنم يبنو cy‏ وينو تعلب: ابی ری فس نقد ون من أيحى بكر 
o Se‏ و w n‏ 20 5 
وقوله ends‏ میم 5 يقول NC‏ ملک لوعن p^ cep‏ بنقدءا p one‏ واکداب مومع 
^ 
o. eee‏ وت و we? Ge?‏ 


LO یسعی ڪر بلادنا کبباعث نرا بکف یثبرها‎ TOS I 
5 وت 0 ,دی‎ 8 0 ieu, but pase below. 10 ,دشک‎ ۵ 


supr. وبروی طرورها‎ > 13 ef. Lisan I 2935, Yakut II 217* 


سس 


GAL الارش يسفجٍ‎ Lue اذا انشقت‎ SLE وهو ما خرج من رس‎ osi TS AS me 


Pis 8 GAR & > 20 a ۳ مده‎ y 
والشان‎ ep NS. چام مواحمل الواس‎ à css Lz وردا‎ eS Noha 5 ed 5 
* tt et) 5 I 


ما کان السليطيين آنقاش کماة لول جان بالعسی pima‏ 


من ei‏ بقاع وش اللمأة ced‏ 


Cc ما‎ One 


۳۹ عضبدم علينا أو غنيم بنا أن past‏ من بن AM‏ ع Us‏ 


الغمير الحلا اليابس یحبیبه امطر D‏ فيكوى خليسا ابیی aly‏ بقل لما اختبنم 


وشبعتم تغتيتم بیجائی «التلاع مسایل الا الرتفعة وق النخفضة وش من لادان 


10 جرم صدورها‎ A pe وغرت من‎ IM مقلد‎ e = حلم‎ ub فلو‎ hi 


o وات‎ 
لوغر الحقد والعداوة‎ Jh S (Gr مقلد‎ es 


el n‏ = اليل — la nes Seen‏ عنكم الظاماء as n‏ ورها 


on مس‎ 5 


Pa Ren 


abel‏ نستنقذت b‏ ایدی قبس من ابل بے سلیط وسباباعا غمی ذلك ele‏ جریر 


cem 9 Eun > 


وسوفة موحسع بالمروت وخم تحار اسع بين قوعم او بن ^w is, ce ose‏ 15 


rf 2 We 


Tea سے‎ a? هسمه‎ 


uy eR ds ie 126‏ اد y^ leas >) Koo HERR ny‏ 5 ن حفيرها 


3 cf. Lisan IX 1117, 6 0 e. 7 ef. Lism XIX 377°: O jh 
9 0 mes 19 ef. Yakut III 1937, 196°: L? aul. 18 O ان‎ 


18 ef. Yakut I ۰ 


7-92 ES £ = 2 S ~ 2 a 
e Nie - E 
(bend ر‎ cuu AL من — سبع تعد‎ (SN Sm 
poo E 0 ES zl = ; ~ D: T5 
ا‎ SJ pus aL cet PA nos ol Go موی سوم انكمم متا‎ 


A‏ ھت 


m‏ اذا dui‏ رکب من سليط فق رکابا ورکبانا لئیما بشیرها 


۶6 ها‎ s مهد‎ CÉ 2185 - e es - wa? 5 
CES 9 هه‎ on fel] بای‎ tB ۳۹ T " T EX E [D ek 
وس تست‎ Rd EL DELS سوست بقل من‎ Me ws eee eee ee 


E z 
L? 11% CINE eae " 
dor مر‎ Sane 

BS) Ay ess Bo doe Xo -—— ان‎ E 

SS BS ga أن | سوسم ف ون لت‎ oe OV 


۳ بتکم آن تركش ذات اقم yp‏ الحرب يلوى بالرداء Ladi‏ 


1 > 2 ۱ 2 3 + 
Xa DOS ES RC cS ی بقل‎ eA مس ورس‎ 
> Soest ome = ro mue 5 zx 5 جه‎ ene <4 
تستطر ها‎ of مب شب تعض فا العام‎ ee x, UE 
7 aie I5 Se a 
من‎ 3M RAS oes b اسیک‎ Q4 ek! cy. mAb us oo سیف‎ Co AT 10 
EN (Lo ليد‎ os لبط ء‎ ccr) S. x ENS 
E aE Cr رت‎ E reo d 
—8 [-—— تدعب‎ 


D Lane المتی غرت‎ ds dol القاع‎ Ds ol E 7 


0 45 E E Be T لشائكم‎ fe بقعاء‎ e كان‎ we M 


5) 2 GR k نا‎ 5 T. 
2 تدکی 0 ,لمونی‎ and over it ic xx. SES لماکت‎ . (ooa, 
L Ou: gloss in L? انلس‎ RSL اې‎ qed ADU یلوی به يشير به مستغیث‎ 
S m 3 S o 5 3 i (? eS ous 2 on 
SaF ادل‎ 7 cE m م بغرو سم‎ Oe so Es عمر باه )?( تعره‎ (27 = 


Ssa, — ef. Mu‘allakat (ed. Arnold) 180". 9 Sli. 14 cf. Lisan IX 


386^, X 881:3, Yakut I 700”, 86875, II 1567: ,وتلعة‎ so O — L? وتلعد‎ : gloss in L? 


x : -E E A رس‎ a oe AP ALS حب اغ‎ aa s 

m MY ل ومنتل )8( اتب‎ kR مباد دلب‎ X اب جيك ل اد‎ Ge i| NS 
= ۱ BEN 
was! v.e 


ب--ج سس ثيب ليم سس د 


1 INDE 


-l 


۸ أساعية T‏ والنان Lo OUS‏ تاوالت عيساك ما عذيرها 


em 3 


m ELM 
$e, el as! Sal NET get والعذير‎ Riad وتذلك‎ “eyo اجنماع آللبی فى‎ dass! 


Qe 5 Oe 
وأنقيم‎ [al è wae اجان غنم‎ 


Go 
Do 
*L 5 

fi 

3 
Itm 
E 


عدوم Pub‏ حتى یعرضو اليف 
وحن اتخاب حرب ] 


: Bae اذا بت من اليف‎ LASS ٠ جعورا فشرفوا‎ pales اذا ما‎ ١ 


Um e ha -‏ ی ی ی x RI d DOCU‏ 
بقل Gi‏ جاءت MM‏ با مير كثرت Pris‏ الحنطد pails‏ فیشبعیی وتعنم P‏ ل لكر 


DES -, a> 
D e d | «as $ £ م‎ E و‎ ki 

عتما UE ct Bes‏ جاع ر حيان من آنعرب ae‏ خرتو J p‏ حي منم رجلا 
B sel 3 A 3 EE 0 A a 7 ^" 023 DM ۲‏ 

.5 سبق 3 Lene E brem WS‏ من اللیل طعاما كتير a>‏ اندحت. بتونیما دل 


d ed zu à هن‎ . 7 ۰ 5 ed ime E ۳ 
تیب تعر نند الاب الاخر وجبنوا‎ E es ENSE jC Gat 


Y 5 2 : T Heer a 2s 
10 أل ما وضع صاحبه ثم‎ Suelo mus أبُشروا ول‎ Mens D Sele وخشوا أن يغلبوا فقل‎ 


جلله ثه =u‏ ناحيةٌ فوسع ge xis‏ فلب wish‏ اتحابه sumi‏ على guei‏ تقال 


E F 7 oft E E 


E 3 au. 
من اطاببیا يعت من أطايب الجزور‎ dets uj pall أما اذا کن‎ a! ab دحایه‎ Tis 


Lo ai یقلب‎ DOE pea? خالون العباءة‎ "E 


کن سلطا ق جواشنها الخْصى اذا حل بين الأملحين وقيرها S‏ 


à]‏ جواشنیا pet‏ ای 2 عظام السدور] يريك أن GF‏ معضلة Ide‏ ال فد 


cupid‏ من العمل فتعضلست ليست سبطة كسبوطة gre "e je‏ وبقال 


£f 


اد نسارا بن ۱۳2۶ 


کم باب est‏ بغیر حف وکم مل آکلت بغیر حل 
ef. Lisan VIH 30", 2 seq. words in brackets from L°. 5 ef. Lisan‏ 1 


KT le 9 0 Lu. 11 O ,على بعير‎ with بعیر‎ crossed out. 13 8 


NES UB: 8 ee e, 15 cf. Lisan III 4422 VII 155°: ÑS, 8 


Qt 


6 o0 f = سر سس‎ 
ف‎ UN AS chez! آس.‎ sil, peers, Mud d ee ae eee CEE 

DIA كر ۵ تلف تاا زد‎ ae ASS YO. Lost 5o Sabet ee عنم ریش‎ 

QW ییسرون مع‎ S wi ك5‎ Gsm ما فى‎ ۲ ss) est 0 sha sts M 

E TEM Ei » Er Eo ۱ ES 37 UP ET 

c s 1S) AES غر2‎ = g AY ba SY Aus ges و‎ i ; 

وا بون إلا شر ما فی انجزور وقوه UU‏ م السرايا حت ركضا مغيجا یقول 35 رکب 


ne a on ۲ 1 a ft " " 5 ge a hot T 


“Ge $ @ 


lo‏ فما فى سليط فارس ذو حفبظة معقلها یوم E‏ جعورضا 


es Loa QU 5 B. 7 20> Bee „CE 3 ساس‎ = 4. 5 

بقل nS UU Ec m‏ $ غرعا Weer‏ تالم يستعن SUAS Koel ds‏ مناج يوم 
wt due Om -n ۳ 5 O e‏ .25 

3 -= UE NI 7 س‎ POE 5 5 ade H 5 


VE femal m‏ بالمراد فاصم ستکفون كر الیل تذمى نحورها 


- ~ HS , o- - 3 > 
3 0 i ay 0 E Ps E T. aS M m hese § E 0 5 ie 
E A أنه‎ v oa Aat. عب لہ‎ ves LG وستقو دن‎ eS ANS يقل‎ 


الزوايا الابل الى مل علبها الاء وش التى يستقى Lede‏ ول ما استقى عليه من pet‏ او 


- 50 3 -, o- - o ow > - 9-925 Ge 
5 de Te K AT e RN 0 Bll a5 i . 0 um E 5 
من‎ MB ستقی‎ is u5 PP Kex الشعر والعلم اند‎ Sel) غيرد فيو رأوية وبذلك سمی‎ 
= 6 ONE e com bn E xen. c d W x 
حت‎ ges qe بلاستقاء‎ Lus يعنى الكو‎ blot آلادم الوأحدة مزأدة وقوه اضجوا‎ 


-30- 


۷ا عبت من الداع جحیشاوصاتدا وي 


- 5-5 Š ^ 
Pg TE M F NCC WE UE 4 ۱ E 
جدة غسن بن‎ fene سلیتی‎ cem زبید بن سليط‎ dS جڪيش بن زياد احد‎ 
On > --0 3 3 5 62س‎ " "s ^ 9-2 
LASU و اعضم من الملعقة اسغر من‎ Lu) دتميل والعلاب جمع علبة وك التى حلب‎ 
1 2 -09 
من جلود الیل‎ duni وق‎ 
2 the words in braekets are between the lines of O, with De 6 gists, 
= 32 O z - 0- 
0 gu. 7 O 5]: S has نچا سم‎ M. 10 .رکش ® ,کر‎ 16 8 


DAS, with the gloss تفیرها قوميا‎ . 


1 INO 


a yT‏ فقس لثبها ضميرها 
4 ونبثت عسان بن وافسة الخصی يلجل می مضغة لا Lease‏ 


-- - > - UK ©% c- 2 
je a dE ی اه‎ TE a 8 ۴ 
gu الاماء‎ = Se || عن‎ a> اك نشدخ‎ UNS شدخ بر‎ etal, يريد د یسیب‎ 


T‏ تا 
تسیب asl‏ تمدن uale‏ سولفب Jie [ 25 al‏ +- تاج (O ae e m‏ 
o- 5 zn - m 5 = z v- = a? " b-‏ 
EC Ira LA‏ رال نع بیحتتاه (pom E24‏ ومملوس وعد as‏ وملس cote! NAA mw die‏ انملس 5 


۷ ستعلم ما یغنی حکیم gi‏ الصرب لم یرحع بلح سفيرها 


-0- > v2 zi - * wed E 
5 j RT 2 E Sela ۳ 5 H و لت‎ > hb ae ES 5 ji " أله‎ Mi x g 3 
Som RAS ین‎ Sess ee ومنقع احل‎ eod بی ربيعة‎ A> = SARA qu) ANS 


۳ 


C3 - >‏ - ص 
ante e a ۹ aabo 31 ۳ E » ۳ “t c‏ ۳ 
oe‏ على AVR‏ والسغمر E‏ بن eT‏ يقل سفر بين ae‏ سفرز 


2 


والسفیو re Sn E NT‏ من ورف ES]‏ ر ویر تسفره C AS ent p‏ ۱ 10 
٩ [‏ ساه ما تبلی سلبط اذا ریت حواشنها slosh,‏ عرضا تلهورها 

eh صدوری‎ E من الجبن‎ qi, DESC Lai 3 بريد‎ 
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